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L I B. V. 


Ual nom fia mai di tant' ingegno; ed arte, 
Che rieſca ad ordir degno Poema 

Pari a la maeſtà de I argomento , 
Ed a tai ritrovati? E ov eſſer puote 
Tanta eloquenza ch' a commendar ſalga, 
Quanto il merta, quell' Uomo , ond' abbiam noi, 
Di ſua gran mente, e di ſuoi ſtudii frutto, 
Tai doni? or tra mortai per noſtro avviſo 
Niſſun certo il potra . poich' a dedurlo 
Da I idea, che n' abbiam de I ovra eccelſa, 


Un Dio fu quello, inclito Memmio , un Dio, 


Che del viver la norma iſtudio il primo, 

Ch' or ſapienza & nomata ; e che per arte 

Di dottrine, e principii invitti , e chiari, 

Da tanti flutti „e dal profondo buio 

In cui gemea I umana vita afflitta , 

Traſſela a porto, e in tanto chiara lace. 
Poiche metti pur tu di queſto a fronte 

J vetuſti divini ritroyati: 

Gia che ſi vuol, che Cerere la ſole 

Inſegnaſſe ad uſar, Bacco il licore 


A ſpremere da l' uve: or ſi potea 


Viver ben ſenza queſto; e tal di fatto 
Vivon, si come & fama , alcune genti . 
Ma non potea gia mai felicemente 
Viver uom non ſerbando il cor tranquillo. 
Un Nume e' dunque a pit ragion coſtui 
Ne ſembra, il qual per magne nazioni 
Anco a di noſtri i ſuoi gran dogmi ſpanda , 
Pe quali il viver fia giocondo, e grato. 

E ſe d' Ercole alcun I alte prodezze 
Pin grandi eſtima, egli & in più ſconcio errore . 
Poichè e qual male del Nemeo Leone 


Da . denti or noi temer potremmo? 
O da. 


: 3 
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UIS potis eſt dignum pollenti peFore carmen. 
Condere 8 
pro rerum maieftate „ hi ſque repertis? 
Oui foe valet verbis tantum , 
qu fundere laudes 
Pro meritis ejus poſit , it , qui talia nobis 
Pectore para ſuo quæſitaque præmia liquit ? 
Nemo, ut opinor , erit mortali corpore cretus . 
Nam, f ut ipſa petit I cognita rerum, 
Dicendum eſt, 
Deus ile fuit, Deus, inclyte ene 
Out princeps vitæ rationem invenit cam, que © 
Nunc apperiatur Sapientia ; uique per artem 


Fluctibus e tantis vitam, tantiſque tenebris ' 


In tam tr aniquillo „C tam clara luce locavit. 
Confer. enim divina 
aliorum antiqua reperta: 

Namque c eres fertur fruges, Liberque liquoris 
Vitigeni latices mortalibus inftituiſſe ; ; 
cum tamen his poſſet : 

fine rebus vita manere, 
Ut fama eff aliquas etiam nunc vivere gente. 
At bene non poterat 

fine puro ne vii. 

uo magi bie merito nobis Deus eſſe videtur, 
Ex quo nunc etiam per magnas didita gentes 
Dulcia permulcent animos Jolatia vitæ . 


Herculis antiflare autem ſi facta n y* 
Longius a vera multo ratione ferere . 
Quid Nemeæus enim nobis nunc magnus biatus 
Ile Leonis. obeſſet ? 
| " & Hor 


22 


ö 0 
. 
| 

i 

bi 

ö 

N 

7 

N 

| 

. 

; 

| 


UPI Meri ˙ —ů»A p)) ̃ͤ2mÜ‚ 7⅛ RQ = ori w ns re ne 


— 


| 
| 


Queſti, ed altri ſim 


O da b orribil arcade cignale? 


wh 


Di tre corpi, e tre teſte a noi far danno ? 
O del tracio Diomede i fier cayalli 


Fiamme ſpiranti da le larghe nari 


Ia preſſo Iſmaro, e le Biſtonie rive? 
O gli arcadi uccellacci di Stinfalo 

D' adunchi artigli armati? od il cuſtode 
De gli aurei pomi ne gli eſperii orti 

Di torva guardatura, e ſmiſurato 


Feroce drago, che tutto abbracciava 


Del ricco albero il corpo? o qual in fine 


O di Creta dal toro, over da l' idta a 5 
Peſtifera di Lerna di cent' angui? + 88 
E qual potrebbe il valido Gerione. 


Fian per noi riſchio il mar d' Atlante, e Il fera 


Procelloſo Oceano, ove di noi 1 
Non è chi a varcar abbia, e nè pur of; 
Barbaro alcuno di —— il guado ? 
ili orrendi moſtri 

Per Alcide conquiſi, or che potriano 
Nuocere a noi, ſe fuſſer vivi ancora? 
Certo che niente: e n' è di fatti piena 
Di fere, e di terror la terra a colmo 
Per le boſcaglie, e per gli alpeſtri monti, 
E per le cupe ſelve; ma in man noſtra 
E per lo più ſchivar si fatti luoghi. 

Se d' errori perù, e di pregiudizi 
Purgata non ſia l' alma : or quai perigli 
Non ne ſovraſteranno indi a diſgrado! 


Quai battaglie, e tumulti! e quante in cuore 


Non ne di voran I vom cure mordaci, 

E quanti in conſeguenza, e che timori! 
Che clade ne' mortai tutt' or non fanno 
Alterigia, laſcivia, e petulanza, 

E luſſo, ed ozio! or chi ſoggette, e dome 


Abbia paſſion sl ree, chi da ver n' abbia 


Purgato il mondo non gia con altr' arme, 
Che di veraci maſſime, da averſi 

Nel novero de Dei non fia tant' Vomo? 
Ed ancor pit, che de gl immortal Numi 


So- 


e Horrens Arcadius far? 
tl Py Crete Taurus, Lernæaque pate: 


wag 


Hydra wvenenatis: poſſet vallata colubri ? 
uid ve tripectora tergemini vis Geryonai ? 
t Diomedis equi ſpirantes naribus ignem — 


Thracen , Biſtoniaſque plagas , atque . propter 
Tantopere officereyt nobis? KN | 
unci ſque timende' - 

Unguibus arcadie volucres Stymphala col enter, 
Aureaque Heſperidum ſer van: fulgentia mala 
Aſper , acerba tuent, immani corpore ſerpent 
Arboris amplexus ſtirpem? 
| Ouid denique obeſſet 
Propter Atlanteum litus , pelageque ſevera 


Quo neque noſter adit quiſquam 
neque barbarus audei 2 


Cetera de genere hoc, que ſunt portenta perempta. j 
Si non vice Forent 

quid tandem viva nocerent? 
Nil, ut opinor „ita ad ſatiatem terra ferarum 
Nunc etiam ſcatit, & trepido terrore repleta eff 
Per nemora, ac montes magnos , filvaſque profundas ? 
Que loca vitendi plerumque eft noſtra — > 458 


At nif garen eſt pefus F 
que prelia nobis, 
Atque pericula tunc ingratis infinuandun. f 
Quantæ conſcindunt hominem cuppedints acres 
Sollicitum Cure , 
. quantique perinde timores | 
Ouidve n: ſpurcities, petulantia fauna, 
Efficiunt clades ! quid luxus, defidieſque ! 
30 Hæc igitur qui cuncta ſubexerit ex animoque 
Expulerit , 
diffs , non arms ; 
| . nonne decebit 
Hunc Hominem numero Divum dignarier eſſe? 


Cum bene ng multa , ac divinitus ipſis 
A 3 Im- 
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Sovra l' eſſenza molte coſe e ſteſſo 

Filoſofando a la divina ſcriſſe 

E la natural ſcienza inſeguò tutta. 1 
Or io, che qui ſue orme a batter preſi, 

Il ſuo ſiſtema io vo continuando ; | 

E ad inſegnar m' inoltro, con che leggi 

Create ſien le coſe; e come in quelle 

Neceſſità coſtringa a durar ſempre; 

Ne violar mai le ſacroſante mete 


Poſſan del tempo a viver lor conceſſo. 


Nel qual genere in prima abbiam che nata 
Sia noſtr' alma, e materia il ſuo coſtrutto; 
E che ſalva durar non poſſa a lungo: 

E ſe tal volta in ſogno alcun ne appare, 
Ch' è gia tra morti, un vano ſimolacro 

E quello, onde deluſa & allor la mente. 


Quel che riman, di mia dottrina il filo 
N' adduſſe ov a provar ne ſi fa innanzi, 
Ch' aver debba ſua fin queſt' Univerſo, 
Com ebbe gia i natali; ed in quai modi 
Pe' varii {contri , e combinazioni 5 
De la materia, il Ciel ne riſultaſſe, 
La Terra, il mar, le Stelle, il Sol, la Luna. 
Poi quali ſien viventi al mondo ſtati, 
Quai nati no ſien mai; per che maniere 
Abbian tra loro in varie lingue preſo 


Gli uomin commerzio, col ſuo proprio nome 


Ogni coſa appellando; e per quai ſtrade 

In cor de I uomo quel timor de' Numi 

Adito aveſſe, ch' ora i Templi, i laghi, 

L' are, i luchi, e de Divi i ſimolacri 

Ha per divini, e ſacroſanti al mondo. 
Spiegherò in oltre con qual forza il corſa 

De la Luna, e del Sol regga Natura 

Che P Univerſo tutto ordina, e affrena : 

Perchè qui per ventura alcun non penſi, 

Ch' elli infra Terra, e Ciel di lor talento 

E in lor balia laſciati immobilmente 

Compian gli uſati, e regolari giri; . 


Immortalibus 4. Dos dare dicta ſuerit , 
Atque omnem rerum naturam pandere difis . 
Cuius ego Ingreſſus veſtigia nunc rationes 
Per ſequor; | | 
| ac. doceo dictis, 20 queque creata 
Federe int; in: c nit 
duam fit durare neceſſum ; 
Nec validas evi BY . reſcindere leges , 


2. Ges genere in primis animi natura reperta n 
Nativo primum conſiſtere corpore creta, 

Nec — incolumis magnum durare per æ “m; 
Sed ſimulacra ſolere in ſomnis fallere mentem , 
Cernere cum videamur eum quem vita reliquit. 


Quod ſupereſt, huc me rationis detulit ordo, 
Ut mibi mortali conſiſtere corpore Mundum, 
Nativumque ſimul ratio reddunda fit eſſe; 

3. Et quibus ille modi 
congreſſus materiai 

Fundarit Terram, Calum, mare , Ken , Solem, 
Tunaique globum; 

tum que tellure animantes 
Extiterint , & que nullo ſint tempore nate ; 
Ouove modo Genus humanum variante loquela 
Ceperit inter ſe veſci per nomina rerum; 
Et quibus tle modis 
Divum metus en 
Pectora, Tamer qui in orbi ſancta tuetur 
Fana , lacus, lucos, Aras, ſimulacraque Divum « 

Preterea Solis curſus, Lunæque meatus 

Expediam qua vi flectat Natura 
| gubernans ; ; 
Ne forte hic inter Calum , terram que reamur 
Libera ſponte ſua 
c  Curſus Iuftrare perennes 


 Morigera | 
| A 4 ad 
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In ſua ſtagion la. Terra, e di e 
A popolar il Mondo: o ver, che v abbia 
Mano alcun Nume a moderarne i moti 
Poich ancor quei, che ben perſuaſi ſono, 
D' ogni cura del Mondo affatto ſcarchi 
Sicura i Dei fruir tranquilla vita; 
" Se a le maraviglioſe opre , ed arcani 
Miran poi di Natura, e in ſpecie a quanto 
Veggiara ch' & ſopra a noi, ne l' alte nog : 
Di Religion ne pregiudizii antichi N ee 
Ricadon toſto, e rendonſi a l' impero 
Di Tiranno padron, ch' eſſi i — we 
Credon che tutto poſſa; poiche ignari 
Vanno eſſi de le forze di Natura, 
E ove ſalgano, o no; come virtute 
In ciaſcuna cagion fla limitata; 
Come preſcritto in ogni coſa ſia 
Entro lei ſteſſa i enn _— OS 


r 


Orsù, perebe pid a * io non ti tering 1 
Mira in prima à la Terra, al mare, al Gelo: \ 
Queſta si fatta triplice ſoſtanza, | | 
Queſti tre si gran corpi, o Mememio , queſte 
Tre ſpecie si diſſimili, e diverſe, 

Queſti tre tai compolti, un giorno folo . A 
Fia che metta in eonquaſſo, ed in N | 
E che dia &rollo in fine, e franta, e — 

Tutta ne fia sl gran machina, e mole 

De I Univerſo, per tant' anni e tanti 

Stata gi in piedi. Or non & ch' io non n 6 
Quanto riuſcir novo a intelletto, | 
Qual recarne ſtupor dee queſto dogma, 

Che finir deggia un giorno e terra, 0 0007 

E quanto diſagevole a me fia 

Queſto punto a provar; st come > accade | 

Allor che coſa inuſitata, e ſtrana 5 
Alcun rapporti; ma farla non poſſa * 
Veder con gli occhi, ne toccar con mani, 
Che le pid diets „e più ſicure vie | 
Son- 


bp 


s " $ be 


ud 2 ee um -2 
bee animante ti 


Neve alique | > mit 
0 Divum lei ratione pues. a8 


Nam has a my | £208 ww 
| pes, ſecuram . vj , 


Si tamen interea irn 5 | qua ratione „ LE! 
Quæque geri poſſint, præſertim rebus in Ulis , 
Ouz ſupera caput ætheriis cernuntur in oris, 
Rurſus in antiquas 'referuntur- Relligiones 6 . 962 
4. Et Dominos acres en ſcunt 3 43 4 | 4] 

K omnia poſe / 


quid queat ehe 3 
NQuid nequeat , finita poteſtas Ann . 
Ouanam fit ratione, 


BE 


Quo 11008 — 7 ignari 


"guy alt 1. terminus + herens — 


* — Take . 


p 0 1 * A J 


Ouod ſuperef We "fe is promiſe plara moremus 
Principio, maria, ac Terras , ca tuere, - 
Horum naturam triplicem x 

tri corpora, Mend; „ 
Tres ſpecies tam diſimiles, tria talia texta, 
Una gies THEM» 1 | | Jem 
Aabit exitio/ 0 
mulioſque per annos 
Suhentata ruet moles „ & machine Mundi. 


Nec me animi fallit, | 
" quit res nova, miraque menti 
 Accidat 0 45 iy 
exitium Cell, Terræque futurum 3 
8 quam difficile id mihi ft per vincere ditis 5 
# fit 5 


ubi inſolitam rem un auribus ante, 
Nec tamen hanc poſſis oculorum J. wbdere viſt 5 
Nec iacere an manus, 
via qua munita fidei 
4 _ Pro- 
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Son ſole , onde guidar la mente al Vero. 
Parlerò non per tanto: il fatto ſteſſo 
Fia de miei detti teſtimone, e prova _ 
Quando che ſia: e ſcongegnato, e ſcoſſo 
A fondo Þ Univerſo a crollar tutto + 
E a ſobbiſſar, chi ſa che co' tuoi occhi 
Veder non deggia tu medeſmo in poco, 
Che non conſenta a noſtri di fortuna, 
Ch' ogni coſa governa, e ne convincaa 
Più toſto la ragion, ch eſperienza , | 
Che con, fragor orrendo, e rovinio _ 
Ir tutto poſſa in precipizio, e in fumo. 
Di che pur pria ch' a proferir io entri 
Sentenze ancor più indubitate, e ſante 
Di quelle da I oracolo di Febo:õͥ 
Varie dottrine, onde conforto, e lume 
N' aggia tua mente, & ben ch' io qui premetta ; 
Perchè di Religion da lacci ſtretto 
Non creda per ventura che immortale 
Ciel, Terra, e mare, e Stelle, e Sole, e Luna 
Come corpi divini, aver deon vita: | 
E che, ſi come de Giganti & voc, 
Non penſi, eſſer dovere in conſeguenza | 
Che per si gran reato acerbo fio x 
A portar n abbia chi che fia, ch al Cielo 
Con ſuoi detti, e ſentenze of: detrarre, - 
E ſpento voglia un di del Sole il lame, 
Di ſoſtanze divine, ed immortali 
Con ſenſi favellando improprii , ed empi. 
Le quali coſe certo a ſegno nulla 
Non hanno del divino, e indegne tanto 
Son eſſe da trovar loco tra Numi , 
Ch' eſſe anzi ſol ſomminiſtrarne idea 
De corpi pon di vita, e ſenſo vani. 
E veramente che ſtimar non deſſi 
Cl abitar poſſa in qual che ſia ſoſtanza 
Mente, e ragione, com arbore in etra, 
E nubi eſſer non pon nel ſalſo Regno, 
Ne peſci in terra, ne entro a legni ſangue 
Ne ſucco in ſaſſi; poichè fiſo, e ſaldo : 

21 A tutt 


„ 


Ir 
Proxima fert humanum in pectus, templaque ment! 7: 
Sed tamen Tabor: dichs dabit pſa fidem en 


Forſitan & graviter terrarum motibus Orbis 
Omnia e ari in par vo tempore cernes 5 


uod procul. a hal is | fleFat Fortune ol TOR 7 
Et ratio potius, quam res perſuadeat "_ ; , 


Succidere horriſono poſſe omnia | vita frazore . 


Qua prius aggrediar quam de re fundere fata 
Sanctius, & multo certa ratione magis, quam 
Pythia, que tripode e Phebi, lauroque profatur; + 
Multa tibi expediam dots ſolatia dictis; 5 


5. Relligione refrænatus ne forte rearis 
Tas & Solem , Cælum, Mare, fidera , bn 
Corpore divino debere crema manere ; 


* 


Proptereaque puter ritu par eſſe Gigantum 


Pendere eos panas immani pro ſeelere omnes, 
Qui ratione lee. difturbent menia Mundi, 


præclarumque welint Cel; reflinguere Sole em, 
Immortalia 

mortali ſermone notanter' . 

Quæ procul uſque adeo divino ab Numine diſtent, 
Inque Deum numero fic ft indigna vidert, 


Notitiam potius prebere ut poſſe putentur 
Quid ſit vitali motu, ſenſuque remotum . - 

Quippe etenim non eft cum quovis corpore ut eſe 
Poſſe animi natura putetur , confiliumque , 
Sicut in there non arbor , nec in £quore ſalſo 
Nubes eſſe queunt , nec piſces vivere in arvis , 
Nec cruor in lignis „ nec re ſuccus int ſſe; 


Cerium ac diſpoſitum eff 5 
ubt 


12 
A tutt' eſſeri un loco d per natura, N 
Che lor ſia proprio, e dove ogn' un ai * | 
Creſca, e v annidi: e cos: pure a! alma 
E' I organico corpo ſtabilito 
Per ſua cuna ed albergo, e fuor di * 
L' animo ſtar non può da vene e ſangue 
Lungi ; ch' ancor per noſtro intimo ſenſo 
Certo pur ſendo, e poichè fiſſo d il loco, 
Ove diſtintamente animo; ed ama 
Eſcire a luce, e creſcere, e durare: 
Tanto più dunque eſſer non può che fuori 
Vaglian del corpo, e de vitali ſenſi 
Star de la Terra ne l' umide glebe 


Ambi, o del Sol ne la fiammante rota 5, 


O in acqua, o in aria. Or ſe animati e 'dunque 

Eſſer non poſſon; molto men divini 
Incredibile ancora, e aſſurdo ha 1 

Che abbian del Mondo in ulla parte i Numi 

Lor ſanto ſeggio; poichè tenue tanto 

E' de' Dei la natura, e a noſtri ſenſi 


Sproporzionata a tal, che a ſtento poſſa 


Con la mente vederſi: : or poichè il tatto 1 
De la mano ella sfugge, alcun — 

A coſa, che toccar da noi ſi poſſa 

Aver dunque non dee; poichè toccare 

Non puote coſa, ch' eſſer non può ea 
Diſſomiglianti da le noſtre adunque 


Deon le magioni ancora eſſer de Divi 1 


E tenui, e lievi, quai lor corpi ſono, © 
Che e verrò pitt a lungo appreſſo „ 


13 opinar poi the queſta si preclara 
Mole de I Univerſo abbian voluto 


Per ſervizio de l' uom creare i Numi; 


Onde che non convenga altro che loda 
A $1 laudevol opera de' Divi, 

E crederla immortale, e ſempiterna; 
E ch' oprar da ſacrilego pur ſia 

Per chi darle preſuma aſſalto, e ſeoſſa 
Da le ſue baſi, e con empie dottrine 8 


5 


Pl 
Mz fuk uli quidguid ereſcat, No inſt 


6. Sic 4 0 naturs nequit ſme corpore oriri 
Sola, 


neque.a nervis, & ſanguine longiter eſſe. 


Nuod quoniam noſtro quoque 2 corpore certum 


Diſpoſitumque videtur ubi eſſe, & creſcere poſit 
deu anima, atque animus ; 


tanto magis 3 


Totum poſſe extra" 2 formamque animal em 


Putribus in glæbis terrarum ; aut Solis in igni, 
Aut in aqua durare, aut altis ætheris orig. 
Haud igitur conflant di vino prædita ſenſu; 
Quandoquidem nequeunt vitaliter eſſe animati. 
 I/lud item non eft ut poſſis credere, ſedes _ 
7. Eſſe Deum ſanfas in mundi partibus ullis; 
Tervis enim natura Deum, 34 

| longeque remota _ 1 
Senſibus a i: nofris „ animi vix mente videtur: 
Quæ quoniam manuum tactum ſuſfugit, & ictum, 


Facile nil Tapes yu fit een debet; 


K . 


Tangere enin 5 

uon quit , aa cs non licet FI 

159 Ouare etiam ſedes rf noſtris ſedibus efe | 

Diſimiles debent , 43 
tenues de corpore eorum , 


 Oue jibi peferius largo ſermone probabo . 


8. Dicere porro hominum cauſa voluiſſe parare 
„ Mundi naturam 5 


; ee 
1d laudabile opus Divum laudare decere, 


EÆternumque putare , atgue immortale futarum: i 
Nec fas eſſe, 
Deum quod fit ratione vetuſta 


Gn hu mani. fundatum perpetuo , 7 
Solli- 


7 


> 


Difetto apporle, e ſin da fondamenti 
Metterla a leva, e roveſciarla affatto; 
Quand' ella in grazia fol de l' uman ſeme 
De' Numi per eterno alto conſiglio 
Fondata & per non mai veder ſua fine : 
Queſti e ſimil dettati; inezzie; e fole 


Son pur Memmio da ſtolti . or che giovarne 


Ad eſſenze beate ed immortal! 

Pud noſtra grazia mai, ch' alcun affare 

Imprendan eſſe per riguardo a noi? 

O qual poteo di novità vaghezza 

I Numi luſingar, che ſtati prima 

S' eran si lunga pezza in ozio, e in pace, 

Cl a cangiar n allettaſſe il primo ſtato? 

Poich' a dritta ragion piacer ne debbe 

Solo. a tal cangiamento, e novitate, _ 

Cui tedio, o mal l' antica uſanza apporti : 

Ma chi non mai diſagio, o diſpiacere 

Sentio nel tempo innanzi, e tal ei viſſe, 

Ch' altro non ebbe, che diletto, e gioia ; 

Onde pote di nuove coſe amore 

Accendergliſi in ſeno? o che fors' era 

La vita per i Dei triſtizia, e buio, 

Finche non ſurſer poi le coſe a luce? 

O ch' era mal per noi del noſtro nulla 

Non venir fuora ? il viver pe' gia nati 

E natural diſio, poſcia che il dolce 

De la vita guſtar, che si ne piace: 

Ma a chi non ſa che ſia di vita amore, 

Ne nel nover de' vivi entro gia. mai, 

Or qual ne torna dal non eſſer danno? 
E d' onde poi modello od eſemplare 

Traſſero i Numi da produr le coſe? 

De I uom ſteſſo ond' aver la prima idea, 

Da oprar per meditato, e buon diſegno? 

Come mai de' principii eſſer lor conta 

La forza, e quel che ponno eſſi cangiando 

Sito ed ordin tra lor, ſe non ne dava 

Del crear la Natura eſempio, e norma? 

Poiche a tal ſegno in infinite guiſe 
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Sollicit are ſuis ullum de ſedibus 1nquant ' 


Nec verbis wee 5 "_ ah! imo evertere gunman; ; 


Cetera FRY genere hoc & addere ated 


9. Deſipere eft © quid enim immortalibus atque u 


Gratia noftra queat largirier emolumenti, 
Ut noſtra quid uam 

. cauſa gerere adgrediantur ? 
Ovidve novi "apa tanto o pat ante e 
Inlicere, 


ut vitam vellent mutare priorem? 9, 
Nam gaudere novis _— n videntur | 


Cui veteres objunt : Geng 

ſed cui al accidix = 
Tempore in + anteatlo cum | 
pulchre degeret cu 
Quid potuit novitatis amore andere tali? 
An credo 1 
in tenebris vita, ac marore e 
Donec diluxit rerum genitalis origo? 
10. Quid ve mali fuerat nobis non eſſe creatis d 
Natus enim debet quicumque eft velle manere 
In vita 5 b ebe blanda en N 


Qui vero — wite gufievis amorem J 
Nec fui t in numero, 


£2294. que obeft . non eſſe creatum? 
11. Exemplum porro gignundis rebus, & ipſa 
Notities. Hominum Divis unde inſita primum 5 


Quid vellent 3 ut ſcirent, 5 animoque viderens ? 
Nuove modo eſt unquam dis cegnita principiorum 
Ouidnam inter ſe ſe nee ordine peſſeni 5 
SI non ipſa dedit + | 
rakes Nature ad? 
12.  Namque ita multa 9 multis primoraia rerum 
Ex 
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Z | 
Infiniti elementi inſiem coznanddo 
Fin da ſecoli eterni dal lor peſo e EY, 
' Spinti , e del naturale interno moto ; 
Tutti tentar di combinare i verſi, 

Per alcuno incontrarne , onde congiunti 

Crear le coſe: che ſtupor non fia 1 aa 

Se di trovarſi un di venne lor o Nl 

Cos! diſpoſti, e in coſpirazion tale 

Qual proprio a generar le coſe tutte 

Voleaſi, e mantenerle, e rinovarle. 

Che ſe ancor de principii la natura | 

Per me & ignori; pur provart' io poſſo OTITIS 

Per argomenti dal Ciel ſteſſo tratti 

E d' altri capi molti per noi fatto 

Da Dei non efſer noſtro Mondo; a tanto 

Imperfetto e ſi ſcorge e difettoſo. 
Primieramente, in quanto il cerchio inmeno | 

Del Ciel ne copre, indi una vaſta parte 

N' occupan ſelve, ſol di fere albergo, 

E ben ampie paludi, e monti , e _ 

E il mar che l' un da Valero continente. 

Parte, e divide per immenſo tratto . go | 

Di terra poi due parti inabitabili 7 

Per ſoverchio calor che il Sol vi piove 

Sono, e per gel, ch ognor vi cade, e * X 

De la campagna- il reſto, in bronchi, e . 

Tutto pur fora per natura ingombroo : 

Se l' uom non vi ſi oppone a gemer aſo 8 

Sotto il grave bidente, e a tutta ſoraa. 

Per ſoſtentar la vita oprar I aratro bs 

Da fenderne il terren . e indarno e ſpera | 

Che naſcan. da per lor fromenti, e frutta, 17 

S' ei non le deſta, e lor la via non ſpiana 

Col ſuo lavoro le feconde glebe 

Volgendo, e con ſollecita coltura - 

Il terren rinovando. e pur tal volta 

De la campagna ſul fiorir più bello i n 

Dopo tanto ſtentar de la ſperane 

Meſſe ne frodan con 1' ardor ſoperchio 

Det * i rai, o ſubitane piogge, 
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Ex infinito iam tempore percite , plagi , 
Ponderibuſque ſuis ae — n 8 l O 
* TY ' 
Omnimodiſque coire, atque omnia |; pertentare. | 190 


Quæcumquè inter fe Polſint congreſſa creare 


Ut non fit mirum, | 
7 in tales Ain: 


Deciderunt anne „in tales venere — ; 
Qualibus hæc rerum — nunc Summa ene 


Quod fo iam rerum ignorem primordia 4 Hint; ; 
Hoc tamen ex ipſis Cœli rationibus aum 
Confirmare', aliiſque ex rebus reddere multis 5 
Nequaquam nobis divinitus efſe creatam 
13. Naturam rerum ; tanta 70 
6 flat predita eln. $f 
Prinoipio ; quantum Cœli tegit ambitus Ingens , 
Inde avidam partem © 
| montes , flare ferarym 
Poſſedere , tenent rupes , vaſteque paludes, 
a00 Et mare quod late terrarum diſtinet oras: 


Inde 8 porro prope e ere ; 59 
Aſſiduuſdue yon 7 115 mortali bus aufert. 


Quod ſupereſt aro, tamen id Natura ſua di 
Sentibus obducat, nr 
ni vis — reſſtas 
Vitai cauſſa valido conſueta bidenti , 
Ingemore , & terram preſſis proſcindere aratris . 
Si non facundas vertentes vomere glabas, © 
Terraique ſolum ſubigentes cimus ad ortus., 
Sponte ſua nequeant liquidas exiſtere in auras 
oh MG N £3 
Et tamen interdum 
magno queſita pes 
Cum iam per terras frondent, atque omnia Rorent 3 
Aut nimiis torret fervoribus etherius — „ 
Ant ſubiti perimunt imbren, 
Tom. II. 5 B ee lis 2 
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o la gragnuola, o gelide DEN 

O impetuoſi turbini, e bufere.. on! 
In oltre a che Natura in terra e in ware 


- Genia crear d' orrendi moſtri, e We 
A uomo infſeſte, e — che eh 
Preſtatle, onde ne creſca, e fi conſervi? 
Perchè qualche ſtagion morbi produce ? 


Perchè per tutto {corre acerba morte? 1811 


=. Mira poi fantiſino allor ch al giorno ye 


Del ſen materno a molta forza e — | 
Natura il tragge, qual nocchier ch' al lido 


E' rigettato da feroci flutti, 


Nudo per terra giace il e So 

Che di tutto a la vita egli abbiſogna , 

E nulla puo ſe non ſol di vagiti 
Empier il loco, u nafce, ed ha ben ＋ onde, 
Che tanto a valicar di ſtenti, e guai _ 
Reſtagli in vita. or creſcon d' ogni ſorta 
Armenti, e beſtiami, e belve al mondo; 
Nè di ciondoli han d' uopo e di crepunde, 
Ne far lor vezzi, e dolce balbutire _ 
Dee nutrice amoroſa ; alcun bilogno - | 

Per le varie ſtagion di varie veſti 

Elle non han, non d' armi, o d' alti tetti 
Di lor robe a difeſa, e de la vita; 


Quando di tutto tutte eſſe forniſce 


A larga man la Terra, e l'“ ingegnoſa 
Natura d' ogni coſa creatrice. 

Ma ſe a filoſofar vegniam pit a fondo, = 
Poſcia che terra , ed acqua, ed aria, e foco, 
Ch' eſſer veggiam di tutto i componenti, 0 | 
Soſtanze ſon, che il lor eſſer primiero 
Debbono a primi corpi, e che immortale 
Non han la vita: or tal del Mondo ancora 
Eſſer dee la natura. E ben ne coſta 
Ch' originario han Þ eſſere e mortale 
Ogni ſoſtanze, in cui Þ eſſere iſteſſo 
Se ne ravviſa per le parti, e membra. 

Or poich' oſſerviam noi l' elementari 
Prime lolanre ſtruggerſ „ e no vai: A 3 
"+> | ndi 
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0 gelidæque pruine a 
Flabraque vurntoram-wiolents turbine vexant'.. 
Præterea genus horriferum Naturu e 
Humane Genti infeſtum wage r 
man n n Ip SH] 
9 und aunt nenen morbos- 
Adportant ? Jane mors immatura vagatur + : 

14. Tum porro puer, ut ſais proiectur ab ble 1 
Navita , nudus humi iacet infans , Tndigus —_ 
Vitali auxilio, cum primum in luminis ora 
Nixibus ex u marrit ann. ane e 7 211g) 


er ; 8 


Vagituque HT logubri complet, goo. fo $35: 
| ut equum TM 
Cui tantum in wit. reftet tranſire. * 
At variæ creſcunt Nt 10 39 
pecudes 7 arments, fiene. 5 th 
Nec crepitacula eis N ſunt, 5 
1% 1514] e cuiquans adbibenda A 
Almæ nutricis Banda, atque: infrafta loquela , - 
Nec varias quærunt weſtei pro tempore Cæli, 
Denique non armis opus of „ non menibur altis , 
Oucis — tucantu: 
IT quando * omni Joys" 2 
Tellus iple paris. 4  Naturaque « 1 rerum. as A 


'3 
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 Principio „ n l i Wit 
quoniam Terrai corput , 'S: * 35 
Aurarumque leves animæ, calidique. uapores, 
E quibus hœc rerum conſiſtere Summa videtur, 
Omnia mortali; as nati vo corpore conſß ant ge 14 $41) 
Debet tota eadems' Nandi natura Pntari; . 
Quippe etenm BY N 
| quorum partie f & membra e 
Corpore nati vo; mortalibus eſſe figuris', 
Hæc eadem ferme mortalia cernimus eſſe 
Et nativa ſimul . quapropter maxima mundi 
Cui ne membra , ac partes OT rien, 7 
B - 
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Indi . * e e terra ancora 
Abbian di lor natale avuto il giorno WEED 
E quello aran di lor final rovina'; 

Ne qut Memmio penſar ch". io queſt” ada 
Senza provarlo uſurpi ch acqua, e foco 
Sien ſoggetti a perir „ed aria, e terra; 

E che di novo poi tornino in pied, 

E or manchino or s accreſcan a vicenda: 

Che da la Terra incominciando, in parte | 
Bruciata queſta n' d' aſſidui Soli 
Parte per. calpeſtio battuta, e trita 
Al Ciel n' eſala polveroſa nube , | 
Che da validi venti a 1 aura d ſparſa ; 

Parte ne volgon ſeco ancor le piogge; * * 
Ne radon parte per le ripe i fiumi. 
In oltre quanto prende de la Terra 

Ogni coſa alimento, indi altrettanto 

A lei ſi ſcema; e poiche comun madre 

De le coſe ella e certo, ancor n 'tomba , 

Eccoti dunque come per pitt capi 

A mancar va la terra, e a reſtaurarſi. | 

Poi quanto a, acque, uopo non v ha diproye, 
Che ne convincon ben lor grandi piene , 

Che veggiam d' ogni canto andarne a fiumi, 

A fonti , al mar, che di nuov' acque . 

Abondin queſti, e di perenne umore 

Ma pur tutto de l' acqua il primo velo 

Sempre ne manca; ne ſoverchian mai, 

Per quant acqua vi corra, il lito l' onde; 

Poichè i gagliardi venti il mar radendo 

Ne ſceman parte, e i caldi rai del Sole 

Che il van folvendo; parte ancor ſotterra 

11 terren ne ſi bee per tutt' intorno, 

E fi van per tal via filerando ſempre 

I'-acque del mare, e il lor ſalſo {pogliando , 

E a retro tornan poi purgate, e dolci 

De fiumi ai capi a ſcorrerne per terra 

La ve il canal n' fatto. A dir giz ſeguo 

* * ancora, che in ogn' ora, e punto 
. 3 Cans 
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Wud in his ved ne me arripuiſſe rearts- 
Memmi , quod Terram, atque ignem mortalia e 
Eſe, neque humorem dabitavi , auraſque perire, 
Atque ae, ien > pets regu N dixt : 2 00 


Princi pis pars Terrai nonnulla peruſe . 5 . 
Solibus aſſidus ; 189 „ 
| multa babe ane oo. i e 
259 Pulveris exbalat nebulans; nubeſque volantes 3 
Ne, validi toto diſpergunt aere dent; 

ars etiam glæbarum ad diluviem revbcatur 
Imbribus, & ripas radentia flamina rodunt . 
Prœterea pro parte Ju quodenmque alid auget; 
Roditur , 

& quonitm 47560 procul eſſe videtur » 
Ommniparens » eudem rerum commune ſepulchrum + "Ss 


Ergo terra tibi A G a recreſcis 15 

Ouod ſupereſs, bumore novo mare , flumina , fonte 
Semper abundare, & latices mwantre perennes , 
Nil opus eft. verbis; bags. oak ee rr 
Undique a: : : 
fed abs! ooidhuid aquai 
Tollityr j in ' Jummaqes * at nibi hamor dale; 5 


| Partim quod validi werrentes equora venti 
Deminuunt , radiiſque rotenent &therius Sol; 
Partim quod Hauen, oy terras diditur omnes 5 
Percolatur enim virus, retrogue remanat 
Materies 'bumorts 3 ä 

I fu ad Laput anmibus o omnts 
Convenit „ Inde' ſuper terras uit agmine dulci, 
Qua via Facta ſemel liquido pede detulit undas s 
Vw nunc igitur dicam, qui corpore toto 

B 3 Inna 


| = _ —— 7 hy 2 1 8 = 
5 . 3 — 3 0 N 
—— — —k—ꝑͤ— te. * 
N 44 * 22 r 8 — 2 * — 


—— 


| 
IN 
{| 
| 
i 


Cangiaſi in mille ſvariate forme; was 
Poiche quanto da corpi ognor ſi tolle, 
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De Þ aria va. ne I oceano immenſe; 


Che ſe à l oppoſto co ſuoi corpi iſteſſi 


Le coſe non rinovi, e de lor dann:! 
Non le rintegri, omai diſciolte, e guaſte 


Foran le coſe tutte in aria volte 


Non reſta dunque mai di rinoyarſt. 
L' aria da tutte coſe, e in lor tornarne ; 


L' eterio Sole ancor fonte perenne 
De la liquida luce aſſiduamente 
Con ſempre nuovi raggi il Cielo irriga ; 
E toſto ſparſo di ſplendore un ſiume, 
Altro ne verſa; poichè fi dilegua, 
Ove ch' ei yada 7 quel fulgor primiero. 
E intender tu il potrai; che come prima 


Di nubi il Ciel rimane il Sole ingombro, 


Ed interrotti ſon quindi ſuoi raggi; 


Eſtinti in tutto da le nubi in giuſo 
Ne ſon queſti ad iſtante, e ombrata, e buia 
Per quanto ſovra il nembo le fi ſtende 


Riman la Terra. ond' apparar tu dei 


| Che di luce ognor nuova uopo han le coſe; 


E ch ogni primo di ſplendori effluvio 
Svaniſce, e pere; net veder fi puote 
Verun obietto al Sole, oye da queſto, - 
Che del lume è il principio, e la ſorgente, 


Novella luce ognor non ne ſi pioya . 


CH anzi pur effi gli artifiziali 
Notturni lumi, o che ſien da lucignoli , 
O ver da le fumanti, ed oleole 


_Chiare tede lucenti, in ſimil fatta 


Ardendo ſempre ,- ognor recente luce 
Non reſtan mai di compartir d' intorno 
E tremolarne la fiammella ſpeſſo | 
Pur ne {41 vede, ma la luce intanto 


Di raggiar non riman quaſi interrotta: 


Si preſta & a: riparar con nuovi rag: 


La fiamma il lume, che ſpariſce, e 18 : 1 
Pr | * a 


Poiche ſcader tutte ſoſtanze coſta. 
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Innumerubiliter privas 9 ia hora; ö 


Semper enim quod cumque uit de rebus, id ome b 
Aeris in magnum en mare; | 
| qui niſi contra 
Corpora eſtituat rebus 1 recreetque unter, 
Omnia iam reſolves foremt , 
| is aera verſe. 
Haud me ceſſt gigni de rebus NE: 
| & in res 
Reccidere aſſdue ; 3 honiens fluere omnia conftat . 
Largus item liquidi fons luminis etherius Sol 
Inrigat Hue e candore recenti, 
AN 
Suppeditatque nod confeftim lumine lumen; 
Nam primum quidquid fulgoris diſperit eii, 
Quocumquèe accidit: 
id licet hinc cognoſ gere poſſis, 
Quod ſimul ac primum nubes ſuccedere Soli 
Copere , & radios inter quaſi rumpere lucir, 
Extemplo inferior pars horum . omnis , 
TINT inumbratut 
125 7. nimbi me feruntar 0 
Ut noſcas =; 
ſplendore novo res ſemper egere ; 
Et primum iactum fulgoris quemque genie . 
Nec ratione alia res poſſe 4-3 
in Sole viueri 5 


Perpetuo ni ſuppeditet Iucis cos ipſum . 


Quin etiam noturna tibi, terreſtria que ſunt , 
Lumina , pendentes lychn , 
claræque coruſcis 
Fulguribus pingues multa caligine tede 
Conſimili properant ratione ardore mini ro 
Suppeditare novum lumen, 
 tremere n bus inflant , 
Inflant , nec loca lux inter | 
quaſs yupta relinquit. 
Uſque adeo properanter ob omnibus ignibus ejus 
Ext Hum celeri toleratur origine flamme . 
21 Sic 


Tal | fa conto ſien Luna, e Sole, ed Altri - 
Fecondi ſempre di recente lufee, LS 
E ſpente Gen ognor le prime fiamme, © | 
E ſuccedan le nuove immantinente , 
E I altre a queſte: onde tu mai nen creda _ 
Ch' invariabil fiamma allumi, e raggi - | 
In fin nen vedi anco i macigni ſteſſi 
Vincer il tempo, ed adeguarſi al ſuol,o 
Superbe torri, e sfrantumarſi i ſaſſi? 1 
Vedi come de Dei Statue , e Delubri 
Vacillan per vecchiezza ? e non può tanto | 
Il ſanto Nume, che i confini vaglia | 
Del Fato ſuperar ne di Natura, | 
Perch' ei fi sforzi, violar le leggi ? 
E veggiam tutto di pur co noſtr' occhi 
Cader per vetuſtate i mauſolei, | nal 
E per ſubito caſo irne in rovina : „ 
Diruparſi veggiam da gli alti monti e 1 
De gran maſſi divelti, e a la gran poſſa a 
Non pin regger del Tempo, onde confine ] 
Ha lor durata. e non cadrebbon certo 
' Repente ſvelti, ſe a le ſcoſſe, e a gli urti | 
De gl' infniti ſecoli dinanzi | | 
Aveſſer reſiſtito, e ſaldi, e illeſi | 
Sofferto il peſo. di S lunga etade. 
Mira in fin tutto quanto è a noi di ſopra, | 
Che d' ogni dove ne circonda, e tutta — | 
La Terra abbraccia, e a I' opinar d' alcuni | 
Tutto crea di ſe ſteſſo, e tutto aduna 
Quanto qua giu ne pere, i] Cielo io wade 
Sua Origin egli ebbe, e di natura | | | 
A worte è ſottopoſto; che ſmembrarſi | 
E perder dee del proprio quel ch' ad altro ä 
Alimento, e ſoſtanza ſomminiſtra; 

E creſcer de le coſe ch' ei n' accoglie. 
In oltre, ſe principio mai non ebbe 
La terra e il Cielo, e ſempiterni foro; 
Ond' è che pria de Ia Tebana guerra , 

E del fato di Troia, altri Poeti 
Non cantar altre memorande coſe? 
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Come 
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Sic igitur Solem; Lanam 1 Stellaſque prin. : 
300 Ex alio, atque alio lucem iact are ſubortu; 


Et prima * Hammai ee, Jemper : 5790085 


Inviolabilia bee ne credas fort vigere . 


Denique non lapidar quoque winci cernis ab vo 
Non alta, turres nner, . 
'T autreſtere ſaxa? 

Non Delubya. Drums: 1 simulochadue feſſa fatiſcid_ , 
15. Nec ſantum Numen F ati protellere Paws... 
Poſſe, {IRS 
0 mne adverſus Nature feder niti ? bh Ss 


Deni que non monimenta virum dilapſa via. 
Cedere proporro, | 
ſubi toque / * cere cala 2 
Non ruere a vol ſar filices a, montibus altis, 
Nec walidas &wi wires perferre , patique 
Finiti? 7555 1 25 | 
neque enim Py ned * repente , * 
Ex Infinito que tempore pertol eraſſent 
omni tormenta ætatis KN 

Pri vate fragore . 


Denique i iam twere hos circum z ſupraque quod omnem 

Continet amplexu terram , . 
quod procreat ex fe 
Omnia , quod zuidam memorant, _ 
recipitque prrempta ; 

Totum nativum mortali corpore conſtat; 
Nam quodcumque alias ex ſe res auget, alitque 
Diminui debet ; 


Trecrrart cum Yecipit res. 
Preterea, fi nulla fuit genitalis origo 
Terrai, & Cali » ſemperque &terna fuere ; 
Cur ſupera bellum Thebanum & funera Troiæ 
Non alias oat eo res cecinere Poetee 
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Come perir 4 Eroi tante gran geſta, 
Ne in verun modo immortal fama al Mondo 


 Gadere in monumenti illuſtri eterni? 


Meglio dunque io fo ſtima, che * 
Abbia non da gran tempo 1 ſuoi natali 


Queſt Univerſo, e ſia giovine ancora 


Del Mondo la natura, nè pitt antica 
Epoca yanti. a queſto io pur riduco + 
Che ingrandite fi ſieno, e raffinate 
Alcun' arti a di noſtri. or pil fi e reſa 
La navigazion ficura , e agiata; 
Rabbellita or la muſica ; ; inventato 
Teſte di natural Filoſoha - - 


N' e ancor queſto ſiſtema; e il primo. io ſono 


Senz altr eſempio, che renderlo poſſo 

Nel nativo idioma. Or ſe pur credi 

Che ſtate niente men ſien coſe tali 

Pria d' eſti tempi; ma che abſorte in fiamme 
Ne ſpariſſer le genti in quella etade, 

O ſobbiſſate per fatal tremuoti - 

Ne foſſer le citta, che gonfi i fiumi 

D' aſſidue piogge ogni argine, e riparo 


Scdegnando ad inondare, ed aflorbire 


Con la campagna ogni abitato loco 
Sboccaſſer de lor letti : or vie pit dunque 
Da cid ſteſſo conv into, e perſuaſo 
Accettar dei che ſara e' pure un giorno” 
Per la Terra, e pe I Ciel di certa fine. 
Poichè trovando a tanti morbi „ e riſchi 


Soggette eſſer le cole; or ſe pit grave 
E poſſente a miſura a I Univerſo 


Cagion ſovraſti di periglio, e danno 

A crollare, a ſcomporſi „a fracaſſarſi 

Vedriaſi tutto. e noi non altramente 

Mortali ci crediam, ſe non per queſto, 

Che i morbi ſteſſi ne ſentiam noi ſopra 

Stati gia in altri, ch' or non ſon più in vita. 
Oltr' a cid, ſe immortale > una ſoſtanza, 
Forza & che l fi a, o perche ſaldo, e duro 
Corpo ella tiene, e tal che d' ogni colpo 
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Quo tot le vine Porter cecidere? 
{ $5 uc *. | 
Xternis fame wonumentic inſta florent' 


Verum , ut opinor , babet poof * , recenſque 


Natura ef Mundi, relle 
| neque pridem exondia c ein „ 

Quare etiam ̃ 

quadam nunc artes expoliontur y 4! 

Nunc etiam augeſcunt ; nunc adit be a fant 
Multa ; | * 
mod: organici ee peperere ſonores ; 3 

Denique natura hæc rerum, ratioque reperta eff 

Nuper, & hanc primus cum primis ipſe repertus 

Nunc ego ſum, in patrias qui poſſim vertere Voces. 
Quod fi forte gt ante bas cadem ee credis, 


Sed periiſſe bominum vorrei ſeda wapore > 
Aut cecidiſſe urbes magno vexamine Mundi, 7 
Aut ex imbribus aſſiduis exnſſe rapaces 

Per terras amnes 


que b e cooperniſſe : 72 


Tanto quippe magis 
vDictus fateare neceſſe ft, 31 
Exitium quoque Terrai 5 elique futurum . 


Nam cum res morbis tantis , taniiſque periclis 
Tentarentur ; zbi fi eh ge incubuiſſet 
Cauſſa 


darent late cladem, magnaſque ruinas . 
Nec ratione alia 
mortales eſe videmur | 
Inter nos, mfi quod morbis ægreſcimus iiſdem, 
Atque illi, quos a vita Natura removit? 
 Prelerea , quacumque manent æterna, neceſſe eft 
Aut quia ſunt fai cum corpore reſpuere ickus . 


Nec 
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Si ſchermiſce, e ripara; e d' ulla ak 

penetrar non 6 fa, che ſpartir poſſa 

L intrinſeche ſue parti, e ſcompagnarle; 
Some de la materia i corpi ſono, 

La natura de quai pit ſopra eſpoſi; 

O durar ella pote eternamente, | 

Perch. a violenza altrui non & ſoggetta, 

Si come & il vacuo, che immortale ha ſtato; 

Ch' ogni qual ſi ſia colpo in lui va a voto; 

O ancor perche non v ha loco d intorno, 

Ov' ella ſcappar poſſa, e reſtar ſciolta, 

Qual de corpi & la Somma ond & coſtrutta 

Ogni coſa in Natura ; che fuor d' ella 

Non v' loco ov' andar poſſan ſuoi corpi, 

O d' onde ſorger vaglian corpi eftrani 

A combatter quegli altri, ed eſpugnarli. 

Or, com' io dimoſtrai, ſolido, e ſtretto 

Queſto Mondo non &; poiche commiſto 

E' a tutte coſe il vacuo; nè del vacuo 

Ha la natura; nè mancan de' corpi 

Ne I infinito ſpazio-, ch' ha d' attorno, 

Che gli ſi volgan contro, ed in conquaſſo 

Con turbine violento il ondenli tutto, 

O in altra nh di fatal ſuo danno 

Mettanlo in riſchio; ne vi manca intorno 

Loco, e ſpario inſinito u' trovar ſito 

Le gran mura del Mondo, o fuor riſpinte 

D' altra qual che ſi voglia eſterna forza 

Irne in frantumi. in verun modo adunque 
Del Ciel, del Sol, del mare, de la Terra 

E precluſa la ſtrada a la rovina: 

Ma d' ogni parte ad aſſorbirle aperte 

Morte incontro lor tien ſue fauci immenſe. 4 
[ Ond' a buona ragion creder tu dei, 
| | Ch abbian principio ancor si fatte coſe; 
Ch' elle, mortai qual ſon, non avrian certo 

Da ſecoli inſiniti unqua potuto 
Con la forza cozzar di tempo immenſo . 

E per finirla, poich' han tra lor ſempre 

Del ooo per civil 1 Giſcordia 
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350 New penetrare ow” fi nnn Tx Wil: 
"quod en erde 
Diſociare- intus porter, a a . 
ut wateriai „ 5 
Corpora an; 3 ee naturam oftendimus — | 
Aut ideo durare ætatem poſſe ot amen, | 
Plagaruns =” un 1 e eT 
'4 fort — F? Fan 
ad manet intadum, neque ab iu fungitur hilum; 
Aut etiam, quia nulla loci fit copia :ciroum 
Ono quaſi res poſſint diſcedere, diſſoluique , 5 ö 
Sicut . — ne. eff heme, "5" | 
arr pag extra” | ö 
Oms Jocus , , quo difiion, $ R ay 
- neque corpora ſunt que 
Poſſnt incidere', & d diſſolvere plaga . 
At neque uti alooui ſolido cum corpore Mundi | 
Natura eſt, quoniam admixtum a * rebus Inane ; 
Nec tamen eſt ut Inane ; 15 
60 negue autem . e deſunt, 
| Ex infinito que polint Forte coorta | 
Proruere ban rerum viol ento turbine summen > 


Aut aliam quamwvis * inhportare pericli ; i 
Nec parro natura loci , ſpatiumque profundi 
Deficit , expergi quo poſſint mænia Mundi, 
Aut alla 8 Pn UI n perire. 
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lethi prœcluſa ft i ianua Calo, 
Nec Soli, Terreque , nec altis æquoris undis: 
Sed patet immani, & aſto reſpetfat Mats. n 


Unde etiam nativa neceſſuns ef confiteare 
Hec eadem ; 
neque enim mortali corpore que ane 

Ex infinito iam tempore adbuc potuiſſent 
Immenſs validas evi. contemnere vires ; | 

Denique tantopere inter ſe cum maxima Mundi 
Pugnent membra pio nequaquam concita bello ; 
7 8 Non- 
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Le pi gran membra, at elementi io dico 


Oſtinata tenzone; or tu non vedi : 

Ch' eſſi pace tra lor poriang un giorno 0 
Dal vecchio, e lungo aver certame,; o quando 7 
Vincitor ne reſtaſſe il Sole x il caldo War e 
Tutto bevuto quanto v ha d umori, on 0 
Che di far s argomentan, ma non anco L 
Vincer la pon; ch' aſſidui umor tutt* ora 7 
Non ceſſan contraporre i fonti, e i fiumi: 

Tal che moſtran ben eſſi averne in mira 

Tanto i mari empier d' acque, ch elli in ap * 0 
Dien fuori, e ſe n allaghi, e ſe n aſſorbkaa | 
 Quant'e: vaſta la Terra, e pur indarno; | A 

Poichè i venti che il mar corron radendo 

Le minoran d' aſſai: ma più che i 3 D 

II Sol, che tutte co' ſuot caldi raggi 15 

L acque diſſolve; e ſperan ch 9 n E 
Poſſan quante ſon tutte; anzi ch a capo 0 
Vengan elle gia mai di loro impreſa 
E cosl bilanciate in fra di loro 7. 
Ne ſon le forze, che per nulla parte 2 
La vittoria ſi pieghi: in tanto ch 8 * 24 
Seguon la pugna ardite, e coraggioſe; 

Che gran conquiſta 8 de la guerra il fine 
Ma pur fu quando e vinſe in terra il ſoco/ (. 
E quando, com' è fama; trionfar l' acqunue Et 
Vinſela il foco, che divoro aflat I. 
Di Mondo ardendo, allor che il mal eſperto A 
Auriga del ſolar carro Fetonte bigs Hay: 

Da fervidi corfier fu traſportato 5 E 
Fuor del dritto camin per terra e Cielo. . 
Ciecamente vagando; e d' acre ſdegno A. 
L' onnipotente Padre allora incenſo 

; Con fulmine repente in giù dal carro _, M 
L' audace Fetonte a terra ſteſe: De 
E lui cadendo ſopravenne a tempo , | 
E 'l fren del Mondo de Veterna lampa 5. 
Febo ripreſe, e ne rimiſe in ſtrada, * 
Ed i- tremanti ſuoi deſtrier compoſe; | 
E riſtoxd Natura, il conſueto Ini 
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Nonne wider Mes eres 
aliquam 2 certaminic l. 2 
Poſſe dart bus, del uns - = * 


124 80, „ Uher * 
Omnibus epotis alas: exſuperanint , : 

Ouod facere intendunt 5 neque adhac congta patrantar 
| eh a wee ts „ 
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* 


omnia dilwviare er 4 gurgite But. n = 
« 1 11 wn: £1} > 7 4 
Nequidquam; | "Pp fits al} ” 
n werrentes Pry ents. 120 | 
Deminuunt 3 80 30 4314 . | 
radiiſque eee etherins el: Nip Al 5 


Et ficcare prius confidum omnia poſſe, | 
Ouam liquor en e. nere gun. Y 
rantum ſpi rantes quo certamine bella 
* de wur inter Col gerne ae. 

ie ten 199 TH” , £115 } 'S 

arr tr ; olb? 

Cum ſemel in Terra fuerit kuperontiar. ii gie, xo. 54 
Et ſemel , ut fama eſt, humor: regnarit in wine 
Enis enim ſuperauit, & abe 1. peruſſs y i? 
Avia cum Phactonaa | 

e rapax vie Solis eue, 
Kibere ſauvit toto, * 

verraſque per. omnes . 

At Pater — ira ben — acri 


Magnanimum Phartonts repenti. fulminix iu 
Deturbavit equis in Terran: a — 
Sol que 3 
Obvius eternam feen lampada Mundi , 
400 hr. 4 redegit equos , | 
172 : Tunxitque trementes : : 
Inde ſuum 0 iter recreavit cumcta RL: „ 
ci- 


Fur coverte, e ſepolte: indi si come 


E l corſo regolar di Sole, e Luna, 


Un tempo acqua a larga vena in pioggia 


Tenprato caldo a i compartendo, 
Come 1 priſchi cantar greci Poeti;  —© 
Che pur nient' è a buon ſenſo nd a ee 
Filoſoſia conforme. poicke" ſol/oͤo&nn n 
Pud ſuperare il foco allor che 8 

De la materia da l' immenſa rurba 

Elementi di foco inſieme accolti 

Trovinſi; e quindi di ragion le — 

Del contrario elemento oppreſſe, e 2 

A ceder ſon aſtrette, o ver conſunte 
le coſe da le forvid' ures: ·˙ 
Sido ancor ch' a ſuperar prendeſſe 


Dal Ciel verſata, onde Città non poche 


In qualche modo Þ orgoglioſa piena 

Da Þ infinito di matefia aduno 

Inſiem raccolta altrove ne fi volſe, 5 85 

Ceſſar le piogge 2 © ne alen i ui , i 


Ma come poi da quelli di materia 
Tumulti, e ſcontri a naſcer ne veniſſe 
11 Ciel, la Terra „e il ſen del mar profondo , 


kk, Ta ; 


Per ordine ſporrò. che certamente 

Non da conſiglio ſcorti, o da ragione 

Si ripartiro al ſuo deſtin ciaſcuno  — 

De le coſe i principii, ne tra loro AY 

Pria conſultar quai moti ognun prodyrre: : 

Ma perche de le coſe in molti modi 

Principii molti da tempo infinito 

Dal natural lor moto, e peſo ſpinti 

Tra lor cozzando ſempre, e tutti verſi 

Di combinar provando, e i mezi tutti 

Tentando onde cos! diſpoſti e ſfiti 

Crear le coſe : da F-urtar cotanto 

E i moti tutti, e combinazioni 

Sperimentando de le cole i ſemi, | 

Venner poi una volta in quel tal proprio 

Concerto ed ordin che toſto fia 25 : 
* Di 
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Scilicet ut deteres Graium cecinere Porte; ?: 

Quod procul @ vera of animi en N 


Ignis enim 4% 3 
hin bote ß # ws uteri 
Ex inßnito ſunt corpora Sven: nouns. I 1 1 $+ 1 * 
Ind e cadunt vires eliqua ratione eving ET 
3 COR 1 
Aut pereunt rer exuſte torrentibus aurts i 151 
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Humor item quondam cas ſuperare coor 
Ut fama ef Cones E 6" | 
5 altar ah. eg obruit. ber. ö 
Inde abi ; 

vis aliqua ratione averſe receſſt Yo tl 647 1 

Ex infinito fuerat neee „ LC a 
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Conſtiterunt imbres , & fuming vim minueruns . . 


16. Sed quibus tle modis conieFus material * 
Fundarit cælum, „ ac Termags1 J pontique ne {pl 
Soliſque & Lunæ curſur „ ex ordine onen 
Nam certe LIM 
1" Reque: alis primordia rerum 1 1811 
Ordine ſe quæque atque ſagaci mente locarunt, 
Nec quos Nan darent ane Naur Prefect 
17. Sed quia mul ta ** 1 851 primordia rerum 
Ex inſinito iam tempote percita plagisy Oo 
Ponderibuſque ſuis conſuerunt concita n 1. = 
Ommmodi/que gain eg, tf 27s | 
_  artque omnia pertentar; 5 Nn \ 
Onecumque inter ſe poſſent congreſſa creare; | 
Propterca fit uti magnum volgata per coun 
Omnigenos cetus , & OPS Ren 7 
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Tandem ea conveniant , gue ut — 2 repents 
Magnarum rerum fant exordia ues Ona I 
Tom I. Ter- 
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Di gran coſe il principio, de la Terra 
Dico, deb Ciel, del mar, d' ogni virente. © 
Ma pur ſin qui, non la lucente rota 
Del Sole altivolante, o del gran Mondo 
Diſtinguerſi potean gli aſtri e i pianeti; 
Ne il mar, ne il Ciel, nè l' aria, nè la 4 b 
Ned altra coſa come or ne veggiamo. 
Solo un diſordinato, ed un confuſo 
Caos tutt' era, quindi a ſceverarſi 
Preſer le parti, e ad affrettarſi ogn' una 
Al proprio poſto, e I omogenee inſieme 
A collegarſi e a ſchiuder quindi il Mondo, 
E dividerne i membri, e a porne in piedi 
Le ſue gran parti da' Principii tutti: 
La diſcordia de' quai, ne gli intervalli, 
. Ne le conneſſioni, ne gl' incontri 
64 Ne gli urti, e peſt, ne le vie, ne moti 
Turbazion mettea , tumulto, e riſa 
. / Per la diſſomiglianza evarietate 
Di lor forme, e figure; perchè tutti 
Star non potean ſenza contraſto infieme - 
In tal modo congiunti; nè tra loro 
Dar gli opportuni, e neceſſarii moti; 
Cioz ſegregar, locandolo ſu l' alto, 
II Cielo da la Terra, e tutte a parte 
Nel mar l' acque adunarne, e a parte ancora 
Del puro ster la fiamma ſollevarne 
E fu cos! che de la terra i corpi, 
Come uncinuti, e grevi, i primi furo 
A ſtrignerſi fra loro, e n mezo tutti 
Preſer loco eſſi ad imo; e quanto — bi 
Raggruppando ſi giano, ed ammaſſando, 
Tanto pin ne ſpremean gli altri elementi, 
Onde le Stelle, il Sol, la Luna, il Mare 
Naſcerne, e quanto cerchia „e abbraccia il Mondo 
Poich' eſte coſe tutte aſſai pin liſci 
| Han de la Terra, e pit tondi, e minuti 
I lor Trincipii ; onde pe* tenui e — 
Pori di quella di ribelliogSc 
Piet ando inn 6 fe ſtrada il primo. Au Bat 
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Terra, 108% 4 £97 £45319 27939 1 
marls , .@ caii pgenerifquer animantun . * Tiny a 

Hinc neque tum Folis rota: cerni lumine. largo 
Alti volans Poterat, neque magni Widen a $0 bf 
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Nec mare, nec cælum „nec denique — ; neque aer 
Nec fimilis noſtris rebus res ulla viderr. 
Sed nova tempeſtas quædam, moleſque une. „ 4 
Diffugere inde loci WR ceperes f 


pareſtue 
Tum paribus ini ren 1/96 . | 
„iel. 4 a — r 
Membraque Aer, . ne * e ' 
Omnigenis e SENG: $74 0k | 
„ie. diſcordia — $88 
Intervalla, wias , conne aus, pondere;) plages, „ 
Concurſus , motu 112 
turbabat in mi iſeen- 
Propter diſſimiles formas „ "varia/que laura, * 
Quod non omnia 70 
: . fic poterant coniuntia manere y 4427 3 
| Nec motus inter ſe ſe 
F dare eee a 
Hoc et a Terris altum ſecernere Calum, 
Et . eorſum mare uti / ecreto Pumore Stones _ 
| Seorſum item / 
duri, 7 ecretique — Ignes . 
Owippe ctenim primum Terrai corpora qua 


Propterea quod erant gravia, C. perplexa colbant ; 


In medioque imas capiebant omnia ſedes : 

Ouæ * magis inter 44 

perplera cothends 92", 
450 Tam magis expreſſere ca, 

| | qua mare Aera, Solem , 

Lunamque efficerent , OG magni mania Mundi; 

Omnia enim magis hec Ievibus , atque rotundis 

Seminibus , multoque minoribus ſunt elementts , 

uam Tellus: ideo per rara foramina Terre 

Pariibus erumpens . ſe 1 an ether T. 
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L' etere, a tutta Gag a parte 2 _ | 

E leve e deſtro particelle molte 

Inſiem di fiamma ſeco De ſi traſſe: EDI dai 

Non altrimenti che veggiam voi ſpeſſo A 0 

Ne I ora che ſmaltati di ruggiada ji 

Del matutino — da rai lucenti e )4 

S' indoran per le piagge i fiori, e Lebe, ey 

E da laghi ſi eſala, e da perenn i: 

Fiumi la nebbia; anch eſſa de le e N W NTT: 

Fumar ſembra la Terra; e n Ih 

Tutt' eſſi in alto tai vapor, condenſi 

Formam le nubi ond' d velato il Cielo. 

Or cosi dunque allor ridotto in corfdo 

per tutto eſteſo il fluido eter leggero ot NN NN 

Di tutto impadroniſſi il campo immen(o, ; 

E tutto il rimanente de le cole 

Circondando abbraccio tenacemente. - _ 
L' etere poi del Sole, e de la . 

I principii ſeguir; de quali i globi 

Giran per aer tra mezo a Terra, ed etere, 

Cui tirar non poteron da la ſua 

Ne Pun ne l' altra; poiche ne si gravi 

Eff eran da ſeder depreſſi a limo, 

Ne lievi onde volar per l' alte mete. 


Locati fur che come corpi vivi 


Sien ſempre in moto e ſien del mondo parti; 


Come ne l' uman corpo altre in quiete 
Stan ſempre de le membra, ed altre in moto. 
Or detratte tai coſe de la Terra, a 

Ov' il ceruleo golfo oggi fi eſtende 85 


L 

8 

E pur tra l' uno e I altra elli in tal modo. SF 
LF 

£ 

1 


Repente in gran vorago ella s aperſe, pj 
E cominciò a colarvi un ſalſo umore: 5 
E come intorno a lei di mano in mano I. 
La preſſion de I eter d ogni intorno 1 E 
E i rai del Sol con inceſſante picchio V 
La coftrignean cos! qual era allora 

Sterile, e nuda a vie pig condenſarſi, 1 


E riſtrignerſi ancor più nel ſuo centro: 
Tanto il il ſalſo ſudor, che dal ſuo corpo . 7. 
Si 


| Corpore concreto circumdatus undique ſepfit , 


& — ws HR levis abfulit lerer: : wn C 
* 2171 $ r 709} 5 MO LL tz. 
Non alia long ratione., ac far ee 101 251 
Aurea cum primum gemmantes rore per — 4 6 
Natutina rubent radiati Turin Solis Er a] 
"W577; n 
Exbalantque haut: data. Aloo: wiege F = 
Ipſa quoque interdum Tellus n mand. $149” I 
omnia que ſurſum 284 
cum \caluilfntur in 4% | 
Corpore concrete ſubtexunt nubila Calum © I 
| Sic igitur, tum ſe levis, ac diffufilis" ether | 


Et late diffuſus in omnes undique partes | 
Omnia ſic. avido Complexts: retera Jepſi „ 


Hunc exordia / unt Soli 5 Luneque ſe equuta ; Of 

Inter utroſque globi quorum 
"oo er in urls; * 
Due neque terra fibi adſci vit, neque maximus ether; 
Quod neque tam n grawia, : 
ut depreſſa ſederent p 
Nec lewia, ut poſent per ſummas labier ora: 
Et tamen inter ee ita ſunt, ut corpora viva 
Verſent, 
Wh partes 21 Mundi torlus extent: 

Onod genus in nobis quædam licet in fatione. 
Membra manere , tamen cum „int ea, We" oo: 

Flis igitur rebus retraFis, © 

terra e „ 

Mae qua nunc ſe Ponti plaga cerula tendit , 
| Succidit , & ſalſo ſuffudit gurgite foſſas | 
| Inque dies quanto circum magis ætheris ſtus, 
Et radii Solis cogebant undique terrum 

Verberibus crebris W 4% 

extrema ad "wo perten 

In medio ut propulſa ſuo condenſa coiret * 


| Tam magis- expreſſus ſalfss de vorpirts ſuder; 
G2 Ange» 


Si wit ſpremendo, al mar fi devolvea, 

E ne tornava ad ora ad or maggiore 

De F onde il Regno, en maggior copia fuori 
Ne ſortian di vapore, e d' aria i * * * 
E volavano in ſuſo, e in alto «flat BL 880 
Da Terra, le lacenti eccelſe volte N 
Ra ſſod avan del Cielo. i campi intanto 

II lor piano prendean, ge gli alti monti 


IL erte creſcevan, ch agguagliarſi al ſuolo 


Non potean effi i gran macigni alpeſtri, 
Ned a livella de la Terra tutte 


Diſtenderſi le parti. Or cos! dunque 


Ne fi fondò da gli elementi ſuo r- 
Ridutti, e ſtretti inſiem, la ponderoſa 
Terrena mole; e tutto in certa guiſa * 
Del Mondo il greve limo al fondo W, 

E fermato reſtovvi ed addenſato | 
Qual feccia ad imo. d' indi l' aria, e l mare 
L' etere ancor, la Region fammante, | 
Formati ſol di liquidi elementi 

Tutti reſtaro, qual di lor pit leve, 

Qual meno: ma il pid liquido, Ee leggero | 

Di tutti gli altri ſu l' acrie aure 

II ſottiliſſimo etere $\eftolle' 

Limpido, e cheto, e tramiſchiarſi Gegria + 

Con Þ agitate aure più baſſe, e laſcia 

Che da violenti turbini ſconvolte — 

Sien eſſe, e da improviſe ognor procelle 


Travagliate, e confuſe: ed egli intanto 


Volge con moto equabile, e coſtante 
Velociſſimamente i luminoſi 

Suoi Aſtri e Stelle, e ch' egli in cotal modo | 
Rotar poſſa — e regolare 

L' etere ; n aggiam noi nel mar Þ eſemplo, 
Che invariato in ogni tempo ſerva 


Tenor di moto in ſuo fluſlo, e rifluſſo. 


Del 0 * ragione omai 
De' Pianeti cantiam. p imieramente, 
Se il — Orbe . ſi yuol che giri, 1 
Egli 


1 
Augebat mare manando „ campoſque natantes „ 


Et tanto wane itla foras. elapſa volabant | 2... 


Corpora multa N pony aeris' ?: 
lune c 
Denſebant procul a angels fulgentia Towle; IT 


Sidebant campi, 
creſccbant the altis 


Alſcenſus , neque enim * ſubſidere hs, 3 


Nec pariter tantundem omnes ſuccumbere partes. 350 
Sic igttur © 


Terre concreto coxpore pondus | 
Conſtitit, 


atque omni: quaſi Mundi limus in Imam | 
Confluxit gravis, * 
& ſubſedit by Car „ ut fer b 
Inde mare, tnde aer, L 
linde ether igni fer ipſe 
Corporibus li quidis ſuns omnia pura relicta, 


Et leviora altts alia, 
& liquid! ſimus ether, ; 


Atque Jeviſimus acrias ſuper n auras , 


Nec liquidum corpus turbantibus « aeris aurit 
* W int 

uber violentis omnia _—_ 
Turbinibus; 5 it encertis turbare . : 


* ſuos ne: certo fert impete laben . 

Nam 

Significat Pontt mare, 

Unum labendi conſervans Ow: tonorem pity 
Motibas- Aberorum que: nunc fe cauſſe, — . 


Principio, 
. Celi Ji vertitur Orbis 9 


modice fluere , atque uno o poſe thera niſs, >; *o 
certo quod flutt 2 | * 


/ 
7 


4 Ex 


. 
Egli x da dir che prema l aria il % = 1 
D' ambe le parti, e che di fuor riſtretto , F 


E chiuſo il tegna da ' un lato e © altzes ©) 
Altr' aria poi di ſopratancor ne ſcorraj, 1 
E al ſegno ſteſſo il ſuo moto dirigga , Ti 
Ove riguardo al gemino Emiſpero ... . | [ 
II lor corſo drizzar deggion le Stelle;....,  .. | 
Ed al di ſotto una terz aria incontro 
L' otbe ſoſpinga, qual veggiam che i fiumi 
Volgon machine, e ruote. ma v & pure, 
Onde in noſtro ſiſtema foſtenerſ 
L' opinion, che immoto il Ciel ſia ſempre 
E in lui pur totin le ſplendenti sfere; 1 
Sia che di rapid' etere rinchiuſi | in Wl 
V' abbia entro i 'sforzi , ond ei cercando uſcita a 
1 
k 


kg ond © 


Vi ſi ravvolge e gira, e da lui volte 

. Dentro immenſo concavo ne ſono; 
Le Stelle pel lor corſo; o che d' altronde 
Di fuor I aer ſoffiando; onde che fa, 
Seco le volga; o ver ich\.elle-portarh. .. | J 
Poſſan da per ſe ſteſſe, oye quel.cibo,, ..... [ 
Che di ciaſcuna è proprio invita , e tragge ; 
Ad ogni paſſo la natia lor fiammaa _ 5F: 
Pe I Ciel paſcendo.. poichè arduo aſſai 7 
E' a ſtabilir di queſte una ragione I 
Ver I altre due per inconcuſſa, è certa 2. 
Ma d' inſegnar io qui ſol tanto ho a cura 
Quel ch' eſſer poſſa, e che naturalmente 1 
Al mondo avvenga per la ſerie tutta i ] 
De le create cole diſcorrendo; t 
E pit cagioni inſieme io qui produco 


Del moto de Pianeti, che per buone 3 7 
Vaglian riguardo al Tutto: e ben vegg'io _ 1 
Che di lor dee ſol una eſſer la vera, | 
E quella proprio ch' or di fatti il moto | [ 
A gli Aftri imprime; ma preciſo e pretto 
Decider poi qual ſia, gia non è queſto 1 
D' un cha tentone, e ben adagio.'vada . 
Perche poi ferma a Þ Univerſo in cento 
La Terra ne ripoſi, uopo è che ſcfeaa 4 
«2a. Þ . a % | A po- 


A | f 
| . 
Ex utraque polum parti premere era . 9 


Dicendum = 5 clones tener, 


e claudere 1 nume, 


Inde alium ſupra Wn Lich der 
Aa atque intendere. codem „ 


Ono volvends micant alterni 3 ann 3” 


Aft alium ſubter 5 quis l Orbem s:; 
Ut fluvios 'verſare rotas y n N l widemus . 2 


n % i in, N 


"poſit Calum anne: nere 5 
In fatione , 4 _ lutida ſigna ferantur ; 
Sive quod incluſi rapidi ſunt non c ſtus, 
nn via m 1 0, 95 
pls ns circumerſantar, ines 
Paſim per cæli dolcuunt Je immania en | 
Sive aliunde fluens, © 
-» alicunde, nn 7 
Verſat agens ignes ; fue ipf ſerpere poſſunt 
Quo cuiuſque cibuunk 
SU ind a atque invitat a 
Flammea per Calum paſcentes corpora paſim 
Nam quid in hoc Mando 1 earum n en 
* „ n 


"fed quid poſit „ per. ene. ert 4 
In variis Mundi varia ratione errati- oveioyt Hy 
i doceo , 2 ig bay pes [D224 101-75 


ei 


. 3 4 . N 1 
Motibus. ee, *. ſons: 4 per mne; 5 
E quibus 
una tamen ft, & bc quoque cauſſa ” neceſſe n 5 
Que wegeat motunn men 1 81 
1. ſed gue ft carum 
Precipere, bandquaquan eſt Ea el 
pedetentim en . 
Terraque ut in media: mundi regione . > 
FO" paullatim, _ 2 — gondus 


Con- 


2 


4 * a * 
4 Peron a poco; ani del tutto priva 
La riguardiam di pondo; poich' aggiunta 
E'ftreetamente unita ella ha a ſe ſteſſa 
L' aria ſotto a ſuoi pie per ogni verſo, 
Sovra cui ella ſide, inſin dal primo 
Eſiſter d ambodue: però di peſſoo 
Eſſa a l' aria non d, nd la deprime; 

Come di neſſun peſo a | vom non ſono + 

Sue membra , e non al collo & grave il are. > 
Ne ſovra a pie di tutto il corpo il pondo 

Ci ſentiam noi: ma ben ne grava e lede 
Soma benchè d' aſſai minor del corpo, 

Che di fuor ne fi addoſh. a tal rileva 

Quali ſien coſe , e come a queſte, o ad altre 
Strette, o contigue . Or cos) dunque altronde 
Non fu ne Faure come in corpo eſtrano, 
Repente indutto de la Terra il corpo; 

Ne aliene tra lor, ma ſon germane, 

Anzi un fol corpo, da I origin prima 

De le cole concerto; ed eſſer ſembra 

$i come neceſſaria eſſenzial parte 
La Terra a I aria, come in noi le membra . 


In oltre da gran tuon repente ſcolſla 


La Terra, quanto a lei ſul dorſo ſiede 
Ancor ne trema; che ſueceder certo 
Mai non potrebbe, ſe cos) congiunta 


E avvinta ella non fuſſe a Varia, e al n: ; 


Che reciprocamente inſiem connefle 

Per comuni radici ambedue ſono 

Da ch' eſſe furo, e in un ſol corpo unite. 
Non vedi ancor hy cos tenue, e leve 
Qual & l' anima in noi, ſoſtegna il corpo, 
Ch' è pur greve e peſante; perche inſieme 

Si ben congiunti, e un fol compoſto e ſono ? 
E chi è al fin ch' a far gran ſalti, e lanci 
II corpo move; fe non ſe pur l' alma 


Che I volge, e tempra? Or di qua poi non ſcerni 


Quanto ſovra d' un corpo, ancorcht Breve, | 
Poſſa tenue natura; ove conneſſi, 
E 8 inſiem fien intimamente 5 


Com 


in Ca 1, ka 


. 
convenit, Ki r [043 
atque wits nenne fubter babere 
Ex ineunte ab — e, vniter aptam 
Partibus aeriis ae D "$1 ' 
| Fiber 2 fait; pon err! 71 
Propterea non , onert ; de by eee 
e 1 s meme Ae aurar g 
Ut ſua cuique' homini nullo ſunt: pondere membra, 
Nec caput eſi oneri collo, ner denique totum 
Corports in pedibus pondus ſentimus ineſſe : 
At quecumque forts veniunt, impoſtaque nobis 
Pondera ſunt , lædunt, per muito Jepe minora . 
Uſque adeo magni ref or Tram 
cui que adiaceat res. 
Sic igitur Tellus non ef aliena repente 
Aalata, "Aj auris en ee alienisʒ 
Sed e p- 0 | 3 
prima concepta ab origine mundi „ | 
7741 


en pars ejus, 2 nobis membra , videtur 4 


 Aq 


Preterea grandi tonitru concuſſa repente 
Terra, ſupra que ſe. ſunt concutit omnia motu; 
2 facere baud ulla poſſet ratione | 

ni eſſet 


559 partibus aeriis Mundi, Celoque revintta ; ; 
Nam communibus inter iſe by 
SES? SLY radicibus berent | 
Ex ineunte ævo coniuncta, atque uniter apta. 
Nonne vides etiam quam magno pondere nobis 
Suſtineat corpus tenuiſſima Vis animal ; 
Propterca quia | 
tam coniuncta atque uniter apta eſt ? 
Denique iam ſaltu pernict tollere corpus 
| Quis potis eft, niſi vis animi que membra gubernat? 
Y. Ur vides , 
55 quantum: tenuis natura valere | 
poſi t, ubi C2 A's "Rue cum vr, ge „ut aer 


Con- 


8 ? 
Com' a "r aria la Terra „ W corpo l alma? ny" 
tr 
or non Pang gien del Sol 7 rota, 
Ne minore & I ardor di quel che i ſenſt. 
N' intendon ; poichè da qual ſia diſtanza 
Lume vibri una fiamma , o ia? membri caldo: 
Niente lo ſpazio toe, ch; v e di mezo, 
De la fiamma al calor, nè pit riſtretto 


N' appar quel lume Or ſe il calore, e il. raggio 5 


Che il Sole ſpande, à noſtri ſenſi arriva, 
E dovunque e penetra, illuſtra, e ſcalda © 
Dee dunque qual egli & del Sol vederſi K wi” 
Il contorno, e la forma; e nt detrargli, 
Ne aggiugner gli ſi può di quel ch appare ; 
La Luna anch'ella;; o ſia che di ſua: propia 
Luce riſplenda; o che d' altrui la tog, 
Che che ne ſia, pur niente ella pit grande 
Eſſer ne dee, che qual ne pare a I occhio; 
Pe Il lungo tratto d' aria, ch'& di mezo, 
Poichè quel che ſi vede in gran diſtanza, 
Cos ſol in confuſo e n appariſ ce, 
Pria che ben fi ravviſi il ſuo contorno: 
Or ſe a veder $i db chiara, e diſtintæ 
La Luna, onde che ſia ch' ella ſi ſcerna, 


Da le pid eſtreme piagge; quanto dunque 
N' appar, tanto ſol grande & in Ciel ſuo diſco . 


Quante in fin ſcintillar di qua tu vedi 
Ne I etere altre Stelle ( poichè in quante 
Veggiam noi fiamme in Terra, ove ſerena 
Sia l' aria. s\ che chiaro il loro ardore 8 
Ne ſi riveli, oſſervaſi di poco 


Talor da un verſo o l' altro il lor contorno 


Cangiarſi, poichè più lunge ne ſtanno) 
Comprendiam quinci , che maggior di poco , 


| O minori efler pon di quel n' appare . 


- Ne ſorprender ne dee che tanto lume 
$1 piccinino Sol diffonda, e verſi, .' 


Poick' efſer può che I unica ſorgente 


Que- 


3\ 
{ 


Ch' a fiumi, il mar, la Terra, il Ciel ſen empia , 
E tutto tocchi di ſue vampe il caldo n 


Hy, Ta Tad Tg gd eg Ty by 


SW }| wy” *Trufoa Trifa Fa UT w_XAxk MH 


re 65 


Ty, 5 Aa 


ConiunFus ! eric, & wakes . animi wit. * ... 2 
4 B22] % . a 
Nec nimio Solis rota anten nec minor ardor 
Eſſe 2 noſtris quam ſenſibus eſſe videtur; 
Nam quibus e ſpatits cumque ignes lumina * 
Adiicere, & calidum membris ad are N 2 
Lia ipſa en nihil de corpore limant 
Flammarum, nihilo ad ſpeciem eſt contractior ienir, 
Proinde, calor quontam Solis, ene ee pt 
Pervemany — ad * 125 
E 2 loca pact : 
= Forma auogite in: Solis debet , filumque Biden 
= Nil adeo ut poſſis Wor! „ e minus addere vere. . 


Lunaquei ive notho Fwy loca Junius Infirans, „ 
Sive ſuam proprio iactet de corpore luſemmm 
Ouidquid id eſt, nihilo fertur maiore figura, 
Luam, noſtris oculis quam cernimus , eſſe * . 
Nam prius, omnia que longe remmota tuemur 
Aera per TO erte 1 deen þ obe 
uam nini mum fim: rn N 
"qua e hos — by ; 
| Quandoquidem claram ſpeciem , certamque figuram 
Prabet , ut eſt oris extremis cumque notata; 
Ouanta' hec cumque fuat tanta hinc videatur in alto. 
Poſtremo , quoſcoumque: vides hinc etheris ignes 
( Quandoquidem quoſcumque in Ferris cernimus A 
Dum tremor eſt clarus, bet 10 
dum nin anden corum, 
Perparuum quiddam interdum ne videntur 
Alterutram in partem lum, 
cum longius abſent J i 
Scire licet per quam pauxillo poſſe minores 
Ele, vel exigua maiores parte, brevique. 

Ilud item non eft mirandum, qua ratione 
Tantulux ille queat tantum Sol mittere lumen, 
Nuod maria, ac Terras omnes, Celumque rigando 
Compleat , & calido perfundat 'cun8a vapore: 
Nam licet „ mundi Patefactum totius unum - 
Lars» 


a | 
Queſia di luce ſia perenne, e vaſta,. i 
Tutto il Mondo a luſtrar mai ſempre aperta: 


Ove da quanto & ampio Univerſo 
A far capo van tutti, e ad ASL. . + 
Del calor gli elementi, e de la luce : 


Si che ſol indi poi la piena al Mondo 


De caldi ne ſi veri argentei rai .' 


* 4 


1 * A 


fr? 


Non vedi ancor com ampiamente i prati 


n picciol fonte alcuna fiata irrighi, 
Che ne ridonda ancor nel vicin campo * 
Potria pur darſi, che del Sol la fiamma, 
Se ben non grande, di ſuoi caldi dardi 


CY 


L' aere accenda, ove dilpolto , ed atto 


Ad infiammarſi per ventura e ſia 


LY 


WEE 24 
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> 


Da ſcarſo ardor che lo colpiſca, e deſli. Dane 


A quella guiſa che veggiam talora pi aa 


Da piccola ſcintilla andarne in famme | 


Gran biade, e ſtoppie. Forſe ancor, che il Sole 1 


Che di roſata lampa in Ciel riluce, 


3 
* 


+ $44 


Molta atmosfera al ſuo globo had: — 


D' occulta fiamma d' ogni luce manca, 
Ch' a lui ſol tanto ad aumentarne ſerra 
I e 0 ſuoi cocenti rai. 


Þ 


Ne — ſola ragion Ig certa 3 


Come piegando da l' eſtive parti 


Al brumal capricorno il Sol trapaſſi, 
E d' indi ritorcendo in dietro i paſſi 
Del cancro tocchi la ſolſtizial meta; 

E far la Luna veggaſi in un meſe 
Lo ſteſſo giro, che in un anno il Sole: 
Non una dico dar ſi può ragione 
Di fenomeni tai. che ſovra tutte 

Eſſer vera potria la venerata 

Opinion di Democrito; che quanto 

Più proſſimo a la Terra è ciaſcun Aſtro, 
Tanto volgerlo men può nel ſuo vortice 
Il primo mobil; chꝭ ei ſnervato e ſcemo 


E' di forze al di ſotto: ond' & ch' a dietro 


n il Sole, e gli altri inſiem con lui 


% 4 1 : 


. 8 
1 


3 


Dee hs 
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Largifuum Le ex- 5 N __ mae, 


Ex omni Mundo quo fe 3 Dane ä 25 
Undique cab j ht fe coniectur corum 


Conf. uit 3 1 
er uno > capite hic 5 profuat ander. 


Nonne vides etiam quam late parvus 2 
Prata riget ou mne * mn KP 
- campiſque redundet? 
Ef etiam quoque uti non mage Solis ab igni "7 
600 Aera percipiat calidis fervoribus ardory **,\ 
Opportunus ita eft fi forts: 5 wah ronment aer, 

Ut queat accend. Sr out 

parvis elle FLOW n 4] ol 

N genus interdum ſegetes ſtipulamque viene 

Accipere ex una ſcintilla Incendia * 1 

Forfitan & roſea Sol! Ned 

alte lampade Iucens 2 71 £1] 

Poſſideat multum cects fer voribut ignem ' | 

Circum ſe, nullo qui fit fervore notatusz | 
Eſtiferum ut. tantum n * 2 idum · 


1 


Nec ratie Solis fimplex' n nec ane pareſcit, 
Duo pacto eftivis e partibus ee 


Frumales adeat flexus, © 17 Sti 


atque inde ns * oF 

Canceris ut dertat metas ſe ad Solſtitiale ;: 
Lunaque menſibus id ſpatium videatur obire, 5 1 
Annua Sol in quo conſumit tempora curſu : | 
Non inquam ſimplex his rebus reddita cauſſa . 
Nam fiert vel cum primis id poſſe videtur, 

Democriti quod ſancta viri ſententia ponit; 
Quanto | | 
_ queeque magis ſunt terram fidera propter 5 
Tanto poſſe minus Celi cum turbine ferrt; © 
Evaneſcere enim rapidas illius, & acres 
Imminui ſubter vires, ideoque relinqui 4 
| Paullatim Solem cum poſterioribus ſignis, 
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Ella può dunque pareggiarli al corſo, 


Muover del Mondo nel prefiſſo tempo, 
Onde da' ſegni eſtivi a que del verno ++ .. 


Di nuovo il md da di corti, ene ; 


8 3 
Pianeti inferiori a 2 poco 2 poco a. 
Poichè più baſſo egli & de rapid Altri: 

E più di lui la Luna,; or tanto meno 


Quanto dal Ciel remoto, e pit a la Tera 
Propinquo > il ſuo camino: ed a miſura 
Che inferior com & di poſto al Sole . 
— queſto aſſai più lentamente gira, e was / 
895 le van gli altri Pianeti tu tt: 
Ella ha d' intorno, e laſcianſela a retro. 
guindi ſembra che più rattamente 
J Altri Pianeti a riveder ritorni; q work 
Ma pur fon elli à ritornate a li 
Puo ftare ancor, che vicendevolmente 
Da le traſverſe parti altr' aria poſſa | 


Spignere il Sole; ed altra, ch'a gli eftivi - 


Per la ſteſſa ragion tener {1 e A 
Che la Luna, e le Stelle onde — — | 
Ha anno de lor orbi al lungo giro Au ur 


Per forza d' aria da lor parti alterne =—_ 


Marciarne' poſſan. Forſe che non vedi, 

Come le nubi da diverſi venti , Sc DTS 
Le inferiori ancor da que di ſopra.,- 
Son traſportate in queſte parti e ee A 
E perchè cosl poi non eſſer volti 

Pe gran cerchi de l' eter con diveri 


* 


Ma di betonte e la notte WB 
Il Mondo veſte, o perchè a 1 — EY 
Dopo lungo camino il Sol piegando 
L' ultime fiamme ſue dal gran viaggio 


| Impulſi E aria eli ann. ancora? | 1 


Sparte, e fiaccate, e per tant' aere avverſo; 


Spiro languido, e ſmorto: o perchè ancora 


La forza ſteſſa, ch a far giorno a noi, 


Sotterra il volge a proſeguir ſuo corls. | 
Da P oriente ancor la matuting + 
N * 1 | Stel- 
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Inf rior Kt oc it « Guan 8 IR 2 
Et magis hoc Lunam, & quanto demiſior .cjus | 
Curſus abeſt procul a Cælo, Terriſque propinquat , 5 
Tanto poſſe minus cum: feu tendere curſumm 
Flaccidiore etiam quanto 
iam turbine fertar 

Inferior quam Sol , | 11 30 
tanto mages. omnia figna OD VO 
Hanc adipi 7 We circum , præterque feruntur. 
Propterea fit ut hæc ad HEROD. ara hag revertt 
Mobilius videatur; ; a - 

ad hanc quia Ana eu enn : 
Fit quoque ut e mundi tranſverſis ns aer 


Alternis certo fluere' alter e poſſit, 


Oui queat æſtivis Salem detrudere ſignis 
Brumales uf, que ad flexus , gelidumque rigorem ; g 
Et qui reiiciat gelidis a frigorts umbris 
Eftiferas uſque in partes &. fervida ſigna. | 
Et ratione part Lunam, ſtellaſque putandum eft, 
0uz volwunt magnos in — orbibut annos, 
Aeribus poſſe alternis a pArKPHs ire. 

Nonne vides etiam 
diverſis ankle ventis 


nm Diverſas ire in ales, wy erna ſupe nis? 


Oui minus alle queant per magnos 3 erben. 
— inter ſe ps s N kan 2 | 


b 4 


Ai nox obruit. Sand caligine as b 

Aut ubt de Jongo curſu Sol ultima Cali 

Impulit , | 

atque fone ee n ignes 

Concuſſos itere, & ee, acre multo; 25 

Aut quia © PTY TY «TE SHO 

| ſub Terras Cur ſums. conueriere — — 16 
650 Vis eadem, ſupera Terras que pertulit orbem - 

Tempore item certo roſeam Matuta per oras 
Tom. II. D E1be- 
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50 | 
Stella al prefiſſo punto a noi l Aurora 19 
Rimena, che di roſe il crin fi abbella, | = 

E I acre indora di novella- luce; job 
O percht il Sole iſteſſo, ch'a noi nele 
Di raggi accende, come ſuoi forieri, 
Da quella parte il Cielo: o perch quivi 
Adunarſi di fiamma a quel tal punto 
Sogliono, e di calor ben molti ſemi, 

E novo Sol ne crean per ciaſcun giorno. 
Si come è fama che ſu l' alte cine 
Oſlervanſi de I Ida allor ch'& preſſo 
A rinaſcere il Sol, diſperſe intorno 
Pin fiamme in Oriente; e queſte poi 
Ridurſi in uno, e farne il Solar diſco. 

Ne qui fia di ſtupor ch' al dato punto 

Tai poſlanſi adugar ſemi di foco, 
E tintegrar de la ſua luce il Sole; 

Che ne veggiam noi pur di molti eſempi 
Per tutte coſe, ch' al preſcritto tempo 
Fannoſi in ſimil guiſa. in lor ſtagione 
Fioriſcon gli arboſcelli, e poco poi 
Spoglianſi di lor fiori: e niente meno 
Per decrepita eta. di denti voto | 

L' uom reſta; e ne la prima pubertate 

Di tenera lanugine a veſtirſi 
Per le membra incomincia, e in certo tempo 
Pe l mento ancora: in fin fulmini, e nevi 
E nubi, e venti , e piogge han pur lor punto, 
Se ben non cos! certo entro de ! anno; | 
Che lo ſteſſo tenor coſtantemente 
Segue Natura, e quella ſteſſa legge, 
Che dier de la primiera origin loro 
Le cagioni, e i principii a tutte coſe. 

Creſcono i giorni, e vengon men le notti, 
E ſen' fan brevi per contrario i giorni 
Al creſcer de le notti; o o perchè il Sole 
Lo ſtetio ſempre pe Zodiaco obliquo 
Al gemino Emiſpero il di portando | 
Divide-in parti diſeguali il Mondo, 

E quel ch' a l' un detraſſe a l' altro aggiugne 
wa Con- 


Etheris Auroram defert , TT ITS. 


| & lumina pandit ; 

Aut quia Sol idem ſub terras ille revertens 
Anticipat Calum radiis accendere tentans ; 
Aut quia | | 

conveniunt ignes , & ſemina multa 
Confluers ardoris conſuerunt tempore certo , 
= 0uz faciunt Solis nova ſemper luminà gigui. 
Lud genus ideis fama eſt e montibus altis 
= Diſperſos ignes orienti lumine cerni, 


== inde | | | 

coire globum quaſi in unum , & conficere orbem , 
Nec tamen illud in his rebus mirabile debet 

Eſe quod hæc ignis tam certo tempore poſſmt 

Semina confluere , & Solis reparare nitorem ; 

Multa videmus enim, certo quæ tempore fiunt 

= Omnibus in rebus , E 0 
3 floreſcunt tempore certo 

Arbuſta, & certo dimittunt tempore florem : 

Nec minus 1 3 

nin certo dentes cadere imperat ætas 

Tempore, & impubem © 

| 7 molli pubeſcere veſte; 

Et pariter mollem malis demittere barbam : 

ulmina poſtremo, nix, imbres, nubila, venti 

Non nimis incertis fiunt in partibus anni. 


= Namque ubi fic fuerunt cauſſarum exordia prima, 
= Atque uti res Mundi cecidere ab origine prima, 
¶conſequa Natura eft iam rerum ex ordine certo. 


= Creſcere itemque dies licet, & tabeſcere noctes, 
Ei minui luces rum ſumant augmina noctes; 

Aut quia Sol | | 
idem ſub terras , atque ſuperne 


Partit, & in partes non æquas dividit orbem 
Et quod ab alterutra detraxit parte, repontt 
| | * Elus 


* 


Imparibus currens amphractibus etheris oras, ; 
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Contrario polo, di ſe ſteſſo a queſto 

Vie piu parte facendo ; ; inſino à tanto 
Che del Cielo, a quel ſegno in fin ei venga , 
Ove de I anno il nodo al di la notte 
Trovar fa pare: poich' al paſſo giunto, 
Ch' al ſettentrional polo in mezo ſiede, 

Ed al meridionale, in ſpazii eguali 
Di Capricorno il tropico, e di Cancro 
Divide; come del Zodiaco tutto 
La poſitura, e Þ ordine richiede, 

Su la qual guida in giro il Sol ſerpendo 
De Þ anno le ſtagioni adduce, e caſſa 
Con l' obliqua ſua face a Terra, e Cielo 
Lume portando: come in lor ſiftewa | 
Inſegnan quei, che del Ciel tutto i fiti, 
E gli Aſtri tutti, e lor camino, e moto 
Ritratti in carte, o in piccoli modelli 

Spoſero in viſta; o perchè in certe parti 


Più craſſa & Þ aria; ond' & che rattemuta _. 


Del Sol ſotterra & l tremulo ſplendore, 
Ne ſvilupparſen pud $1 di leggieri 

E a I Oriente alzarſi: indi del verno 

Si rallungan le notti, inſin che ſorga 
La chiara lampa , che rinova il giorno. 
O perchè ancora ne I alterne parti 

A I anno in guiſa tal Natura aduna 


O piu preſto, o più tardi in Ciel le hamme , | 


Onde ne naſca in certo fito il Sole. 
_ Riſplender può da rai del Sol percoſſa 
La Luna, e vie maggior di giorno in giorno 
Diffonder lace; onde viſibil fia, | 
Come diſcoſta 8 più dal ſolar Orbe; 
Sinchè di pieno lume interamente 
Per diametro oppoſta al Sol rifulſe, 
E tramontare il vide ella ſorgendo: 
Indi a roveſcio ancora a grado a grado 
Debbe quaſi appiattarne il ſuo chiarore, 
Quanto più del Zodiaco al Solar lume 
Da l' altra parte pel ſuo cerchio accede : 
Come inſegnan color , che fan la Luna 


Di 


Eius in adverſa * tanto ow _—_ . Ys 465 1 | 
Denicum © 7 * 

ad id e cæli pervenit , elicit ons" > 
Nodus nocturnas exequat lucibus umbras: © 
Nam medio curſu flatus | 
Aquilonis, & Auſtri 
Diſtinet eee Cælum eee metas = | 


Propter penifers Poſituram zothus Orbis, 
Annua Sol in quo. contundit yewpore 7 erpens y 


Obliquo Terras * cælam lumine Infrans ; ; 
Ut ratio | 
declarat eorum , qui loca Cell 
Omnia | 
diſpoſitis fignis ornata notarunt; 
Aut quia craſſior eſt certis in partibus aer 
Sub Terris „ ideo tremulum iubar hæſitat ignis, 


Nec penetrare poteſt facile, atque emergere ad ortus: 
Propterea noctes hiberno tempore longe 
Ceſſant, dum veniat 

radiatum Inſigne diet. 
Aut etiam quia fic alternts partibus anni 
Tardius, & citius conſuerunt confluere ignes , 


Oui. nen Solem certa de ee parte. 
Luna poteft Solis radiis percuſſa nitere, 
700 Inque dies maius lumen convertere nobts 
Ad ſpeciem , 

quantum Solis ſecedit ab orbe; 
Donicum eum contra pleno bene lumine fulſit , 


 Atque oriens obitus ejus ſuper edita wvidit ; 

Inde minutaiim retro quaſi condere lumen 

Debet item, | 

quanto propius iam Solis ad ignem 

Labitur ex alia ji gnoram parte per orbem: 

Us factunt , Lunam qui fingunt eſſe Nau 3 
D*3 Con- 


Di sferica figura , e ſotto al Sole 
Voglion che giri; e quindi il lor ſiſtema 
* Vero ne ſembra. Ma puo dirſi ancora, 
Che proprio ſia quel lume, onde riſplende 
Nel ſuo volger la Luna; e varie forme 
Di luce veſta: poichè un altro corpo 
Le ſtia da preſſo, e non la laſci mai 
Nel ſuo camino, e in molti e varii modi 
Le ſi attraverſi, e le ſi opponga, e niente 
Viſibil fia; ch' ei d' ogni luce è caſſo. 
Può voltolarſi ancor, fi come palla 
Girando in Ciel, poichè di luce ricca 
Per la meta ſol ſia; tal che diverſe. 
In yoltando ſembianze al mondo moſtri: 
In ſin che tutta la raggiante, e viva 
Fiamma ne ſpieghi e quindi a poco a poco 
La yolga a retro, e il ſuo chiaror ne celi ; 
Come la Babilonica dottrina 
L' aſtrologia Caldea convincer tent 
Qual ſe non ſi poteſſe e P una e V altra 5 
Ammetterſi per vera, e ragion vaglia | 
Che Þ una ſi rifiuti a Paltra a fronte. _ 
Al fin, che vieta dir che nuova ognora 
Luna fi crei con ſempre regolare 
Di forme, e di figure ordin coſtante , 
E ch una ſpenta ad ogni giorno un' altra 
Prenda ſuo loco, e veci? e maggiormente 
Che veggiam pur con ordin tanto eſatto 
EA Molte cole crearſi. Ecco al ſuo tempo 
| Primavera con Venere ne viene, 
E queſta alato Zetiro precorre, 
E da per tutto annunziarla s' ode; 
Mentre che lor la ſtrada orna, e prepara 
D' erbe odorate, e di fioretti egregi 
La Madre Flora , poi I arida ſtate 
Toſto ne ſegue, ed ha compagni ſeco 
La polveroſa Cerere, e i ſoavi 1 
eichi Favoni. vien da preſſo Autunno, 
Ed Evio mena trionfante in coppia . 
Va poi ſenſibilmente a mano a mano 


Ia 


Conſimilem, curſuſqur viam ſub Sole tenere; 1 
Propterea fit uti videantur drcera verum 
Et etiam quoque ; 
t ; proprio cum * poſit 
V. ol vier; N warias ſplendoris reddere formas; "WS 
Corpus enim licet eſſe: ius 
2 quod fertur, & una 
Labitur omnimodis eccurſans » offictenſque ; | 
Nec N eff gerni, 
gquuia caſſum lumine fertur | 
V. erſarique poteſt , globus ut ſi forte pilat 
Dimidia ex parti candenti lumine tinfus , 
V erſandoque — variantes edere formas, 


Donicum eam partem 5 quecumque ef ignibus aucta 7 
Ad ſpeciem vertit nobis, oculoſ on patentes ;- 
Inde minutatim retro contorquet & aufert 
Luciferam partem glomeraminis , atque pilat ; 
Ut Babylonica Chaldeum doctrina refutans 
Aft rologorum artem contra convincere tendit : 
Proinde quaſi fiert nequeat quod pugnat uterque, 
Aut minus hoc illo fit cur àmplectier aufis . 
Denique cur nequeat ſemper. nova Luna creari 
Ordine formarum certo, certiſque figuris , 
Inque dies privos adoleſcere queque creata 
Atque allas illius reparart in parte, locoque , 
Difficile eft ratione docere , ac vincere verbis; 
Ordine cum wvideas tam certo multa crearl . 
It Ver, & Venus, | 
| | { MF; 356 
| e Vemeris. prænuntius ante 
Pennatus graditur Zephyrns veſtigia propter, 
Flora quibus mater præſpergens ante vial _ 
Cuncta coloribus egregits , & odoribus e ** 
Inde loci ſequitur calor aridus , 
comes una 
Pulverulenta Ceres & etefia flabra Anil 
Inde Autumnus adit, _ 
graditur mul Evius Evan. | 


Inde aliæ tem peſtates, ventique ſequntur, gh 
5 Alit- 
5 


FS 


* 56 8 | 

La ſtagion ated e IRENE e FIR 
Volturno antitonante, e il torbid dufte yo? 
Eccitator di folgori, e procelle. Vs 6 
Di nevi, e pigro gel da ſezzo ſparge 

La bruma il mondo, e le tien dietro il n 4 
Che tutto 11 rannicchia, e dal gran freddo ; 
I denti batte, e 11 tapina, e trema. 

Fia poi ſtupor che in un tal tempo a punto 
Si crei la Luna, ed in tal altro pera 
Se ponno in ua ſtagione, ed al ſuo fermo 
Certo periodo tante cole farſi? BEING 


Eſtimar devi ancor che de l eccliſſe 
De la Luna, e del Sol cagion non una 
Dar ne ſi pub poichè come a la Terra 
Del Sole il lume involar pud la Luna, 

Met tendoſi tra mezo ella ch'& paca, 
E la luce occupando, onde il Sol raggia: 
Ne creder fia permeſſo ch' altro girri 
Corpo intermedio in quel momento iſteſſo 
Cieco mai ſempre e d' ogni luce manco 
Onde cotal fenomeno dipenda? | 

O ver ch al fiſſo tempo ancor non poſſa 
Perdere i ſuoi ſplendor languendo il Sole, 

E ricovrarli poi varcato ch' abbia 
Tal loco in aria a la ſua fiamma infeſto 
Onde queſta vacilla, e pere eſtinta? 

E come d' altra parte per la Terra, 


Ch' al Sol s opponga, e ne lo tenga oppreſſo 


Scema reſtar del ſuo fulgor la Luna, 

Al paſſar ch' ella fa nel meſtruo giro 

Le rigid ombre, che di cono han forma: 

E che non poſſa ancor ne l' ora ſteſſa 

Un' altro corpo andar tra Luna, e Sole 

Che di queſto interrompa i raggi, e il lume? 
E ſe idear vogliam di propria luce | 

Ricca la Luna; or perche yenir meno 

Ella non puote in tal del Mondo parte, 
. » inciampi, al ſuo ae nimica? 


Del 


8566 2 


5 a 57. F 
trail at G2 Airs + tr nei 
Aimee kiuume, „ Auer fulmine mes 
ON 17] V3 devi 
Tandem Bruma/ ive adfers, 7 pigramque rigorens. 
Reddit ; ners er N 
ir ere crepitans, 4c dentibus a. 
F 2 nr 
Quo minus eft re „ „% — tempore — ' 
Gignttur', &: certo deletur: tempore rurſus ; 
Cu Veri bein Wen certo: was he 719 ener, R 
? 18 . 4 *% N 
Solis item quoque defeihir'3 K — e 
Pluribus e rauſſis fiert tibi poſſe putandum eſt . 
Nam cur Luna queat Terram Jecludere $ a 
Lumine, net 3! row 45: 81% 7 
& a terris altum caput obftruere 1 5 
759 Obiiciens cœcum radiit ardentibus Orbem: 
Tempore eadem aliud e 14 —_ poſſe reer | 
Corpus , 
quod cafjum labore, tumine ſemper? | 
ur 
Solque ſuos etiam dimintire — ignes' 
Tempore cur certo * 55 ——— vt way wi 
Cum loca pe 
5 fammi⸗ infefta per auras 
One feciunt ignes interſtingui, atque perire? © 
Et cur terra queat Lunam ſpoliare Diciſſum . 
Lumine , * We . ſuper ipſa eee 


Menſtrua 4 rigidas cont i per! abitur e 2 7 
Tempore eodem- aliud nequeat ſuccurrere Luna 
Corpus, vel ſupera Solis perlabier Orbem, 

Quod radios interrumpat, lumenque profuſum? 2 
Et tamen, ipſa ſuo fi fulgit Luna mitore, © 
Cur nequeat certa Mundi langueſcere parte © 
Dum loca luminibus propriis inimica pererrat ? 


Ned 


* 38 
Del rimanente, poich' io gia: ſcifrai 
Quanto ne corpi del gran Cielo azurro 
Evvi mai d' oſſervabile, e ſtupendo; 
Come il vario girar di Luna, e Sole 
Comprender ne fi poſſa, e di lor corſo 
Le cagioni, e i principii; e come ſcemi 
Per eccliſſe ne ſien talor di luce, 
E d improviſo atro pallor la Terra 
Funeſtan, quando par ch' or l' uno or I altra _ 
Gli occhi ſi chiuda, e di bel nuovo poi 
Aprendoli ritornan da per tutto 
A volgerſi co vivi allegri rai ; 
Or al primiero naſcer de le coſe - 
Per me ſi riede, e à dir quai nuovi feti 
Did fuor nel primo parto, e a' mobil venti 
Osò eſpor de la Terra il molle ſeno. i 
Ella de l' erbe i vari germi in prima 
Produſſe per ſu i colli, & i campi, e i prati, 
Che d' un bel molle e roſcido ſmeraldo, 
E fior varii ne fur lucenti, e vaghi. 9 — 
Indi fu dato a gli arbor d' ogni ſorta 
Di ſvilupparſi ſenza alcun ritegno, 8 
E a l' aura diſpiegar lor frondi, e rami: 
Come di peli, e ſetole, e di piume 
Di tal calugin prima il corpo & ſparſo 
Di quadrupedi, e augei di freſco nati: 
Cos la Terra allor giovine ancora 
Erbe e virgulti pria ne miſe fuori; 
Poi in varie tempre, e per diverſi modi 
Gli animai d' ogni ſpecie, che dal Cielo 
T pennati cader giz non potero, _ 
Ne" i terreſtri ſpuntar da ſalſi laghi . 
Sol dunque reſta che da Terra tutti 
Traeſſer vita; onde a ragion tien ella 
Di madre il nome: e molti anco al preſente 
Animali veggiam naſcer di Terra 
Di piova generati e del Solare 6 
Caldo vapor. qual maraviglia poi 4 
Se più animali, e più perfetti e grandi 
Creaſſe allor si vegeta la Terra, 


E F 


2 // ſuperef » quoniam magni per cæœrula Mundi i 
Qua . a Poſſet ratione Teſolvi ; 


Solis uti varios curſus, Tuncque meatus 
Noſcere poſſemus , que vis, & * cieret; 
Ouove modo ſolcant 5 | 
offe Fo lumine obire, , 

Et nec opinantes aiim opducere Terras , 
Cum quaſ conni vent 7 

2 aperts lumine rurſum 
Omnia con vi ian rlara loca candida luce: 


18. Nunc redeo ad Mundi nowvitatem , 
C mollia Terre 
Arva novo fein quid primum in luminis oras 
Tollere, & incertis tentarit credere ventis . | 
Principio genus herbarum , viridemque nitorem 
Terra dedit circum colles, campoſque per omnes 
Florida fulſerunt viridanti prata colore ; 


Arboribuſque datum eft variis exinde per auras 
C reſc cendi magnum immiſſis certamen habents : 


Ut * atque pili primum , ſeteque creantur 
ginn in membris, & corpore pennipotentum: 7 


Sic nova tum Tellus herbas, Virgultaque primum 
Suftulit ; 
inde loci mortalia ſecla creavit 
Multa modis multis varia ratlone coorta . | 
Nam neque de Clo cecidiſſe animalia poſſunt , 
Nec terreſtria de ſalſis exiſſe lacunis . | 
Linquitur ut merito maternum nomen adepta 
Terra fit, e terra quoniam ſunt cuncta creata', 
Multaque nunc etiam 
exiftunt animalia — 

Imbribus, & calido Solis concreta vapore: 
Qui minus oy mirum | 

ſi tum ſunt plura coorta , 


Et maiora , nova tellure 3 ty ethere adulto . 
Prin- 
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E FPaere adulto? Da principio adunqus 
De' volatili il genere gia nne | 
De l' uova, e i varii uccelli a — , 
Come le loro traſparenti ſpoglie 
Si ſveſton ne la ſtate le cicale, 1 . 
Moſſer ſeguendo il naturale iſtinto 
Di cercar vitto a ſoſtentar la vita. 
La Terra poi d' ogn' altra ſpecie i vivi- 
Animai partorio; che calor molto x 
Era pe campi, ed abbondante umore : 
Onde ovunque opportuna , e ben diſpoſta 
Era ella a concepir, ne rimanea 
Toſto incinta la Terra; e giz maturo 
A luce dava il feto, che in ſuo grembo 
L' interno umor ſucciando ſi nodriva, 
E l' aria: reſpirando. ivi Natura 
Ne gia per terra de forami aprendo , 
Onde ſembiante a latte in larga vena 
Licor ne ſcaturia , com' ogni donna 
Di dolce latte dopo il parto or s' empie , 
Poichè de Þ alimento la gran. piena , 
Onde creſceale in ſuo portato in grembo , 
Ne le mammelle tutta ſi devolve. 
Daya' la Terra a' fantolini il cibo; 
Era de l' aria il natural tepore 
Le lor faſce, e veſtito; il letto I erba 
Soffice, e folta di lanugin molle. 

poiche del mondo in quella prima etade, 
Ne crude freddo, nt ſtemprato caldoe, 
Ne domina van furioſ venti; 
Che pe ſuoi gradi tutte coſe a un modo 
Ivan creſcendo, ed acquiſtando forze : 
Ond' a ragion di madre a più a più merta 
Titol la Terra, che Þ uman legnaggio, 
Ed ogn' altro animal ne partorio, 
Quaſi a lo ſteſſo tempo, che vagando 
Van pe' gran monti, e d' ogni tinta, e ee 
Gli aerei augei . ma poiche qualche poſa 
Dal partorire al fin le ſi devea, 
Ceſsò da l' opra qual effeta donna. 


WE. 
* 


Poi- 


Principio, n e 54670 
genus. alituum , varieque en 
Ova relinquebant excluſæ tempore verno , 
Folliculos ut nunc teretes æſtate cicade 
N $5 
ſponte ſua vickun vitamque prientes A 


Tum tibi terra dedit primums mortalia ſecle; ; 
_ Multus enim calor, © ; 
atque humor ſuperabat i in arvis 2 
Hine ubi gucque loci Regio opportuna dabatur, 
Creſcebant uteri terre radicibus apti, | 
Quos ubi tempore maturo 

patefecerat e 
Infantum, ſugens humorem , auraſque e 3 
Condertebat zo Natura ct 
ö Fforamina Terre , 
Et ſuccum wvenis el fundere apertis 
Conſimilem lactis, ſicut nunc femina mere 
Cum .. dulci reuetun lacte; | 
| 0 quod omni 
Impetus in mamma. con veriirur ille 33. SiH 


Terra * penis, 
veftem Vapor, 
herba cubile 
præbebat multa, & molli Janugine abundans . 
At novitas Mundi nec frigora dura e , 
Nec nimios ade atom b 
nec magnts viribus auras * ö 
Omnia enim pariter 
creſcunt, & rohora ſumunt $1 
Ouare etiam atque etiam maternum nomen adepta 
Terra tenet merito, quoniam genus ipſa creavit 
Humanum, atque animal prope certo tempore fudit 
Omne quod in magnts bacchatur montibus paſſim, 
Aeriaſque ſimul volucres variantibus formis . 
Sed quia finem aliquam 
| pariendi debet habere , 


Deſtitit, ut mulier patio defeſſa vetuſto; * 
{fe 
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Poichè del mondo tutto la natura 
Il tempo cangia , e d' uno in altro ſtato 
Andar deggion le coſe, nè a ſe ſteſſa 
Ulla di loro eguale eſſer può ſempre: 
L' una paſſa in un' altra, e del par tutte 
A vicenda tra lor volge Natura, 
E queſta va con quella ognor cangiando : 
Poich': una per vecchiaia langue, e cade; 
Ne ſorge un altra, e di quel vil reſiduo 
Sua vita prende; e tal del mondo il tempo 
Varia ognor la natura, e d' uno ſtato 
Van le coſe in un altro ſu la Terra; 
Ne d' una, che periſce, altra ſoſtanza 
Simil produr ſi può, ma ben diverſa . 
Portenti molti allor anco ingegnoſſi 
Crear la Terra di ſtranio compoſto 
Di membra ; di ſembianti, di fattezze : 
Ermafroditi tra l' un ſeſſo e I altro, 
Ne l' un ne l' altro, ma d' entrambi alieni; 
Orbi in parte di pix; ciechi e ſvilati, | 
Monchini, e come tronchi, in cui neſſuno 
Eſteſo era de membri, ed al ſuo loco, 
Che d' azion capaci, o ſtender paſſo 
Non eran, ne di far contro alcun male 
Riparo, o ſchermo, o il neceſſario cibo 
1 ſoſtentarſi torre; e ſimil altri ö 
Eſci van di Natura aborti, e moſtri . 
Ma vita non godean per lunga pezza , 
A loro il vegetar per lei diſdetto; 
Ne de b etate il diſiato fore 
Toccar potero, o procacciarſi il vitto, 
Ne in Venere accoppiarſi; che più coſe 
Oſſerviamo in qual che ſpecie ſia 
Che combinar ſi denno, a propagarſi: 


Pria, che il ſuo proprio a I animal non manchi | 


Cibo, e riſtoro; i genitali ſemi 
Ch' egli aggia poi; da rilaſſati membri 
Che ſien da trarſi fuor che inſieme unirſi 
Poſſano a generar l' un ſeſſo, e l' altro. 
E' da credere ancor che di que giorni 


Mol- 
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Mutat enim Mundi naturam totiut e ee e 
Ex alioque alius flatus excipere omnia debet „ 
Nec manet ulla _ 5g er e AEST 


1. * omnia migrans s 
Omnia commutet — "7 7 ee 
& wertere cogit: $4.4: 2 
Namque a putreſcit, co debile languet, 
Porro aliud concreſcit, 2 contemptibus exit: 5 
Sic igitur mundi naturam totius fas” 3 
Mutat , & ex alio 1 8 

Terram 2 excl in alter; . 

Ouod potuit nequeat „ 55 

poſit quod non tulit antes 

Multaque. tum Tellus etiam portenta creare 

Conata eft mira a facit p es, noe eh coorta: 


Androgynum inter utrum „ £8 1 
nec utrumque , 2 utrimque remotum; | 
Orba pedum partim , manuum diduata viciſſim; 
Mul ta fine ore etiam, fine volt cœca reperta; 
Vinctaque nem brorum per totum corpus adhæſu; 
Nec facere ut poſſent quidquam , nec cedere quoquam - 
Nec vitare malum , 
| nec ſumere qued foret ufus 5 5 | 
Cetera de genere hoc | 
monſtra ac portenta creabat 
Nequidquam ; 
Juoniam Natura abſterruit auctum, 
Nec Potuere cupitum ætati⸗ — 17 . e „ 
Nec reperire cibum, 816 
nec iungi per Veneris res; 
Multa videmus enim rebus concurrere debere 
Ut propagando poſſint producere ſecla: 
Pabula primum ut int; | 
genitalia deinde per artus 
Semina , qua poſſint membris manare remiſſis ; 
F eminaque ut maribus 11 poſſit habendum ; 


Multaque tum interiiſe enimanium ſecla neceſſe eft , 
| Nec 
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Molte ſpecie periſſer 4 animant!; 
Ch' eſſi a propaginarla non potero 


Generar prole . poichè quante — 


Pur or fiorirne , conſervar ſe ſteſſe 


Fin da que primi giorni, e cuſtodirſi 
Seppero, o per aſtuzia, o eee e * 


O per agilita. molte di loro 

Da l' uom guardate, e mantenute ſono 

Ch' egli utili le trova a proprii uſ. 
Gli aſpri leoni, ed altre tai d allora 

Belve feroci il lor valor difeſe, ws. 

La malizia le volpi, i cervi il corſo. 


A Þ uomo poi ſon dati o Memmio in cura 


Di leve ſonno i fidi-cani, e tutte 
Beſtie da ſoma , e l generoſo armento, 


E il cornuto, e il lanoſo: onde ſicuri 


Son elli a gran piacer d avverſe fere, 
E trovar con noi pace, e pabol largo 


N' han ſempre ſenza loro induſtria, e cura * 
Per utile a piacer, che in eſſi abbiamo 


Ma a tant” altri animal, che da urn 
Tai doni non ſortir, * da ſe ſteſſi 


| Ebber maniera a conſervar la vita, 
O in qualche parte farſi utili a l' uomo, 


Perchè miniſtrar noi eſca ed aſilo? 2 
Si che ne reſtar elli inermi, e ſoli 
Preda e lucro ad altrui per fatal legge; 


Sin che tutti Natura in fin li ſpenſee 


Ma non vi fur Centauri allor, n+: —. 


Fia ch' eſſer poſſa in un compoſto iſteſſo TE 


Doppia natura, e doppio corpo in uno 
Di diſparati eſtrani membri ; intanto 
Che I indole, e coſtumi , e affezzioni 
Intere ſerbi di ciaſcuna propie ; 
L' una e F altra natura: e intenderallo 
Di qua pur un del volgo; che compiti 
Tre anni a pena, o poco men deſtriero, 


E nel ſuo fiore, e vigoroſo, e ardito: 
Un fanciul non cos; ch' anzi egli in ſogno 


Va ancor cercando la materna poppa. 
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Nec Poo > pp Da producer, * 3 e 
859 Nam quæcumque vides veſci vitalibus aurit, 


Aut dolus , aut virtus, aut denique mobilitas eſt 
Ex ineunte v0, e; id tutata ere erVans .. 


| Multaque fant; 5 
' |, _nobis ex ee ſua gue | 
Commendata manent tutele tradita naſtræ. 
Principio genus acre leonum + ſæ vadue Kela 
Tutata eſt virtus, 
55 Alpe e 2 fuga cer vos. 
At leuiſomna canum Ke cum pecore corda 5 
Et genus omne'y 
quod eft vetering fe emine partum, 
Lanigeræque ſimul pecudes, & bucera ſœcla, 
Omnia ſunt hominum tutelæ tradita, Memmi; 
Nam cupide fugere feras , pacemque ſequutæ 
Sunt , & larga ſuo ſine pabula parta labore, 
Que damus utilitatis eorum pramia cauſſa. 
At queis nil horum tribuit Natura, nec ipſa 
Sponte ſua poſſent ut wvivere , | 
nes dare nobis | 
Nilitatem aliquam , quare pateremur corum 
Preſidio noftro paſci genus, eſſeque tutum? 
Scilicet hœc alits prædæ, lucroque iacebant 
Indupedita ſuis fatalibus omma vinclis, 
Donicum ad interitum genus id Natura redegit . 
ed neque Centauri fuerunt , neque tempore in ullo 
Eſſe queat duplici natura, & corpore bino | | 
Ex * membris compacta palast; bi 


Hinc illinc par vis ut non fc eſſe potis ft , 
Id licet bine quam vie * cognoſcere corde: - 


Principio circum tribus ais | 
impiger annis 


Floret equus: 
puer baud quaquam ; - quin [epe atom num 
Ubera mammarum in ſomnis lactantia querit . 
Tom. II. Poſi 


8 N 
66 
Ma quando per vecchiaia egro, e ſpoſſato 


Il caval ne diviene, e preſſo a morte, -- 


Allor è che comincia 'a Primavera 
Toccar di ſua etate il garzoncello , 

E di lanugin molle il mento veſte: 
Onde per ſorte a creder mai non abbi 
Che Centauro ſi dia, nè dar fi poſſa 


D' uom miſto, e di ervallo; 0 Scilla il moſiro 


Mezo rabido cane, e mezo peſce; 

Ne ſimil altri, che di ripugnanti 

E di contrarie membra un miſto ſono ; 

Che fiorir di conſerto, e prender forze 

Non ponno in un ſol corpo, o per vecchiaia 
A morte girne; e I indole e i coſturi © 
Steſſi non han, nè de la eſſa fiamma 
Vener li ſcalda , he del par gioconda_ 
Rieſce a ſenſi la medeſma cola . 

E ſi che ben veggiam de la cicuta , 
Mortal veleno a I uom, ſovente i capri 


Paſcerſi, e tornar pingui . or ſe ugualmente, 


Ch' altro animal qualunque alberga in Terra 

Di viſcere e di ſangue, accende, e brucia 

Fulvo lion la fiamma: e come poi 

Vomitar vivo foco la chimera, 

Tre corpi in uno, ond' ella è il petto, e I ſeno, 

Leone il collo, e il capo, e drago il — "SEE 

Si che chi ſpaccia ch' animai $1 fatti 

Poteron generarſi in que di primi 1 

De la Terra e del Ciel, per vana pompa 

Di novità ſol tanto; altri ſimili 

Fiagli lecito ancor capricci, e fole 

Da ſtolto divolgar: che d' oro i fiumi 

Scorreano ad ogni paſſo allor per Terra, 

E gemme erano i for di quelle piante; 

O che i ſmiſurato, e vaſto nacque _ 

Di que di I uom, che diſtendendo il paſſe 

Sul mar Indo l' un pie poſar potea , 

Sul Mauro I altro, e tutt' intorno intorno | 

Volger con mano il Cielo. poichè in terra 

Per molti che d' allor ſemi di coſe 5 5 
0 01 
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Pof ub equum validæ wires ætate ſence, 
Membraque deficiunt fugienti languida vita, 
Tum demum pueris &V0 florente Iventas | 
Occ pi t „ 
WW molli veftit lanugine wales: . 
Ne forte ex homine & weterino ſemine egquorum 5 
Confiert credas Centauros poſſe,; nec eſſe ; ; 
Aut rabidis canibus ſuccinctas ſemimarini 
Corporibus Scyllas, 
cætera de genere darum , 
Inter ſe quorum diſcordia membra videmus ; | 
OQuæ neque floreſcunt pariter „ neque robora ſumunt ' 
Corporibhss „ neque proiiciunt ætate ſenecta; 
Nec ſimili Venere ardeſcunt. nec wonibus unis 
Conventunt , ; 
nega ſunt eadem enn per artus . 


Quippe viden licet ningueſcere ſepe cicuta 
Barbigeras pecudes , homini quæ eft acre venenum. 
Flamma quidem dero cum corpora ful da leonum 
Tam ſoleat torrere , atque urere, quam genus omne 
Viſceris in terris quodcumque 2 . ertet: : 
Oui fieri potuit , | 
triplici cum corpore ut una 
Prima Leo, poſtrema Draco, media ipſa Chymæra 
Ore foras acrem efflaret de corpore flammam ? 
doo Quam etiam tellure nova, Cœloque recenti 
Talia qui fingit Potuiſſe animalia gigni, 
Nixus in hoc uno novitatis nomine inani; 
Mul ta licet ſimili ratione 
effutiat ore: os | 
Aurea tum dicat per terras Aumina volgo | 
Fluxiſſe, 
gemmis florere arbuſta ſueſſe . 
Aut hominem tanto membrorum eſſe impete natum , 
Trans maria alta pedum niſus | 
ut ponere poſſet , 
Et manibus totum circum ſe vertere Calum . | 
Nam quod EW fuere in terris 
ſemina rerum 
E #4 Tem- 
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Foſſer quando di lei fur nadie" 
I primieri animai, pur bene 
Da creder non abbiam che generarſi 
Poteſſer moſtri di difformi, e ſtrane 


Specie, e membra di bruti in un ſol corpo. : | 


Che del terreno gli abbondanti parti, 
Ch' or ne veggiam, di vari gener l' erbe, 
I fromenti , le biade „i lieti arbuſti, 
Non poſſon certo in un germoglio ſteſſo 
Produrſi inſiem commiſti; e cos! tutte 
Naſcon le coſe al ſuo tenor ciaſcuna 
Sempre per natural coſtante legge 

L' una da l' altra ſeparata, e ſvelta. 

Or quegli uomin d' allor pe campi ſparſi 
Di dura madre figli aſſai più duri | 
Fur de' preſenti, e di pin grandi, e ſode 
Oſſa coſtrutti; e più robuſta dentro 
Fibre pin forti aflai, muſcoli, e nervi 
Ne fean la teſſitura, e poco, e rado 
Per caldo, o freddo a vacillar ſoggetta 
O d' eſtrano alimento, o da qualch' altro 
Interno morbo: e neghittoſi, e vaghi, 
Come filveſtri belve, a Paria nuda 
Traean lor vita per ben molti luſtri. 

Ne vera ancor robuſto agricoltore 

D aratro o vanga; ne novelli arbuſti 

Di piantar v'era b arte, o i vecchi rami 
D' alti arbori putar. di tanto ſolo, 
Che dal Sol fecondato, e da le piogge 
Spontaneamente il ſuol venia donando, 
Eran le genti allor contente, e paghe. 
Le ghiandifere querce il lor riſtoro 

Fean d' ordinario, e quelle, ch' or tu vedi 
Di verno maturar perſe corbezzole 

Tn maggior copia, e vie piu grandi allora 


Rendea la Terra . altri n avean ben molti 


In quel primo fiorir del mondo ancora 
Squiſiti frutti i miſeri mortali, 14 
Largo ſoccorſo a lor biſogno, ed uſo. 

A ſpegner poi la ſete il fonte, e l fume 


Ne 
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Tempore quo primum' tellus animalia fudit, WP" . 
Nil tamen eſt fignt 

mixtas potwiſſe creart | 
Inter ſe pecudes, ANT Ara rs membra animantum? 


Propterts quia , que de Terris nunc quoque abundant 
Herbarum genera , ac 
fee gi unde gage læta, 
Non tamen inter ſe pelini nn crearl : 
Res 2 gquque 
ſuo ritu procedit „omnes 
Federe Nature certo. diſcrimina ar pep 54 


Et a 8 multo fuit illud in arvis 
Darius , ut decuit, Tellus quod dura creaſſet 
Et maioribus, & ſolidis magis oſſibus intus 
Fundatum, & ener aptum per e | ee 


Non facile wo 
ex eftu nec * quod caperetur 17 0 

Nec novitate cibi, nec labi corporis ulla. ; 

Multaque per Calum Solis wolventia luſtra 

V 0 ditam tract abant more ferarum . 


Nec ban erat curvi moderator aratri 
Ouiſquam , nec ſcibat ferro molirier arva 
Nec nova defodere in Terram virgulta, nec altis 
Arboritus wveteres decidere falcibus ramos . | 
Ouod Sol atque imbres dederant , quod Terra crearas 
Sponte ſua HG 3 
ſatts id packbat pecfora donum. 
Glandiferas inter curabant corpora quercus 
Plerumque, & qua nunc hiberno tempore cernis | 
Arbuta pæniceo fiert: matura colore, | | 
Plurima tum Tellus etium maiord' ferebat a 
Multaque præterea novitas tum Honda Bund. 
—_ dia uiii ae, n 217 
er, avorealibus ampla 1 | 


At ſedare Sting guvii, ende vocabant, aL 
3 oF 


4 


8 com or d alei ment! 
Gran rio, che ſcende di limpida ven, 
A bere invita I aſſetate belve. i 
De le Ninfe a diletto in fin- vagando 
Givan la notte ne' ſelvaggi Templi 
/ A ripoſar, che di vive correnti. 
Stavan per la ſorgiva, onde irrigati 
N' eran gli umidi ſaſſi in larga yena 
Stillanti ſopra di bel verde muſco; © | 
E ne sboccava parte, e fi ſtendeva' © -£oye + 
Pe piani campi . nè di cuocer l' arte | 
Per anco fi ſapea vivande, e dapi; + 
Ne di cucir le pelli, e de le here | 
De' cuoi veſtirſi: ma” per boſchi, e ſelve 
Avean lor tane, e per cave ſpelunche; 
E a le ſquallide membra da le piogge 
Dayan riparo i frutici, e da venti. 
Nè publico yantaggio aver in mira, 
Ned a civile, e ſociabil vita Tr 6 4% 
Accommodar ſapeanſi, o ſoggettarſi - 
A Governo, ed a Leggi. e 11 togliea 25 
Ciaſcun quel che gli offria Fortuna in preda: 
A ſe ſolo a penſar, e da ſe folg — 
A viver da Natura ogn' un iſtrutto. 
E per le ſelye unia Vener gli amanti, 
O per mutuo piacere, o per violenza, 
E libidin de l' uomo, o ancor per Þ eſca 
Di corbezzole, e ghiande, e ſcelte pere. | 
| A caccia poi de le ſelvagge belye _ | 
| Di ſaſſi armati, e ponderola claya at's, 
| Di mani e piè di lor gran forza certi | | 
Ivan mai ſempre; e ne vincevan molte , | 
In latebre a cercar difeſa, e {campo | 
| Da poche aſtretti; e quai cignal per terra a 
Da notte colti ſi fdraiavan nudi, 8 
| E di frondi ſi ſean ſtramazzo, e:coltre. ( 
[ Ne con gran piagniſtei di tema ingombrii __ 4 
| Erranti, e ſparſi nel notturno buio L 
S 


i 


m . ive — 


Ivan pe' campi il di cercando, e il Sole: 
Ma queti ſi giacean ſepolti in ſonn ga 
1 ö | \ : : In 


I 
Ut nunc montibus s magnis decurſus aue TT 5 1 
Clarior 1 
accitat ſtientia ſccla e of $56 
Denique noctiwagi funf Tante ſenelent 
Nympharum 
| quibus bn ere fluenta 
Lubrica phos larga lavere humida ſara, , 


Humida ſaxa ſuper viridi fillantia muſco : 1 271 
Et partim plano ſcatere atque erumpere campo. 
Necdum res igni 1 cibant tractare, 
nec uti 
Pellibus, & eas corpus veſtire ferarum. 
Sed nemora , atque cavos montes, fil vaſque colebant; 


Et frutices inter condebant ſquuilida membra , 
959 Verbera ventorum witare , imbreſque coacti. 


Nec commune bonum poterant ſpectar e, 
nec ullis 

Moribus inter ſe len „ nec legibus utt . 

Qu0d cuique obtulerat predes Fortuna , ferebat : 


Sponte ſua fibt quiſque valere 1 2 vi vere hes . 


Et Venus in fi et lene ae amantum . 
Conciliabat enim del mutua quamque cupido, 

Vel violenta viri vis, atque impenſa libido, 

Vel pretium glandes, atque arbuta, vel pyra lecta. 
Et manuum mira freti virtutèe, pedumque 

C onſeFabantur Hl veſtria ſecla ferarum | 


Miſulibus [axis , WT magno pondere clave; 
Multaque vincebant , vitabant pauca latebris , 
Setigerique pares ſuibus ſilveſtria membra 
Nuda dabant terre nocturno tempore capti , 
Circum ſe foliis ac frondibus involventes . 
Nec plangore diem magno, Solemque per agros 
Quærebant pavidi ane noctis in umbris ; 


Sed taciti reſpectabant ; ſomnoque ſepulti> _ 
ER 4 Dum 


In ſin che in Ciel con la roſata face _ 
11 Sol non riſpleadefie. poich' avvezzi 
Com' eran da fanciulli a veder ſempre 


Senza poſa alternar la notte e il giorno; 


Eſſer non potea mai che di ſtupore 

L' animo invaſi, ne di diffidenza 
Foſler, non riteneſſe eterna notte 
La Terra in ſua balia perpetuamente 
Spento del Sole il lame. ma pit toſto 
Ne dava da penſar che ne facea 

Il timor de le rie beſtie feroci 


Nero, e funeſto a que meſchini il ſonno: 


Che d' entro a le caverne, ov' a ripoſo 
Giacean , ſorpreſi da lion poſſente, 

O ſetoſo cinghial, fuggian tremanti 

D' intempeſtiva notte i lor cedendo 
Frondoſi letti a gli ofpiti crudeli. 

Ma pure a quell'eta non pin frequenti, 
Ch' a queſta, eran le morti: che ſoggetti 
Ben eran ſenza paragon piu aſſa e. 
Quelli a dar ne le branche de le fere, 
Che li sbranavan vivi, e ne fean paſto, 
Ond' effi empieano i monti, e le foreſte 
Di doloroſi gemiti al vederſi | 
Sepolti vivi a cruda belva in ſeno; 


E que che in parte divorati, e ftorpi i 


Pur camparon fuggendo, ſu le tetre 
Piaghe tenendo le tremanti palme 
Morte chiamavan con orrende voci, 
Finche d' ogni ſoccorſo ignudi, e privi, 
E de' rimedii a lor ferute ignari, 
Morian conſunti da voraci vermi: 
Ma non era allor mai che d' arrollati 
Molce migliaia in militari inſegne 
Mandaſie a I orco una campal giornata ; 
Ne per procella naufragando a ſcogli 
Rompea navile, e Pingoiavan l' onde 
Con quanti in ſeno patieggier chiudeſſe; 
Tal cu' era vano il ſollevare i flutti 


Imperveriando il mar; che ſenza danno . | 


Di 


Dum , roſea face Sol- inferret lamina . W e 5 
A parvis gued enim n an” | 1 
cernere ſemper. 
Alterno teneboays & Jucens tempore gigni ?- 
Non erat ut eri poſſet mirarier unquam, 
Nec diſſidere F 152 
ne Terrat æterna teneret 

Nox, in eee detracto lumine Solir 4 
Sed magie 4 4 

illud erat cure quod ſea ee | 


Infeſtam miſeris failehans ſepe guietem: 
Eiectique domo fugiebant ſaxea tecta | 
Setigeri ſuis adventu, validique leonis. ; 
Atque intempeſta cedebant . paventes 


Hoſpitibus ſewvis infirate cuilis fronde . 

Nec nimio tum plus quam nunc mortalia ſecle 
Dulcia linquebant labentis lumina wite: CJ 
Unus enim tum quiſque magis deprenſus eorum 
Pabula viva ferts præbebat | dentibus hauſtus 4 


Et nemora , ac montes gemitu, filvaſque replebas 
Viva widens vivo ſepeliri viſcera bufto ; 3 


At quos Nene ſervarat corpore adeſo 4 
Poſterius tremulas ſuper ulcera tætra tenentes 
Palmas | 
herriferis accibant vocibus orcum , 
Donicum eos vita privarunt vermina ſave | 
Expertes * „ ignaros ors volnera vel lent. | 


19. At non multa virum ſub Henis wwe duds 


Una dies dabat exitio; 
| nec turbida ponti 
Aquora lædebant na ves ad ſaxa, 
. diroſque; 
Sed temere incaſſum » mare e Audtibus lebe coortis 
Sevibat ; | 
| levi- 


Dl leger deponea I inſano orgoglio, 
Ne v era chi adeſcar con ſue luſinghe 
Ridendo ei nel ſuo molle azurro ſpecchio 
Allor poteſſe a trarlo ne P aguato, 
L' eſiziale, e rea del tutto oſcura 
Nautic' arte poich era. indi del cibo 
La penuria a que di per fame a morte 
Ne conducea: ma più n aſſorbe e ingoia 
La copia in oggi. incautamente allora 
Da ſe ſteſſi prendean molti il veleno, 
Or felloneſcamente ad altri il danno. 
Quindi poichè tuguri, e pelli, e foco 
Ad uſar cominciaro, ed in diſparte 
Sole tra lor le maritali coppie 
Formar famiglia, e Þ util ſi conobbe 
Del caſto coniugal lieto convitto, 
E del ſapere ognun la propia prole, 
E a gran piacer vederſela dinanzi: 
Cominciò da quel punto a venir molle 
L' umana ſtirpe; e poichè il foco opraro, 
Non poter come pria reggere al freddo 
L' intirizziti corpi a Ciel aperto. 
_ Scemo Vener le forze, e la natia 
De' Genitor fierezza agevolmente 
Vinſer con lor moine i bamboletti. 
Allor fu pure che i vicin tra loro We 
A ſtrigner alleanze, ed amiſtate ; 
Cominciar; onde mai ne danno, o torto 
L' un Þ altro farſi, e il muliebre ſeſſo, 
E la tenera età ſcambievolmente 
Raccomandar , con imperfette voci, / 
Che ſcolpir non ſapean ben le parole, 
E con geſti accennando ch' a pietate 
Per natural dettame era conforme 
L' aver riguardo a deboli, e meſchini. 
Ma pur mal ſi potea generalmente 
In quel ſecolo aver concordia, e pace: 
Se non che la migliore, e maggior parte 
/ Inviolabilmente a' patti ſtava; | 
Senza che, ſtato fora in tutto ſpento 


L' uman 


1 | 75 
liewviterque minas ponebat inane , 
Nec poterat quemquam placidi pellacia Pont: 
Subdola n in Ne Tidentibies wndis ; ot 


— 1 navigii mat tum cœca laccbat. 4 
1000 Tam Nun deinde 1 
languentia let ho 
FOR a dabet : contra nunc rerum copia merſat. 192 
ILli imprudentes ipſi ſibi ſape venenum 
Vergebant, 
nunc dant aliis ſolertius ipþ . 

Inde caſas poſtquam , ac pelles, ignemque pararunt , 

Et mulier coniuncta viro conceſſit in unum, 


Caftaque private Veneris commbia beta 
Cognita ſunt, 

prolemque ex ſe vide creatams : : 
Tum genus humanum primum molleſcere cepit $i 
Ignis enim cura vit 

1 Af corpora frigus 
Non ita iam poſſent Cæli ſub tegmine ferre . 
Et Venus imminuit vires, puertique parentum 
Blanditiis facite ingenium fregere ſuperbum , 


| Tunc & amicitiam cæperum tungere habentes 
Finitima inter ſe , nec lædere, nec violare. 


Et pueros commendarunt ,  mulicbreque ſeclum 
Vocibus 7 e geſtu cum balbe fignificarent | | 


Imbecillorum eſſe n. miſererier omnium , 


Neon tamen omnimodis poterat concordia gignt 2 
Sed bona Wagnague pars / ervabant federa caſt ; 


Aut genus humanum iam tum fares omne peremptum, 
2 | | Nec 


—— MP ſeme a quell' ora, e „ 
Sin a qui non ſaria. Le varie voci 
D' articolar ne inſegno . poi Natura, 
E Putil de le coſe i nomi eſpreſſe: 
A quella guiſa che puttin” veggiamo 
De la lingua in difetto uſar de geſti, 
Quand' ei preſente oggetto a dito accenna p 
Poichè ſua forza ogni animal ben ſente 
Quando adoprarla è d' uopo. aſtalta, e core. 
Irato vitellin con le ſue corna 
Che non ſporgono ancor faor de la fronte . 
De le pantere, e de leoni i figli 85 
Teneri ancor co' piè, con branche, e morſi 
Contraſtan fin da ch' eſſi i denti, e l' unghie 
Miſero a pena. ogni animal da volo 
Sol ne l' ali confida, e in lor ripone 
Sua difeſa, e ſalute. Or l' opinare 
Ch' ad ogni coſa il nome appoſto allora 
Talun aveſſe, e n' imparaſſer i al „ - 
2 | La forza e il ſuon di quelle prime voci, 
E' pur follia. poiche „ com' etier puote, 
Ch' ei ſol col proprio nome additar tutto, 
E ſcior ſapeſſe in vari ſuon la lingua, 
Ne poterlo ancor altri al punto ſteſſo? 
E ſe non altri ancor s eran fra loro 
Di tai voei ſerviti; ond' ebbe quegli + 
Di lor util notizia ? onde poteo WI 
Ingerir fol coſtui ne gli altri tutti 
Di cio, ch'ei far volea, le prime idee? 
Ne baflar poi poteva a tanti un ſolo, 
Ond' aſtrignerli a ſcuola, e di lor grado 
Far che imparaſſer de le coſe i nomi, 
Ne metodo, o argomento, o diſciplina 
Aver potea da perſuadere a ſordi 
Cio ch'era a far; poich' a $1 gran fatica 
Foran eſſi reſtii, nè a verun patto 
Di farſi inutilmente aſſordar tanto 
Da ſtrani ſuon di voci arian ſofferto 
Qual poi qui in fin cotanta maraviglia „ 
* in varie voci pe I vario lor ſenſo 


Ogni 


3 


Wer potuiſſet adbuc perducere feels perv. vin 
At varios _— ſonitus 5 1 
| + Nature — 


Mittere , & olilivus expreſſit nomina rerum: 
Non 4113 longe ratione, atque ipſa videtur | 
Protrahere ad geſtum pueros infantia lingua, ' © 
Cum facit ut digito que ſint præſentia monſtrent ,. 
Sentit enim dim quiſque ſuam, quam paſſit a. 
Cornua nata prius vitulo quam frontibus extent, 3 
Illis tratus petit 7 4g eee murget ee 


At catuli pantherarum 5 ſomidue leonum 5 
Unguibus, ac pedibus iam tum, morſuque repugnant, 
Vix dum ſunt ipfis dentes , auge ge man, © ©) 
Alituum porro genus alis mut videmus | 
Fidere, & a pennis tremulum petere en 
Proinde putare aliquem tum nomina eee 
Rebus , 

& inde homines dididfe wocabula prima 5 


Defipere ef. nam cur hic poſſet cunfa natere 
Vocibus, © 

C7: warios d emittere 1 , | 
Tempore eodem alii facere id non quifſe putentur? 

Preterea, fi non alii quoque vocibus uſi 

Inter ſe furrant ; unde infita notities eff 
Utilitatis , & unde data eſt haic prima poteftas 
Ouid vellet facere ut ſcirent, animoque viderent ? 


Cegere item plures unus, victoſque domare | 
Non poterat, rerum ut perdiſcere nomina wellent , 
Nec ratione docere ulla, 7 
eee ſurdis 
Ouid facto efſet opus ; fariler neque enim NIE ; 
Nec ratione. ulla 
fibi ferrent amplius aures 
Vocis inauditos ſonitus obtundere fruſtra . 
1939 Poſtremo quid in hac mirable tantopere eft re 
Si genus humanum , cui vox & lingua vigeret, 
Pro 


— 


6 


78 3 | 
Ogni ec per P:uom diſtinta foſſe, 
Cui Natura fornio di lingua, e voce: * 
Quando i muti animali „e ciaſcun e \ 
Voci ſoglion formar varie, e diverſe _ W 
Come toccali o gioia, o tema, o duolo? 
E il veggiam pur aperto; che ſe in rabbia 1 
Sale un maſtino, digrignando free, 
E ben con altro mugolar minaccia ana 
D' interna ſtizza, che quand egli abbaia - 
E di latrati l' aura empie d' intorno 2 | 
In altro ſuono poi giocoſo, e molle 
Suoi vezzi eſprime allor che dolcemente | 
| Un cagnolino accarezzando ilecca, 
O ſe per gioco al ſuol l' urta, e il en 
Con le zampe, e co morſi: ma innocenti 
J morſi ſono, o ſon più toſto baci : 
Latra altramente, e ſenza poſa, e fine, 
Se riman ſolo in caſa: in altra forma 
Guaiſce, ſe l baſton gli & ſopra, e il fiede; 
| E fuggendo il dechina a capo baſſo. 
: | E now & egli cosi ancor diverſo 
D' un cavallo il nitrir , quando polledro 
Infuria tra giumente, allor che il punge ] 
D' alato amor lo ſprone; e quando freme  _ I 
Le nari a V aura aprendo, e 4 guerra anela 
Al marziale accento; e quando in altro 
Modo ringhiando {1 dimena , e ſcote ? 
Al fin diverſa pe diverſi — | 
Mandan voce gli augei di tutte ſorti, 
E lo ſparviere, ed altri ancor grifagni, 
E il mergo, che nel mar vive, e ſi paſce, 
5 Quando pugnan pe l vitto, e per la preda, 
| E quando il rauco tuon cangiano in parte 
Per vicina tempeſia : come i gregi 
Fanno de' corvi, e le cornacchie annoſe, 
Quando fi crede che la piova , e Facque 
Chieggano, e de le volte i venti, e I aure. 
Or ſe diverſe impreſſioni adunque bt 
Sovra i lor ſenſi a variar la voce 
Le beſtie muoyon, che pur mute ſono : 


— 


1 


1 


1 
1 
F 
F 
F 
C 
F 
E 
4 


Non 
/ 


Pro vario ſens dere won Voce, notaret + 


Cum pecudes: md „ cum s denique Setla — 
Diſſimiles ſoleant voces, — eres 

Cum metus, aut dolor %, & & cum iam gaudia glifcunt? 
Ouippe etenim id licet e rebus cognoſcere apertis: 
Inritata canum cum primum magna moloſſum 
Mollia ricta fremunt duros nudantia dente: My 

Longe alio ſonitu rabie diſtracta minantur ; 
Et cum iam latrant, & vocibus omnia complent 2. 
At catulos blande cum lingua lambere tentant, 
Aut ubi eos iactant pedibus'; morſuqi petentes. 
Suſpenſis teneros imitantur dentibus Ys ys t 
Longe alig $949 en Vocis adulant; 3 


Ef 


Et cum deſ erti baubantur i in i i 
aut cum 


Plorantes * ſummiſſo corpore plagas . 


Denique nom hinnitus item differre videtur , 
Inter equas ubi equus florenti ætate iuvencus 
Pinnigeri ſevit calcaribus fru amoris'; 

Et fremitum ” © 11S 

patulis ſub naribus edit ad nw p 
Ac cum fs alas 5 
6] | powen fi artabus- A 2 

Poſtremo genus alituum, variæ que volucres, , 

Accipitres , atque offifrage , mergique marinis 

Fluctibus in ſalſis victum, vitamque petentes p 7 

Longe alias alio iaciunt in tempore voce, 

Et cum de victu certant predaque repugnant , 

Et partim mutant. cum tempeſtatibus una 

Rauciſonos cantus, cornicum ut ſœcla vetuſta, 
Corvorumque greges, ' 

| ubi n dicuntur , & imbres 

Poſcere, & interdum ventos, auraſque Vorare. 

Ergo fi varii ſenſus animalia cogunt, . 5 ö 

Muta * cum 1 5 varies £01 Frere voce: 


Quan 


Non aran: poi di qual eta potuto 
Gli uomin ciaſcuna cola, e più a — * 


Appellar con diſtinto, e „ rie nome 0 


Or a un tuo dubio occorro; in terra al ſoco 


Porto da prima un fulmine a' mortali, 
Indi ne ſi attaccar tutt' altre fiamme 


Poicheè veggiam, quando dal Ciel diflerra - 5 


 Giove it uo telo, quindi irne in faville 


Cole non poche. allora ancor, che i venti | 


Sgominan e „e ſenza poſa 
Urtan gli arbor tra lor, foco s elice 


De I aſſiduo cozzar da la gran forza ; 

E ſcintillarne ancor veggonſi i rami 

Dal batterſi talor col proprio tronco : 

E per ambe eſte vie enir poteo , 

A ' uomo il foco. imparò ei poi dal Sole 
Ad appreſſarvi i cibi, e col calore 
Cuocerli de la famwa ; ch ei ved ease + 
Molte coſe tornar molli pe campi 

Dal Sol percoſſe, e dal ſuo caldo vinte. 

E cosi il cibo, e l rozo viver primo 


Di giorno in giorno i più ſagaci e accorti 


Con l' uſo de la fiamma in varie prove 
Migliorando veniano. incominciaro 

A fabricar cittadi, e rocche, e forti 
Per lor proprio preſidio, e ſcampo i Regi; 
E diviſero i campi, e il beſtiame, 

E ne tolſe pin, o men, come diſtinto 


Era ognun di bellezza, o ingegno, o forze; 
Poichè pur molto il bel del viſo, e il nerbo 


Allor valea . ne falſe poſcia in pregio 


La roba, e l' oro, che i leggiadri, e i forti 


Tenneſi in dietro. e tal & ognor lo ſtile, 
Che i pit dovizioſi e cole, e ſegue 

Qual ch' e ſi ſia pin valoroſo., e bello. 
Ma cui vera ragion regge, e conduce, 
Perſuaſo egli & pur, che gran ricchezza 


Il viver parco, e contentarſi e a I uomo: 


E certo mai non fia che il poco manchi. 


E pur 


Fa foot. wo. hk. 


NN, my 


Ouanto mortales magis eguum eft tum poiſe 
Diſſimiles alia, drew alia res. voce notareꝰ 


M 


Llud in his rebus tacitus ne * requiras, 
Fulmen detulit in Terras mortalibus ignem OY 
Primitus, inde omnis flammarum diditur ardor . 
Multa videmus enim Cæleſtibus incita flammis 
Fulgere , cum Cali donavit plaga vapor. 
Et ramoſa tamen cum ventis pulſa vacillans - 
Eſtuat in ramos intumbens arboris arbor, 
Exprimitur validis extritus viribus ignis; 


Et micat 3 flammai fervidus ardor 
Mutua dum inter ſe rami, {tirpeſque teruntur : 
Quorum utrumque dediſſe Meß mortalibus ignem . 
Inde cibum coquere, & au. mollire vapore 
Sol docuit; : 
quoniam miteſcere mults vide bunt 


Verberibus radiorum atque æſtu vita per agros : 

Inque dies magis hi victum, vitamque priorem 

11099 Commutare novis monſtrabant rebus, & ini 5 

Ingenio qui præſtabant, & cerde ver . 

Condere cœperunt wrbes , 7” 
artemque locare 

præidiam Reges ipſi ſibi, perfugiumque: 

Et pecudes, Q. agros diviſere, atque dedere 

Pro facie cuiuſque, bviribus,; ingenioque; 5 


Nam facies multum waleit ; vireſque viethant .. 
Poſterius res. inventa eſt, aurumque repertum , 
uod facile & validis, &pulchris dempſit honorem. 
Divitioris enim ſectam plerumque ſequuntur % 
Quamlibet 515 
E fortes, 2 pul chro corpore creti . 
Quod fi quis vera vitam ratione gubernet : 
Divitic grandes Poywind ſunt di vere parce 
W animoʒ; ; 
nue que enim eft #nquan penurta n . 
Tom. 2 F Et 


82 
E pur farſi ognun cerca illuſtre, e conto 
E divenir potente, onde non crolli 
Mai ſua fortuna per nimico aſſalto; 
E perchè in ſeno a le dovizie e a gli agi 
Viva ſuoi di tranquilli . indarno tutto; 
Che mentr ei di ſalir fi ſtudia, e adopra 
D' onore al colmo; periglioſa, ed aſpra 
L erta ne trova. e ſe talor gli avviene ; 
Ch' e pur vi giunga; con infamia , e ſcorno 
Gin qual fulmin. ne l tragge, e nel pit tetro 
Il trabocca J invidia, e cupo abiflo. 
i che meglio ne fa viver ſoggetto, 
E ſua pace goder, che ſovraſtare | 
E de regni affettar l impero, e 'l freno. 
Laſciam pur dunque, ch' ei trafeli e ſudi 
Un uom sl fatto, e il ſangue ancor glien err ; 
Mentr' ei d' ambizion ' arto ſentiero 
Stenta a varcar. ma in van; che rado in alto 
Invidia il ſoffre, e contro i più ſublimi 
Qual fulmin non s' avventa; poichè nulla - 
Sanno eſſi ſe non quanto altri ne parla, | 
E da volgare opinione il peſo 
A tutte coſe danno, e non da interno 
Buon Criterio, e ragione: e queſto in oggi 
Avvien , qual prima, e cos fia mai ſempre. 
Morti i Re dunque, atterrata, e ſovverſa 
L antica maeſtà n era del Trono, be | 
E I orgoglioſo ſcettro, e ſotto a piedi 
Del vulgo, non qual pria chiaro, e ſuperbo, 
"——H diadema real, ma in ſangue intinto 
Suo grand' onor piagnea ; che conculcato 
E' a gran piacere un pria temuto aflai. 
A la vil feccia, e a la plebaglia in mano 
Tutto dunque il maneggio de lo Stato 
Ricadde, e quivi al principato ogn' uno, 
E al governo aſpirava . allora in parte 
A crear magiſtrati, e a far editti 
Dier opra, e a ſtar ſotto preſcritte leggi. 
Che ſtanco omai di quello ſtato il mondo, 
_ in armi, e in attacchi, e in fazzioni 
Ognor 


' an, rd fg © 
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Et cl aros ſe homines woluere eſſe, atque potentecs, 
Ut fundamento Habili Fortuna maneret , | 


Et placidam poſſent epulent degere vita ; 
Nequidquam ; 
guoniam ad ſu ummum ſaccedere hanores 
Certantes , iter infeſtum Fecere wviat . 
Et tamen, 
e ſummo quaſi fulmen ne iar 
Invidta interdum era en in nn tetra . 


Ut ſatius multo fam fit parere quictum, 5 

Ouam regere imperio res velle, & 
regna tener. 

Proinde fine incaſſum defeſf Janguine fudent | 


Anguſtum per iter lutamtes ambitions ; 
Invidia quoniam ceu fulmine ſumma vapprant 
Plerumque, & que * aliis magis edita e 8 
Quandoquidem 
ſapiunt alieno ex ore, 
petuntque 
Res ex auditis potius , quam ſen bus tpfi - 2201 
Nec magis id nunc eft , 
nec erit mox , — fuit ante. 

Ergo dikes Jes is, ſubverſa iacebat 
Priſtina maieftas Soliorum, & ſceptra ſuperba, 4 
Et capitis ſummi præclarum infigne menu 
Sub pedibus volgi os . Ae honorem; 3 
Nam cupide amel, N ity 
nimis ante metutum. 747 
Res itaque ad ſummam fecem „ turbaſque redibat, 


Imperium fibi cum, ac Summatum quiſque petebat . 
Inde magiſtratus partim docuere creare, 
Juraque conſtituere, 

ut vellent legibus uti a 
Nam genus huma num 


defeſſum vi colere æ vum 
* Ex 
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Ognor viveaſi, e per I aſſidue ſtragi 
La gente ne languia; ; ſpontaneamente 
Tanto pin cadde ſotto il grave peſo 
Di ſtatuti, e di leggi. poick' ogn uno 
Di vendicar ſuoi torti allor per ira 
Pit in là cercando, ch' or ne fia conceſſo 
Per giuſtizia legale; indi a I uom ſpiacque 
Un viver di violenza, e di ſorpreſe. | 
Ond' è che de la vita ogni diletto 
Del ſupplizio il timor turba, e funeſta; 
Ch' aſſediato 5 un reo da quella iſtefſla 
Soperchieria, e ingiuria, ond' altrui leſe, 
Che contro I autor ſuo per lo più riede: 
Ned & facile a trar ſuoi giorni in calma 
A chi con ſuo misfatto i comun dritti 
Di pace offeſe. che ſe pur celato 
Vengali fatto al mondo, e a Dei tenerlo ; 
Pur mai non I abbandona un tal ſoſpetto 
Ch' abbia un giorno a ſvelarſi. e ben di molti 
S' ode a narrar come ſovente in ogy” 5 
Parlando, o ver di febre delirando 
Confeſſar lor delitti, e lunga pezza 
Lor falli occulti al fin ſpoſero in viſta. 


Or per quai mezi in vaſte Nazioni 
La notizia, e I concetto entro de Numi, x} 
E vi ſi eſteſe, e le Citt adi empieo' © 
Di Templi, e d' are, e ne preſcriſſe il culto 
Di ſagrifizii, e di ſolenni riti; ö 
Che in magne funzioni ognor fioriſce 
Ne” pitt gran lochi; e d' onde un tale orrore 
De' mortal tutta via l' alma penetra , 

Che nuovi giornalmente in tutto I orbe 
Erge delubri a' Divi, e celebrarli 

Fa con gran pompa in di feſtivi, e ſacri, 
Facile e a declarar . poichè d' allora BY 
A quegli uomin vegghiando egregii aſpetti 
Si dipignean tal volta in fantaſia, 
E più dormendo ne moſtrava il ſonno 
Di giganteſche forme. or a queſt' ombre 
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Ex 1 languehat : THz eee 
quo magi: ipſum | 
Sponte ſua cecidit ſub leges , arctaque turd . 
Acrius ex ira quod enim 
ſe quiſque e 
Ulciſci , quam nunc conceſſum eft legibus _— : 
Hanc ob rem eſt homines pertæſum 5 
| vi colere evun . 


Inde metus maculat panarum præmia vwite ; 
Circumretit enim vis, alque iniuria nes, 


Atque , unde exerta eſt, ad eum klerumque revertit ; 
Nec facile eſt placidam ac. pacatam degere vitam, 
Lui violat factis communia ſfadera pacis. 
1159 Etſi fallit enim | ; 
Didpum genus, humanumque ; 

Perpetwo tamen id fore clam diffidere debet . 
Ouibbe ubi ſe multi © 

bor ſomnia ſæpe e #2 
* ut * delirantes protraxe ferantur 

t celata diu 
in medium peccata dediſſe . 


| Nunc que cauſſa Deum per magnas Numina Gentes | 
Perwolgarit, 

GT ararum compleverit Urbes , 
Suſcipiendaque curarit ſollemnia ſacra ; 


Quæ nunc in magnis florent ſacra rebus , lociſque ; 
Unde etiam nunc eff mortalibus inſitus horror, 


Qui delubra Deum nova toto ſuſcitat Orbi 
Terrarum , & feſtis cogit celebrare diebus * 


Non ita dificile eft rationem reddere verbis. 

20, Quippe etenim iam tum Divum mortalia ſœcla 
Egregias animo facies vigilante videbant, 

Et magis in ſomnis mirando corporis auFu : 


His igitur 
3 ſen- 
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Attribuivan eſſi e corpo, e ſenſi, 
Che muover le vedeano allor le membra , 
E favellarle udian ſuperbamente , | 
Come portava lor preclaro volto, 
E le inſigni lor forze. a quelli eterna 
Fean pur la vita, poich' ogn or la ſteſſa, 
Sembianza, e forma lor venia dinanzi; 
E ſenza ciò, perchè forti cotanto | 
Sendo. elli, inſuperabili, ed invitti | 
 Gredeanli a petto d' ogni aſſalto, e ſcoſſa; 
E d' ogni ben forniti oltre milura, 5 * 
Perchè in lor non potea timor di morte, 
E perche ancor si gran prodezze in ſogno 
Far li vedeano, e maraviglie tante, 
Ned eflerne pero fiaccati, o laſh. 
In oltre invariabili, e conformi 
Vedean de Cieli le vicende, e i moti, 
E il coſtante cangiar de le ſtagioni, 
Ne ſapean di Natura entro i ricinti 
Le cagioni indagarne; ond altro in mente 
Non ſoccorrea, che riportarſi a Numi, 
E creder ch' ogni coſa al mondo opraſſe 
Lor provvidenza: e il Ciel la Reggia e il leggiq 
De' Divi fero , poichè in Ciel ſi vede 
Girar la Luna e il Sole, e giorno, e notte ; 
E de la notts le ſerene stelle 1 
Le notturne del Ciel facelle erranti, 
E le volanti fiamme, e nubi, e pioggia, 
Nevi, grandin, rugiada, e venti, e fulmini, 
E il fremer violento, e il minaccioſo 
Orribil mugghio. Abi miſero uman germe! 
Che Dei ſi fabbricò di ſimil tempra, 
E & acerbe ire ancor li feo capaci. 
Quanti, deh! quanti deplorabil mali 
Ei per queſto attiroſſi / ahi quante in noi 
Piaghe n' aperſe! abi quant affanno, e lutto 
A poſteri ne trae! ned efler pio 
Fia gia velato il capo a un faſſo, o a un legno 
Volgerſi, e viſitar quante ſon are; 
E de Numi in ginocchio anzi a delubri 
Pro- 
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ſenſum daes e. 2 

Membra movere videdantur . | 
| voce ſque ſuperbas 

Mittere , pro feels — & wiribus amplir. 
Eternamque 

dabant vitam, quia ſemper corum 
Suppeditabatur facies , & forma manebat ; 
Et tamen omnino , quod tantis viribus autos 

Non temere ulla vi convinci poſſe putabant , 


Fortuniſque ideo longe præſtare putabant, 
uod mortis timor haud quemquam ve xaret eorum, 
Et ſimul in ſomnts quia multa, & mira videbant 
Eficere, | 
Vp nullum capere infos inde Jaboreds F 
Preterea , Celi rationes oraine certo , 


Et varia annorum cernebant tempora vert , 
Nec poterant quibus id fieret cognoſcere cauſſis ; 
Ergo perfugium {bt habebant, omnia Divis 
Tradere, 
WG — nutu facere omnia flecti; 
In Cæloque Deum ſedes, & Templa locarunt , 
Per Cælum wolvi quia Sof » TFT Luna videntur , 
Luna, dies, & nox, 
noctis ſigna ſerena, 
No@tivagequt faces Cali, flammaque volantes, 
Nubila, ros, Imbres , 
| nix, venti, fulmina s grando, 
Et rapidi fremitus, & murmura magna minarum « 
21. O genus infelix. bumanum | 
| . tal ia Di vis M 
Cum tribuit facta, atque iras adiunxit acerbas. 
Quantos tum gemitus pſt ibi, * 
quantaque nobis 
Volnera , quas lacrimas peperere minoribus its 1 
22. Nec pietas ulla 
* e 8 velatum ſepe videri | 
Vertier ad lapidem, atque omnes accedere ad aras , 


Nec procumbere humi proftratum , & pandere palmas 
4 Ante 


Sparger di molto ſangue; e ſenza fine 
Addoppiar voti e prieghi: ma più toſto 
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Proſtrarſi, e diſpiegare umil le palme; 
E d' immolate vittime gli altari . 


Di pregiudizii sgombro a la Natura 
Por mente, e contemplarla , e ſpecolarla . 


Che del grand' Orbe al ſollevar noi gli occhi 


Su ne celeſti Templi, e al ſaldo Empiro 
Di ſcintillanti Stelle adorno, e vago, 
Se al corſo ripenſiam di Sole, e Luna; 
Allor ne I alma d' altri mali oppreſſa, 
Quella tra l' altre cure ancor ſi deſta, 
Che per ſorte il poter de Numi immenſo 


Non ne ſovraſti, onde ſi volga, e giri 


Con vario moto il Cielo, e ſuoi Pianeti. 
Poiche del Vero al buio, e di Natura, 
Angoſcioſo il penſier nel dubbio ondeggia, 

De I Univerſo qual mai ſtata foſſe 


La genitale origo, e qual ſua fine 


Eſſer ne deggia , quanta la durata 

Fia del Ciel, quanto poſſan tanti moti | 

Tal fatica durar; ſe forſe eterni _- 

Per divin privilegio al corſo immenſo 

Di ſecoli infiniti la gran poſſa 

Invitti rintuzzar vaglian del tempo. 
Oltr' a cio, cui non faſſi il cor di gelo 

Per temenza de' Numi ? cui le membra 


Non cadon di ſpavento, allor che ſcoppia 


Con fragor tanto il tuono, e tutto alluma 
Il Mondo del ſuo lampo, e ſcuotel tutto, 
E con murmure orrendo il Ciel rimbomba? 
Non treman tutti allor popoli, e genti? 

E 1 ſteſſi isbalorditi 
Non ſi raggriccian dal timor de Numi? 
ChE per delitto od empio motto altiero 


Non ha gia il tempo da pagarne il fio. 


E in fimil guiſa allor che procelloſo 


Feroce vento il mar traſcorre, e gonfia ; 


Mentre co' ſuoi navili il Roman Duca, 
E le valide ſue legioni ſeco, 


Ed 
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Ante Deum delubraaññ ORE; 
nec aras ſanguine 425555 
Spargere quadrupedum ; 5 nec voti nettere vota : 
Sed mage | 
_— poſſe omnia mente tueri . 


Nam cum ſuſpicimus magni Celeftia Mundi 
Templa ſuper , Stelliſque micantibus æthera fixum, 


1200 Et wventt in mentem Solis, Lunæque diarum; 
Tunc aliis oppreſſa malis in pectore cura 

Ila quoque expergefactum caput erigere inſit, 
Ecquæ forte Deum nobis immenſa poteſtas 

Sit, vario motu que candida fidera werſet . 


23. Tentat enim dubiam nentem rationis egeſtas 


Ecquæ nam fuerit Mundi genitalis origo , 
Et fimul 1 ſit nis; 

quod mænia Mundi, 
Et tanti motus hunc 157 int ferre laborem: 
An divinitus æterna donata ſalute 
Perpetuo poſſint evi labentia tractu 
Inmenſi validas avi contemnere wires . 

Præterea, cui non animus formidine Diuum 
Contrahitur ? cui non conrepunt membra pawvore 
Fulminis horribtli cum plaga 

torrida tellus 

Contremit , 

magnum percurrunt murmura Calum? 
Non populi, gente ſ que remunt? 

regeſque ſuperbi 

Conripiunt Divum percaſ i membra timore? 
Ne quod ob admiſſum fade , dictumve ſuperbe 
Pænarum grave ſit ſolvendi tempus adatum . 
Summa etiam cum vis violenti per mare venti 
Induperatorem Claſſis ſuper aquora verrit 


Cum validis pariter Iegionibus, atque — 
Non 
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Ed elefanti il varca; a quanti voti 
Tenta i Numi placar „con quanti prieghi 
Calma da la procella ed aure amiche 
Trepido implora? e pur ſovente indarno; 
Che niente men da mortal turbo invaſo, 
Ne I onde aſſorto fa paſſaggio a Lete. 5 
Tanto & ver che non ſo qual forza occulta 
Qualunque umana coſa atterra, e caſſa, 
E compiacerſi ſembra i faſci inſigni 
Di conculcare, e le temute ſcuri, 

Ed a talento farne a l' aura gioco. | 
Quando in fin tutta ſotto a pie la Terra 
Senteſi vacillar, e ſcoſſe a fondo n 9h) 

Stramazzan le Cittadi, o — in parte 
Ne minaccian rovina, a che ſtupire 
Se de la ſua fralezza uom ſi ſgomenta, 
E gran poſſanza attribuiſce al Nume , 
E ſovr' umana forza, onde Natura 
Regga „e governi? 
Per ciò che poi eſta, : 
L' oro, el' argento, e'lrame, e l ferro, el ane 
Venne a ſcoprirſi allor ch' a folte ſelve, * 
Ond' andar elle in ſiamme in gran montagne, 
Foco appiccoſſi, o da folgor celeſte; 
O perchè tra di lor venuti a zuffa 
Le torme de' ſelvaggi, avventar foco 
A la parte nemica, a ſpaventarla; 
O perchè conoſciuto il buon terreno 
Spianar voleano i pingui campi e farne 
D' aſpra boſcaglia apriche piagge aperte 
Da ſeminati, e paſchi; o per far caccia 
Di quelle fere, e di gran preda acquiſto: 
Che fu prima il cacciar con foſſi, e fiamme, 
Ch'a reti, e cani. ma che ch' e' ne ſia, 
Onde che foſſe, che le ſelve il foco 
Con crepitar orrendo divoraſſe 
Fin a l' ime radici, e de la Terra 
Le viſcere incendeſſe; a rivi allora 
Correr vedeanſi de Þ ardenti vene 
L oro, e T argento, e'lrame ancora, e il piombo, 
E co 
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Non Divum pacem voti adit, 
ac prece guæfit 

Ventorum pawvidus paces : animaſ, que ſecundas 2. 
24. Nequidquam ; 

gquoniam wiolento turbine 4 
Conreptus nibilo fertur minus ad vada lethi. 
Uſque adeo res humanas VIS abdita quadam 
Obterit, 

2 pulchros faſces , ſevaſque ſecures 
Proculcare , | 
ac ludibrio fibi habere videtur. 

Denique, ſub pedibus Tellus cum tota vacillat, 
C oncufſeque 
cadunt Urbes , dublaeque minantur 7 
Ouid mirum 
ſe temnunt bande ſecla : 
Atque poteſtates magnat, miraſque relinquunt 
In rebus wires Divum que cuncta gubernent. 


| Quod ſupereſt 
es, atque aurum, ferrumque repertum eft, 
Et ſimul argenti pondus , plumbique poteſtas , / 
Ignis ubi ingentes filvas ardore crem arat 
Montibus in magnis , ſeu Cæli fulmine miſſo; 
Side quod inter ſe bellum filveſtre e ee 
Hoſtibus intulerant ignem formidints ergo; 
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Side quod indu#i Terre bonitate, eeichane 
Pandere agros pingues , & paſcua reddere rura ; 


Sive feras interficere , & diteſcere præda: : 


Nam fovea atque igni prius eft venarier ortum, 
Quam ſepire plagis ſaltum , canibuſque ciere . 
Ouidguid id eft , quacumquee cauſſa flammeus ardor 
Horribili ſonitu filvas exederat altis 
Ab radicibus, & Terram percoxerat igni; 
Manabat vents ferventibus in loca Terre 
1259 Concava convenient argenti riuus, & aurt , 
Eris item, & — 
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E colar tutto in vicin foſſo, o valle 

Ma a l' oſſervarſi poi gia fiſſi e freddi 
Render luce, e ſplendor cotai metalli: 
Preſi da quel leggiadro, e terſo ſpecchio 
Indi toglicanli . e poich' eſpreſſo in loro 

Di quel cavo vedean la forma in tutto, 
Ove poſaro, n' inferivan quindi | 

Che qualunqu' altra liquefatti al foco 
Prender elli potean ſembianza, e forma; 

E a forza di lavoro aſſottigliarſi, | 
E de' ftili cavar la punta, e 'l taglio; 

Si che poteſſon poi farſen de l' armi, _ 
E ſcuri, e ſeghe, e pialle, ed aſce, e lime, 
E trapani, e ſucchielli, ond' a lor uſi 

Il legno accommodarſi . e ne fer pruova 
Del pari che nel forte, e duro rame, 

Ne l' argento, e ne l' or. ma inutilmente; 
Che piegarſi vedean cedendo I oro 

Ne regger adoprato a tai lavori. 5 
E fu pin il rame in conto, e giacea l' oro 
Inutil gin trovato a trarlo in ſtocchi, 

Che ſpuntavanſi a' colpi. a terra il rame, 
E in grand' onor ſalito or veggiam l' oro: 
Cos! fortuna, e ſtato al volger gli anni 


Cangian le coſe; e quel che n conto prima 


Ebbeſi, al fin fi ſpregia, e un' altra coſa 
A lei ſuccede gia negletta innanzi, 
E ne creſce il deſire a la giornata; 

E ogni nuova ſcoverta infra i mortali 
Seguito, e plauſo, e ſommo onor riſcote. 
Or puoi da per te ſteſſo agevolmente 

Memmio capir come trovoſſi il ferro, 
E il ſuo utile, e l' uſo. eran per arme 


Le mani, e l' unghie, e i denti a quegli antichi, 


Le pietre ancora, e i ſvelti arborei tronchi, 

E poichè fur trovati, e fiamme, e foco. 

Del ferro, e rame poi ſcoprir la forza; 

Ma I uſo pria del rame che del ferro 

Fu conoſciuto, che più facil tempra 

Ei ſerba, e maggior copia allor ve n' era. * 
n 
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| | ques © cum concreta videbant 
poſteriur claro in tervis ſplendere colore, 
Tollebant nitido capti, Ievique lepore, 
Et ſimili formata widebant efſe figura 
Atque lacunarum fucrant A . 
Tum penetrabat cos, A 
5 poſſe hes liquaſ fl: caters” Fas 
Ouamlibet in formam , © faciem decurrere rerum, 
Et prorſum quamwvis in acuta, ac tenvia e a 
Mucronum duci faſtigia procudendo ; . 
Ut fibi tela parent, fl vaſque excidere poſint; ; 
Materiem Ievare, dolare, ac radere tigna , 
Et terebrare etiam, ac pertundere „ perque forare \. 
Nec minus argento facere hee, auroque pafabant , 
Ouam validi primum violentis viribus rig. 
Nequidquam; | 
quoniam cedebat victa poteſtas 
Nec poterat pariter durum ſufferre laborem . 
Nam fuit in pretio magis"&s , ayrumque iacebat 
Propter inutilitatem hebeti wache retuſum. . 
Nunc iacet g, | 
aurum in — ſucceſſt bonorem . 
Sic volvenda tas commutat tempora rerum. 
uod fuit in pretio, nullo fit ws honore . 
Porro aliud ſuccedit , 
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Te contempti bus exit p 
Ingue dies magis appetitur ; 
floretque repertum 
 Laudibus, & miro eft mortales inter honore . © 
Nunc tibi quo pacto ferri natura reperta 
Sit, facile eſt ipſum per te cognoſcere Memmi . 
Arma antiqua manus , _— : 3 eee ; 


Et lapides, & item Siena fragmina ram . „ 


Et flamme, atque ignes, poſtquam ſunt cognita primum . 


Pofterins ferri vis eft, æriſque reperta; 
Et prior eris erat, quam ferri cognitus a ſur 5 
Quo facilts magis natura , 
2 copia maior 2 
Axe 
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>”. elereitavan la campagna , | ; 

Con rame fean lor zuffe, e ſangue, e ſtraßi, 

E di greggie rapina, e di poderi; | 

Che a loro armati gli-altri inermi, e lk 

Cedean ſenza contraſto.. indi produtte 

A poco a poco fur di ferro V arme; 

E poſtergate le primiere falci i 

Cominciaro ad arar col ferro il ſuolo; 

E ne le ſtrepitoſe opre di Marte 

Pari le forze fur, dubio il cimento. 

E pria fu ritrovato a' corridori 

Premere il tergo, e reggerli con briglia, F 

E con fruſta ſpronarli, che di guerra £ 

Tentar con biga i riſchi; e queſta prima : 
1 
7 


Uſar che la quadriga, e che i falcati 

Guerreſchi carri . gli Elefanti i Peni 

Di proboſcide armati, e tetri in riſſa 

Indi addeſtrar gravi di torri il tergo 

In guerra a ſoſtener colpi, e ferite, . = © 
E grandi a 2 nimiche lchiere. 
Cos: di mano in Han da ria diſcordia $1 


A I arte militar fu ſempre eres 1g i 


Onde al genere uman rendere orrendo 

Di guerra il nome: e tal di giorno in giorno 
De lo ſpavento al ſommo ella pervenne. 
A ſporre ancor tentaro i tauri in campo, 

E i cinghiali aizzar contro a nemici; 

E a la vanguardia i validi leoni 

Con condottieri armati, e fer maeſtri 
Poſero i Parti, onde tenerli in freno , 

E maneggiarli. ma fur vane pruove; 

Che inferociti nel fervor di Marte 


Il campo tutto ſenz alcun divaro I. 
Sbaragliavan; del capo in ogni parte Te 
"$quatiando con furor l' orrende crefte : 

Che de' deſtrieri al fremito atterriti | N: 
Ne manſarli poteano i cavalcanti, | Pe 
Ne volgerli pe l fren contro il nemico. 

E ftizzite lanciavanſi per tutto In 
Le lioneſſe, ed aſſalian di fronte Un 


Chi 
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re ſolum terræ traffabent., 1211 4 8 161] 
crreque belli yrs 

Miſcebant fluFus , & wolnera waſta ferebant , 
Et pecus, atque agros adimebant ; nam facile ollit 
omnia cedebunt armatis nuda, & inerma . © 
Inde minutatim proceſſit ferreus enſis, | 
Verſaque in opprobrium. ſpecies e falcis bene; 3 
Et ferro cepere ſolum proſcindere Terræ, 
Exæquataque ſunt _— certamina bellt. 


Et prius eft repertum in ry conſcendere coftas > 
Et moderarier hunc frenis', dextraque vigere * 
Ouam biiugo curru belli tentare pericla; 

Et biiugo prius eſt, quam bis coniungere _ 

Et quam falciferos in ventum 1 currus. 
Inde bowes lucas turrito enn beptros - | 
Anguimanos 

belli docuerunt volners Pont 
Sufferre, 
magna Martis: taviawe: catervas FE 
Sic alid ex alio n diſcordia _ 7 


1300 Horribile humanis quod gentibus fed i in armis: 
Inque dies 5 f 
belli terrori bus addidit augmen . 
Tentarunt etiam Tauros in manera belli, 
Expertique ſues. ſevos ſunt mittere in hoſtes ; 
Et validos Partht præ ſe miſere leones 
Cum duforibus armaitis , ſæviſque magiſtris, 
Qui moderarier hos PRs 7 Vincliſque tenor. 
| Nequidquam ;. 

guoniam W cede calentes 
Turbabant ſævi nullo diſcrimine turmas , j 
Terrificas capitum nn . criſtas: 


Nec poterant equites fremi t 3 ta equorum 
PeFora mulcere, : 
frænis converter in bloßer. 4 
Inritata lee iaciebant corpora” ſaltu © : 
8 „ ad vorſum venientibus ora wum , 
Et 


Chi paravaſi innanzi, e a la ſproviſaa 
N' abbrancavano ancor altri da tergo, 
a E proſtravanli a terra acerbamente 5 
| Piagati e laſſi, e con gli aguzzi den : 
Teneanli ſtretti, e co gagliardi morſ1. 
Eran proſteſi ancor da tori i verri, 
E con le piante malmenati, e peſti; 
E non meno i deſtrier, che foracchiata 
N' avean la pancia di lor corna a' colpi, 
E furioſamente roveſciati T 
N' erano, e morti. con le dure zanne 
Laceravan lor ſocii anco i cignali, 
E in furia volti del lor ſangue i — 
Tigneano in loro inſiſſi, e in — 
Tutt' inſiem ne mettean fanti, e cavalli; 
Che dechinar tentavan di lor denti 
II fero aſſalto, il colpo traverſando, 
O inalberati ne dean calci a I aura. 
Indarno; che ne' pie feriti e ſtorpi | 
Piombando davan ſtramazzone a terra 
Cos: quegli animal che domi in pace | 
A baſtanza credean; ſul fatto poi 
Vedeanli inferocir da le ferite, 
Dal terror, da la fuga, dal — 
E da ſchiamazzi; n& ridurli a ſegno 
Pur in parte potean, che d' ogni la 
Si davano a fuggir le fere in guerra. 
Com' or non rado gli elefanti in rotta 
Volg onſi dopo colta acerba piaga, 
Di periglio, e terrore intanto empiendo 1 
De padroni le ſchiere: or cos! allora 
/ Ma perſuadomi a ſtento, che improvviſa 
Lor riuſcifle la promiſcua firage * ; 
Che far dovrian si fatte beſtie in campo: ; 
Tanto piu ch'a ragion preſumer puoſſi ] 
Eſſer queſto avvenuto, anzi che in una, a 
1 
8 


E ſola al mondo, in varie terre e _— ; 

E pero. eſtimo ch' a diſegno il fero, 

Non tanto per vittoria indi ſperarne; ;. 

Quanto per darne a gli avverſarii angoſcia , 8 a 
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Et nec opi nantes A N 


+4. 


| 4 zergo pri rain 5 10 7 
Deplexæque dabant in terram wvolnere infos. 
Morfibus adftres validts 7 _ . uncis. 


Iactabantque ſues tauri, 
 pedibuſque terebant , , 
Et latera ac wentres hauribant ſubter equorum 
Cornibus , , EZ © 

ad terramque minanti mente rucbant oh 
At validis ſocios cedebant dentibus apri 4 


Tela infracta ſuo tinguentes ſanguine . 32 
Permixtaſ que dabant equitum , Peditumque ruinas . 


Nam tranſverſe feres exibant demis adac, 
Iumenta, 
aut pedibus ventos eretta petebant s 
Nequidquam ; quoniam a nervis ſucciſa videres 
Concidere , atque gravi terram conſternere caſh . 
Sic quos ante domi domitos ſatis eſſe putabant , 
Efferviſcere cernebant in rebus I 
Volneribas , ” 
. clamore, fuga, terrore , tumultu; ; 
Nec poterant ullam partem redducere corum, 
Diffugtebat enim dn genus omne ferarum . - 


Ut nunc ſæpe boves Ince ferro male matte 
Diffugiunt , : 
fera facta ſuis cum ulis rh lob 
Sic fuit ut facerent , # 8 
| ſed viæx 3 , ut ante 
Non quierint animo præſentire, atque 74 , 
Onuam commune malum fuerat, fædumque futurum. 
Et magis id poſis factum contendere in omni 
In variis mundis varia ratione_creatis, © 
Ouam certo atque uno terrarum quolibet orbt . 
bed ene id non ium vincendi Jpe e 1 


uam dares nice * bots , 5556 
Tom, II. I pfi— 


Ed a ifs tem morte , incodarditi 

A la ſcarſezza di guerrieri, e d' armi. 
Pria ch' a telaio, a maglia fur le veſt, 
Indi a telaio; che del ferro e d*mopo 
Le tele a fabricar : ne n altro modo 
Fornir fi poſſon levigate tanto 
Calcole, e fufi, e ſpuole, e la ſonante 
Caſſa da teſſer. l' uom pria de la Donna 
Natura a l' opra de la lana aſtrinſe; . 
Che più valente in arte, ed ingegnoſo 
E' il viril ſeſſo aflai: fin che recarſi —_ 
Gli agricoltor ſeveri a difonore 
Meſtier si fatto, e a la donneſca cura 
Paſſare il ferno; e tolſerſi pid toſto 
Dura fatica, ed opra aſſai ſtentata, 

Onde ſempre incallir di membra, e mani. 

Di ſeminar poi Parte , e di piantare, 

E d' inneſtare appreſer da la ſteſſa | 
Natura de le cole creatrice ; | * 
Che le ghiande, e le bacche al ſuol bene 
Da lor arbor nativi in ſua ſtagione 
Mettean ſotto il terren radici, e barbe, 
E producean rampolli, e m a l' aura. 
Onde ancora impararo a far gl' inneſti, 

E ne' campi a piantar novi virgulti . 
Con altre ſperienze e ritrovati | 

Di _— mai ſempre la coltura 

Del dolce campicello indi tentaro 

E ben vedean che induſtria, arte; e fatica 
Ingentilia le frutta aſpre, e ſelvagge: 
Ond' era il diboſcarſi giornalmente | 

Il colle, e l piano, e farli utili, e colti ; 
E reſtrigner le ſelve a monti alpefiri 5 
S! ct aveſſero in campi, ed in colline 
Prati, laghi, e rigagni, e ſeminati, 

Ed allegri vigneti, e tramezate 

Fuſſer d' ulivi da cerulee righe, 

E in bell' ordin diſtinti ad ogni tratto 

Le convalli, i rialti, e le pianure: 

Si come or vedi a yarii, e bei colori 


Fre- 


ni 
TIRE ge geriar NEED 
22 numero e armilque wacabant,  _ 
Nexilis ante fuit veſtis, quam textile tegmen , 
Textile poſt ferrum eſt ; quis ferro tela ras . 
Nec ratione alia | 
run tam Levia gigni. 
Infilia , ac fuſi, & radii , ſcapique ſonantes . 
Et facere ante viros Janans Natura coegit = 
uam mulicgre genus; | 
nam longe preflat in arte be: 
Et ſolertius eft kts genus omne wvirile: _ 
1359 Agricole donec witio wertere ſevert, 
Ut muliebribus id manibus concedere vellent, 
Atque ipſi potius durum ſufferre laborem , 
Atque opere in duro 
durarent membra , manuſ; que » 
all ſpecimen ſationir ; * ee a 
Ipſa fuit primum | 
rerum Natura creatrtsx ; 
Arboribus quoniam bacce ,; Zlandeſ que caducæ 
. Tempeſiiva dabant 
822 — Toros examina ſubter . 
7 | 
Unde etiam libitum eft flirpes committere ramis 
Et nova defodere in terram virgulta per agros « 
Inde aliam atque aliam culturaꝶm dulcis agelli 
Tentabant 1 


ffrructuſque feros manſueſcere terra 
Cernebant indulgendo, blandeque colendo . 
Inque dies magis in montem ſuccedere fil vas 
Cogebant, infreque locum concedere cultis. 


Prata, lacus, rivos, ne ; winetaque leta ' 

Collibus » TT campls 1 haberent, ö 
atque olearum 

Cærula diftinguens inter plaga currere pofſet 

Per tumulos , per convalles , campoſque profuſa . . 


Ut non 8 vides vario * lepore 
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Fregiati i campi tutti, onde i diverſi - 
Partonli vagamente arbor di pomi, 
E rigoglioſi, e verdeggianti arbuſti i 
Lor d' ogn' intorno fan corona, e ſponda 
| | Ma fu gran pezza pria de gli augelletti 
BY 1 Con la bocca imitar I argute voci, 
Che il ſaper modular con garbo ed arte 
Dolci canzoni, e dilettar l' orecchio ; 
E ne le vote canne zufolando - 
Zefiro a' campagnuoli inſegno il primo 
Le forate ad enfiar roze ſampogne . 
De la tibia bel bello indi impararo 
Il dolce ſuono da* cantanti ſteſſi 
Per ermi boſchi, e per foreſte, e ſelve 
Tocca ne ſolitarii alberghi, eWMeti A 
De gli ozioſi, e ſemplici paſtori : . 
Cosi qualunque coſa a poco a poco ED 
Dal tempo, e dal ſaver prodotta è in luce. 
Queſti eran lor traſtulli allor che ſazii 
, Eran di cibo, quando ſuol pit grato a 
Eſſer qualunque gioco, ed allegria. 
Speſſo dunque tra lor lungo un ruſcello 
Sdraiati a l' ombra di frondoſa pianta 
Ne la molle gramigna in frugal menſa 
Riſtoravan lor membra a gran diletto ; 
E pit: ne di ridenti a Primavera, 
Quando dipinta a varii fiori, ed erbe ] 
La Terra appare : allor le ciarle, i motti , : 
Le facezie, i cachinni a la brigata 7 
Eſſer ſi che ſolean giocondi, e dolci; [i 
Poich' a que' di fioria I agreſte Muſa. 
Allor lieta Laſcivia il capo, e il collo 7 
„Coronar li facea di foglie, e fiori . F 
Intrecciati in corone, e molli ſerti : 


E ſenza verun' arte a rozamente 7 
Pigiar con duro piè la dura madre BZ 
Traeali in danza , onde cachinni , e dolci 88400 U 
= Riſa naſcean, che tutto allor giugnea 55 10 
Pit mirabile, e nuovo. a notte poi | E 


Vegghiar doyendo ad ingannare il ſonno 
_- | : 


20k 
Omnia, que e interſ fe; ogg: Ws 
; duleibus « o& nant > 
Arbuſtiſque zenent felicibus 1 18 
| | ohſita ci rum 

At 1 avium voce imitarier ore 
Ante fuit multo, 44 
quam lævia carmina cantu 
Concelebrare homines poſſent, aureſque iuvare. 
Et Zephyri cava per calamorum fibila rrinum 
Agreſtes docuere cavas 1 Do” 
| inflare cicutas . K roy 
Inde minutatim dulces didicere querelas, _ 
Tibia quas fundit digitis pulſata canentum 
Avia per nemora, ac filuas, ſaltuſque reperta 
Per loca paſtorum deſerta , aique, otia dia . 


Sic unumquidquid paullatin protrabit tas 

In medium, ratioque in luminis eruit oras. 
Hæc animos ollis mulcebant, atque iuvabant 
cum ſatiate cibi; nam tum Lan omnia cordi . 


Sepe itaque inter * proſtrati in gramine molli 
Propter aquæ rivum ſub ramis arborts altæ 
Non magnis opibus | % 
iucunde corpore ar, * 
Præſertim cum tempeſtas videbat , C anni 
Tempora pingebant viridantes floribus: berbas . . 
Tum ioca, tum ſermo ; tum dulces eſſe enen 
Conſuerant ; : 5 
agreſtis enim tum Muſa e 0 
Tum caput atque humeros plexis redimere coronts 
Floribus, & foliis Laſcivia læta monebat, 


Atque extra numerum procedere mens Center 
Duriter , & duro terram pede pellere matrem, 
Unde oriebantur riſus , dulceſque cachinni .\ \«\, 

| Omnia quod nova tum magit has , & mire vigebant. 
Et vigilantibus | 


hinc aderant ſolatia ſomni , 957 87 
83 Du- 


| 
54 
4 
4 

! 

| 


nvidia ſopra, che ne fu poi morto 


t | 
La paſſavan cantando in vario metro, 


E lor flauti a ſonar con labro adunco . 
Ond' anco a noſtra etate un tal coſtume © 


Da quei traſmeſſo & in uſo, a tutta in 'vegli 


La notte trar con artifizioſe - 

Studiate armonie di ſuoni, e canti, 

E pur niente maggior quindi — 
Oggi non han, che que lelvaget attichi . 
Poicht quel che n' a mano, o' altro biss 
Scoverto non ne fa di pin ſoave, ? 
Sopra modo ne piace, e ſembra il meglio: 
Ma ſe ne s offra poi di piu ſquiſito, 


Toglie a quell' altro il pregio, e in tutto il guſto 


In noi ne ſpegne. e cos! in odio al mondo 


Venner le ghiande, e d' erbe, e frondi i letti; 


Caddero ancor cos le pelli in ſpregio, 

E la ferina ſpoglia. e pur io penſo 
Che chi veſtilla il primo, a tal ſi traſſe 
Per inſidie d' altrui: ma tolta al primo, 
Gare, e ſtragi tra tutti ella deſtonne; 
Che pretendeala ogn' un, onde fu ſcinta, 


Ne potè averne alcuno it ſuo deſio. 


SI che le pelli allora, or P oſtro, e l' oro 
Tengon P umana vita in cure, e in riſſe 


Agitata mai ſempre. e mMAaggior colpa 


Eſſer la noſtra io dico; che dal freddo / 
Ben que primi patian di pelli privi, 
E in tutto nudi : ma che mal per noi, 
Se di purpurea toga ad oro, e gemme 
Vagamente conteſta or ne manchiamo , 
Purchè un ſaio n' abbiam , qual ch' e fi ſia, 


Onde coprirci? indarno uom dunque angoſciaſi, 
E la vita conſuma in vane cure; 


Poiche del poſſeder qual ſia la fine 
Ei non inteſe, e qual la = meta 
Sia del vero piacer : indi ſua vita 
Avtrar A come in vaſto mar turdäte 
Comincid paſſo paſſo, e gran di guerra 
Tumulto entro ſe fiele andò deſtando. 
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Ducere multimodis woces , & fectere cantus, ; 
1400 Et ſupera calamos unco percurrere labro . 
Unde etiam vigiles nunc hœc accepta twentur , 

Et numerum hi er vare EE wag peak : 


| neque ds 
Maiorem interes capiunt dulcedinis fructum, 
Quam filvetive genus capiebat terrigenarum. L | 
Nam quod adeſi preſto, niſi quod cognovimus ante 
 Suavins , in primis Placet , & pollere wvidetur : 
Poſteriorque fere melior res illa reperta 
Perdit, & immutat ſenſus ad priſtina quaque . 
Sic odium cæpit glandis, fic illa relita 
Strata cubilia ſunt berbix , frondibus aucta; 
Pellis item cecidit , veſlis carte ferina eff X 
25. Quam reor 
invidia tali tunc eſſe repertam , 
Ut lethum inſidiis 25 ge ſiit primus obiret. 
Et tandem | 
inter eos difraflam Jangwine e 
Diſperſiſſe , 
. | neque in fructum converters quiſſe . 
Tunc igitur pelles „ nunc aurum , OT purpurd curls 
Exercent hominum vitam, bellogue fatigant . 
Quo magis in nobis, ut opinor, culpa reſidit; 
Frigus enim nudos ne pellibus excruciabat 
Terrigenas: © 
at nos nil ledit veſte carere 
Purpurea ; ag auro , gemmiſque infigniter apta : 


Dum plebeia tamen fit que defendere poſit . 

Ergo hominum genus incaſſum , fruſtraque laborat 
Semper, & in Curls conſumit inanibus æ uj,ůꝭWL. 
Nimirum quia non cognovit que fit habendi 
Finis, & omnino quoad creſcat vera voluptas: 
Idque minutatim vitam 

| provexit in altum , 
Et belli magnos 
commovit funditus 1 Pg 
+ 2" 
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Ma ſu le tracce di Diana, e Febo, 


ch al verſatil del Mondo, e magno Temgio 


Giranſi intorno vigili , e raggianti , F 
I mortali imparar de le ſtagioni N n 13 


Il certo corſo, e de' celęſti moti 


L' ordinato tenor ſaldo, e coſtante. 

Gia ben difeſe tra muraglie, e rocche 
Vivean le nazioni, e coltivato | 
Da proprii ſuoi padroni a parte a parte 
Era il terreno, e il navigabil regno 
Fioria di curve navi: avean tra loro 
Stabilito le genti accordi, e leghe; 
Quando in verſi ad ornar le chiare impreſe 
Cominciaro i Poeti; che inventate | 
Eran le lettre non gran tempo innanzi. 
Che veder certo noſtra età non puote 


| Cid che fu prima, o dopo in altra guiſa, 


Che di ragion ſu h orme . Indi per I uſo, 

E per l' accorta , e aſſidua eſperienza. 
A poco a poco, e a tardi paſſi e lenti 

Tra gli uomini regno. I agricoltura, 

La milizia, la nautica, le vie, 

E Leggi, e veſti, e architettura, ed altri 


L 


Tai ſtudii, ed arti, e ſcienze, e quanto aggiugne 


Di oo, o delizia al viver noſtro, 
Poeſia, pittura, e muſica, e ſcoltura. 
Cos! tempo e giudizio a grado a grado 
Ogni cola produce, e accreſce, e affina: 
E il veggiam noi ſu Parti riflettendo, 1 
Che rende l' una a l' altra coſa lume, 
Sin che di perfezion ſaliro al colmo. 


"TX 


. 
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| At vigiles Mundi mmm, 4 verſatile Tempinn 
Sol , & Luna ſuo luftrantes lumine circum 

oF 811 a i 11 3 * * * 
perdocuere bomines annorum tempora vert, 
G certe * atione gert I ele ordine certo . 


Lobo wtlfir Fe degebant rurribus vum, 5 

Et ave. colebaturr, 
diſeretaque. Tellus; 0 

Tum mare velivolum florebat navibus andi; 1 
Auxilia 4 . iam paifo MES 0 
federe habebline: * 
Cormenibys cum res e capere Pot 
Tradere, nec multo prius ſunt. elementa reperta. 5 


Propterea quid ft prius acrum , eſpicere wtas 
Noftra nequit , niſi qua ratio veſtigia one. "Is 
Navigia, atque agri culturas, mania, Leges, _ 
Arma, vias, wveſtes, & cetera de genere horum K 
Premia , delicias quoque vitæ funditus aj 155 
Carmina, pifturas, & dedala figna ane, „ 

Uſus & impigræ fimul experientia mentis 
Paullatim docuit pedetentim progredientes d 


„ 4 


Sic unumquidquid paullatim protrahit ætar 
In medium, ratioque in luminis eruit oras: 
Namque alia ex alio clareſcere corde widemus 2 
439 Artibss , R „ 

K 2 fummun donec venere carumen * 
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RIFLEssIOxI, E CONFUTAZIONI PAR TIcOLART. 


ö 


4. is potis Oc. v. 1. | 
Ladi d' Epicuro - egli le merita quanto alla ſua 
| morale . ma Ja ſua irreligione gli attira ogni 
rimprovero · Non ſo come a queſto pafſo, e al principio 
del L. 2. al fin del IV. e per altrove, vi ſia chi poſſa a 
buona equità incolpar di ſcoſtumata la morale d' Epi- 
curo. v. Tuſc. L. 3. 1. 20. ma laſciando queſt' errore al 
volgo, fi cerca ſu tal propoſito ſe poſſa eſſer nel ſuo fon | 
do veracemente virtuoſo un Ateo . Bayle difende di fi 
affolvendo dalP accuſa in contrario l' ateimo. 8 
In verità pero che tutto Pedifizia della morale prati- 
ca & fondato ſopra queſti tre principii infieme : ſapere 
5 il ſentimento morale, la differenza ſpeciſica delle umane 
azzioni, e la volonta di Dio. Sentimento morale equell' 
approvazion del bene, quelP orror per il male, di che Þ 
Iſtintd, e la natura ci previene anteriormente a tutte le 
rifleſſioni ſul lor carattere , e conſeguenze . queſt' è la 
prima ſcoperta, il primo principio, che ci guida alla 
perfetta conoſcenza della morale, ed egli è comune agli 
Atei quanto a' Teiſti . inſino a qui condotto I uomo, 
egli colla ſua ragione fi fa a riflettere ſa i fondamenti 
di que orrore: egli ſcopre che queſti non ſon arbitrarit, 
ma fondati ſul divario, cl eſſenzialmente pafla'tra 
umane azzioni. inſino a qui non naſce forſe obhligazio- 
ne a baſtanza forte a operar il bene, e fuggir il male. 
A cio & neceffario aggiugner la volonta ſuperiore d' un 
Legislatore, che non ſolo ci ordina cid che noi ſentia- 
mo, e conoſciamo per bene: ma che propone anco delle 
ricompenſe per quei che vi fi conformano, e de' caſtighi 
per i diſubidienti : ecco l' * principio de' precetti i 
della morale, che lor da il vero carattere del dovere: f 
Su queſti tre principii poggia tutto Þ edi fizio della mo- d 
rale. ciaſcun d' eſſi e ſoſtenuto per un motivo proprio, d 
e particolare: quando uno ſi conforma al ſentimento e 
morale, fi prova una ſenſazione gradevole : quando s' a-. i 
iſce conformemente alla differenza eſſenziale delle coſe, e 
1 concorre all' ordine, ed armonia dell' Univerſo: quan- g 
do fi ſottomette Þ arbitrio alla volontà d' un Dio, s' al-M? a 
ſicurano i premii , fi ſchivano 1 ſupplizii. Aggiungo, p 
che ſi è veracemente virtuoſo accommodando le ſue azzio-Þ ji 
ni alla prima regola d' ogni virtù, e rettitudine . Indi 2 
e che P Ateo, I. non ſaprebbe aver mai la conoſcenza t. 
eſatta, e completa della moralita delle umane azzioni p 
propriamente dette : II. il ſentimento morale, e la co- { 
Bnizione delle differenze effenziali che ſpecificano l' uma-- 
ne azzioni, che ſon due principii, di cui un Ateo è ca- p 
* . pa- | 
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pace, non fanno a favor di Bayle, perch* effi non ba- 


ſtano a portar P Ateo alla pratica delle Virtü, come e 


neceſſario. v. Excicl. art. Athees , ove fi ſciolgono a lungo 
1 paralogiſmi di Baye. * © ; | 
La virtty puramente filoſofica ha pochiſſime forze ; per 
reſiſtere, allorche ne coſta effer virtuoſo, è neceſſario 
eſſer pieno dell' idea d' un Dio. L' ateiſmo niente contri- 


buiſce, e fi trova ſenza riſorta: la Virtù nello ſtato d' 


infelicità, e d' avvilimento ne riduce all' eſclamazion di 
Bruto, Virtù, ſterile Virtù a che m' ha? tu ſervito ? ma 


| chi crede fermo in un Dio, ch' eſiſte, ch*'e buono, che 


comanda, che ainta, che premia , può conſervar la ſua 
Virth nelle condizioni ancor pit: dure. egli ſarà intrin- 


* ſecamente ; e ſolidamente Virtuoſo. v. Encici. art. ateiſme 
e nel I. preliminar ſul fine. N. 


Il conſenſo di tutte le nazioni anch' egli inſegna che 
non v'eè Virtù indipendentemente da Religione. negli af- 


fari di mapgior rilievo e conſeguenza in guerra, o in pa- 
ce, nelle cariche, miniſteri &c. ſi eſige giuramento, che 


non è che publica proteſta e ſegno di Religione , perche 


ſenza queſto ſuggello non fi crede poter effer ſicura la 


parola, e la fede d' uomo ne baſta qualunque Ragione , 


o profe ſhon di filoſofia, e di Virtù. | 
Non v*8 chi metterebbe la ſua vita, e fortune in man 


d' un Ateo. l' Ateo ſteſſo fi fiderà pit d' un Teiſta che d' 


un' altro Ateo. quel carattere d' oneſtà ſulla ſola legge e 
dettame di Natura, quell' amor della giuſtizia, e della 


Virtù abhandonato alla diſcrezione della buona, o mala 


% 


fede d' un particolare, è cofa da ſe ſoſpetta ove non le ſi 
aggiunga la ſoggezzion d' un Nume. | 
La ragion intima di tutto queſto è, che chi non crede 


IE in un Nume, chi non ha Religione, fa ſe ſteſſo ultimo 


©: fine di tutto, riferendo tutto a ſe ſteſſo ſenz' altra dipen- 


denza ne rapporto ad oggetto ſuperiore ; egli nulla ve- 
de ſopra di ſe, nulla miglior di ſe. L' idea della Virth 
e un Idolo ſpecioſo, e ſublime , ma che fſvaniſce ad 


iſtante ancor nella mente di chi & preſo di sl nobile 


entuſiaſmo quando fi tratta di facrificarlo alla paſſion 


dominante, o al ſolo idolo reale ed eſiſtente, ch' egli 


adora, ch' e egli ſteſſo, poich' egli ſia perſuaſo di non ap- 
partenere a Divinita ſuperiore. ne fi oppongano i Rego- 


10. li, e i Curzii della miſcredenza ; un caſo non fa induz- 


zione. Un virtuoſo in un ſol genere di Virtù non è vir- 
tuoſo. L' amor della Gloria può contribuir molto a far 


i produrre delle Virtù, e anche degli Eroiſmi . io non ſo 


ſe  Ateo ſenz' altro teatro che di ſe ſteſſo voglia in gran 


- | Ggimenti ſagrificar ſe medeſimo, e fuoi grand” intereſſi e 
paſſioni alla Virtu : ne ſo ſe alcuno voglia perſvagerſene . 
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nimi natura veperta eſi nativo &c, v. 68. 
nte. vero. troppo ci ſi & sforzato a far coſtar ma- 
e la noſtr' anima. ma le ſue fatiche ſono vane. 


25; 
Ni 


Et gui bus ile modis &. v. 868. TOO 

Promette aditamente, ma ſenza mantener parola, di 
moſtrar la creazione delle coſe per forza di fortuita com- 
binazion d' atomi, e come giri naturalmente il Sole e 
la Luna ſenza che il Nume v' abbia parte, ancor quelli, 
ei dice, che ſon convinti non badar gli Dei che alla 
lor quiete, e felicità, ſe poi fi volgono a contemplar P 
opere, e i fenomeni celeſti, ritornano alla Religione, 
ma come altrimenti? in fatti il miglior mezo a perſua- 
derſi della realita , ed influenza d' un Eſſer Divino ſul - 
le coſe di qua giù & il teatro ſteſſo della Natura, le cui 
opere, e corſo, e vicende riferire ad atomi, e caſo, e 
una floſofia inſuſſiſtente, e irregolare , che non potraà 
mai acquetar l' umano intendimento, ne mai luſingarlo 
tanto ch' ei non vi trovi del molto impoſhbile , ed aſ- 
ſurdo. v. Tuſc. L. I. n. 21. Contro i Filoſoft che dalla ſpeco- 
lazion della Natura ſcotono il freno del Nume . | 


4. Er Dominos acres Cc. v. 88. 


perchè un Deſpota, un Tiranno ladio? E egli il pit 


amorevol Padrone, il miglior de? Padri. Egli m' ha crea- 
to, egli mi governa. ſe m' avvien coſa di ſiniſtro, è per 
giuſta punizion de' miei falli, o per rendermi migliore: 
e intanto non laſcia di conſolarmi colla ſolida ſperan- 
za di gran bene avvenire - egli non mi vieta ſe non 
quel ch'è contrario a ragione, ed a natura: e mi per- 
mette di goder di tutto il refto. mi eſorta alla virtù, e 
m' ajuta egli ſteſſo ad acquiſtarla-. Chi tenta ſottrarmi 
al ſoave Impero di queſto bene volo Signore mi rende il 
peggior ſervizio. al ſol penſiero dell' impoſſibile i poteſi 
ct? egli non eſiſta, o non m' abbadi, ne cade il mio ſpi- 
rito nella maggior coſternazione, ed abbattimento, io 
ne vengo diſperato, e feroce. 825 


s. Relligione refienatus Cc. v. 115. 

L' immortalità de' Cieli non ſol che non entra negli 
articoli della vera religione, che anzi queſta ne inſegna 
P oppoſto. del rimanente non ha egli ragione di dar per 
certa e indubitabile la deſtruzzion del creato. può ſolo 
darla per poſſibile, al più, per non difficile, diamo che 
vi ſia ſtata la combinazione componente: dunque vi ſa- 
ra di fatto la deſtruente, non è conſeguenza. ne è leg- 
ge dello ſyolazzar degli atomi che in un' wn ab- 
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biano à provar di fatto tutte tutte le poſſibili combi- 
nazioni . può darſi che una non s' incontri mai. queſt' & 
la proprietà del caſo. può effere, e può non eſſere. pud 
accader dunque che la combinazion deſt ruente non ſuc- 


ceda mai in un eternità che ripugnanza ? 


6. Sic animi natura nequit &c. v. 1232 + 
v. confutato queſt errore al ſuo luogo nel L. III. 

7. Eſſe Deum ſanctas &c. v. 144. | | 

Dove I andra egli mai a ftabilir queſta regione, e ſog- 
giorno de Numi ? Come pretender che nell infinita pa- 
polazione confuſa, e tumultuante de' ſuoi atomi , ch' & 
la ſteſſa per tutto l' immenſo vano, fi formino altrove, 
che nel mondo noſtro, delle ſtanze pit aſſai delle noſtre 
delicate, e pit confacenti alla delicatiſſima ſtruttura de? 
N umi? e 5 

8. Dicere porro c. v. 153. v. L. 4. v. 174. Quorum om - 
ma cauſa Oc. | . 

Non perche fi voglia creato i] Mondo da Dio per l' 
uomo ne ſegue cl? abbia il Mondo ad eſſer eterno . che 
legame, Che rapporto tra queſta coſa, e quella? Bb 


9. Quid enim immortalibus &c. v. 162. | 

Non importa che l' eſiſter dell' uomo non foffe d' alcun 
utile, ne vantaggio al Nume. egli Þ ha potuto creare 
per eſercizio di ſua ſovrana liberty , per una dimoſtra- 
zione di ſua Potenza, per annunziar ſe ſteſſo a creatu- 
re ragionevoli, per communicazion di ſua immenſa Bon- 
ta, per diffonderſi, dare a chi non ha, e a cui dando, 
non vien egli a ſcapitar nulla. Iddio creando l' uomo 
non ha egli fatto in ſe ſteſſo alcun cangiamento, non 
P ha fatto per iſtarne meglio, non per amor 8 R 
queſte ſon debolezze, penſar umano, indegno d' una ſu- 
prema Eſſenza infinita. 


10, Ouidve mali fuerat Oc. v. 173. 

Non ſi può negare. anzi, indipendentemente dalla Ri- 
velazione, e sl folta di miſerie la vita, che zllam nemo 
accepiſſet niſi daretur inſciis, ſecondo Seneca. Ma pure non 
e ella in ſe ſteſſa che un bene, e l' eſiſtenza, e la vita. 
e per chi ſa prenderla , e per chi ſa ben limitarſi, e 
reggerſi, tra bene, e male pur fi paſſa. la Filoſoſia ri- 
media a molto la Religione poi accommoda tutto. 


11. Exemplum porro &c. v. 178. | 
Che ſi dia in iſtranczze da Fi loſofi ancor di caratte- 
re 
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re, pur pure; chi fa falla. ma cl*egli le dica cos) ma- 
dornali, da vero che fa ſdegno. Impoſſibile la creazion 
dell' uomo per opera de' Numi a ragione ch effi non avea- 
no onde trarre l' idea, e I modello di queſta creatura, 
da formarla qual la vediamo! che loro foſſe un arcang 
la natura, la forza, la qualita degli atomi, per impa- 
ſtarli alle diverſe. opere dell' Univerſo! fi può parlar pit 
fuor di propoſito, pil inſuſſiſtente? ſegue il pitt bello : 
Ja Natura (nome vano per Lucrezio v. I. prelim. ) ha 
ella dato il primo eſemplare, el metodo della creazio- 
ne delle coſe: gli aromi e' caſo han riuſcito cos) alla 
cieca a far quel che non poteva il Nume. Pit alle cor- 
te con Lucrezio: biſognerebbe prima d' ogn' altra que» 
ſtione convenir con lui nell? intelligenza di queſta paro- 
la, Divinita. o egli la riconoſce ſecondo quella nozio- 
ne, e ſotto quelli attributi, ch' ogni ragione vol Filoſo- 
fo vede non poterleſi contendere , e rinunzii per conſe- 
guenza alla ſua epicurea Filoſofia : o non vuole a cid 
acquetarſi , e cangi la denominazione a quella tal na- 
tura ch egli chiama, Numi, non li ſpecifichi ſotto que- 
ſto titolo, ma ſotto quellodi, Creature degli atomi, al 
piu, perfetti e nobili meglio che noi, o ſotto qual al- 
tro titolo pil gli piace: e ſenza più inorpellarla f pro- 
feſſi Ateo. | | . 


32, Namque ita multa modis c. v. 184. v. pit gilt: Sed 
guibus ille modis Oc. v- 413. e | 


13. Tanta flat prædita culpa. v. 196. | | 

Il mondo e pien di difetti, e d' imperfezzioni : dun- 
que Iddio non I ha creato per l' vomo , è una conſe- 
guenza, che non ha eſempio in dialettica . Se poi di 
quelP antecedente voleſſe egli ſervirſi per cenſurar, come 
fan molti, l' opera del Creatore , e metterne in dubbio 
la Provvidenza, poſſiam dire, ma ſenza intereſſarci ne 
ſentimenti della Teodicea, I. Che il gruppo de' mali s 
fiſici, che morali del mondo, è un arcano per noi incom- 
prenſibile, ed è da ſtarſene all' inſinita Sapienza, e Bon- 
ta del Creatore. II. Che Dio ha ſtabilito nell' Univer- 
ſo delle Leggi generali, ſeguendo le quali, tutte le co- 
ſe particolari ſenza eccezzione hanno il lor proprio uſo, 
e ancorche di lor alcune paian faſtidioſe ed incommo- 
de, le regole generali non ne ſon men ſagge, e ſaluta- 
ri, nè converrebbe a Dio di derogarle con perpetue ec- 
cezzioni. III. Alcune coſe fi guardan come diſordini, 
perche ſe n' ignora la ragione, e P uſo: quando poi fi 
viene a ſcoprirli , vi fi trova un ordine maravigliolo . 
Prima di ſaperſi in anatomia la circolazion del ſangue, 
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ed altri importanti teoremi , il vero uſo delle parti del 
corpo umano era ignorato, che oggimai ſi ſpiega d' una 


maniera palpabile. IV. Quanto alle coſe inutili , non 


fi deve effer- corrivo a cos definirle . la pioggia va nel 
mare: ma forſe ella ne corregge il ſalſo, che altrimen- 
ti nuocerebbe a* peſci , e i naviganti n' han de” ri- 
marchevoli rinfranchi. V. V' ha delle utilità conſidera- 
bili nelle coſe > She paion diffonanti , o anco pericolo- 
ſe. I moſtri fanno altrettanto riſaltar la bonta degli eſ- 
ſeri perfetti : la ſperienza ha ſaputo far rimedii eccel- 
lenti de' veleni ſteſſi. i conſini poi aſſai riſtretti del no- 
ſro ſpirito, non ci permettono di pronunziar sl decifivo 
ſopra cio ch' è bello, o laido, utile, o diſutile, ſuper- 
fluo, o neceſſario in un piano immenſo. VI: Conferen- 
do il mal fiſico col morale, mi par ch' abbiä carattere 
di verità dimoſtrata, che uomo non eſſendovi immune 
affatto di colpa, non deve riuſcire ſtrano, ch' abbia ognu- 
no in queſta vita la ſua porzion di caftigo- Pare un ca- 
ſo che un fulmine uccida un di:graziato ; che in un 
naufragio periſcan triſti, ed innocenti: ma chi tien la 
bilancia in mano ſa proporzionar caſtigo a colpa. e 


| quand? anche fi dia un' affatto innocente , egli cadendo 
| ſotto le leggi generali delle umane vicende, è riſervato 


dalla Provvidenza ad una rimunerazione ben pit van- 
taggioſa della ſua virti , che Iddio ama di metter qul 
alla pruova, facendoli ſoffrir un travaglio, ch' egli non 
ha meritato. Ecco lo ſpettacolo di cui Dio fi compiace , it 
Giuſlo cbe lotta contro P avverſuta, e la ſupera col ſus corag- 
gio: Marm. nel Beliſ. c. 6. | | 


14. Tum porro puer &c. v. 219. 

Vien uſurpato queſt' argomento a molto mislior uſo , 
e propoſito dal Paleario L. 2. v. 421. De immortalit. Ani- 
mor. la cui traduzzione ſoggiugniamo dopo queſta di Lu- 
crezio. | | | 


15. Nec ſanflum Numen Fati &c. v. 306. : 

Ecco la Teoſofia Pagana: gare, competenze , conteſe 
continue tra Numi : Giove ſopra a tutti: epli ſteſſo ce- 
deva al Fato, il qual non f fa, che ſpecie di Divinità 
poi fuſſe. ma in realtà ch' era queſta un equivalente con- 
feſſione di quella ſetta, del ricenoſcer ella per inſuffi- 
cienti que? ſuoi Numi, invenzion d' uomini: e del do- 
verſi ammettere una potenza ſuperiore, ed aſſoluta, cut 
mm ubidiſſe, e ch' ella non ſapeva ſviluppar nelle ſue 
tenebre. ; 


16, Sed quibus ille modis &c. v. 413. 


Un 


_ | | oY 

Un che voglia ſenz' altra ragion filoſofica reſtar con- 
vinto della falfitz del ſiſtema Lucreziano, s' arreſti ſopra 
queſta deſcrizzione della prima creazion delle coſe , e 
capirà alla prima, che non W' ha ſogno , ne capriccio 
peggio concepito, pitt arduo ad intenderfi „e che meno 
ii faccia credere anco ai più balordi . Converrebbe aver 
gran paſſione per gli aſſurdi, per adottare un piano 5) 
ridicolo. Allora refterd io un po meno ſgomentato da]- 
Ja ſua impoffibilitza, quando avro veduto in un' officina 
da ſtampe dopo molto, e molto agitarſi i varii caratte- 


xi formarſene cos! ad azzardo una ſola parola: o uno 
affatto ignorante del gioco di ſcacchi, ch' ad occhi cie- | 
chi a forza di muovere alla ventura i pezzi, in quanto 


tempo fi vuole, incontri alla ventura le ſue caſe, e fac- 
cia un tratto di giocate regolari, e ſecondo l' arte. e 

r ſon queſti, e ſimili eſempii aſſai men difficili, che 
— combinazion degli atomi regolata dal caſo, quale or 
1a vediamo nello ſtabilimento, e conſervazion dell' Uni- 
verſo . Qul fi tratta d' infinita . Il Chiar. Boſchowich 
riducendo la coſa a calcolo, la moſtra d' un' impoſſibi- 
litza prodigioſa. In una ſerie d' atomi infinita quante 
infinitamente infinite combinazioni irregolari militano 
contro una regolare,/qual è la ſuppoſta nel mondo viſi- 
bile ? e ancorche le regolari fi mettano indefinite , che 


ſaranno contro infinitamente infinite ? Per darne un | 


idea: Palfabeto non è pin che di 24. elementi : a cal- 
colo fatto effi danno ſopra ventimila 'ventitre quinqui- 
lioni di parole ſeguendo tutte le poſſibili combinazioni 
de? ſoli 24. elewenti . Mich. Fajus in Lucr. ad uſum Delph, 
ad v. 687. L. II. in sl ſorprendente numero di parole 
quante ſono le ſignificative? non più che poche miglia- 


ia, e contro queſte è tutto il reſto . che altro sbalze 


1 


trattandoſi d' inſinità d' atomi! &c, 


17. Sed quia multa modis Oc. v. 419. | 
Gli atomi in un eternita di ſvolazzare , e combinare 
hanno ſperimentato tutte le combinazioni , fi: ma le 


connaturali al lor tumulto, e confuſione . combinazio- 


ne di ſuperficie di coſe è forſe connaturale , di pic-| 
cole maſſe, e volumi , il ſara pure, ma d' una mo- 


le immenſa , qual e queſt Univerſo, di tanti, e sl varii 
ſolidi, e anco ſmiſurati globi, com? egli è concepibile! 
Che nell' infinite combinazioni degli atomi , vi ſia an- 
cor queſta, è un equivoco. v*e, ſe fi ſupponga un Poſſan- 


za, e una Mente ſuperiore che li diſponga , e regoli : Þ 


ma non gia che gl' infiniti atomi di ſvariate configura- 


zioni poſſano in quante fi vogliano eternità urtando, e 
{yolazzando incontrarſi a caſo , e affociarſi in] quella] 


tal 


eee a. . 


catori, cos! che ciaſcun aveſſe tutto un 
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tal combinazione, cb'è ora P Uni verſo. di troppo 9 
affare qul ſi tratta, e tanto in ciò ſi ravviſa di ſtrano 
d' inverifimile , d' innaturale , che gli fi può nevare a 
buona ragione anco la poffibilita . io non ſo che poſſa 
eſſervi un intelletto filoſofo, che a ben riflettervi poſſa 
di buona fede perſuaderſi altrimenti. al pit potrebbe darſi 
per poſſibile una tal combinazione, ma d' una poffibilità 
s} remota che confini colP impoſſibile, un effetto del ca- 


ſo ſempre porta ſeco impreſſi i caratteri e le marche del 


diſordinato, e del fortuito: un piano ſeguito, e regola- 
to, una combi nazione di parti ch' abbia del premedita- 
to, e della ſcelta, ne reſta di ragione eſcluſo . da che 


ſi gioca a carte non ſara avvenuto mai che dopo ben 


rimeſcolarle, dividendole ſieno tocche ro! ſorte a 4. gio- 

ntero palo de? 
4. che le compongono. e pure queſta combinazione, e 
nelle 40. carte. non ft ſaran mai veduti uſcire i nume- 
ri del lotto, r. 2. 3. 4. 5. oin altro modo alla sfilata, 
ne i capi, o gli ultimi d' ogni decina, come 1. 11. 21. 


31. 41. 10. 20. 30. 40. 30. e pure v' ha queſte combi- 


nazioni ne' go. numeri. 


18. Nunc redeo ad mundi Cc. v. 774» 
Sopra queſt' incredibiliſſima favola della prima creazio- 
ne degli animali, e dell' uomo per gli atomi e caſo v. net 


| 7. Prelim. oP Encicl. art. Dieu, dove v' ha nella claſſe degli 


argomenti fifici un argomento, di cui qui vi ſi dice, Que- 


| ſta dimoſtraxione, di cui ſi pud vantay con ragione la forza, 
| la ſolidita, à di M. Fontanel. ch' è ben vero: ſe non che 


ſul punto dell' alimento de' neonati primi animali, e 
dell' uomo, vi ſi diſſimula it ſuppoſto Lucreziano della 
_ che lor ſomminiſtraſſe dalle fue vene un certo co- 
me latte. | 


19. At non multa virum ec. v. 992. 
Lucrezio accenna i mali della pura Natura , e que? 
della Società. L' immortal Rouſſeau non ha poi tutti i 


; torti. La ſomma de' mali della Società è ſenza contra- 


ſto maggiore: ella è parimenti in ragion dupla , e an- 


che dupla del duplo della ſomma de* beni della ſteſſa So- 


cieta. diverrà ella anco in ragion quadrata di queſta , 


a calcolar la maggior ſenſibilita dell' uomo al patire, che 


al godere; il maggior orrore ch' ha la Natura a quello di 
quel che ſia la ſua inclinazione per queſt altro.. & di- 


moſtrazione che l' uomo da ſe ſolo nel ſuo- ſtato natu- 


rale, appena egli ſaprebbe che ſia vizio, biſogno, trava- 


glio @ per la Società ch' egli è aſſoggettito a queſti tre 
orribili capi di mali che fanno la ſua infelicita , e lo 


Tom. II. H | ren- 
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8 di condizione peggiore, e più deplorabile di 


tutti gli animali - I commodi ſteſſi della Societa ſono | 


un per verſo ancor eſſi un male . moltiplicare i com- 
modi, & moltiplicare i biſogni, e render neceſſario quel - 
la, di cui, non avendoſepe idea, fi farebbe di manco, 
ſenza niente ſoffrirne, il commerzio, la ſocietà s' han 
tirato dietro il luſſo, l' ambizione, l' invidie, le ſover- 
chierie, che qui Lucrezio addita, e mille altre paſſioni, 
e di ſordini . Le leggi ſon buone, e rimediano a molto: 
ma l' ipocriſia, I adulazione, l' ingratitudine vi ſon omeſ- 
ſe , e altri vizii non men nocevoli del furto . il non 
educar bene la prole, l' eſſer diſutile a ſe ſteſſo, a' ſuoi, 
alla patria, © indifferente : che vaſto campo di ſconcer- 
ti per la Societa ! Ma all' oppoſto la vita da ſelvaggi , 
& pit da fiere, che da uomini. e un impoſſibile ipateſi 
il renderla accommodabile; ſarebbe ella ſempre uno ftata 
di violenze, di contraſto, di timori . dovrebbe ſtarſene lon» 
tano un vom dalPaltro le mille miglia-. ſe fi mettano 
uomini inſieme, a tenerli tanto quanto in dovere non 
è che neceffaria la vita ſociale , le, Leggi , e una 
forma di Governo . La Societz & un male, ma ne- 
ceffario . Per altro ogni male ha il ſvo rimedio : ſe 
non altro, farſene gravare il meno che fi pud. II ſas- 
gio, e l Filoſofo moderato ha ben la ſua riſorta in que- 
ſto della Societa. egli ſchiverà il commercio, e la folla, 
fi ritirerà, viverà da ſe. ecco un buon ſelvaggio, ecco un 
uomo felicemente iſolato, ecco il Filoſofo rientrato nel- 
lo ſtato naturale ſenza malmenar le leggi, e la Sovrani- 
ta, ſenza dar in iſtranezze da farſi gridar dietro , al 
pazzo, al fanatico, al perturbatore, al miſantropo. egli 
in diſparte dal reſto degli uomini in mezzo a loro ſteſſi, 
fi occuperà della buona filoſofia , e de? huoni libri che 
faranno la ſva iſtruzzione, e' ſuo conforto: gÞ innocen- 
ti, e ſemplici piaceri della Natura faranno anche i ſuoi: 
dari ancor mano a un lavoro mecanico per meglio di- 
fenderfi dalla noia, dal vizio, e in un biſogno anco dall 
indigenza. Non v' ha miglior progetto per ſottrarſi a' diſ- 


piaceri, incommadi, e danni della Società, che ſon pit | 
aſſai intolerabili di quei della Natura, e della Fortuna : F 
ne può diſpenſarſi dal ſeguirlo un uom rifleſſi vo, e deli - 
cato d' animo, che ſia ſtato altre volte la vittima dell F 


umana malvagità ancor quand' egli ha fatto del bene a 
ſuoi ſimili. Non v' altro a viver tranquillo, ne è che 


troppo giuſto il ſentimento di quel Savio ſul propoſito 
d' un vomo che fuggiva il commerzio ; ba __—_— ; gli 

„ e cid per 
7 tre quartz, il veſto vive da ſe. M. Hume nella Concecdio „ 
il Caffe, o ſia la Scoxzeſe . Comedia, che nel Teatro di 


uomini non ſon buom a molto. bricconi, o ſeiocc 
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M. de Voltaire @ attribuita 8 queſt” immortal penna . Leg- 
gaſi l' edificante eſempio di tal ritirata nel virtuoſo 
Filocle dei L. XIII. e XIV. e nel Polidamante del L. XXI. 
dell aureo Telemaco di M. Fenelon . 


20. Quippe etemm &c. v. 1163. 

Molto male è ſpiegato Þ indovinello. i ſogni e le vi 
fioni, che s' aveano di perſonaggi inſigni non potean eſſe 
produr queſt” effetto d' ingerir nelle nazioni rozze ancota 
la prima idea della Divinità, ma fi bene ammeſſa in ogni 
uomo l' idea ingenita, o ſia l' intimo conoſcimento d' un 
Eſſer ſupremo , i popoli rozi, ed ignoranti v' attacca- 
vano, come tante idee agpiunte , non ſapendo come al- 


trimenti rappreſentare, ed eſprimere la natura Divina , 


la forma di perſonaggio vantaggioſo, potente, robuſto . 
di mano in mano le nazioni, ciaſcuna ſecondo la ſua in- 
dole, e coſtumi multiplicaron queſti Numi, e li modifi- 
carono a lor talento: o dall' uſo e neceſſità degli elemen- 


ti, e delle coſe naturali, ſe ne tecero tante Divinità. 


Gli Egizzii , diedero nelle più ſtrane ſconcezze. I Greci 
furono i pit ſuperſtizioſi; come lor rinfacciò Paolo Apo- 


| ſtolo in Areopago. I Romani li ſuperarono nel lor Pan- 


teon in cui vollero venerare i Numi d' ogni Nazione. 


fu forſe | ng un tratto di politica: ma v' ebbe ancor 
mano il 


or traſporto alla ſuperſtizione. 


21. O genus infelix &c. v. 1183. ä 
Eccolo di nuovo alle ſue lamentazioni ſopra l' infeli- 
licita de' mortali per la ſoggezzion della Religione . ma 


ov'eè poi queſto gran male ch ella trae ſeco? ſe non for- 
| ſe per Pabuſa che in un falſo culto han ſatto del Nume 
i ſuoi miniſtri, come nel caſo d' Ifigeni a. 


22. Nec pietas ulla eft Tc. v. 1187. 
Ha ragione, ſe intende che non conſiſte in cid la vera 
Pieta. per altro è ſtata ſempre molto naturale al popo- 


Io l' inclinazione alla ſuperfluità del culto , a divozioni 


groſſolane, a una troppo material Religione - diſordine 


da deplorarfi nel ſeno ſteſſo della vera Credenza . in que- 
| fta è da vederſi ſovente il volgo tener pit conto d' una 
Statua, maſſime ſe fi creda miracoloſa , che della ſteſſa 


Divinita , offervare ſcrupoloſamente una pratica divota 


in preferenza al più ſacroſanti doveri : egli è rozo di na- 
tura, non molto capace di ſane iſtruzzioni, e altronde o 
| _ o poco iſtruito da quei che ſono i maeſtri nel 
: Popolo . 


23. Rationts egeſtas Cc. v. 1205. 
H 2 La 


/ 
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La mancanza di vera Filoſofia egli dice, fa che fi da- 
biti dell* origine delle coſe &c. La ſua filoſofia poi fa 
gli yomini, deſtrugge i pregiudizii, inſegna il netto ve- 
ro. ma che caratteri di verita, o anco di ſemplice pro- 
babilita ha ella mai? almeno che non foſſe cos) zeppa 
com'e di falſità, e di affurdi. | 


24. Nequidquam ; quoniam Cc. v. 1225» | 
Che preghino i mortali ne? pubblici e ne” privati diſa- 
ſtri, è un atto di Religione, benche per altro queſti non 
fieno che nella linea dell' ordine che Þ Autor dituttoha 
dato alla Natura. ch' eſſi non ſieno eſauditi, non è ar- 
gomento che Dio non aſcolti , o non poſſa ſoccorrere, 
o non s' impacci di loro. egli non ſempre è obbligato 
ad eſaudir chi prega - egli ſa meglio di noi quel che ci 
è bene: molto meno @ tenuto a turbar l' ordine delle 
coſe per trarci d' un periglio. 


25. Quam reor invidia Oc, v. 1412. 

L' invidia la ſoverchieria, I' uſo della maggior forza, 
o aſtuzia, ſon nate gemelle coll' uomo guaſto: ne l' ab- 
bandoneran mai in quanto gli eſiſterà. 
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A prima fu, che grata eſca, e gentile 
K mortal egri dal terren ben colto 
Porſe l' illuſtre tanto un giorno Atene: 
Ella pin agiato l' uman viver reſe: 
Ella detto lo ſociali leggi : 
E feo de I uomo la pin nobil vita 
Lieta , e felice allor ch' un uom produſſe 
Di carattere tale, e tal ſapienza , 
Che tutto ne inſegnò germano il vero. 
Di cui per ſuoi divini ritrovati 
I' antica Gloria ancor dopo tant' anni c 
Vive, lui ſpento, e inſino al Oel ſi eſalta. 
Poichè offervando ei ben, nulla mancarne 
Per commodi, per vitto, e ſicurezza | 
A ben paſlarla in vita; e corredati F.- 
Eſſer gli uomini ancor più che non baſti | 
E di laude, e d' onori, e di dovizie, 
E girne ancor di buona prole alteri: 
Ne men intanto una cert' anſia dentro i 
Mancar in tutti, e ſotto duro giogo | 
Gemere ogn' un di rio tiranno interno: 
Ei ſcerſe allora che del vaſe ſteſſo 
N' era il difetto, in cui ne ſi fea guaſto, 
Per buon che fuſſe pria, quanto v entrava. 
Parte, perche il vedea forato, e buco, 
Ch' empierſi non potea per verun' opra ; 
Parte, perche , come infettarſi in eſſo 
Di reo ſapor quel che metteavis' entro 
Ei conoſcea. Di purgar I alma adunque 
Con ſuoi veraci dogmi ei ſtudioſſi; 
E del diſio, e del timor le mete 
A l' uom pretifſe; e il ſommo Bene eſpoſe, 
Ov' ognun tende; e la facile e dritta 
Strada moſtronne, oye drizzati e ſcorti 
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Pane frugiparos fatus morralibus egris 


Dididerunt quondam præclaro nomine Athenæ, 
Et recreaverunt vitam, 
legeſque rogarunt 1 
Et prime dederunt ſolatia dulcia vite , 
Cum genuere dirum 
tali cum corde repertum , 
Omnia. veridico qui quondam ex ore profudit . 
Cuius & extincti propter divina reperta 
Divolgata vetus | 
iam ad Cælum gloria fertur . 
Nam cum vidit hic, ad victum que flagitat uſus 
Et per que poſſent vitam conſiſtere tutam 
Omnia iam ferme mortalibus eſſe parata ; 
Pivnis homines, & honore, & laude potente, 
Afuere, 
atque bona natorum excellere fama : 
Nec minus eſſe domi culquam tamen anxia corda , 
Atque animum infeſtts 
cogt ſervire querelis : a 
Intellexit ibi vitium was efficere ipſum , 
Ommaque illius vitio corrumpier intus 
Cuæ conlata foris, & commoda cumque venirent. 
Partim , quod fluxum , pertuſumque eſſe videbat, 
Ut nulla poſſet ratione explerier unquam ; 
Partim, quod tætro quaſi conſpurcare ſapore 
Omnia cernebat quecumque receperat intus. 
Veridicts igitur purgavit pedora dictis p 


Et finem fatuit cuppedinis atque timoris, 

Expoſuitque Bonum ſummum, quo tendimus omnes 

Quid foret; atque viam monſtravit tramite prono, 

ns poſſemus ad id refo contendere curſu. 
H 
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Giugnervi al fin. ne diſcoverſe i mali, 
Ch' ad ogni tratto ne l' umane cole 
Ne ſi fan contro, o che natural legge 
Per diverſi ſentier lor apra il corſo, 
O caſo, o forza, ed ordin di Natura; | « 
E per quai porte a qual che ſia diſaſtro kX 
Occorrer ne ſi deggia . e provo pure 1 
Che per lo pit di triſte cure indarno 


33 


Volga I uomo in ſuo cor torbidi flutti. = 
Che come appunto un bambolino trema , f 
E ne le cieche tenebre di tutto ; 
Egli ha ſpavento ; cos! pur tal volta | 

Nel bel meriggio temiam noi per coſe _ ; 


Niente men vane, e trivole che quelle, 
Onde nel buio un fanciulletto agghiada , 
E vicine le apprende. Isgombrar dunque 
Tal debolezza, e cecita de Þ alma ok 
Per noi ſi de', non gia con rai diurni, 
Ne al Solar lume: ma a lo ſtudio intento 

De la Natura, e di Ragion ſu l' orme.. 

Che pero tanto più I incominciata | 
Impreſa io ſeguo. e poichè moſtro io n' ebbi 
Del Mondo il Tempio e 'l Ciel lor eſſer primo 


1 


Aver gia avuto, e ch' eſſi al par che quanto ] 
Avviene, o avverrà in lor, fatale interna _ ] 
Trar deggia un di neceſſitate a morte: | 1 
Il rimanente aſcolta, or che ne punſe | 

Di vittoria la ſpeme a montar ſovra ( 
Inſigne carro, e valicata omai | I 
Ogni erta, e ſuperato ogn' altro inciampo , | [ 
Facile, e piana via da correr reſta . | [ 

Gia di tutti i fenomeni , che in Cielo 

O in terra oſſerviam, ſe la natura, ; 
E le cagioni attonito , e temente 

A dicifrar va l' uomo; e' ne diviene 1 
Vile, e codardo per timor de' Numi , 

E d' ogni forza manco e' s' abbandona ; 7 
Che I ignorar le natural cagioni, | 
A la ſovranità de' Divi il tutto WP 
A riferir n' aſtringe, e al lor governo ( 
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u mali foret in rebus mortalibus paſſim SENS. 


Ou flueret Nature. vi, 4 
| | varieque volaret 
Seu caſu, ſeu vi, quod fic Natura paraſſet ; 
Ft quibus e portis occurri cuique deceret . 
Et genus humanum Pao plerumque probavit 


 Volvere curarum triſtes in pectore Auctus. 
Nam weluti pueri trepidant atque omnia cacis 
In tenebris metuunt; 
fic nos in luce timemus 
Interdum nihilo que ſunt metuenda ys „ quam 


| Qua pueri in tenebris pavitant, finguntque futura. 
Hunc igitur terrorem animi, tenebraſque neceſſe eft 
Non radii Solis, nec lucida tela diei 
Diſcutiant, 
ſed Naturæ ſpecies ; 
4 '  Ratioque + 
uo magis inceptum pergam pertexere dictis p 
Et quoniam docui 
Mundi mortalia mortalia Templa 
Eſſe, & nativo conſiſtere corpore Cælum, 
Et quarcumque in co funt, Lenigse, neceſſe 
Eſſe ea diſſolwi: 
que reftant percipe porro, 
Quandoquidem ſemel inſignem conſcendere currum 
Vincendi ſpes bortata eft , atque ob wi curſn 
Cuæ fucrant 
I. ſunt placato converſa furore. 
Cetera qua fiert in Terris „ Celoque tuentur 
39 Mortales 
pavidis cum pendent mentibus ſepe , 
Efficiunt animos humiles 
formidine Divum , 
Depreſſoſque premunt ad terram ; 
propterea quod 
| dgnorantia cauſſarum conferre Deorum 
Cœit ad imperium res, & concedere regnum , & 
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Raſſegnar l' Univerſo: e in ogni effetto, 
Di cui rapporto mai veder non puote 
A natural principio, e' toſto a' Numi 
Il penſier volge, e vuol che ſia da loro. 
Che fin talun gia forſe a pien convinto 
Che vivan lietamente a loro ſteſſi 
Securi i Dei, ſe a ricercar va intanto 
Da maraviglia preſo, e da ſtupore 
Onde, e come nel regno di Natura 
Avvengano le coſe, e quelle in prima 
Che veggiam ſuſo ne I eterie piagge: 

Ne la eredenza, che col latte bevve, 
Travolver nuovamente ecco 11 laſcia, 

E idol ſi crea di rio Padrone in mente, 
Cui poter tutto, l' infelice crede; 

Poiche non ſeppe e mai cio che in Natura 
Avvenir poſſa o no, per che ragione 
Limitata virtute, e forza eſiſta 

In tutte coſe, inalterabil meta I ge 
Come a tutto è prefifia ; indi a partito 
Tanto più che coſtui dal Ver travia . 

Quai ſenſi ove da I animo ben lunge 
De la Divinitate indegni affatto 
Stimandoli, e di quel ch' a lei conviene 
Sommo ſereno, e pace, or non bandiſca : 
Speſſo ti ſentirai ſevero, e torvo 
Col guardo minacciar come preſente 
De' Divi il ſanto Nume in tua coſcienza 


Per tuoi falli oltraggiato . non che. offeſa 


De' Dei poſſa mai farſi al poter ſommo, 
Onde per ira a prenderne vendetta 

Se ne riſolvan: ma perchè tu ſteſſo 
Queſt' idea formerai per tuo tormento, 
Ch' ebri di molto ſdegno ardano i Numi 
Pur queti tanto, e placidi, e tranquilli : 
Ne' de Divi unque mai ſenza rimorſo 
A' Delubri entrerai, nè ſenza tema 

I ſimolacri de lor ſanti corpi 

Accoglier tu potrai, che ne le menti 

S' imprimon de mortali a darne idea 
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. operum cauſſas | 
nulla ratione videre 

| Poſſunt , hes fieri Divino Numine rentur . 


| Ns bene: qui didicere 


Deos ſecurum  agere b“, 
& tamen interea mirantur © 


' | qua ratione 
Ouceque geri poſſi int, prœſertim rebus in illis , 

| Que ſupera caput etheriis cernuntur in orls . 
Rurſus in antiquas referuntur Relligiones : 


2. Et Dominos acres adſciſcunt , omnia poſſe 
Ouos miſeri credunt, 
| ignari quid queas { ef , 
Quid nequgat , finita poteftas n cuique 
Ouanam fit ratione , 
atque alte terminus herens : 
Nuo magis errantes tota reglone feruntur . 


Quæ niſi reſpuis ex animo , longeque remittis R 
3. Dis indigna putando 0 
alienaque pacis eorum : 


Delibrata Deum per te tibi Numina ſancta 
Sepe aderunt . 


non quod violari ſumma Deum vis 
Poſſit, | 
ut ex ira penas petere imbibat acres : 
Sed quia tute tibi 
placida cum pace quietes 
Conſtitues _ irarum volvere fluctus: 


Nec delubra Deum placido cum pectore adibis, 
Nec de corpore que ſancto fimulacra feruntur 
| In mentes hominum Divine nuntia forme 
Suſcipere has animi tranquilla pace walebis . 


Inde 


SIS 

Di =, Divina forma: e di qua ſcorgt _ 1 
Qual fora poi tua vita. Or tanto male | 
Perche da noi ragion verace, e invitta 0 ; 
Lunge rimova , benche molto io n' aggia 1 
Sino a qui ſcritto , molto ancor ne reſta, \ W 2 
E ornarlo io deggio con puliti verſi, 

E la ragion de Cieli, e la lor fronte 7 
Svelar paleſe: le tempeſte ancora 5 
Son da cantarſi, e le ſaette ardenti 

E lor principii; e effetti: onde tu poi C 
Non tremi sbalordito al gran fragore * 4 
Che menan giu del Ciel I aria ſquarciando: 

Da qual region movendo in terra a volo U 
Piombò quel foco, o in qual de le due parti 


Si volſe, come ne' pid chiuſi loch: N 7 
La via s' aperſe, e quivi ſerpeggiando 1 
Poi ne falio. de' quali effetti, ed opre 0 
Le cagioni indagar non pote il vulgo, 

E che v abbiano i Dei lor mano ei ner P 


Deh! Calliope mi ſii tu ſcorta, e duce 


Ne lo ſpazio che reſta, or che m' affretto C. 
A le candide a me preleritte mes: Bc: 
O dotta Muſa, o requie de' mortali, 

O de' Numi piacer , ch' io nobil ſerto T. 


Su la tua guida, e illuſtre fama acquiſti. 


Primieramente, da ceruleo Cielo 


Il tuono ſcoppia, perchè inſiem s' affrontano Pr 
Ne I alta region I eterie nubi | /E 
Da validi ſpronate oppoſti venti ; | 

Che non è mai che tuoni a Ciel ſereno: Ne 
Ma ve le nubi ſon più folte, e ſtrette, Ve 
Qui piu ſonoro a mormorar ſovente 150 
It tuono s' ode. in oltre ne si denſo Pr 
Corpo han le nubi, qual le pietre, e i legni, EI 
Ne tenue tanto, come nebbie, e fumo, Ta 
Che si leggere van volando a l' aura; 

Poiche andar git dovrian dal propio peſo N: 
e ed infrante, com'a ſaſh avviene, Ut 


O qual 
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Inde videre licet qualis iam vita ſequatur. 
Quam quidem Tg. 
ut à nobis ratio veriſſima longe 
Reiiciat, quamquam ſunt a me multa profata, 
Multa tamen reſtant, 
WG ſunt ornanda politis 
Verſibus, 2 ratio Cæli, Jpecieſque tenenda : 
Sunt tempeſtates , 
2 fulming clara canenda , 
Ovid faciant , & qua de cauſſa quæque ferantur ; 
4. Ne trepides Cœli di viſi s partibus amens , ; 


Unde volans ignis pervenerit , 
aut in utram ſe 
Verterit hic partem, quo pacto per loca ſepta 
Inſinuarit, & hinc dominatus ut extulerit ſe. 
Quarum operum 
cauſſas nulla ratione videre 
Poſſunt , ac fieri Divino Numine Yentur . 


Tu mihi ſupreme preſcripta ad candida calcis 
Currenti ſpatium præmonſtra callida Muſa 
Calliope 

requies hominum, Divumque voluptas, 
Te duce ut inſignem capiam cum laude coronam-, 


Principio, tonitru quantiuntur carula Cali 
Propterea , quia concurrunt ſublime vol antes 
AEtherie nubes 

| contra pugnantibus vents ; 
Nec fit enim ſonitus Coli de parte ſerena, 
Verum ubicumque magis denſo ſunt agmine nubes , 
10 Tam magis hinc magno ſonitys fit murmure ſœpe. 
Preterea neque tam condenſo corpore nubes 
Eſſe queunt , quam ſunt lapides , ac tigna , neque autem 
Tam tenues , quam ſunt nebulæ, fumique 

wool antes ; 

Nam aut cadere abrupto deberent pondere preſſe , , 
Ut lapides , 
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O qual. fumo dovrian toſto disfarſi, 
Ne rattener de' grandini la pioggia 
Potrianſi in grembo, e le gelate nevi. 
Fan poi ſtrepito ancor la ſu pel vaſto 
Campo de l' aria, come un' ampia tenda 
Che diſpiegarſi ſovra a gran Teatri 
Suol d' ogni parte ben fermata, e teſa, - 
Che tra gli alberi e travi, a quali in cima 
Dal lembo & fila fa crepito, e ſcroſcio 
Ondeggiando da I Euro, ond' agitata 
Sl furioſamente ella è tal volta, 
E ſciſſa il fragil ſuon di carta imita , 
Che ravviſar tu puoi nel tuono; o come 
Suonar per aria una ſoſpeſa veſte 
O ver un foglio ſuol gioco de' venti. 
Ch' avvien tal volta ancor che non di fronte 
Poſſan tanto tra lor cozzar le nubi, 
Quanto di lato urtarſi, e l' un a l' altra 
Radendo il fianco con oppoſto moto; 5 
Onde l' orecchio quell” acuto ſuono 
Fiede, ne pria fi cheta, che ceſſato 

Di raderſi tra loro aggian le nubi. 
Evvi pur queſto mezo onde lo ſcoppio 
Spiegar del tuono, da cui quant' è vaſta 
Tremar ſembra la Terra, e rovinarne 
Le ſue gran mura di repente ſvelte: 
Quando procella di gagliardo vento 
In nube ſi racchiuſe, e vi s' involſe, 
E quiy' entro fremendo, e furiando 
Senza poſa, nè tregua a farſi ſtrada 
La gonha tutt' intorno, e la dilata: 
Che raddoppiando poi gli impeti iv' entro, 
Ne crepa in fin con gran fragor la nube, 
E ne 11 ſcote, e ne trema la Terra, 
Ne fia ſtupor; ſe ſimile ſuon rende 
Soventi fiate piccola veſcica 
Di vento pregna che repente ſcoppi. 

V' pur ragion, onde fi. formi il tuono 
Al conquaſſar che fan le nubi i venti, 
Poichè ſpeſſo veggiamo in Ciel le nubi 
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aut, ut fumus, conflare nequirent , 
Nec cohibere mives gelidas ; & grandints imbres . 


Dant etiam ſoni tum patwli ſuper æquora Mundi „ 
Carba ſus ut ? 2 
 quondam magnis intenta Theatrts 

Dat crepitum malos inter iadtata, trabeſque ; 


Interdum perſciſſa furit petulantibus Euris, 


Et fragiles ſonitus chartarum commeditatur , 
Id quoque enim genus in tonitru cognoſcere poſſis; 
Aut ubi ſuſpenſam veftem , chartaſve volantes 
Verbenibus venti verſant, planguntque per auras . 
Fit quoque enim interdum ut non tam concurrere nubes 
Frontibus 3 poſſint, 
. quan de latere ire 
Diver ſo motu radentes corporis tractum, 
Aridus unde aures terget ſenus ille, 
diuque 
Ducitur , exierit donec regionibus arctis. 
Hoc etiam pacto tonitru concuſſa videntur 
Omnia ſæpe gradi tremere, 
divolſa repente 
Maxima dif luiſſe c apacis manta Mundi, 
Cum ſubito validi venti conlecta procella 
Nubibus intorſit ſeſe, concluſaque ibidem 
Turbine verſanti magis, ac magis undique nubem 
Cogit 
uti fiat ſpiſſo cava corpore circum : 
Poſt ubi commorvit vis ejus, & impetus acer, 
Tum perterricreps ſonitum dat miſſa fragorem ; 


Nec mirum ; cum plæna anime veſicula parva 
Sepe ita dat ſonitum pariter diſploſa repente 6 


TH etiam ratio cum wventi nubila perflant 
Cur ſonitus factant ; 


etenim ramoſa videmus 
Nui 
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Correr ramoſe, ed aſpre in varie forme: = 
E tal in folta ſelva il fragor s ode 
Di Cauro a' fiotti de le fronde, e rami. 

Accade ancor che impetuoſo vento 
Squarci talor la nube, in lei di fronte 
Imperverſando. e ſe Ia ſuſo i venti 
Poſſan pur molto & manifeſta coſa; 8 
Che in terra ancora, u' men gagliardi e ſono , 
Pur alti arbuſti fin da ime barbe 
Schiantan dal ſuolo. ſonvi ancor'de' flutti 
Infra le nubi, che rompendo forte 
Fan come un mormorio, ch' & deſſo il tuono: 2 
Si come ancor ne gli alti fiumi avviene, you 

E più nel mar per ſuo fluſſo, e rifluflo. 
V' e pur che quando d' una "nube al — 
Salta ' ardente fulmine 'veloce, © 
Grave di molto umor ſe queſta ſia, 

Non ſenza alto ſtridor ne ſpegne il foco: 
Si come allor che da fornace ardente 
Cavato a pena ſe in fredd acqua il tuffa 
Veloce man rovente ferro, e ſtride 5 

Se poi più del dovere arida nube | 

D' ulla folgore & tocca, in fiamme toſto 
Repente vanne con fracaſſo orrendo: 

Qual ſe in montagna a gran Laureto appreſa 
Scorrendo vada impetuoſa fiamma 
Da furioſo turbine ſoſpinta , | 

Ne pit quivi altro, che il ſacrato a Febo 
Delfico Alloro d ſcoppiettando incenſo 

Con ſuon tremendo. Il fragor molto in fine 
Del gel ſovente, e rovinoſa grandine *. 
Alto rimbombo fa ne le gran nubi; 

Poichè quando Þ un l' altro urtali il vento 

Si fracaſſan la ſuſo a grandin miſti 
Di gelo i monti. Il balenar vien anco 
Dal percoterſi inſiem le nubi in alto, | 
Onde ſi ſpargon particelle a groppi 
Di viva fiamma : qual ſe dura ſelce 
Radendo picchi acciaio, od altra ſelce, 

Che di fiamma ſcintille ancor n' elice. 
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Nabila ſæpe modis multis, atque aſpera ferri 
Scilicet ut crebram filvam cum flamina Cauri 
Perflant, dant ſonitum frondes, ramique fragorem . 

Fit quoque ut interdum validi vis incita wenti 
Perſcindat nubem perfringens impete retto'; 5 
Nam quid poſſit ibi fatus 

manifeſta docet res : 
Hie ubi lenior eft in terra cum tamen alta 
Arbuſta ewol dens radicibus haurit ab imis . 
Sunt etiam fluctus | 
per nakile , qui ook murmur 
Dant infringes graviter „ 
5 quod item fit in alli 
Fluminibus , magnoque mart. cum frangitur eftu . 

Fit quoque ubi e nube in nubem vis incidit ardens 
Fulminis, hec mos f forte humore 1 
Ignem, | 4 

continuo ut ca clamore tab: 
Ut calidis candens ferrum e fornacibus vi 
Stridit , ubi in gelidum er d een imbrem. 


\ 


Aridior porro fi nubes eccipit ignew., | 
159 Uritur: 7 
ingenti ſonity ſuccenſa repente : 

Lauricomos ut fi per montes flamma vagetur 
Turbine TAS comburens is a „ 


Nec res all magis, — Phæbi Delphica mann 
Terribili ſonitu fam ma crepttante crematur . 

Denique ſæpe gelt mul tus Fragor atque ruina 
Grandints 

in magnts Cali dat nubibus at; 
Ventus enim cum confercit, franguntur in altum 
Concreti montes nimborum, G nee mixti. 
Fulgit item | 
nubes ignis cum ſemina multa 
Ercuſſere ſuo concur ſu 
cen lapidem ſi 

percutiat lapis , aut ferrum ; nam tum quoque lumen 
Exilit, & dare ſcintillas * ignis. 
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= non ſi toſto che l baleno in Cielo PRO TE 
Veggiam , odeſi il tuon; poich a l' orecchio _ 
Sempre più tardi vien ch'a le pupille 
Diſtante obietto; e di qua chiaro il vedi, 
Che d' albero un gran corpo in lontananza 
Dura bipenne ſe ferir tu veggiaͤäw 
Pria yedi il colpo, ch' a I orecchio e' ſuoni. 
Or del pari veggiam noi prima il lampo . | 
Che l tuono udiam; che pure in un ſol punto 
Col lampo ſcoppia , e la cagione iſteſſa 
Ambo produce ad un iſteſſo parto. 

Per altro modo ant ſpargon le nubi 


= 


4 8 
1 *. N 
7 

2 


Ne le tempeſte di veloce, e tremulo 
La Terra, e | aria impetuoſo lampo ; 
Poich' entro alcuna nube ſi racchiuſe 
Ed agitoſſi il vento, ond ella venne 
Concava e teſa, come innanzi io diſſi, 
E tutto ivi entro egli arde, u' furibondo 
E' vi -' avvolge, e vi diſcorre, e freme; - 
Com' ogni cola concepir per moto | — 
Ardor tu vedi, e liquefarſi ancora 
Dal lungo, e aſſiduo, e rapido rotarlo 
Di piombo un globo. or da I interna fiamma 
Del vento ſcinta a un tratto intorno piove 
De ardor quaſi per forza eſpreſſi i ſemi 
L' atra nube, che fan I ardente lampo, 
Cui il tuon va dietro, che l' orecchio fiede 
Pi tardi che la fiamma a gli occhi paſla : 
Ne queſto. è mai ſe non quando in Ciel denſe 
Son le nubi e 'in gran calca una ſu l' altra. - 
Ne t' ingannar perchè di qua fi vegga 
Pit toſto quanto ſien larghe le nubi, i 
| Che quanto incavalcate, e d' alta mole : 
A Ma ben offerva allor che 'n aria i venti ( 
Le nuvole a montagne ſomiglianti | 
[ Traſportan di traverſo, o quando in alto 
| Vearai, ſe il vento tace, agglomerati, 
Come gran monti, Pun ſovra de l' altro 
Nugoli immenſi, che toccar col capo 
Sembrano il Ciel : quindi lor yaſte moli 
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Sed tonitrum fit uti poſt auribus e Te 
Fulgere quam cernant oculi; quia ſemper ad ares 


Tardius adveniunt, quam vi „ que moveant res: 


I licet hin etiam cognoſcere, 
cedere ſi quem 

Ancipiti ferro videar procul arboris auctum, 
Ante fit ut cernas ictum, quam plaga per aures 
Det ſonitum : fic fulgorem quoque cernimus ante, 
Ouam tonit/um accipimur, 5 pariev” qui mittitur 'r ignt 
E fimili cauſſa, © 
& conturſu natus vides : 

Hoc etiam pacto volucri h lumine — 
Nubes, & tremulo tempeſtas impete fulkit: : 


Ventus ubi in nubem, & — ale 
Fecit, ut ante, cavam , docui, ſpiſſeſcere nubem „ 


Mobilitate ſua fervifeit ; ; 


ut omnia mots 
Percaleſata vides ardeſcere , plumbea vero 
Glans etiam longo curſu val venda liqueſcit A 
Ergo fervidus hic 
nubem cum penfei8iy atram 
Diſſupat ardoris quaſi vi expreſſa repente 
Semina , que faciunt nictantia fulgura flamme , 
Inde ſonus ſequitur , qui tardius adlicit aures, 
Quam que perveniunt oculos ad lumina noſtros : 
Scilicet hoc denſis fit nubibut, & fimul alte 
Extructis aliis alias ſuper impete miro. 
Nec tibi fit fraudi quod nos inferne Uidewus 
Quam fint lata magis © 
quam ſurſum extructa quid extent; 
Contemplator enim cum montibus adſimilata 
Nubila portabunt venti tranſverſa per auras, 
Aut ubi 
per magnos montes cumulata videbir* FS 
Inſuper eſſe aliis alia, atque urgere ſuperna 
In ſtatione locata , ſepultir undique ventls ; 
Tum poteris magnas moles cognoſcere eorum , 
2 Spe- 
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Miſarar ne potrai , veder quiy' entro an 


Spelunche immani, e ſmiſurati maſſi | 
Minaccianti rovina. Or poich' entrati 
Fur quivi i venti in torbida procella, 
Mormoranv entro irati, e furibondi, 
Come ſtixzite fere in gabbia ſtrette, 
E quindi, e quinci fremiti, e mugiti 


Tramandan per le nubi, e in moto ſempre 


Si dimenan per tutto a farſi ſtrada: 
In tanto per le nubi eccitan ſemi _ 


Di fiamma, e per tal modo un grande aduna 


Ne fanno, e quaſi in concava fornace 

Attizcandias la vanno, ed accreſcendo, 

Finchè, ſcoppiata al fin la nube intorno , 

Portan per tutto il lucido baleno. 
Queſt” altra cagion pure eſſer vi puote, 

Onde volarne gin quell aureo in terra 

Liquido e mobil foco; poich' è forza 

Ch abbian di foco molti ſemi in fone 

Le nubi ſteſſe, perchè quando vote 

D' acqua elle ſono, del color di ſiamma 

Riſplendon per lo piu ; che corpi molti 

Deon elle concepir dal Sol di luce, 

Onde rogge moſtrarſi, e sfavillanti. 

Or quando ſia che le reſtringa, e prema 

Si fatte nubi il vento, eſcir di loro 

In gran numero ſemi a forza eſpreſh , 

E I' aura deggion colorir di fiamma . 
Folgora ancor qualor {1 rarefanno 
In Ciel le nubi ; poichèe quando il vento 

Lievemente le ſpinge, e le diſſolve, 
Forza è che de la vampa i ſemi in terra 
Cadan, ma ſenza tuon, ſenza ſpavento, 
Ne rimbombo Per aria allor lampeggia . 


De fulmini impatiam poi la natura 
Da' colpi ſteſſi ſuoi, da ſegni impreſſi 
Ov' ei ſtriſcia, e da quel di ſolfo odore , 
Che per l' aria ne reſta : che ſon tutti 


Di foco indizii, non di vento, o pioggia. 
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Cernere, 
quas venti cum tempetate coorta 


Complerunt , magno aden murmure , 
Nubibus , in caveiſque ferarum more minantur, 


Nunc hind, nunc illinc fremi tus per nubila mittunt, 


Oucren reſque viam ci rounvues ſuntur , 
„ dee 4 
200 Semina comvolount e nublbss 3 
| atque ita cogunt 
Multa; rotantque cavis flamman Amen intus, 


Donec di vol ſa fulſerunt nube coruſci . 


Hac etiam ft uti de cauſſa 
mobilis Nille 
Devolet in terraàm liquidi color aureus ignis; 
| Semina quod nubes ipſas permulta neceſſe eff 
Ignis habere ; etenim cum ſunt humore fine ullo, 
Flammeus eft plerumque colos , & ſplendidus ollis ; 
Owppe etenim Solis de lumine multa neceſſe eſt 
Conctpere , | 
ut merito rubeant , igneſque profundant . 
Has igitur rum ventus agens contrufit in unum 
Compreſſi que locum cogens, 
expreſſa profundunt 
Semina , que Yackunt flamme fulgere colores . 
Fulgit tem cum rareſcunt quoque nubila cali; 
Nam cum ventus 
ens leviter diducit euntes , 
Diſelvitque , cadant in terras illa neceſſe 
Semina , mg faciunt fulgorem , tum ſine tætro 
Ferrore, & ſonitu fulgit , null oque tumu tu. 


NQuod ſupereſt quali natura prædita conflent 
Fulmina , declarant ictus, & inuſta vapore 
Signa, not que graves halantes ſulphuris auras; 
Ignis enim ſunt hes , non venti figna , neque imbris. 
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In oltre, da ſe ſola i tetti accende - 

La"folgor ne le caſe, ove ſcorrendo | 
Va con. xapida. fiamma.. un foco adunque 
Egli e per ſua natura, ma di corpi | 

1 pid ſottili, d attuoli, e vivi. 
Cn altro qual H ſia ſoco, a cui far fronte, 

Ne reſifier non poſſa alcuna cola ; 

Ch' ei come voce, o grido il fulmin paſſa - 

Per porte, e mura, e per metalli, e ſelci, 

E disface in un punto ed oro, e bronzo: | 

Ha I arte ei pur di laſciar yoto un vale 

Del vin che vera, e pur nol frange, o buca ; 
Ch' egli tutto il rilaſſa in ogn' intorno , 

E il rallenta, e il fa raro agevolmente 

Il calor che penetra , e ſenza intoppo 

Fuori ne tragge le primordiali 

Parti tutte del vin: che pur non pote 
Per un intera età del Sole il caldo, 3 

Pur si forte, e cocente: a tale il paſſa 

. Del fulmin la poſſanza, e attivitate . - 


Or com ei poi fi generi , © fornito 
com e ſia di tant impeto, ch' al colpo ” 
Scoverchiar torri, e ſconquaſſar può caſe, 
E ſmuoyerne, e tor via panconi, e travi * 
E demolire avelli, e trarne fuora mal 
I chiufi ayanzi, e torre a I uomo il fato , 
E i bruti ſtramazzar, con qual mai forza 
Far pruove tali, e ſimil altre e poſſa ; 
Io ſpedird, nè più terrotti a bada... 

Che generata d' ammontate e craſſe 
Nubi fia la laetta, eſſer de' certo; 
Che non la veggiam mai d' alto ſcoccata 
A Ciel ſereno, o ver da rare nubi, A 
E il fatto ſteſſo a pien ne perſuade , | 
Che I aer d' ogni parte allor s imbruna 
Di folte nubi, tal che d' Acheronte 
Tutte ſembrin le tenebre ſtanate 
Del Cielo aver le gran caverne piene; 
Tal di * funeſta e tetra notte 1 

| Fuor 


Rr” ON 2 
Proveres „per (ſe accendunt quoque ie tet dune, 


Et celeri flamma dominantur in edibus "Tpſhs . F 
Hunc tibi ſubtilem cum primis Ignibus- Tang» 
Conflituis Natura 


Corporibus , cui nil omnino en Poſt . 5 


Tranſit enim valide fn per ſepta domorum, 
Clamor uti, ac Voces, tranſit per ſaxa, per ara, 
Et liquidum puncto facit &s in tempore, & aurum: 
Curat item ut vaſis n. ina ee 
Diffugiant ; 

quia nimirum facts. omnia circum 
Conlaxat , rareque facit lateramina vaſes 
Adveniens calor ejus ut inſinuatur in ipſum, G 
Mobiliter ſolvens differt primordia wvint : 
Quod Solis vapor autem non poſſe videtur 
Efficere , 

uſque adeo pollens fervore cones. 8 5 

Tanto mobilior vis, & dominantior hes eſt . 


Nunc ea quo pacto gignantur , & impete tanto 


Fiant, ut 2 ictu 
8 a ſcludere. turres, 


Difturbare domos, avellere ligna, trabeſque, 
Et monumenta virum demoliri, atque ciere, 
Exanimare homines , pecudes profternere paſſim, 
Cetera de genere, hoc qua vi facere omnia poſſunt 
Expediam , neque te in promiſſis plura morabor . 

F ulming gignier e craſſis, alteque en eſt 
Nubibus extructis; 5 

nam Clo nulla ſereno, 
Nec lewiter denfis mittuntur nubibus unquam , 
Nam dubio procul hoc fieri manifeſta docet res, 
Quod tunc per totum concreſcunt aera nubes , 
250 Undique ut! e omnes Were reamur 
Liquiſſe, 
2 magnat Celi compleſ CaVErnas : 


que ad 60 tetra nimborum noſte coorta 
£4 Impen- 


minutis , mobilibiifguc F175 3 8 
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Peer d' ora app parſa Rnd e ſpaventoſo 
Fan de l' aria il ſembiante, a fulminare 
Quando gomincia per — il Cielo. 
In oltre in mare ancor ſoventi volte 
In nero nembo,, qual di pece un fiume 
Dal Ciel diſcende nel diurno giro 

E di fulwini pregna, e di procelle 
gge, ei pur di venti e fochi 
Quanto pnò gonfio: si che fin da terra 
Se ne ſpgventi, e a ricovrarſi in caſa 
Torni chil vede, or tanto ſovra a noi 
Alta è da creder la tempeſta ſia; 6 
Che non potrian ſotto caligin tanta 
Il mondo ſepelir ſe molte, e molte 
L' una ſu I altra agglomerate, e denſe 
Non fuſlervi le nubi, tal chi affatto _ 
Non faccian traſparir raggio di Sole: 
Ne la Terra abiſſar di piogge tanto 
Le nuvole potrian, da cacciar fuore 
De letti i fiumi, ed allagarne i campi, 2 
Se ben profonda allor di nubi in Cielo 
Machina non ſorgeſſe. or tutte adunque 
Pregne elle ſon di tali venti, e fochi, 
E quindi aſſiduamente eſcon da loro 
Folgori, e tuoni; ch' io teſtè provai 
Che primordii nel ſeno aſſai di fiamma ; 
Tengon le nubi, e molti a concepirne 
Seguon tutt' or da' rai del Sole ardenti . | 
Or quell iſteſſo vento, che in un ſito, | 
Qual ch' e' ſi ſia, le ſpigne , e le comprime, 
Molti, e molti da lor ſemi di foco 
N' eſpreſſe, e framiſchioſſi e' pur con queſti: 
Ecco un vortice a l' alto in tale aduno | 
S' inſinua, che fucina, e fabro inſieme 5 N 
Son del celeſte fulmine : che poſcia | 
Accender puoſſi o dal ſuo moto iſteſſo, 
O per contatto ancor d' un' altra fiamma. f 
Quindi poſciache I vento accaloroſſi, | 
O vi 11 aggiunſe I impeto. del tee, ] 
Allor come ſe gia maturo e ſia * 


Lace- 


* 


F * 8 


Impendent atræ formidinis ora ane * 
cum commoliri Wer rr 2 
Preterea , nevſeeps niger quoque per mare ee 

Ut picis & Calo demiſſum lumen in unda: 1 
Sic cadit , & fertur tenebris procul, & trahit ara 
Fulminibus gravidam tempeſtatem, atque Progenley „ 
Ignibus & wventis cum re neat en 
In terra guogue 1, A : 

rr ag lumen ac tech epaper * 
Sic igitur ſupera noſtrum N efſe r 6 
Tempeſtatem altam ; 

dene enim enligine tanta 
Obruerent terras „ mſi inædibcata e 5 
Mul ta forent _ 328 © r 
* erempto wuoila'Sole * 55 


Nec tanto poſſent tas terras opprimere imbri. 5 
Flu mi na abundare ut TRUE , 
C tampoſque natare 
$1 non exſtrudis tives alte nubibus ether . 
His igitur ventis, atque ignibus omnia plana 
Saunt , 
ideo paſſ m fremitus, G fulgura Bunt; 1 

NQuippe etenim ſupera docui f | 

permulta waportis 
Semina habere cawvas 8 & multa neceſſe _ 
Concipere ex Solis radiis, ardoreque corum 
Hic ubi ventus eas idem qui Ne in unum 
Forte locum quemix 

expreſſit ane vert 33%; 
Semina , ſeque ſimul cum eo commiſcuit igni: 
Infi ladann⸗ ibi vortex derſatur in alto, 
Et calidis acuit fulmen r intus; 5 
Nam duplici ratione 

accenditur ,'' ioſe ſua nam 
Mobilitate caleſcit, & e contagibus ignts 
Inde ubi percaluit vis venti, vel gravis ignis 
Impetus inceſſit ; * 

maturum tum ana fulmen 
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t 
Lacera toſto il fulmine la nube; 
E in gn intorno il ſuo lampe ſpandendo 
Violento, e feroce in gin rovina . 
Sonoro il ſegue, e ſtrepitoſo twono, + 
Che l gran Tempio del Ciel par che repente 
© 4Scoppiando opprimer voglia, e ſobbiſſarlo ,” 
E tutto ſe ne ſcote e trema il mondo, 
E replicato in Ciel mugghio, e — 
Stendeſi a lungo; poichè tutte allora 
Mette fuor le ſue furie, e sbuffa, e freme 
Senza fren la tempeſta, onde ſeguita . 
Ella è da grave, e ſmiſurata pioggia 
Che tutto in acqua andarne il Ciel raſſembra , p 
E per tal modo in giù precipitando ; 
In diluvio aſſorbir quanto gli & ſotto : 
Da tal franger di nubi, e tempeſtolo 
Nembo di venti accompagnato ir ſuole N 
Del fulmine lo ſcoppio, Ayviene ancora 
Che forza eſterior di vento aſſaglia 
Folta nube, ch ha già maturo in grembo 
L' ardente firale e poichè ne fu ſcinta, 
Ne vien tantoſto gil quell igneo vortice, 
Che tulmine s' appella in volgar lingua: 
O ch' ei & indrizzi altrove, ovunque il porta 
L' impeto, che l' avviva. Ancor tal volta 
Succederi che furioſo vento | 
Di foco ſceyro a l' avanzarſi intanto ; 3 
Per lungo ſpazio accendaſi tra via, D 
Perdendo nel yolar certi pin grofſi PE 
Corpi > che penetrar non pon per l' aura, 
E cert' altri raſchiando da la ſteſſa 
Più ſottili ne porta, che volando 
Il foco accendon ſeco lui commiſti: 
A quella guiſa che di piombo in aria 
Rotando un globettin ſcaldarſi ſole 
Ed infocarſi; che correndo e laſcia 
Molti corpi di freddo, e molti inſieme 
Seco ne toglie di calor da l' aure. 
E' ancor che il foco deſti il colpo ſteſſo, | 
E I urto che fa il — ancorche freddo; 
Poi- 
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Perſeindit ſubito nubem, e diet 
Omnia luminibus laren loca N ane ardor : 


Ouem gravis Inſequitur ſonitus „ 
diiſploſa repente 


Opprimere 1 Cæli e Templa ſuperne : 
Inde tremor terras graviter pertentat , & altum 
Murmu ra percurrunt Celum ; 4 
x er tota fere tum 
1 concuſſe tremit, \ fremituſ, que moventur ,. 
Nuo de concuſſu Jequi tur 
W 6 ravis imber , uber; 

Omni uti videatur in imbrem vertier ether , 

A que ita Præcipi tans ad diluvi em re vocare: 


Tantus diſcidio nubis , wventiqu procella a 
Mittitur ardenti ſonitus cum provolat ict. 
Eft etiam 

cum vis extrinſecus incita vent 
Incidit in validam maturo fulmine nubem, 
uam cum perſcidit 1 

FEE extemplo cadit igneus ille 
Vortex, quod patrio vocitamus nomine fulmen : 
Hoc it item in parter alias guocumque tulit vis. 


Fit quoque | 
ut interdum venti vis miſſa fine igni 

300 Igneſcat tamen in ſpatio, longoque meatu 
Dum venit 7 — 7 

amittens in curſu corpora quedan. 
Grandia , que nequeunt pariter penetrare per auras, 
Atque alia ex ipſo conradens aere portat 
Paruula , que fan ignem commiæta volando: 


Non alia longe ratione ac ; plambea ſepe 
Fervida fit glans in curſu, 
cum multa rigoris 
Corpora dimittens 
Ignem concepit in auris . 
Fit quoque ut ipſius plage vis excitet ignem, 


rigida cum venti pepulit vis miſſa fine igni; 
Nimi- 
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Poichè * ei percotend 
De la fiamma adunarſi gli elementi 
Ponno allor da lui ſteſſo, e da la . 
Che colpita ne fue: a quella guiſa” 
Che la fiamma ſcintilla allor þ picchiz | 
Dura ſelce I acciaio, e perchè freddwo 
L'-geciaio ſia, non men per queſto i ſemi - 
Concorron de la fiamma a le ſue ſcoſſggdd | 
Or in fulmine accenderſi tal pure ; 7 
Dee la materia, fol diſpoſta o 
Ch' ella ſi trovi a concepir la — 3 - 
Ne poi ſenza fallar ſoftener puoſſi WF 
Che freddo il vento ſia, fe d' alto e' ſoffia wy” | 
Con tant” impeto e furia: e benchè intanto © 
Ch' & nel ſuo corſo accenderſi e non le, , 
Acquiſtando verra pur del tepore a a 
A calor miſto nel ſuo ratto moto. 
La veemenza poi, la gagliardia | 
Del fulmine, la gran velocita = 
Di qua deriva, che tutto da prima * | 
Entro la nube il ſuo furore accolto , WES: 
E quivi oppreſſo, ogni ſua forza adopra ; 
E fa prova a fortirne : inſino a tanto 
Che F impeto la nube a ſoſtenerne 


Pit non baſtando, ſe ne ſcoppia, e n furia l 
II fulmine ne ſcaglia, ond' ei rovina 
65 Con tanto ſorprendente impeto, e forza, 
| Qual ſaſſo, o trave da le militari FILE | [ 


Lanciato in guerra machine poſſenti. 
Aggiugni come d' elementi ei coſta 


Levigati, e ſottili: e non v' ha coſa | 
Ch' a corpi di tal tempra opporſi vaglia 
Si facilmente ; percio ch' ei per mezo ; 
A F aria sfugge, e fi fa ſtrada, e varco 

| Liberamente ne ritardo, o intoppo 8 4 
Soffre in paſlands; 'e quindi in giu ne vola } 


Si ſtranamente impetuoſo, e fero. 
Indi, come per forza di Natura 
Ogni qual che ſia pondo al baſſo & tratto , 


Se vi ſi aggiunga poi gagliarda ſpinta, 4 


A, wm 


r 
Nimirum anita; cum vebementi. * tau, © 
Confluere ex ipſo poſſunt elementa vapor is, 
Ex fi imul ex illa que tum res -excipit zaun. ; 
It 18 33 85 | 
lapidem ferro cum cadimus evolat ignis , $ 8 
Nec r rights di ſit ſerri 0 , « 
| hoe ſecius illa a 
Semina comemnrunt calidi Ina ad itum. 
Sic igitur quoque res accendi fulmine debet , A 
Opportuna n. # forte & idonge flammis . 


NN 


| I” ok 


a % _ 


Nec kene omnino plane vis e W 
Eſſe potat, ex quo tanta vi i. n, E 5 4 


Ouin prius who! 
in aurſu „ non accenditur ignt , 
At tepefacta tamen ueniat 5 


commi xta calore 95 
| Mobilitas autem fit fulminis, & gravis iu, 
Et celeri ferme pergunt ſic fulmina lapſu, 
Nubibus ipſa e omnino prius incita ſe bis 
Conligit, | 
2 magnum conamen ſumit eundi : 
Inde ubt- aan 544 
non potuit hee capere tene. aucłkum, 
Exprimitur vis, 
atque ideo wolat nere miro, 


3 


Ur walidis aue de tormentis. miſſ feruntir . 


Adde quod. e parvis ac devibus eft x fv 0 ; 
Nec facile eft . nature ohaſtere ee, ; 


Inter enim fugit, ac penetram 

bier ware viarum 
Non igitur multi offenfbus in \remorando. 
Hæſitat, hanc. 0b rem celeri volat impete labens . 


Deinde, quod omnino Natura pendera deorſum 
Omnia nituntur, 


cum plaga fit addita Vero | 
Mobi- 


2. 
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1 pete ſi — vien Ne ra ve; 
Onde tanto più rapido e veemente 
Ogni coſa, che opponſt, urti, e wr 
E trionfante il ſuo camino ſegua 
Pit dico; un peſo, che per lungo eratto'” 30k 
Giu piomba 5 acquiſtar dee celeritate, ons le 
Ch ogti or piti creſce al par ch' ei gin RY inoler , 
E forza prende , e fa piu grave il cpo; 
Poich egli adopra, che di quello i femi _ P | 
Quanti ve ne ſon tutti, e in ogn' intorno 
S' accolgan quaſi in un ſol loco inf — 
E coſpirin con lui per fargli largo. *. 
E forſe aticor gilt rovinando ſeco 
Traendo il fulmin va da I acre lieſſo R 
De' corpi, ond" ei pitt rapido ne t orn. 
E s' ei per molte cole a paſſar vieneaea M- 
Senza ch un punto le ſcomponga, o leda, 
E, perche larghi, e aperti fori ei trova: | 
Ma molt' altre in paſſando ei pur ne Kuntze 1 
Se del fulmine i corpi in altri corpi | 
Cadan di ſtretta teſſitura, e ſalda. 
Diffolve ancora agevolmente il bronzo\, 
E Foro ſquaglia ; poichè una tal forza 
Egli è di parti aſſai liſce, ed efili” 
Sottilmente conteſta , ond' ei penetra 
Ben di leggeri, e poich' & dentro, ſcioglie 
Ogni nodo, e rilaſcia ogni legame . 
Con pitt frequenza poi ne di d' Autunno 
E' ſcoſſa dal celeſte ardente ſtrale 
La magion d' ogni parte alta del Cielo, 
E tutta inſiem la terra, e quando s apre 
In erbe, e hor novelli Primavera; | 
Poiche il Verno ſoſtien di foco inopia , 
E di venti la State; nè si denſe © 
Son le nubi a que di, ne le ſtagioni 
Dunque, che van tra State, e Verno, tutte 
Del fulmine concorron le cagioni; 
| Poicht in tal intervallo il foco, e il freddo 7 
Accozza l' anno, ch' a temprar del N 5 
Son neceſſarii il fulmine per noi: 5 
| Onde 


1 
Mobilitas duplicatur, &. impetus Wale. graveſci 5 ; 
Ut vehementius , & citius 
| guæcumque morantur 
Ob via diſcutiat plagis , itinerqus ſequatur. 
Denique quod. longo it, ee; Jumere e 
Mobilitatem, PE 
etiam, atque etiam que creſcit cundo, * 
Et validaſ auget wires, & — ictum; 
Nam facit ut quæ ſint illius ſemina cumque 
E regione locum 2 in unum cuncta . 7 


Omnia coniicient in a ; wobventia curſum. 
Forſan & ex ſo veniens trabat aere . 
Corpora, 

quæ plagis dene mobil tatem. 
Incolumeſque venit per res, atgue integra tranſit 
Mul ta, 
forexveiltun An quia ner nis 4. 
Multaque Perfringit 1 


cum corpora fahalels ipſa 
350 Corporibus rerum inciderint , qua texta tenentur. 
Diſſolvit porro facile æ, aurumque repente © 
Confervefacit; e parvis quia fadta minute A 
Corporibus vis e, & lævibus ex elementis , 
OQuæ facile inſinuantur , 
& infinuata repente 

Diſolount anche omnes, & vincla relaxant .' 

Autumnoque magis telis fulgentibus alta 
Concutitur cæli domus undique , totaque tellus, 


Et cum tempora /e Weir forehiia pandunt ; 3 


Frigore enim de ſunt ignes, wentique calore 
Defictunt , neque ſunt tam denſo corpore nubes 
Inter utrumque igitur cum Cœli ie mpora conſtant, 
Tum variæ cauſſe cane fulminis omnes; 


Nam fretus ipſe anni i permi foes Hits, 5 & fun , 
is . opus e 
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Onde pugna e contraſſo abbian tra loro 
Allor le parti, e I aere in moto e in furia 
Con gran tumulto ſia da venti, e foco 
Agitata , e ſconvolta. or Primavera 
E' la ſtagion, che col caldo e col freddo 
Confina: ond” > doyer cl abbian tra loro 
Tai due contrarii allor commiſti inſieme 
Guerra, e ſcompiglio. e „os pure Autunno 
Diciam — meſi, che da? loro eſtremi | 
Fine la State, e tien principio il Verno : 
Ond' allor anco v' ha. tra caldo e freddo 
Aſpra tenzon: si che tempi di guerra 
Nomar fi poſſon queſti due ne I anno 
Che ſtupir poi le i fulmini d' allora 
Son più frequenti, e più che mai tempeſta 
Nero e cruccioſo il Ciel? paichè oftinati 
D' ardir pari, e di forze a guerra rotta 
Vengon di qua gran caldi, indi alleati | 
Gran piogge, e venti. Queſt L il „ e vero 
Filoſofar ſovra il fiammante fulmine , ; - 

E capir donde fien ſuoi varii tanto 
Effetti da la ſua natura iſteſſa: x 

E non lograre indarno il tempo e l opra 

De' Tirreni impoſtor ſovra le carte, 

Per leggervi i Divin voleri occult: | 
Su gl indizii del fulmine: ond ei caggia, | | 
Se a dritta , © a manca , come in chiuſo loco | 
S' aprio la ſtrada, come "indi balzaſle, 
Indomito, e feroce , e qual ne "| TI. | 
Recar danno , e ſciagura ov ei percote. 

Che ſe 71 celefie sfavillante Tempio 
E' Giove, e gli altri Dei che tremar — 
A quell orrendo ſeoppio, e per lor mano 5 
Scoccaſi a lor piacer I ignito ſtrale 
Perchè poi quanti al Ciel per lor misfatti u 6 
In odio ſon, da Numi fulminati ] 
Non reſtan ſempre, atroce eſempio q mondo 
Ne le lor carni fumicanti., ed arſe N N 
Di ſovrana giuſtizia? e gli innocenti Win N 

Più toſto, e que' che d' ogni colpa * 


Ha 


bl 


Ut diſcordia 1 rerum : 
magnoque tu multu 
Ignibus , & wentis furtbundus Huctuet aer; 
Prima calorts enim pars, & poſtrema rigoris, 
Tempus id eft vernum, 
„ 00076: pugnare neceſſe eſt 
Diſimiles inter ſe res, turbareque mixtas. 
Et calor extremus primo cum frigore mixtus 


Volvitur , Autumni quod fertur nomine tempus . 1 


Hic quoque confligunt hiemes æſtatibus acres : 


Propterea ſunt hes bella anni nominitanda. 


Nec mirum eſt in eo fi tempore plurima fiunt 

 Fulmina , tempeſtaſque cietur turbida n 

Ancipiti res | 

> bello carbatur utrimque , 

Hinc flammis., illinc ventis, humoreque mixto. 
Hoc eſt ig eri naturam fulminis ipſam 

Perſpicere Fa 

WG qua wi faciat rem quamque dere : 


* 


5. Non tyrrhena retro volventem carmina fruſtra 


Indicia occultæ Divum perquirere mentis 
Unde volans ignis pervenertt, aut in utram ſe 
Verterit hic partem, quo pacto per loca ſepta 
Injinuartt , & hinc dominatus ut extulerit 18 5 
Cuid ve nocere queat 

| de Calo fulminis ictus. 
6. Quod fi Jupiter, atque alii fulgentia Divi 
Terrifico quatiunt ſonits Cœleſtia Templa : | 
{Bf iaciunt | 

ignes quo cuique eſt cumque voluptas: : 

Cur quibus incautum ſcelus averſabile cumque eſt 
Non factunt ia. 

 flammas ut fulguris halent , 
pettore perfixo documen mortalibus acre? 
Et potius nulla fibt turpi conſcius in re 
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nt. coſcienza, da celeſte turbine 
Sorpreſi di repente, e di ſaetta 
Senza riparo ne le fiamme avvolti 
E ſpenti ſono? e perche ancor ne gli ermi 
Deſerti ſcarcan le lor deſire i Numi, 

F travaglianſi in van? forſe che l fanno, 

A eſercitar le forze; ed addeſtrarſi? | 
Perche del Padre il telo inutilmente 

Spuntan vibrandol ſu la nuda terra? 

Ed ei conſente, nè riſparmia , e ſerva 

Pit toſto I armi ſue contro a nemici ? 

In fin, perche non mai fulmina, e tuona 

A Ciel ſereno Giove? o toſto poi 
Che di nugoli il Ciel s' ingombra, in loro 

Ei d' alto ſcende, perche pit da preſſo 

Indi miſuri del ſuo dardo il colpo? 

Perchè avventalo in mar? qual I onde han fallo, 
Ch' ei le puniſca, e il liquido elemento, 

E I ondeggianti campi? in oltre, o vuole 

Che ſcanſiam noi di ſua folgore il tratto: - 

E perchè vieta che veggiamla a tempo 

Allor che cade? o a la ſprovviſta egli ama 

La gente opprimer con I ardente fiamma: 

E perche poi da quella parte ei tuona 

Ond' uom ſi campi ? perchè prima il Cielo 

Di tenebre egli ammanta, e mugghi, e fremiti 
Ne Þ aria move? e creder tu potreſti 1 
Che in pit parti in un tempo i fulmin ſcagli? 
O che di ſoſtener fia che tu ardiſca 

Cl avveniſse cid mai? e pur ſovente 

E' queſto avvenne, e neceſſariamente 

Eſſer cid dee; che come a l' ora ſteſſa 

In diverſe region la pioggia verſa, 

Tal più fulmini ancor caggian dal Cielo. 

E perchè in fine contro a' ſanti Templi 

De gli altri Numi, anzi contro i ſuoi ſteſſi 
Superbi, e ricchi, i ſuoi fulmini ſcarca , 
E ne abbatte, e dirocca? e i ben foggiati 
Simolacri de' Dei frange, e roveſcia? 
E con violento colpo le ſue propie 


Ima - 


— fray 
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Volvitur in flammis innoxius, inque peditur 
Turbine Cœleſti ſubito correptus, & ignt? 


Cur etiam loca ſola petunt , | 
fruftraque laborant ? 
An tum | ws ET 8 
brachia ſuefaciunt , frmantque lacertos ? 
In terraque Patris cur telum perpetiuntur 
Obtundi ? | +. 
cur tpſe ſinit neque parcit in hoſtes ? 


Dentque , cur nunquam Celo iacit undique puro _ 
499 Jupiter in terras fulmen , ſonituſque profundit ? 
An ſimulac nubes ſucceſſere, ipſe in eas tum 
Deſcendit ; prope ut A TS, 8 
Fg hinc teli determinet ictus? 

In mare qua porro mittit ratione? quid undas, 

Arguit , & liquidam molem , campoſque natantes ? 

Præterea, fi uult © | e 
caveamus fulminis idtum: 

Cur dubitat facere ut poſſimus cernere miſſum? 

Si nec opinantes autem vult opprimere ignt : 


Cur tonat ex illa parte ut vitare queamus ? 
| Cur tenebras ante , | | 
| & fremitus , & murmur concit ? 
Et ſimul in multas partes qui credere poſſis 
Mittere? | 

page an hoc auſis unquam tontendere factum; 
Ut fierent ictus uno ſub tempore plures? | 

At ſæpe eft numero factum, fierique neceſſe e; 
Ut pluere in multis regionibus, & cadere imbret z 


Fulmina ſic uno fieri ſub tempore multa . 
Poſtremo cur Sancta Deum delubra , 
| 5 | ſuaſque 
Diſcutit infeſto præclaras fulmine ſedes ? 
Et bene fatta Deum | | 
5 ' frangit fimulacra? ſuiſque 
| Demit imaginibus violenti volnere honorem? 
* ä Alta- 
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Imagin froda di lor culto, e onore ? 
E perchè mai l' alture ei le più volte 
Di mira prende? e più veſtigie impreſſe 
Di tal fiamma troviam ne gli alti monti? 


Or facile & a ſaper dal fin qui detto 
Cid ch' a trattar riman, dico i Preſteri, 
Cos! chiamanli i Grai da' loro effetti, 
Com' eſſi di la ſu mandinſi in mare. 841 
Ch' avvien tal volta che del Ciel diſcenda 
Una come colonna in mare a piombo , 
Alteramente a cui fremon d' intorno 
Moſſi i maroſi da feroci venti . 
E ſe navigio in quel garbuglio mai 
Colto riman, travolto, e trabalzato 
Ei n'& a tal, che ne corre eſtremo riſchio. 
Queſto adivien quando talor la nube 
Romper non può, come ſi sforza, il vento: 
Ma ſoſpinta ella n' & come colonna 
Che del Ciel ne diſcenda a poco a poco, 
Quaſi un la cacci di la ſu con mano, 
E in ſino al mar l' eſtenda a tutta poſſa. 
Qui poichè il vento al fin ſquarciolla, in mare 
Si ſcarca, e ne ſolleva allor ne l' onde 
Strana tempeſta; poichè in giù ne viene 
Un vorticoſo turbine, e vi tragge 
Inſiem la nube di non denſo corpo : 
Cui poichè pregna di ſe ſteſſo in acqua 
Miſe, ne sbocca ei toſto, e in mar ſi tuffa 
E il turba e gonfia, e con gran mugghio al Cielo 
N' eftolle i flutti . avvenir ſuole ancora 
Che ne le nubi fi ravvolga, e chiuda 
Ei da ſe ſteſſo il vortice del vento, 
Cogliendo in aria de la nube i ſemi, 
A ſomiglianza quaſi del Preſtere, 
Che ſpinto & in giù da I alto: or poichè in terra 
E' piomboſſi, e ſi ſciolſe, immane turbo, 
E ſonora procella e' ne da fuore. 
Ma poiche un tal fenomeno avvien raro , 
E contraſtar gli deono in Terra i monti : 3 
. | Del 
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Altaque cur pleremque petit loca? 
Montibus in ſummis veſtigia cernimus ignis? 


Quod ſupereſt, Facile e ex his cognoſcere rebus 
pepe, 
Graii quos ab re nominitarunt * 
In mare qua miſſi veniant ratione ſuperne . 
Nam fit ut interdum tamquam demiſſa columna 
In mare de Calo ae gf ? 
quam freta circum . 

Ferviſcunt graviter ſpirantibus incita flabris . 
Et quæcumquè in eo tum ſunt deprenſa tumultu 
Nawvigia , in ſummum veniunt vexata periclum . 


Hoc fit ubi interdum non quit vis tncita vents 
| Rumpere , quam cœpit nubem : 
ſed deprimit, ut fit 
| In mare de Colo tanquam demiſſa columna 
| Paullatim , quaſi quid pugno , brachioque ſuperne 
| ContefFu ar „C extendatur in undas. 
| Ovam cum diſcidit, hinc prorumpttur in mare ventt 
| Vis, & fervorem mirum conciunat in undis ; 
| Verſabundus enim turbo deſcendit , 
| | WO illam 


| Deducit pariter lento cum corpore nubem : 
Nam ſimul ac gravidam detrudit ad £quora Ponti, 
Ile in aquam ſubito totum ſe immittit, & omne 
| Excitat , ingenti ſonitu mare fervere * . 
Fit quoque 
ut involvat venti ſe nubibus ipſe 
Vortex, | 
conradens ex aere ſemina nubis , 

Et quaſi demiſſum Cælo Preſtera imitetur : 
| Hic ubi ſe in Terras 

demiſit, diſſoluitque , 

Turbinis immanem vim promovet , atque procelle . 
| Sed quia fit raro omnino , monteſque neceſſe eſt 
Officer in terns , 
K 3 ap ba- 
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Pel mare apparir ſole ei pit frequente 
Nel yaſto campo, e d' ogni banda aperto, 


Produconſi le nubi allor che molti 
Corpi volando in queſto a noi di ſopra 
Spazio del Ciel, repente inſiem conneſſi 
Ne reſtaro i pin ſcabri, ed aggruppati 
Con pur eſigui nodi , ma baſtanti _ 
A tenerli fra lor avvinti, e preſi. 
Di lor ſorgon da pria piccole nubi: 

Indi per ammaſſarſi elle fan corpo, _ 
E giugnendoſi inſiem yan poi creſcendo , 
E traſportate ſon da* venti in Cielo, 
Fin che da lor ne naſca aſpra procella . 

Ei pure avvien, che quanto al Ciel la fronts 
Solleyan gran montagne, ella altrettanto 
Fumar ne ſembri di fulva caligo WT 
Di craſſa nube; che quando a denſarſi 
Incomincian le nubi onde mal ponno 
Diſtinguerſi con gli occhi per lor mole 
Piccola e ſcarſa, portanle de' monti 
A T alte cime i venti, e quivi in fine 
In maggior copia accolte, ed affoltate 
Ne ſono a tal, che ben di lunge a gli occhi | 
Scerner fi fanno, e ſembran da la fredda 
Vetta del monte ſollevarſi a I etra; _. | 
E che I alture fien ſoggette a' venti | | 
Eſperienza il moſtra, e 'l fatto ſteſſo 
Quando ſormontiam P alte montagne. 

Da tutto in oltre il mar ben molti corpi 


— 


Scevra Natura, e li ſolleva in alto: ( 
E ne panni il veggiam ſoſpeſi al lito 

Umidi, e pregni del marino umore . 8 
S1 che da l' ampio ſen del ſalſo regno | 
Chiaro appar ch' eſalar debban de corpi; J 


Che I popol de le nubi in Ciel ne creſca. 
Sorger di pity veggiam da fiumi tutti 

Caligo e nebbia, e da la terra ſteſſa, 

Che com' alito in ſu di lei fi manda, 

E I Ciel da loro ne fi offuſca, e vela, Ak 

\ | 8 | 
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apparet crebrius idem 
Piroſpectu maris in magno, Cal _ | Gr 


459 Nubila concreſcunt , ubi corpore multa volando 
Hoc ſuper in Cœli ſpatio coiere RO 
Aſperiora , 


modis que poſſint indupedita 
Exiguis, tamen inter ſe comprenſa teneri. 
Hec factunt primum parvas conſiſtere nubes : 


Inde ea comprendunt inter ſe „ Conque gregantur , 
Et conjungendo creſcunt , ventiſque feruntur . 
Uſque adeo, donec tempeſtas ſæwa coorta eſt. 

Fit quoque uti montis vicina cacumina Calo 
Ouam fint quæque magis, tauto magis edita ne 
Aſidue ful uæ nubis caligine craſſa ; 
Propterea quia. cum confiftunt nubila primum 
Ante videre oculi er poſſunt ten via, 


venti 
Fertan cogunt ad e cacumina montis. 
Hic demum fit uti turba maiore coorta 
Condenſa, ac flipata mul cernantur, 
udo 
Vertice de montis videantur ſurgere in ethram ; / 
Nam loca declarat ſurſum ventoſa patere 
Res ipſa, & ſenſus, 
montes cum aſcendimus altos . 
Preterea permulta mari quoque toll ere toto 
C orpora Naturam , | 
dieclarant litore veſtes 
Suſpenſe, cum concipiunt humoris adhaſum : 
Quo magis ad nubes augendas multa videntur 
Poſſe quogue e ſalſo conſurgere momina Ponto. 


Preterea fluviis ex omnibus, & ſimul ipſa 
Surgere de terra nebulas , æſtumque wvidemus , 
Du welut halitus hinc ita ſurſum expreſſa feruntur, 
Suffunduntque ſua Cœlum caligine, & altas 

; K 4 Suffi- 
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E a poco a poco a l' addenſarſi inſieme 
Aumentanvi le nubi; poichè preme _ 
De l' aſtrifero Ciel I eter di ſovra 
Per la ſua parte, e quaſi condenſando 
Tai vapori, il ceruleo. aer piu baſſo W 
Di nembi copre . A queſto poi s' aggiugne 
Che la materia anch' eſſa a formar atta 
Nugoli , e nembi, a far corpo con loro 
Di fuor ne venga; poiche innumere vol! 
Eſſer gia ſopra gli elementi ho moſtro, 
Ne meta aver lo ſpazio, ne confine, ' , 
Ov' eſſi [yolazzando a maraviglia 
Van com io pur provai, celeri, e ſnelli , N 
E dentro breve iſtante immenſo tratto 
Valicar ſoglion eſſi. Or che in poc' ora 
Si gran montagne la tempeſta ſpeſſo 
Cinga per tutto, ed un profondo buio, ' 
Che vien di ſopra, e terra, e mar ricopra 
Maraviglia non fa ; che d' ogni parte 
Per quanti in aere ſon varchi, e ſentieri, 
E quaſi pe ſpiracol d' ogn' intorno 
Del gran mondo, un aſſiduo ire, e tornare 
Fan ſenza poſa i rann ere ; 

Or a trattar paſſiam come di pioggia 
S' i impregnin I alte nubi, e gilt da loro 
Ella in Terra fi verſt. io primamente 
Proverò che da tutte quante ſono 
Le coſe, ond' eſiſtenza hanno le nubi, 
L' han pur con elle molti d' acqua ſemi, 
E creſcon di conſerva e l' une, e l' altra 
Le nubi, e I acqua, quanta in lor ne cape : 
Com' entro noi indiviſibilmente 
Creſce col corpo il ſangue, e ogn' altro umore 
Quanti ſon per le membra . ancor dal mare 
Beon ſovente copioſo umore 
Quando ſu' ſuoi gran campi, quai ſoſpeſi 
Fiocchi di lana, trae le nubi il vento. 
Per ſimil guiſa ancor da' fiumi tutti 
Sale umor ne le nubi. or poichè in loro 

Semi 
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Seien nubes pruletin comveniundo . S538; 49. 242642 

Urget enim nene 

 quoque feni feri laber theris fur, 5 

Et quaſi 1 1 %X 

975825 \ ſabrexit cerula nimbic. 102 * 46 

Fit guoque E. 5 DL DET. 

ut hunc weniant in n Awe illa 

Corpora, que faciunt nubes, nimboſque wvolantes ; * 

Innumerabilem enim ne nene en 
Eſſe infinitam docu , 


lantaque wolarent 
corpore mobilitate oſtendi, quamque repente 
Immemorabile por ſpatium tranſirèe ſolerent . 
Haud igitur mirum eft fi parvo tempore — 
Tam magnos montes tempeſta: , atque tenebræ 
ä maria, ac Terras impenſa A 


Undi que quandopuidem 
per caulas lende omnes, 
Et quaſi per magni circum Jens Mundi , 
Editus, Introituſque 1 
| el ementis redditus extas * 


Nunc age quo pacto pl wins conoreſbar i in altis | 
Nubibus humor, & in terras demiſſus ut imber 
Decidat , expediam . primum jam ſemina aquat ' 
Multa fi mul dincam Confurgere nubibus ipfis 
Omnibus ex rebus : 

| pariterque ita creſcere Sirbſque ; 
Et nubes, & aquam , querumque in nubibus extat : 
Ut pariter nobis corpus cum ſanguine creſcit , 
50 Sudor item atq. humor quiciique eft deniq. membris, 
Concipiunt etiam multum quoque ſæpe marinum 
Humorem, 

veluti pendentia vellera lanæ, 
Cum ſupera magnum venti mare nubila portant. 
Conſimili ratione ex omnibus amnibus humor 
Tollitur in nubes. quo cum 

bene 
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| Semi d' acqua in gran copia in varii modi 
D | D' ogni parte adunati inſiem trovarſi 
| | Ben tutti accolti: allor compreſſe i 
| * Le nuvole a cribrar vengon la piova 
| Per la forza del vento in doppia foggia ; 
1 Poichè le ſtringe il vento, e le raddenſa 
| E de' nembi la copia in maggior folla 

Fa di ſopra in lor forza, e preſſione, 

E la pioggia n elice. Ancor da venti 
| -Qualor le nubi rarefatte ſono, 
| | | O yer diſciolte da' cocenti dardi | 
| Del Sol percoſſe, verſan acqua a ſtille, 

Come di cera un gran volume al foco 

Sovrappoſto ne ſcorre e fi disface . \ 
3 Ma dirotta è la pioggia, ov' agramente . 
| | | Muovon ambe le forze, ed ammaſlate 
| Fan peſo, e preſſione elle a ſe fiefle 
| Le nubi, e le comprime anch' egli il vento. 
Verſar le piogge poi ſogliono a lungo- | 
Allor che molti ſon de I acque i ſemi, 
E ſuccedon le nubi, e i pluvii nembi | 
Senza intervallo per qualunque parte AT | 
L' un ſovra Paltro, e di fumar non ceſſa ; 
La Terra, e d' eſalar larghi vapori. 
Qui poi ſe in mezo a la tempeſta opaca i 
Vibri d' incontro a la cadente pioggia f 
Suoi raggi il Sole, ne le foſche nubi 
L' arco da' bei color dipinto apparvi. 


De le meteore poi che in Ciel fi fanno, 
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Sien 


| O che creſcon la ſuſo, e ancor di quante l 

| Formanſi ne le nubi e di tutt' altre 

| Quante ſon mai, grandini, e venti, e nevi, 

| E congelate brine, e forte ghiaccio, | 

| Ed acque che per freddo in duri maſſi 

| | Cangianſi al verno, che de fiumi ancora | ; 
þ Soventi volte il corſo ſe n' arreſta: 

| Facil cola a capirne & la natura, N 

| E la vera cagione a rintracciarne : | x W 1 

| 


Sol che ſi badi a quai de gli elementi . EA 
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bene ſemina- aquarum 
' Multa modis mul tis Convenere 8 * 2 
Confertg 
nubes vi wenti mi Here certant 
Dupliciter; Ps ' 
nam vis wenti contrudit , & ipſa 
Copia 3 turba maiore coaia | 
Urget, & e ſupero premit, & facit effluere imbres, | 
Preterea cum rareſcunt quoque nubila ventis, , 


Aut diſſolvuntyr Solis ſuper icta calore 
Mittunt humorem pluvium, ſtillantque, 

quaſi igni 
Cera ſuper calide tabeſcens multa liqueſcat . 
Sed vehemens imber fit, ubi vehementer utroqus 
Nubila vi cumulata premuntur, 


& impete venti. 
At retinere din. Þpluvie , longumque morari 
Conſuerunt , ubi multa fuerunt ſemina aquarum , 
Atque aliis aliæ nubes , nimbique rigantes 
Inſuper , atque omni volgo de parte feruntur , 
Terraque cum funens humorem tota rehalat , 


Hic ubi Sol 1 tempeſtatem inter opacam 
Adverſa fulſit nimborum adſpergine contra, 
Tum color in nigris exiftit nubibus arqui . 


Cetera qua ſurſum creſcunt „ ſurſumque creantur, 
Et que concreſcunt in nubibus 
omnia prorſum 
omnia „nix, venti, grando, gelideque pruine , 
Et vis magna geli, 
magnum duramen aquarum , 
Et mora qua fluvios palſ m refranat euntes , 


Perfacile eft tamen hec reperire , animoque videre 
Omnia quo pacto fiant , quareve creentur : 


Cum Aa cagnoris elementis reddita quei: * 
uc 
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Sien elle à rifèrirſi a parte a parte. 


Or de' tremuoti la cagione imparas 
E imagina per prima che di venti 
Sia piena in dentro, com' & fuor la Terra, 
E che di gran ſpelunche ad ogni tratto 
Ella abbia in ſeno, e molti ſtagni, e molte 
Lagune, e rupi, e di ſcoſceſe balze, 
E che molti ſotterra aſcoſi fiuſni 
Volgan lor flutti, ed affondati ſaſh 
E' da penſar; poichè uniforme ſempre 
A ſe ſteſſa ogni coſa et per Natura. 
Ciò premeſſo, e ſuppoſto, eſteriormente 
Scoſſa con gran rovine ella la Terra 
Traballa, e trema, ove da dentro il tempo 
Le ſcoſcende, e dirupa alte ſpelunche; - 
Che rovinando allora i monti interi , 
Repente ne ſuccede orrenda ſcoſla , 
E ben lontano il tremito s' eftende; -— 
Pur con buona ragion , poichè da' plauſtri, 
Che per le ſtrade van di non gran peſo, 
Scoſſe treman le caſe intorno tutte: 
Ne men balzano allor ch' ambe de' cocchi 
Volgon correndo le ferrate ruote 
Circa il lor aſſe i forti corridori . 

Avvien pur anco, che quando un gran maſſo 
Da la natia ſua pendice ſciolto 
Piomba in ampia laguna, indi ſconvolta 
N' è tutta l' acqua a fondo: e mentre queſta 
Ondeggia forte, ne vacilla anch' eſſa 
La confinante Terra: come fermo 
Star non può vaſe, ſe pria non ſi calma 
It fluttuante umor, ch' entro vi ſiede. 
Il vento in oltre allor che de la Terra 
Per le viſcere accolto in qualche loco 
Si gitta, ed a gran forza alte ſpelunche 
Urtando preme: allor da quella parte, 
Ove gravita il vento, ivi la Terra 
Cede, e vacilla, e gli edifizii intanto 
Tutti, che le ſtan ſopra, e pit: che ſono 

. Altri 
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Nunc age quæ ratio terrai motibus extet 
Percipe : & in primis terram fac ut eſſe rearis 
Subter item, ut ſupera eft, ventis atque undique plenam 
Speluncis, 

multoſque lacus „ mul taſaue lacunas 
In gremio gerere , & rupes, deruptaque ſaxa , 
Multaque ſub tergo terrai flumina tea 


Volvere vi fluctus, ſubmerſaque ſaxa putandum eſt; | 


Undique enim fimilem 

eſſe ſui res poſtulat ipſa . 
His igitur rebus ſubiunfts , ſuppoſitiſque : 
Terra ſuperne tremit magnis concuſſa ruinis, 
Subter ubi ingentes AAA ſubruit etas ; 
Luippe cadunt toti mantes , 

magnoque repente 

Concuſſu late diſſerpunt inde tremores : 
Et merito, quoniam plauſtris concuſſa tremiſcunt 
Tea viam propter , non magno pondere, tota : 


Nec minus exſultant , ubi currus fortis equum vis 
Ferratos utrimque rotarum ſuccutit orbes 


550 Fit quoque ubi magnas in aque , vaſtaſque lacunas 
Glæba vetuſtate e terra provoſojtur Ingens , 
Ut iactetur aa, j 

fuctu quoque terra vacillet: 


Ut vas in terra non quit conſtare, 

niſi humor 
Deſtitit in 5 5 flutus iactarier intus . 

Præterea ventus cum per loca ſubcava Terre 

ConleFus parti ex una procumbit, _ 

urget 
Obnixus magnis ſpeluncas viribus altas, 
Incumbit Tellus quo venti prona premit vis: 
Tum ſupera terram que ſunt eætructa domorum, 


Ad Cælumque magis quanto ſunt edita gf , 
Incli- 


IF 


8 © $5 
ST 4 


8 \ — 2 „ 5 7 . 2 » 
— — Oe —- — 5 * . wo a dad ds, 
N ; It * =D * OW. 2 


* 
bf 
1 
We 


: > 7» X54. 
EL Sl IO Ls 
2 net aet ge _ RS 
= = 


2 
— — 


18 4 
Alti di mole, a quella parte iſteſſa 
Piegando inclinan, si che fuor le travi 
Staccate da lot poſti; par ch' a terra 
Girne vogliano in giue : perchè allibiti 
Credon gli abitator che un tempo e ſia 
D' eſizial rovina al mondo tutto, 
Il vaſto tanto, e ſmiſurato corpo 
Tremat veggendo de la comun madre. 
Che ſe contrario vento non ſoffia ſſe, 
Impedir non potriaſi d' ogni cola 
La caduta altramente, e I eſtermino 
Or poichè ſpira or d' una parte or d' alta 
Alternamente il vento, e Pun con l' altro 
Si fan muro, e riparo ; equilibrando 
Quinci e quindi lor forze, e quaſi accolti 
Fanno urto incontro, e d' altro vento oppoſto 
Quindi reſpinti, dan cedendo in dietro. 
Pero piu ſpeſſo aflai che non ne porti 
Di fatto eccidii, ed ultimi conquaſſi, 
Minaecciali la Terra; poichè crolla, 
E piegaſi a le ſcoſſe, e toſto in piedi 
Ella zitorna , e col ſuo peſo iſteſſo, 
Quando è per trabocear , nel poſto antico 
Ne ſi raſſetta: e la ragion & queſta , 
Onde traballan gli edifizii tutti 
Pit: che nel mezo in cima, e pit nel mezo, 
Ch' a pian terreno, e qui pur aſſai lento. 

A queſt' anco il tremuoto aſcriver puoſſi: 
Se molto vento, ed aura toſtamente 
Di fuor venuta, o ne la terra iſteſſa 
Raccolta, quivi per le cupe grotte 
Imboeca, e vi s' interna, e fcorrazzando 
Con gran tumulto per que vaſti ſeni 
Vaſſen da prima, e ſoffia, e sbuffa, e freme 
Senza poſa nè freno: indi la ſtrada 
Scoppiando s' apre pit: che mai feroce, 
E de la Terra la ſolida e dura 


Scorza ne frange, e n gran vorago a un tratto 


Quivi la sbarra: come gia in Sidone 
Di Tiro un tempo, e del Peloponneſo | 
In 
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taclivats minent in eandem prodita parte, 
Protractæque trabes 
impendent ire paratæ : 
Et metuunt 
magni naturam credere — 
Exitiale aliquod tempus, clademque manere, 
cum videant tantam terrarum incumbere molem 


ad niſi reſpirent demi, 2 1 
non 4113 refrænet 
Res, neque ab Sitio poſſit reprendere cuntes . 
Nunc * W alternis 5 135 95 
| inque gnaveſcunt p 


Et 240 conlecti 
13 redeunt, e repulf 5 


Sæpius hanc ob rem minitatur terra ruinas , 

Quam facit; 
| inclinatur enim, 

|  retroque recellit , 

Et recipit prolapſa ſuas ſe in pondere ſedes. 


Hac igitur ratione | 
_ wacillant omnia tecta, 
Summa magis mediis, media a7 
imis, ima perbilum . 
Eft bec ejuſdem quoque magni cauſſa tremoris: 
Ventus ubi, atque animæ ſubito vis maxima quædam, 
Aut extrinſecus aut ipſa tellure coorta . 
In loca ſe cava terrai 
contecit , ibique 
Speluncas inter magnas fremit ante tumultu , 
Verſabundaque portatur: 
| poſt incita cum vis 
Exagitata foras e coo "1 
 & ſimul e 
Diffindens Terram, magnum concinnat hiatum: : 
In Tyria Sidone quod a 5 
& fuit Egis 
In 


In Egi avvenne, e quante ivi Cittadi. + 
Sotterrano ſpianò ſcoppio di vento, 
E quel che ne ſeguio fatal tremuoto! 
Altre più fiate ancor nel continente 
Da le ſuccuſſion del ſuol gagliarde 
Di fabbriche ſortir vaſte rovine, 
E niente men per l' Iſole periro 
Co Cittadini inſiem molte Cittadi 
Al ſuolo ragguagliate e ſe non giugne 
Pur il vento a sbucar, I impeto iſteſſo 
Ch' ei porta, e l fero ſuo conato, e forza, 
Per li ſpeſſi del fuol meati, e pori . _ 
Fa ch' ei penetri, onde la Terra & ſcoſla : 
| Si come quel ribrezzo, che {1 prova | 
. Per gran paura, o quando a dentro il freddo 
Per le membra ne vien, ond' a tremarne , | 
E dibatterci ſem per forza aſtretti. 
Palpitan dunque allor per le Cittadi 
Gli uomini coſternati , nè ſicuri A , 
Si tengon ne le caſe a l' alto o al baſlo; 
Ch' ad ogni modo temon , de la Terra 
Ad iſtante Natura non ſpalanchi _ 7 
Il vaſto ſeno, o ch' ella ſcinta s apra 7 
In baratro profondo , ove, ſoſſopra | 1 
A piombar vada cid che I & ſul dorſo. 
E allor & che, per quanto uom ſia perſuaſo, 5 
Che incorrottibil ſia la Terra, e il Cielo, 6 
E da morte ſecuri : pur tra I altre - 
Fiate a temer ne ſprona in qualche parte 
La forza ſteſſa del preſente riſchio, walls 
\ Che ſotto a pit mancandone ad un tratto A 
i 
F 


La Terra non ne vada a ſprofondarſi, 

E tutto dietro a lei del mondo il reſto : 
Si cl altro non ne ſia ne I Univerſo, 

Che deſolazion, ſtragi, e rovine. 


Or è da dir perchè non creſca il mare; 
E in ver ch' & da ſtupirne a prima viſta, P, 
Come maggior non renda il mar Natura, N 
Ove van pur tant' acque a metter capo, 


Ove 


, 


# 4 


In Peloponneſo : quas exi ous. bic animai 
Diſturbat Urbes, 
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2 terræmotus obortus ! 
Multaque preieres ceciderunt 1 manta magnis 
Motibus in terris, 


& multe per mare e peſſum 
Subſedere ſuis nm cum ci vibus Urbes . 


Ouod neg 

Þprorumptt-, tamen impetus ipſe animai , 
Et fera vis venti per crebra foramina Ferre 
Diſpertitur, 8 | 
ut horror, &T incutit inde mien : 
F rigus uti noftros penitus 

cum N n artus 

C oncutit invitos age treme: e, a be movert . 


Ancipi ti trepidant igitur terrore an We "os 
Tea ſuperne timent , metuunt inferne, 


cavernas 
Terrai ne diſſolvat Nature regents , 
Nes diſtracta ſuum late diſpandat hiatum, 
Idque ſuts ene velit complere ruinis . 


Proinde licet quamvis Calum , terramque reantur 
609 Incorrupta fore æternæ mandata aun: 12 * 
Attamen interdum 

preſens vis ipſa pericli 
dubditat hunc ſlimulum quadam de parte timoris, 
Ne pedibus raptim tellus ſubtracta feratur 


In barathrum, rerumque ſequatur prodita Summa 


Funditus, 
2 fs: Mundi confu ſa ruin . 


Nunc ratio reddunda augen cur neſciat Equor * 
Principio mare mirantur non reddere mains 
Naturam , 

quo tantus fuat decurſus aquarum , 
Tom. II. L Om- 


— 


To 
1h 
H 
44 A 
* 
p 
boat 
* . 
** 
* 
b 
144 
;M 
9 
4 
* 
1 
74 
tis 
£1 
* 
* 
* 
* 
2 
N. 
FE 
” 
1 
9 
of 
8010 
1 
= 
"5 
4 ” 
Po 
© 
75 
2 
2 
55 
3 
. 
2 = 
* 
8 
1 
* q 
Þ 
15. 
* 
7 
1 ' 
ao 


LEY 
* — IS. & 
N Y Oe 0 IT 
CS oo LORA. 


——— 


E _— 
F 
RF Kali © 
n 
6 — - o 


* 8 


—— — 2 ——— —— — — — — 2 — 2 
- w— — — — - 


ha” 


— DIS ae ca w> IR 0g ang. ea — 


— 


162 * 
Ove da tutti liti a (caricarſ.. 4 
Corrono i fiumi: le vaganti piogge, 
Le volanti n anco v' aggiugni, 
Onde 5; irriga , na, e terra e mare: 
I ſuo fonti v — . ma + pur vero "W 
Che in bilancio col mar queſt' acque tutte 
Se noi pogniam, non più ch' una ſol goccia 
Ne ſaran elle, ne. pit che di tanto * 
Il mar ne creſcera da la lor giunta : | 
Stupor dunque non tia ch' ei non ne gonfi. 

ran parte in oltre il Sol d' acqua ne an 

Col ſuo calor; poich aſciugar veggiamo 
L' acquoſe veſti i ſuoi cocenti raggi 
Veggiam poi quanto vaſto il mar $i eſtende: 
Si che per quanto poco il Sol ne tolga 


D' acqua per ciaſcun loco, aſſai pur grande 


In tant' ampiezza ne fia poi la ſomma. 

I venti ancor gran parte indi ritorre 
Poſſon d' umor , mentre radendo il vanno; 
Che ſpeſſo diſeccarſi in una notte 

Oſſerviam le ſtrade, e ricoprirſi 

Di dura croſta il molle, e freſco loto. 

Di vantaggio inſegnai ch' acqua pur molta 
Traggon da quanto & grande il mar le nubi, 
Che ſpeſſo ſpeſſo poi verſano in terra, 
Allor che piove, e traſportate ſono . 

Le nuvole da venti. In fin, poroſo | 
Poich' egli „e raro è de la Terra il corpo, | 
E d' ogn' intorno il mar, che la confina , 
Abbraccia , e cinge, come in lui de l' acque 
La Terra verſa, cal da lui ne ſugge ; 

Che de la terra pe meati anguſti , 
Filtraſi rientrando il ſalſo umore 

De' fiumi a le forgive, e fatto dolce 


Sovra la terra tra le ſponde uſate, 


E ne I antico 1 al mar ritorna . 


Or la ragione a ons in chiarg.i 10 vegno 
Onde con tanto turbine de C-Een © 


Da le fauci talor fiamma s' erutti; 
: ED | Che 


. , 
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Omnia quo deniant ex omni fuming parte : l 51 


Adde vagos imbres, 
| tempeftateſque' wvolantes , 
Omnia que maria , ac terras enges 5 rigantque: 
Adde ſuos fontes : tamen 
| ad maris omnia ſummam 
Guitai vix inſtar erunt unius 
ad augmen : 
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Quo minus eft mirum mare non augeſcere magnum . 
Preterea , magnam Sol partem detrahit æſtu; 
Quippe videmus enim veſtes humore madentes 
Exſiccare ſuis radiis ardentibus Solem . 
At pelage multa & lata ſubſtrata videmus : 
Proinde licet quamvis ex unoquoque loco Sol 
Humoris parvam delibet ab æquore partem, 
Largiter in tanto ſpatio tamen auferet undis . 
Tum porro venti magnam quoque tollere partem 
Humorts poſſunt verrentes æquora ponil ; 
Una note vias quomam perſæpe videmus 
Siccari, molliſque luti concreſcere cruſtas. 
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Preveres docui multum quoque tollere nubes 
Humorem magno conceptum ex a&quore Pontt , 
Et paſim toto terrarum ſpargere in orbe, 

Cum pluit in terris, 
venti nubila gerne , 

Poſtremo, quoniam raro cum corpore tellus 
Eft, & coniunctas oras maris undique cingit, 
Debet , ut in mare de terris venit humor aquat , 
In terras itidem manare ex en ſalſo; 
Percolatur enim virus, 

retroque remanat 
Materies humoris, & ad caput amnibus onms 
Confluit , inde ſuper terras redit agmine dulci 
Qua via feta ſemel liquido pede detulit undas. 
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Nunc ratio que fit per fauces montis ut Ein 
Exſpirent ignes ieren turbine tanto 
Expediam ; 
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Che non di mezo a eſterno incendio ſorto 
Quell' orribil di foco, e vaſto nembo 
Licenzioſo errando ovunque intorno 
Per le Trinacrie piagge, i volti e i ſguardi 


Ne s' attirò de le contigue gent: * 


Quando di fumo tra volumi immenſi 
Tutto del Cielo hammeggiare il Tempio 
Mirando, il cor di ſpa ventoſa cura 
Torbo facean, che mai di novo e ſtrano 
Ne machinaſſe a quel funeſto tanto 
Apparato Natura. Or qui tu dei | 
L' occhio portar per tutto a te d' intorno, 
E guatar ben lontano il pit che puoi, 
Onde rammenti che per alcun canto 
L' Univerſo non ha miſura, o fine, 

E quanto il Ciel ne ſia piccola parte, 
E ſcarſa quanto a paragon del Tutto, 

E quanto un uomo ancor del Mondo a fronte « 
Che ſe ben filo e chiaro in mente or abbi , , 
Di ſtupir ceſſerai di molti effetti. 
Or chi di noi ſarà, che meravigli 
Che n' aſſalga talor cocente febbre, 

Od altra doglia, o morbo ? poichè gonfio 
Vedeſi a un tratto un pit, d' aſpro dolore 
Attaccati ne ſon ſovente i [denti © 

E gli occhi ſteſſi ancor , ne ſopraggiugne 
II foco ſacro, e per la vita tutta 
Serpendo, incende ovunque ei gik s appreſe, 
E per le membra ſcorre. or queſto tutto 
Indi adivien che di ciaſcuna cola 

Son molti i ſemi: ed a baſtanza il Cielo 
Di qualita maligne, e queſta Terra 

Ne forniſce, onde trar forza, e vigore 
Qualunque morbo . Cos) dunque a tutta 
La terra, e il Ciel da l' infinito campo 
De gli atomi volanti & da far ſtima 

Che baſtevol materia ognor ſi preſti , 

Onde repente ſcoſſo il ſuol traballi, 

E in Ciel s' aggiri ſovra Terra, e mare 
Rapido il turbo, Etna di foco abondi, 
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; neque enim 2 de clade eva 
Flammæ tempeſhas 

Siculum dominata per agros 
Finitimis ad ſe convertit gentibus ora, 


Fumida cum Cali ſcintillare omnia Templa 
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Cernentes pavida complebant pectora cura, 
Ouid moli iretur rerum Natura novarum. 


_ Hiſce 1151 rebus late eft , alteque SINN 5 
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7 longe coma in — diſpiciendum, , 
Ut reminiſcaris Summam rerum eſſe profundam , 


a S 


Ft videas Calum Summai t03:us unum 
659 Quam ſit parvula pars, & quam multeſima conſtet, 
Et quota pars homo ſit terrai totius unus . 
Quod bene propoſitum ſi plane contucare 

Ac videas plane, mirari multa relinquas . 

Num quis enim noſtrum miratur , fi quis in artus 
Accepit calido febrim fervore coortam , 

Aut alium quemvis morbi per membra dolorem ? 
Obturgeſcit enim ſubito pes, arripit acer 

Sepe dolor dentes , 
oculos invadit in ipſos , 
Exiſtit ſacer ignis, & urit corpore ſerpens 
. arripuit partem, 
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repitque per artus . 
Nimirum quia ſunt multarum ſemina rerum , 
Et ſatis hæc Tellus nobis, cælumque mali fert, 


Unde queat vis immenſi procreſcere morbi. 
Sic igitur toti 
Calo, terræque putandum eft 
Ex infinito ſatis omnia ſuppeditart , 
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Unde repente queat tellus concuſſa movert , 
Perque mare, & terras rapidus percurrere turbo 2 
Eis abundare indus, 
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E il Ciel ne avvampi; ch' ancor queſto avviene, 

E vanno in fiamme i gran celeſti Templi? 

Si come ne ſi deſtan le tempeſte 

Al rovinar di piu ſonore piogge, 

Quando de l' acque i ſemi in cotal modo 

Accolti fi trovaro . e perchè grande 

In apparenza a diſmiſura ſia 

Quel torbo incendio ; ma grande pur ſembra 

A talun che maggior pria non ne vide _ 

Fiume, che grande poi non è in ſe ſteſſo: 

E cos pure un albero, od un uomo 

Raſſembran grandi, e tal tutt' altre coſe, 

De le quai le più grandi ch' alcun veggia, 

Smiſurate I eſtima: e pur un niente | 

Son tutte cole affatto, e il Ciel con loro, 

La terra tutta, e di Nettun I impero, 

De I univerſal Somma in paragone. n 5 
Or a dir ſeguirò come irritata 


Fuor quella fiamma de l' Etnee fornaci ] 


Repente sbocchi . è da ſupporre in prima, } 
Che tutto quaſi di quel monte & ſelce 


L' interno ventre, che partito & in molte | 7 
Caverne, e grotte, e piene eſſe ſon tutte F* 
D' aere, e vento; poichè paſce il vento l 
Sol da l' aere agitato, e meſſo in moto. 

Or quando queſto ſenza modo o poſa 1 
Feroce imperverſando a ſegno venne, 8 


Che foco concepinne, e tutt' intorno, 


Ove ch' ei fiede, ſien macigni, o terra, 

A tal ne riſcaldò, che vivo foco 

Indi ne tragge con veloci fiamme : E 
Alto ſi leva, e per la dritta gola T 


'Del monte da la bocca in cotal fatta 


Svapora, e di ſu Þ Etna ergeſi a volo, 


E a lungo tratto gli ardor ſuoi diffonde, F. 
E flamme, e foco tra viluppi, e globi D 
Di denſo fumo, e ſmiſurati maſſi | E. 
Al Ciel n' eſtolle, e credi pur cb' ell opre N 


Sien queſte di poſſenti, e torbid' aure. 
V' pur che il mar de! Etna a le radici 
Rom 
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| | 3 ammeſcere cælum; : Le 
Id quoque enim fit , T ardeſcunt Cæleſtia Templa ö 


Ut tempeſtates plavuice aha: coortu 


Sunt, 
ubi forte ita ſe retu lerunt ſemina aquarum . 
At nimis IT 
eft ingens incendj turbidus ardor . 


Scilicet, & fluvius, qui non eft maximus, eii eſt, 


Oui non ante e aan ms ; 


OF ingens. 


Arbor, homoque W omnia de genere omni 


Maxima que vidit quiſque 5 
hec ingentia s : 


Cum tamen omnia cum Czlo : 
terraque, marique 

| Nil ſint ad Summam Summai totius omnem . 

Nunc tamen illa modis quibus inritata repente 
Flamma foras vaſtis Ætnæ fornacibus efert 
Expediam . primum 
| totius ſubcawva montis 
| Ef natura fere flicum ſuffulta cavernts : 
| Omnibus eft porro in ſpeluncis ventus, & aer; 


Ventus enim fit ubi 
eſt agitando percitus aer. 


Hic ubi percaluit, calefecitque omnia circum 


Saxa furens , | 
Ta contingit , terramque 5 


& ab ollis 
Excuſſit calidum flammis wvelocibus ignem : 
Tollit ſe ac rectis ita faucibus eicit alte, 


Funditque ardorem lenge , longeque favillam 
| Differt , & craſſa wolvit caligine fumum , 
Extruditque ſimul mirando pondere aus ; 
Ne dubites quin bec 
animai turbida ft VIS , 


Preterea, magna ex parti mare montis ad ejus 
4 Radi- 
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Rompe in gran parte, e i ſuoi flutti ribeve: 
Or fin di qua del monte a l' alte fauci 
Per ſotterranee vie van le caverne 
A metter capo. indi a ragion diremo 
Che vada il vento, e per gli aperti fori 
Fin dal fondo del mar dentro penetri , 
Ch' è ben natural coſa, e fuor de I Etna 
Si cacci quindi, e ne ſollevi in alto 
Le fiamme, e vibri ſaſh, e rena a nembi. 
Del monte al capo v ha, com' ivi han nome, 
Urne ventoſe, che noi fauci, e bocche 


Diciamo in noſtra lingua. Altri anco effetti 


Sono in Natura, che ſpiegar non baſta 
Con una ragion "ſola „e molte & forza 
Addurne, de le quali una è la vera: 
Qual ſe in qualche diſtanza un uom tu veggia 
Giacer eſtinto, ad incontrar la ſola 8 
Cagione, ond' ei perio, egli & meſtieri 


Obe le noveri tutte; poiche certo 


ncluder tu non puoi che di veleno 
Colui fu morto, nt di ſpada, o freddo, 
Ne d' alcun morbo: ma ſem pur ſicuri 
Che fu qualcuna quella, ond' ei fu ſpento, 
De Þ addotte cagioni; or queſto vaglia 


Canone iſteſſo per più caſi ancora. 


Gonfia la State il Nil di tutta quanta 


La Region d' Egitto unico fiume, 


E le campagne inonda. ei quel paeſe 
Ne pin cocenti di ben ſpeſſo irriga, 

O perch' allor ſoffia Aquilon di fronte , 
Quando ſpiran l' Eteſie, e contro al fiume 


Fa forza tal, ch' a ritornare in dietro 


Verſo il ſuo capo è la corrente aſtretta, 
E ſuo corſo frenar; poichè tai venti 

Che dal Settentrional gelato polo 

Spiran, ſenza contraſto al fiume incontro 
Diretti ſono : da I Eſtivo Auſtrale 

Muove a I oppoſto il Nilo, e da I interno 
Meridional paeſe a 3 prende, | 
E'n 


| | as 
Radices frangit fluFus , eftumque re ſorbet: * * 
Ex hoc uſque mari ſpeluncs montis ad altas N 
Perventunt er fauces, 
= bac ire fatendum e, 
Et penetrave mart penitus res _ n ; 


Atque efflare os : | 
ideoque extollere flammas y 
 Saxaque ſubieFave, & arenæ tollere nimbos . 
70 In ſummo ſunt ventigent Crateres , ut ipſ 
Nominitant, nos quas fauces perhibemus & ora. 
Sunt aliquot quoque res , | 
quarum unam we cauſe 
Non ſatis eft , verum plures ; 
unde una tamen fit : 
Corpus ut exanimum. fi quod procul ipſe tacere 
Conſpicias hominis , fit ut omnes dicere cauſſas 
Conventat , lethi dicatur ut illius una; 
Nam eegu- eum ferro, neque frigore vincere poſſi 
Inte riiſſe ; "_ a morbo, neque forte veneno: 


Verum aliquid genere efſe ex hoe „ quod contigit etl, 
Scimus ; 5 


item in multis hoc ates dicere babemus . 


Nilus in Sai creſcit , campiſque redundat 
Unicus in Terris Egypti totins amnis . 
Is rigat Egyptum medium .per ſepe calorem , 


Aut quia ſunt eftate Aquilones oftia contra 
Anni tempore eo, quo Etefia flabra ferutiewr , 
Et contra fAuview : 
flantes remorantur, & undas 
Cogentes ſurſum replent , coguntque manere ; 
Nam dubio procul hæc ad verſo flabra feruntur 
Flumine, que gelidis a ftellis axis aguntur + 
Ile ex &ſtifera parti venit amnis ab Auſtro 
Inter nigra dirum, percoftaque ſæcla calore 
Exoriens penitus media ab regione diet. 
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E'n mezo s apre a gli Etiopi il varco 

Dal gran calor del Sole aduſti, e ghezzi. 
Eſſer può pure che gli avverſi flutti 

Spingan là dove il Nil ſue acque Inſala 

Gran rena, onde ne ſien chiuſe le bocche 

Allor che ve la caccia in dentro I onda 

Moſſa, e ſoſpinta dal furor de' venti , 

Che men libero laſcia al mar il paſſo, 

E impetuoſa meno ancor del fiume 

N' è la corrente. Eſſer potria queſt' altro, 

Che più dirotte ſon forſe le piogge #2 

Del Nilo al capo in quella parte d' anno, 

Quando le nubi a quella volta tutte 

Caccian gli Eteſii ſoffi d' Aquilone : 

Si ch' a la region meridionale 

Reſpinte, quivi raddenſate, e ſtrette 

Reſtan ne lati de le gran montagne, 


E a gran forza premute , e forſe ancora 


in d' Etiopia da più eccelſi monti 


Creſce del Nil la piena, allor ch a raggi 
Orbe tutto intorno ſcorre, 
Scendon disfatte al pian le bianche nevi. 


Del Sol, che ! 


Or quanti ch' eſſi ſieno „e lor natura, 


I lochi, e ſtagni Averni a dirti io paſſo. 


E n pria dal loro effetto elli han quel nome; 
Per cid ch'a tutti augei contrarii ſono; 


Che fe di fronte a tai ſiti volando 

S' avvengan eſſi mai, baſſan le penne 
Al remigio gia inette, e ſtramazzoni 
Caggiono a terra d' ogni ſenſo vani, 


Se il loco & tale, e s egli è ſtagno, in acqua. 


Come vedeſi in Cuma, e del Veſero 
Non guari lunge, ove di caldi fonti 
Fuman ſorgive. un ſimil loco ancora 
Evvi in Atene, e de la rocca ſteſſa 

In ſu la vetta qui vi al Tempio a coſta 
De la Tritonia Palla, u' non avviene 
Che le rauche cornacchie appreſſin mai, 
Ne pur quando gli altari eſalan fumo, 
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E. gone uti poſſit magnus pens Yo arene 
Fluctibus e oppilare oftia contra, 


Cum mare Nnmatum venti⸗ ruit. intys arenam : 


Ouo fit uti pacto liber minus exitus amni 
Et proclivus item fiat minus impetus undi. 
Fit quoque 


Tempore eo ant, 
quo Eteſia fabra Aquilonum 
Nubila conitciunt in eas tunc omnia partes: 
Scilicet ad mediam regionem eiecta diei 
cum convenerunt, 

ibi ad altos  denigue montes 
Contruſe nubes coguntur , vique premuntur . 


Forſit & AEthyopum penitus de montibus alttis 


Creſcat , ubi in campos albas deſcendere ningues 
Tabificis ſubigit radiis Sol omnia luftrans . | 


Nunc age Awverna tibi que fint loca cumque lacuſque 
Expediam, quali natura prædita conftent . 
Principio, quod averna vocaniur , nomen id ab re 
| Impoſitum eft ; quia ſunt avibus contraria cunctis; 

E r:gione ea quod loca cum advenere wolantes , 
Remigii oblitæ pennarum vela remittunt ; 
Precipite/que cadunt molli cervice profuſe . 

In terram , fi forte ita fert natura locorum , 
Aut in aquam , fi forte lacus ſubſtratus Averno eſs . 

Qualis apud Cumas locus eft , montemque V efevum , 
Oppleti calidis ubi fumani fontibus anctus. 

Eſt & 
Atbenæis in menibus: arcis in — 
Veriice Palladis ad Templum Tritonidos alma , 
759 Duo nunquam pennis appellunt corpora rauce 
Cornices, 
non cum fumant altaria donts . 
| Uſque 
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Da 15 bruciate vittime. a tal ſegno 
Fuggon, non gia Þ ire di Palla acerbe, 
Che di ſuo Tempio a la cuſtodia vegghi, 
Come i Greci cantor favoleggiaro : 
Ma tutto de ! intrinſeca natura | 
Effetto egli & del loco. in Siria ancora 
Fama & ch' eſſerne ſembri un ſimil altro , 
Ove come i quadrupedi ſtamparo FAM 
Lor orme, toſto ſtramazzati a terra 
Van de I aere dal peſo, come a un colpo 
Sacrificati di bipenne, o maglio 
A T' inferne Deita . che tutto avviene 
Per natural ragione, e ne fi ſcorge 
Chiaro il principio di si ſtrani effetti; 

f Che il volgar pregiudizio non pre vaglia 
Che ne le ſcritte region vi ſia 8 
De l' Orco il paſſo, ond' a le foſche bolge 
Tragganſi d' Acheronte i Dei d' Averno 
De ſpenti V alme: si come fi eſtima 
Che per le nari de le lor latebre 
Speſſo cavin le ſerpi i ratti cervi. 
Ch' a germana ragion quanto repugni, | 
Attendi, ch' io tel moſtro, e la natura 
Steſſa del fatto a penetrar m' adopro. 

Io dico in prima quel che altre più volte 
| Dianzi pur diſſi, che volan pe l mondo M0 
De' corpi d' ogni forma: infra lor molti | | 
Son ſalutari a I uom, nocivi molti, | 
E che mortali ancora eſſer gli ponno : 
Ed altri ad altri pit conformi ed att! 
| Son de' viventi a ſoſtener la vita, 
| Com' innanzi moſtrai , per lor diſcorde 
| Natura , e forma, ed armonia di parti 

E primigenii corpi : infeſti molti 
A I udito penetran, molti a dentro 


r ep" 8 HI 


Portan le nari ingrato, e triſto odore , a 

Ne pochi da ſchivarſi al tatto ſono, 5 

Od a I occhio contrarii, od al palato. 5 
Poſſiam quindi notar quante ſien coſe | 


D' impreſſione a I uom penace, ed aſpra, 5 5 
” DR. a 
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fugitant „ non ira: Palladis acres 
pervigilj cauſſa, ä . 

Graium ut ceciners Poets : 
Sed nature loci hoc opus effcit ipſa ſua vi, 
In Syria quoque + 

fertur item locus Wr e wideri ; 
Ouadrupedes quoque quo ſimul ac veſligia primum 
Intulerint , graviter vis cogat concidere ipſa, 
Manibus ut fi fint Divots mates repente . 


Uſque adeo 


Omnia que naturali ratione geruntur " 
Et quibus e cauſſis fiant apparet origo ; 


Ianua ne bis Orci potius regionibus oe 
Credatur poſta , 

hinc animas Acheruntis in oras 
Ducere forte Deos Manes inferne veamur , 
Naribus alipedes ut cervi ſæpe putantur 
Ducere de latebris ſorpentia feds ferarum . 


Ouod procul 4 vera quam fit rations repulſuns 
Percipe, n. ipſa de re nunc dicere Conor . 


Principio , hoc dico, quod dixi ſpe quoque ante , 
In terra cuiuſque modi rerum eſe fgnras : 
Multa * 

homini que ſunt witalia, multaque morbos 
Incutere, & mortem qua pol ut accelerare : 
Et magis eſſe aliis alias animantibus aptas 
Res ad vitai rationem oftendimus ante, 
Propter diſſimilem Naturam , diſſimileſque 
Texturas inter ſe ſe, primaſque fpguras : 
Multa meant inimica 
per aures, multa per ipſas 

Inſinuant nares infeſta, atque aſpera odore , 
Nec ſunt multa parum tactu vitanda, nec autem 
Aaſpectu fugienda , ſaporeque triſtia quæ fint . 

Deinde widere licet quam multæ ſint homini res 
Acriter — ſenſu , ſpurcæque, * 
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O a lui ſchife, e moleſte . ombra si grave 
Gittan tai piante in pria, che doglia al capo 
Speſſo ne colſe uom che vi giacque ſotto 
Steſo ſu l' erba: un tal arbore ancora 

Ne' gran monti frondeggia d' Elicona , * * 
Che fior mette, ond' uom pere a l' odor tetro. 
I quai germogli tutti eſcon di terra, 

Poichè di molte coſe in molti modi 

Ella tien miſti molti ſemi in grembo, 


E li riparte u' per Natura han loco. 


Or del not turno lume allora ſpento 
Il fumante lucignolo le nari 


Da l' acre puzzo a chi n attrae offende , 


Che di preſente ne ſtordiſce, e ſpeſſo 


Eſtinto funne un che dormendo il preſe . 


Sopite cadon dal caſtorio acuto 
Le meſtruate, e i bei gentil layori 
Da le tenere man lor vanno a terra. 


E quant altre ſon cole, onde pe Il corpo 


Languon le membra, e vien men Þ alma dentro? 
Se in fin pit del dover ne' caldi bagni 

Dimori, o pien di cibo ivi tu ſegga, 

Quanto fa facil che vi manchi al mezo “ 

E del carbone il forte puzzo acuto, 

S' acqua pria non beeſti, & di leggeri 

Dara nel capo. e allor che gia ne invaſe, 

Cocente febbre, ha il vin letale odore. 

Or non ve' tu che ne la Terra ſteſſa 


Anche il ſolfo ſi genera, e il bitume 


Di ſpiacevole odore? In fin la dove 
Le vene a rinvenir d' argento, e d' oro 


Scavaſi a dentro de la Terra il ſeno, 
Quale ſpira fetor I aperta cava 


De la miniera, e che qualita ree 

Quell' oro eſala, e di che color pinge 

De' cavatori i volti „come ſcarni 

Li face, ed egri! e non tu' vedi, o ſenti 

Come ſoglion perir di breve morbo, 

E corta fia lor vita, in tal lavoro 

Cui tien addetti ineluttabil forza? A 
er- 


1 
Arboribus primum certis gravis tad Abet eſt 
Uſque adeo, capitis faciant ut ſepe dolores, 

Si quis eas ſubter iacuit proſtnatus in herbis: 

Eft etiam in magnis Heliconir montibus #r60s 


Floris odore Wan tetro conſueta necare . 
Scilicet hac ideo terris ex omnia ſurgunt , 
Multa modis multis multarum ſemina rerum 
. Oucd permixie ung Tellus 5 
| . dif, N tradit . 
NoFurnumgue recens ertinctum lumen ubi acri 
Nidore e nares, | 
cove i Sided, 5 
peiicere & pronos qui morbus ſepe ſue vit. 
Caftoreoque gradi mulier ſoptia recumbit, 
Et manibus nitidum teneris opus effluit et, 
Tempore co fi odorata eft quo menſtrua ſoluit. 
Multaque preterea languentia membra per artus 
Solvunt , atque animam labefattant ſedibus intus . 
Denique fi in calidis etiam cunctere lauacris, 
Plenior & ſolio in fueris ferventis aqua, 
800 Quam facile in medio fit uti des ſæpe ruinas ! 
C arbonumque gravis vis, atque odor Infinuatur | 
Ouam facile in cerebrum , nif aquam præcepimus ante. 
At cum membra hominis percepit fervida febris 
Tum fit odor vini plage mactabilis inſtar . 
Nonne wides etiam terra quoque ſulfur in ipſa 
Gignter , & tætro en odore bitumen? 
Denique ubi N 
argenti venas, aurique ſeduuntur 
Terrai penitus ſcrutantes abdita ferro, 17 
Ouales exſpirat ſcapteſula ſubter odores ! 
Quidve mali fit ut exhalent aurata metalla ! 
Quas hominum reddunt facies , qualeſque colores ! 


Nonne wvides'; audiſſe perire in tempore parvo 

Quam ſoleant, & quam vitai _ defi t, | 

Ones opere in tali | 

| | coßibet Vis magna : ? neceſſe 2 
Hos 


Certo dunque riman che de la Terra 


Tutti queſti vapori eſcan dal ſeno, 

E ſollevinſi a l' aura: or cos! pure 

Gli averni lochi al popolo pennuto 
Eſalar deon mortiferi elementi, 

Che l' atmosfera inſino ad un tal ſegno 
Ne ingombrin di ſe ſteſſi, ed avvelenino; 
Che toſto come augello alcun vi dia, 

Da un tal cieco venen colto rimanga, 


E a piombo cada, ivi in quel ſito a punto, 


Onde il vapor maligno a l' aura ſorge: 
E poichè ne fu git, quivi lo ſteſſo 
Letal vapor le membra gli diſcioglie 

D' ogni ſenſo di vita in lui rimaſo; 
Poich' un tal capogirlo e ſtordimento 

A primo incontro ne gli augelli e move: 
Indi poich' eſſi cadder del veleno 

Ne' fonti ſteſſi, non v pin. riparo, 
Che\'l vital nodo in lor non ne ſi ſciolga : 
Tanta, e sl fella ne circonda, e afledia 
Malignita di corpi! è pur tal volta, 

Che de I Averno il forte, e denſo eſalo 
L' aria diradi tra gli augelli, e l ſuolo, 
Onde il loco riman preſſo che voto; 
Si che quando e' v entrar volando a filo, 
Toſto l' ale barcol lan, nè pin regge 

Lor ventilar, che già ſpoſſato cade: 

Tal che pin ſoſtenerſi, ed aitarſi 

Non valendo il volatil, gin Natura 

Da I interno ſuo peſo a terra il tragge: 
Ov entro ſpazio, d' aria quaſi affatto 
Scemo, ei giacendo, e di reſpiro privo, 
Da tutti uſci del corpo eſce fuor l' alma . 


Fredda ne pozzi & pin I acqua di State, 
Percioche dal calor n'& rarefatta 
La Terra, ond' ella fuor toſto ne manda 
Quanti ſemi di caldo a ſorte chiude : 
Or quanto pin di for la Terra & aduſta, 
Tanto freſco pin n' ð P umor ch' & dentro: 


Al 
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Hos Ae Tellus omnes exaſtuct eftus, | of n 
Exſpiretque foras in aperta , promptaque . : 


Sic & 
averna loca alitibus ſuiwittere debent 


Mortiferam vim, de terra que ſurgit in auras, 
Ut ſpatium Cæli quadam de parte venenet; | 


Quo fimul ac primum pennis delata fit ales; 3 
Inpediatur ibi cœco conrepta veneno, | 
Ut cadat e End loa, f 
 - quo ſe erigit eftus: 
Ou0 cum corruit, bac cadem vis illius eftus 
Relliguias Vite membris ex. omnibus, aufert 5 ; 


Ouippe etenim primo qua quemdam conciet un 1 


Poſterius fi b uti. cum iam ceridire weneni 
In fontes ipſos, | 
ibi fot quoque. vita vomenda, 
Propterea quad magna mali ſit copia circum . 

Fit __ ut interdum 


Aera , qui. inter aves cumque oft , terramque locatus 
Diſcuttat , prope uti locus hinc linquatur tnanis : 
Cuius abi e regione loci venere volantes, 
Claudicat extemplo pennarum niſus inanis, 
Et conamen utrimque alarum proditur amne : 
Hic ubi nictari nequeunt, inſiſtereque alis, 
Scilicet in terram aa Fm cat | 
Natura , 

U vacuum prope jam per inane jacentes 


Diſpergunt animas 8 caulas corporis omnes. 


Frigidior porro in puteis eftate ft 1. 8 
Rareſcit quia terra calore, & ſemina i qua 
F orte vagoris habet, agony dimittit in auras: ; 


Quo magis eft igitur telly us ecke calore * 
Hoc fit frigidior, qui in terra eff abditus , gumor: 
Tom. II. M Fri- 
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Al 1 nel verno allor che l freddo 
La terra ne coſtipa, e la comprime, | 
Ella cosi riſtretta a ſpremer viene | | . 
Quel ch' è in lei di calor dentro ne . f 
Un fonte & la preſſo d Ammone al Tempio 
Freddo il di, caldo a notte. appo del volgo 


E fenomeno tal d' alto ſtupore, 
E penſan che di ratte, e penetranti  _ 
Vampe arda il Sol ſotterra allor che notte 
Oſcurò il mondo, ch' a ragion repugna; 
Poichè ſe il Sol che nudo il corpo abbraccia 
De I acque, eſteriormente riſcaldarlo 
Non val, perchè noſtr aer tanto n' avvampi: 
Or com e potra poi ſotto la Terra, 
Che si ſolido ha corpo, e denſo, e craſſo 
—_ Penetrar ſino a I acqua, e farle parte 
De le ſue fiamme? e pin, ch' a ſtento ei giugne 
Sno caldo a inſinuar co' raggi ardenti - - 
Per le pareti, e tetti de le caſe. 
Ma d' onde cid poi fia? ſol da la Terra; 
Che rara aſſai più ch'altro loco al mondo 
Quel fonte cerchia , e molti al corpo intorno 
Stan di quelP acqua caloroſi ſemi: 
Indi perch con  ombre xugiadoſe 
S' abbuia a notte il mondo, il ſeno interno 
Divien tantoſto de la Terra freddo, | 
E fi rannicchia in ſe medeſmo, e ſirigne : 
Ond' & che come tra le man ſpremnta, * 
Quanti di calor ſemi ella contiene, p 
| Nel fonte verſa , onde de l' acqua viene co 
Caldo il tatto, e Il ſapor. ma poichè il Sole 7 
5 La terra ſmoſſe co' novelli raggi, po 
= E la feo rara per ſue vampe ardenti, F 
Tornano al poſto lor del foco i ſemi, R 
F 


F kg Kan, bang Prog 


E da I acqua a la Terra ogni calore 
Rendeſi , onde n' freddo al di quel fonte. 

Dal Sole in oltre meſſa & I acqua in moto, 
E rarefatta dal calor diurno : | = 8: 
Onde poi tutti a ſyaporar. vien ella P, 
Del foco i ſemi, che nel ſeno accoglie, D 


Come 
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Frigore cum premitur porro omnis terra, coitqus, 


Et quai concreſcit , fit ſcilicet ut torundo 
Exprimat in puteos, fi quem gerit ipſa, calorem . 
Eft apud Ammonis Fanum 'fons luce diurna 

Frigidus , at calidus nocturno tempore fertur. 
Hunc homines fontem nimis admirantur, & acri 
850 Sole putant ſubter terras fer viſcere raptim , 
Nox ubi terribili Terras caligine texit, 

uod nimis a vera eft longe ratione remotum; 
Ouippe ubi Sol nudum contreFans corpus 'aquat , 
Non quierit calidum ſupera de reddere parte, 
cum ſuperum lumen tanto fervore fruatur ; 

Oui queat hic ſubter tam crafſo corpore terram 
Percoquere humorem, & calido ſociare vapori? 


præſertim cum vix poſit per ſepta domorum 
Inſinuare ſuum radiis ardentibus eftum . 
OQuæ ratio eſt igitur ? nimirum terra magis quod 


Rara tenet circum hunc fontem, quam cetera tellus, 
Multaque ſunt ignis prope ſemina corpus aquai : 


Hinc ubi roriferis Terram nox obruit umbris , 
Extemplo ſubtus 3 
frigeſcit terra, coitque: 
Hac ratione ft ut, tamquam compreſſa manu ſit, 
Exprimat in fontem que ſemina cumque habet ignis, 
Cuæ calidum faciunt laticis tactum, atque ſaporem. 
Inde ubi Sol N ede 258 
radiis terram dimovit obortis , 

Et rarefecit calido miſcente' vapore, | 
Rurſus in antiquas redeunt primordia ſedes 
Ignis, & tn terram cedit calor omnis aquai; 
Frigidus hanc ob rem fit fons in luce diurna 

Preterea Solis radiis iactatur aqui 
Humor, & in luci tremulo rareſcit ab u: 
Propterea fit uti qua ſemina cumque habet ignis 


Dimittat, - j 
2 © quad 


= 1. —— — 


130 
Come del gel ſovente ella fi ſveſte, 


E | ghiaccio ſcioglie, e da ſuoi nodi campa. 
V'& un' altro fonte ancor freddo a toccarlo, 


Ma ſe ſtoppa v appreſſi, arde ſovente 
Per concepita fiamma, e ſuvvi a galla 
Splende per par ragione acceſa face, 
Ove ch' ella è da l' aure a nuoto ſpinta; 


E cid perche ne l' acqua ivi di foco 


Son molti ſemi, e fin dal fondo. ſteſſo 


Deon venir de la Terra in tutto il fonte, 
E quindi ſollevarſi e girne a l aura: 


Ma non si vivi, ch' ei fia caldo al tatto. 
In oltre emerger con violenza fuori 

Del fonte ſprona la natia lor forza 

Que ſemi, e collegarſi ivi a fior d' acqua: 

Come ſpira un ruſcel di dolce umore 

Dal ſen di Teti, limpido sgorgando 


Tra I onda ſalſa, ond' ei va ſcevro e puro , 
E n molti liti, e region diverſe | 


v. 


A gli aſſetati naviganti appreſta 
Opportuno riſtoro il mar, rendendo 
Dolce vena gentil tra onda amara. 

Or cosi pure ſvaporar potranno 

D' entro a quel fonte, e ſcaturirne fuora 
Ne la ſtoppa que” ſemi, ov' eſſi giunti, 
O poichè toccan de la teda il corpo , 

Ne van di botto, agevolmente in famma ; $ 
Poich'-efli molti ancor ſemi di foco © 
Han la ſtoppa, e le tede. or tu non ved: 


Per ſimil guiſa ch' a notturno lume 


Se un lucignolo accoſti allora eſtinto, 


Ei ne s' accende ancor pria che la fiamma 


A toccar giunga? e per egual ragione 
Cos è pur d' una teda, e di molt' altre 
Tai coſe, che da pria di Gamma accenſe, 
E poſcia ſpente „ ancor ſenza toccarle 
Altra vicina fiamma arder le face, 
Or di che cos! ancor ia di quel fonte. 


Quel che rimane a * io prendo 5 


5 Onde 


F 


8 
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For: 
i ſepe gr quod continet in ſe, 
Mittit , & exſolvit glactem , nodoſque relaxat .. 
Frigidus eſt etiam fons , ſupra quem fita ſope 
Stupa tacit flammas- concepto protinus igni, \ 
Tedaque confi imili ratione accenſa per undas 
Conlucet, a 
quocumque natans impellitur auris; 
Nimirum quia ſunt in aqua permulta vaports 
Semina , de terraque neceſſe eft funditus ipſa 
Ignis corpora per totum conſurgere fontem, 
Et ſimul exſpirare foras, exireque in auras, 
Non tam diva tamen, calidus queat ut fiert font. 
Preterea diſperſa foras erumpere cogit 
Vis wy is ro ſubito , ſurſumque e ea conciliari , 


uod genus endo mart ſpiras ſons dulcis aquai , A 
ou ſeatit * 

2 fathers circum ſe een nd 5 
Et multis. aliis prebet regtonibus æquor 
Utilitatem opportunam ſitientibus nautls , 
Ouod dulces inter ſalſas intervomit undas . 


Sic igitur per eum poſſunt erumpere fontem , 
Et ſcatere illa foras in Hupam ſemina, 
| | quo cum 
Conveniunt , aut cum tedai corport adberent , 
Ardeſcunt facile extemplo ; quia multa quoque in ſe 
Semina habent ignis Supe , e 20 tenentes 
Nonne vides 
etiam, nocturna a jumina Iychnum 
| 999 Nuper ubt extinctum admoveas , acrondey ante 
Quam tetigit fammam? 
 tademgue pari ratione? 
Mul taqut preeterca 5489 
; prinus ipſo tafa dapore 
Eminus ardeſcunt e cominus imbuat ignis. 


Hoc igitur fiert quoquè in ile fie putandum . 


Quod ſupereſt agere incipiam quo fædere fat 
$79 | 33 Na- 


> 
7 
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Onde in Natura fia che Il ferro attragga + 
Quella tal pietra , che. magnete i 'Greci ' + 
Chiaman dal patrio nome; poiche naſce 
Ne' Magneſii conmi. uom lei ammira, 
Ch'ella ſpeſſo d'-anei renda catena 

In cui l' un I altro eſteriormente ſolo 
Toccandoſi gli anelli, avvinti, e ſtretti: 
Tenganſi inſieme inſino a cinque, e ſei, 
Ed a pit: ancora, e ſien de | aura gioco 
Perpendicolarmente ſituati, 1 

E cos) aggiunti l' un di ſotto a I altro, 

E l' un da I altro riconofcon eilli 


L' attrattrice magnetica virtute 
Tal ne ſpande la pietra a lungo tratto! 
Or pria ch' a la ragion d' un tal fenomeno 
Vegniam, pit coſe ſtabilir conviene, 
E da la lunga aſſai prenderla & d' uopo : | 
Ond' io pit attento ad aſcoltar ti chieggio. 8 | 
E 'n pria, da quante noi yeggiam foltanze >. 
Scorrer ne deon perennemente, e fuori . 
Spargerſi corpi, onde la viſta, e gli occhi ˖ 
Tocca ne ſia: mandan perenne odore i 
Tali, e tai coſe, come umido i fiumi, = 7 
Calore il Sole, e ſalſo umore il mare, 
Onde roſe ne ſon le mura al lido: 
Si pur percoſſo nd tuttor l' udito 
Da varii ſuoni: e in fin del ſalſo a bocca 
Speſſo viene il ſapore al mar da preſſo, 
E I amar de I aſſenzio allor che ſemo 
Preſenti al prepararlo. tanto & vero 
Che ſparge ogni ſoſtanza aſſiduamente 
De corpicciuol che in ogni parte intorno 
Volando van ſenza intervallo, o poſa; 
Poichè i preſenti obietti ogn or veggiamo, 
I ſuoni udiam, gli odor ſentiamo al fiuto, 
Or ripeterò pur quant ogni corpo 
Porofo ſia, che fin da capo eſpoſi 
Nel mio poema ; e benchè a pit coſe abbia 
Rapporto un tal principio, e' più che mai 
A queſto ſerve, che io vo qui trattando , 


A e fu }., 
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Naturæ lapis lie ut ferrum ducere poſit, IP. of | 
Ouem magneta vocant patrio de nomine Gai 7 
Magnetum quia fit patrits in finibus ortus . 
Hunc homines . mirantur, 

duippe catenans. 

Sepe ex annellis reddit pendentibus eres i; 
Ouinque etenim licet interdum, plureſque videre 
Ordine demiſſo levibus iaFarier auris 


Unus ubi ex uno dependet- 
ſubter adberens , 


Ex alioque alius 
| lapidis vim, vinclaque noſcit : 8 


Uſque adeo permananter wvis male eius 
Hoc genus in rebus firmandum eſt multa prius, quam 
Ipfius reii rationem reddere paſis, 
Et nimium longis ambagibus eſt adeundum: 
Quo magic attentas aures animumque repoſco . 
Principio, omnibus a rebus , quaſcumque videmus, 
Perpetuo fluere, ac mitti, ſpargique neceſſe eft 
Corpora, que feriant oculos, viſumque laceſſant : 
Perpetuoque fluunt certis ab rebus odores 
Froged ut a fluviis, 
calor 4 Sole „ &ftus ab undi 
Aquoris, exeſor merorum litora propter : 
Nec warii ceſſant ſonitus manare per aures 2 
Denique in os ſalſi venit humor ſæpe ſaporis , 
Cum mare verſamur propter , dilutaque contra 
Cum tuimur miſceri abſinthia , . amaror . 
Uſque adeo 
omnibus ab rebus res queque fluenter 
Fertur , & in cunctas dimittitur undique partes, 
Nec mora , nec requies inter datur ulla fluendi; 
Perpetuo quontam ſentimus & omnia ſemper = 
Cernere, odorari licet, & ſentire ſonurem, 
Nunc omnes repetam quam raro corpore ſint res 
Comme morare, quod in primo bogus carmine claret: 
Nuippe etenim quamquam mul tas pertinet ad res 
Noſcere ,\ cum primis 
10 HhHanc e rem protinus m_ , 
4 
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Ov'e a fiſſar, che nullo v' ha in Neri, + "> 5 
Compoſſo, in cui non ſia col vacuo il ſodo 
Primieramente ſudan le {pelonche,' | 
E gocciolan di ſovra, e da noi pure 
Gronda il ſudor per tutto quanto il corpo, 
Creſcon la barba, e i peli per le membra, 
E ne ſoſtiene, e vegetar ne face 
Fin ne l eftremith., per ſino a l' unghie 


Trasfuſo il cibo per le vene tutte: 


Sentiamo ancora che pel rame paſſa 
Il caldo, e il freddo, e per I argento, e l' oro, 
Allor che in mano abbiam colme le tazze: | 


Per le pareti al fin di ſalda pietra 


Penetrano le voci ne le caſe, | 
L odori, e il freddo , e del foco il tepore; ; 
Ch' anzi di ferro usbergo, onde difeſo 
Porta il guerrier per ogni lato il corpo, 
Paſſar ne ſuol contagioſo morbo 


Che di fuor ne s appicchi: e le tempeſte 


In Cielo, e in Terra moſſe, e Cielo, e terra 
Laſcian repente, indi fugate, e ſciolte; 
Poichè di tanto ſtretta teſſitura OE 
Non v' ha compoſto, in cui vacuo non v abi ; 
Aggiugni a cio che non l' impreſſion ſteſſa 
I corpi fanno, che d' ogni ſoſtanza 
1 ow {ono , e non a tutti obietti 
| pari e ſon proporzionati, ed atti. 
Per prima il Sol la terra arde, e diflecca , 
Ma (cioglie il ghiaccio, e ſovra-gli alti monti 
Fa co ſuoi rai disfar profonde nevi, 


Al fin la cera al ſuo calor diſtempra : 
Cos! pur liquefaſſi il bronzo, e l oro, 0 


Ma vien aſciutta, e ſi reſtrigne, e aggrinza 
La carne, e il cuoio al foco: ed a roveſcio 
Ne I acqua indura allor allora eſtratto 


Da la fornace il ferro, e in lei s' ammolla 
Andurita al calor la carne, e il cuoio. 


A tal gradito a le barbate greggie 
E' l' oleaſtro, * — ſe tinto e foſſe 
Di net tare, * ia: e pur a l' uomo 
Di 
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Qua de Aſerere aggredior „ firmare neceſſe eſi, 
Nil eſſe in promptu , niſi mixtum corpus Inant . 

Principio, fit ut in ſpeluncis ſaxa ſuperne 
Sudent humore', & guttis manantibus ſtillent: 
Manat item nobis e toto corpore ſudor , 
Creſcit barba, pilique per omnia membra, per artus, 
Diditus in venas cibus omnes auget , alitque . 
Corporis extremas eren b —_ „ unguiculoſ, you's ; 


F rigus item tranfire per M5, a wvaporem 
Sentimus : ſentimus item tranſire per aurum , 
Atque per argentum, cum pocula plena tenemus : 
959 Denique per diſſepta domorum ſaxea voces 
Perwolitant ee - ye Jrignſque „ n i 
Tents : | 
quin ferri quoque vim genetrare ſuevit ** 
Undique qua circum corpus lorica coercet , 
Morbida vis, guccumque e inſinuatur . 
Et tempeſtates | 2 
Terra, Cele oque coortæ 118 
E Cælo emote , terraque geen faceſſunt 3 F 
Quandoquidem 'nibil aff *: 
non raro corpore nexum 
Huc accedit uti non omnia, que laciuntur 
Corpora cumque ab rebus, codem prædita ſenſu, 
Atque ecodem pacto rebus int omnibus _ . * 


/ 


Principio , terram Sol excoquit , & facit are , 

Et glaciem diſſolvit ,, & altis\ montibus alte 
Extructas ningues radiis tabeſcere cogit , 

Denique cera liqueſcit in eius poſta vapor: 

Ignis item liquidum facit as, aurumque reſolvit, 
At coria T carnem trabit J . conducit in unum : 


Humor aquæ porro „e 2 ab 71 5 
At coria, & carnem mollit 
| durata calore 
Barbigerat olenfor e0 invat: uſque capellas , 
Diffluat ambroſia quaſi dero & nectare tinttus : 
At 47 f S 2 fronde har quod amarius extet. 
De- 
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Di pitt amaro non w ha di queſie foglie. _ 

L' amaracino in ſin fugge, e paventa - © 

Ogn' altro unguento il ciacco, e rio veleno 

E' queſto a lui, d' onde pur noi talvolta 

Ricrearne ſembriam : ma il letamaio, 

Cl orribile ſporchezza a 1 uomo & ſempre, 

Delizioſo e fignorile bann 

Al ciacco ſembra, e tutto ivi ſi tuffa, 

Ne ſazio & mai di voltolarſi iv entro. 
Un altra coſa a prevenir rimane 

Pria di toccare il diſegnato punto, _ 

Che molti pori ogni ſoſtanza _— 3 

Deggion elli eſſer varii, e aver ciaſcuno 

La tua propria natura, e proprie vie; 

Che certo yarii ſenſi han gli animali, | 

De' quai ciaſcuno il proprio obietto a part 

In ſe ſteſſo riceve; e il veggiam pure 

Che d' una parte il ſuon ne V uman corpo 

Entra, da un' altra del ſugo il ſapore, 

L' odor da un' altra, per la differente 

Natura de le coſe, e per la varia 

Lor teſſitura: ed una coſa in oltre 

Paſſar pe ſaſſi, ed altra per il legno 

Scorgeſi, ed altra per h argento, ed altra 

Per I oro, altra pe l vetro; che pe l vetro 

Paſla imago, per quell altre il caldo: N 

E ſpediti vie pit queſti, o que corpi 

Paſſar ſi veggon per I iſteſſa cola; 

E tal diverſitate a la $1 varia 

Diverſità di pori, e di canali, 

Come poc' anzi dimoſtrato abbiamo, 

Riferir ne fi dee d' ogni ſoſtanza. 

Or poichè ben fiſſate, e ſtabilite 

Fien tai premeſſe, e ne ſiam noi certi : 

In ſeguito verremo agevolmente | 

Le ragion diſpiegando, e quel principio, | | 

Onde la ſua magnete il ferro ſegue. 

Ed in prima, è da dir che ſemiaflai _ 


Mandi ella, anzi un effluvio, ed un torrente 


Di ſemi onde sgombrato, e dileguato 
| | L' aer 


* 


HE 


* 


Denique e as fugitay: ſus , & timet onne 
Unguentum ; nam ſetigeris fubus 'aere venenum en, 
Ouod nos interdum iamquam termgart . etur: 

At contra e cæ num, 


* 


bg tæterrima c cum ft. > 
Spurcities j . ſubus hc res: munda videtur 1 
Inſatiabiliter ori ut vofvantur ibidem, Ke 


Hoc etiam ſapereß * quam dicere de re 
Aggredior quod dicendum prius eſſe videtur , 
Multa foramina cum varits fint reddita rebus 93 
Diſſimili inter ſe natura prædita debent I, 
Eſe, & habere ſuam naturam quæque, viaſque 5 | 
Ouippe etenim varii ſenſus animantibus inſunt, j? 
Onorum quiſque ſuam propri. rem percipit in ſe ; | 
Nam penetrare alia ſonitus, aliaque ſaporem 
Cernimus e ſuccis, alia nidoris odores , 


Propter diſfmilem | 7 

naturam , jextaque rerum 
frauen manare eliud | 
er ſaxa videtur dl 
Atque aliud per ligne, aliud tranfire per aurum , 
Argentoque foras aliud , vitroque meare ; . 
Nam fluere har ſpecies, illa calor ire videtun 
Atque aliis aliud citius tranſmittere eadem ; 


Scilicet id fiert cogit natura viarum 
Multimodis variant, 
ui paulo oftendimus ante . 


* bac confirmata , atque locata 
ts præpoſta, parata ; 
| ratio . 5 on omnis 


Qua propter ben 
Omnia confliterint 
Ouod ſupereſt facile 
Cauſſa pateet, | 

| que ferri pelliciat- vim. 

Principio , fluere' e lapide hos permulta neceſſe ef 

2 * gr aſtum, 
qui giſcutit aera * yo 
_ 
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L' aer ne ſia dal loro impeto, e forza, 
Che s' interpon tra quella pietra; e il ferro 
Queſto ſpazio votato, e molto loco 
Apertovi nel mezo: immantinente 
I primordii del ferro inſiem congiunti . 
Vi caggion entro, e dietro lor vi cade 
Tutto quant egli & grande ancor l n 
Nè coſa v' ha che più del forte, e rigido 
Orribil ferro, avvincigliata, e ſtretta 
Sia in ſe ſteſſa, e a ſuoi primi elementi 
Quindi natural coſa & che que tanti 
Corpi del ferro andar, com' abbiam detto , 
Non pon nel voto ,- ſenza trarvi anch eſſo 
ö L' anello . e cos! & pur; che va tant' oltre 
| Dietro a ſuoi corpi il ferro, in fin che Tom 
1 Il magnete a tocear , ove legato | 
we # Con ciechi nodi vi ft tien poi ſempre 2» 
E queſto & pur per ogni verſo, o lato, 
Onde che ſia che tra magnete, e ferro 
Un voto s' apra, o di traverſo, o ſopra; 
Poichè del ferro ſempre i vicin corpi 
In quel vacuo ſon tratti, ; ch eſſi urtati 
Vi ſon d' altrende, ne gia forza è in loro 
A farſen lungi, e ſollevarſi a l aure. 
Altra cagione accede, che del ferro 
In ver la calamita il pelo accreſce | 
Che poichè I aria, ch'& di fronte al ferro, 7 
Rara divenne, e vie pin vacuo, e voto — 
Quel loco ne f feo In avvien tantoſio ba | 
Che l' aere, ch'& da tergo, accorra tutto 
Fond. a preilare, e ſpigner oltra il ferro 3 | 
oiche Hagella ſempre, e i corpi picchia 
L' aria, ch' è lor d' intorno .. or di vantaggio 0 
In tal rincontro l' aria il ferro incalza, 


Che d' una parte è voto ſpazio, e vano: | ] 
E I altr' aria, ch' io dico, al n a tergo b 
Pe' molti pori ſuoi fin a le parve 

Sottilemente, e più minute part: | J 
Penetrandolo il preme, e gli da ſpintas, 11 


Coge il naviglio, e le ſue yele, il vento. 
L' aria 
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Inter qui Lapidem 4 1— eft ame ins; | 
Hoc ubi inanitur ſpatium , multuſquc vacefit | 
In medio locur e ertempio 

primordia ferri 
In vacuum W cadunt coniuncta, fit utque 
Annulus ipſe ſequatur, eatque ita corpore toto; 


Nec res ulla magis primordl ex 'elementis 


Indupedita ſuis arte connexa coheret-, 
uam validi ferri nature frigidus horror a 
Ouo minus eſt mirum, quod paullo diximus ante, 
Corpora fi nequeunt de i aro plura coorta 


In vacuum ferri, quin annulus ipſe ſequatur 


Ouod facit, & ſequitur, 
donec pervenit ad ipſum 


lam lapidem „ cœciſque in e: anne heſit . 


Hoc fit item cuntas in partes unde vacefit 
Cumgque locus, 
i de ex tranſwerſo, foe ſuperne, 
Corpora continuo in vacuum wvicina feruntur ; 
Oui ppe agitantur enim plages aliunde 
| nec ipſa 
Sponte ſua ſurſum poſſunt conſurgere in auras . 
Huc accedit item quare 
queat id magis eſſe; 
Ouod fimul a fronte eft annelli rarior aer 
Factus, inanituſque locus ere „ ac vacuatus, 
Continuo fit 
uti, qui poſt eft cumque e , 
Aer a tergo quaſi, provehat , atque propellat ; 
Semper enim circum off tus res verberat aer: 
Sed 5 
tali fit e again tempore ferrum, 
Parte quod ex una ſpatium. vacat & capit in ſe: 
Hic ubi quem memoro | 
per crebra foramina ferri et 
Paras ad partes ſubtiliter inſinuatus, 
Trudit , & impellit, 
| quaſi navim , velaque Ventus . 
Deni- 


* 


L' aria in fin eſſer debbe in ogni coſa ; 
Poich'-vgni coſa ha del poroſo, e voto, 
E l' aria tutte le penetra, e abbraccia: 
Quell' aria dunque, ch' & per entro al ferro, 
In moto è ſempre, e vi tambuſſa, e fſiede 
Senza dubio l' anello, e la lo ſpinge, 

E Iz ſi gitta ov ei piegòè da prima, 
Ed a quel vacuo incontro o ei gia preſe 
Le prime moſſe. Avvien talor che ſchivi 
Tal pietra il ferro, ed or la fugga , or ſegua: 
Io vidi anco faltar i ferrei anelli „ 
Da Samotracia detti, ed agitarſi 

In laveggio di rame altre di ferro 
Schegge e rottami, ſtandovi di ſotto 

La calamita: tanto è ver che il ferro 
Sembra talor fuggirne. or tal diſcordia 

E' da quel rame appunto, ch'è tra mezo; 
Poichè gli effluvii pria ſorgon del rame, 
E s' impoſſefian de I aperte vie 
Del ferro, che gli & dentro: or ſuccedendo 
Del magnete gli effſuvii, ed occupati 

Tutti trovando gia del ferro i pori, 

Ne traghettar potendo , e paſſar oltra , 

Ad urtar ſon aſtretti, e co lor flutti 

Il ferro a berſagliar : quindi il reſpigne - 

E l' agita il magnete entro il laveggio, 
Onde di lunge egli abbracciarlo ha in uſo. 
Ne qui ſtupir che quel di corpi effluvio , 
Che dal magnete sgorga, in altre coſe 

A far urto non val; poichè di queſte 

Parte ſtan ferme per natio lor peſo, 

Si come l' oro, e parte, perche raro 


Han troppo il corpo, qual tra l' altre è il legno , 


Libera e franca pe lor pori paſſa 

De gli atomi la piena, e in lor non rompe. 

Fra queſte due del ferro & la natura 

Onde poich' e del rame i corpi accolſe, 

Da' magnetici ſemi e' poſto & in moto 
Ne poi ſol del magnete è un tal fenomeno 

Propio si, ch' io non poſſa eſempi molti 


Pro- 


1 
Denique res om ne: debem in corpore habere 
Aera; quandoquidem raro ſunt corpore, & aer 
Omnibus eſt rebus circumdatus, appoſituſque . 
Hic igitur penitus qui in ferro eft abditus aer 
Sollicito motu ſemper iactatur, eoque 
Verberat annellum dubio procul, & ciet intus 
Scilicet, atque codem fertur, quo precipitavit 
Iam ſemel, CT quamquam in partem conamina ſumpſit. 
Fit quoque ut à lapide hoc ferri natura recedat 
Interdum, fugere atque ſequi conſueta viciſim: 
Exſultare etiam Samothracia ferrea vidi, 
Et ramenta ſimul ſerri furere intus abeni: 
In ſcaphiis, 
| lapis hic magnes cum ſubditus eſet : 
Uſque adeo fugere a ſaxo geſtire videtur , 
Ere interpoſito a 2 creatur 


Propterea , quia nimirum prius ß, ubi eris 
Præcepit, ferrique wias poſſedit apertas , 
Poſterior lapidis venit . „ 
omnia biens : 
Invenit in ferro , 
| neque habet qua francs , ut ante; 
Cogitur A igitur, pulſareque fuctu: 
1050 Ferrea texte ſuo quo pacto reſpuit ab ſe, 
Atque per æs agitat, | 
fine eo guod ſæpe reſorbet . 
lad in his rebus mirari mitte „ quod tus 
Non va let e lapide hoc alias impellere i item res; 
onde re enim 
fęretæ partim fant, quod genus aurum, 
Ac partim, raro quia ſunt cum corpore, ut æſtus 
Pervole t intactus, nequeunt impellier uſquam, 
Ligne a materie s in quo genere efſe videtur. 


Inter utraſque eu- ferri natura locata, 
Aris ubi accepit quædam corpuſcula, tum fit 
Impellant ut eam magneſi ſemina fri tir 

Nec tamen hec ita ſunt aliarum rerum aliena, 
Ut mihi multa parum genere ex hoc ſuppeditentur, 


Ous 


Produr di coſe; ch' intima amiſtate 
Han tra loro a legarſi in mutuo nodo. 
Vedi in pria come lega i ſaſſi calce: 
Strette fra lor con glutine di Toro 

Le tavole fi tengon, si ch elle anzi 

S apran d' interno vizio in molte parti, 
Che mai diſciorſi da taurini. nodi : | 
I' acqua col vin fi meſce, e ſi confonde, 
Ma non la grave pece, e il lieve olivo: 
De la conchiglia la purpurea tinta 

La lana a tal penetra, che diſciorſi 
Non ſen' può mai, pur di Nettun co date, * 
Ne ſcolorarſi, ſe quant' acque ha il mare 
Voglian lavarla: con tal liga in fine 

L' argento e l' or fan nodo: e rame a rame 
Lo ſtagno attacca . or quant altri ſimili 
Poſs io trovar d' attrazzione eſempli / 

Che dunque? nt di cos: lunghe ambagi 

Ha' tu d'uopo, ne a me tanto — 
In tal briga convien:- ma ben ſi puote 

Su brevi ſcorte induzzion pit lunga 

Teſſer di coſe, e generale, e ferma 

Legge dettarne : ben conneſſe inſieme 

Due coſe fan, ſe lor teſtura & tale, 

Che reciprocamente a' pori d una 

De l' altra i corpi ſien conformi, ed atti. 
V' è pur che quaſi con anelli, ed ami 


Pon legarſi tra lor cert' altre coſe, + 


E pin che in altre fra il magnete e il ene 
Eſſer cis ſembra . 

Or qual radice i morbi 
1 Abbian , e d' onde ſia che di repente 
Naſca un mal di contagio, e ſi dilati 

E ad animali, e ad uomini ſi apprenda, 
E morte ne ſatolli, andrò ſponendo. 

In pria ſopra inſegnai che volan molti 
Tra' corpi in aria, ch' a noi ſien ſalubri, 
Molti altres: che portan morbi, e morte 
Di queſti appunto ov' un notabil groppo 
A caſo ſe ne incontra, e un certo aduno 


* 
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Quæ memorare queam _ 7 
inter ſe finglariter apta X 
Saxa wides primum ſola coaleſcere calce : 
Glutine materies taurino ita tungitur una, 
Ut vitio venæ tabularum ſæpius hiſcant , 


Quam laxare queant compages taurea vincla: 
Vitigeni latices in aquai fontibus audent | 
Miſcert , cum pix nequeat gravis, & leve olivum: 
Purpureus colos conchyli iungitur una 
Corpore cum lane, dirimi qui non queat uſquam, 
Non fi Neptuni fludu renovare operam des, 
Non mare fi totum velit eluere omnibus undis : 
Denique res auro argentum concopulat una: 
Erique es plumbo fit uti iungatur ab albo . 
Cetera iam quam multa lice: reperire . 
f 

quid ergo? 
Nec tibi tam bongts opus eſt ambagibus uſquam, 
Nec me tam multam hic operam conſumere par eſt > 
Sed breviter paucts reſtat comprendere mula : 


Quorum ita texture ceciderunt, mutua contra 
Ut cava conventant plents hœc, illins illa 
Huiuſque-: inter ſe iunctura horum optima conſtat. 


ER etiam qua. ut annellis, hamifque plicata 
Inter ſe quædam poſſint copulata teners, - 
Quod magis in lapide hos geri, ferroque videtur . 


Nunc ratio que fit workis , 
aut unde repente 

Mortißeram poſſit cladem conflare coorta 
Morbida vis hominum generi, pecudumique catervis, 
Expediam 

primum multarum ſemina rerum 
Eſſe ſupra docui , que ſint vitalia nobis, 
Et contra que ſint morbo, mortique neceſſe eft 
Multa wolare . ea cum caſu ſunt forte coorta , 
Et perturbarunt Calum : 

T. II. | IE fit 


1 
Se ne fa in aria: queſta allor corrotta , 


E ammorbata ne fia; che tutta, e ſola 
D' ogni morbo, e contagio & la cagione: 
O di fuor venga, come nebbie, e nubi 
Van ſu pe I Cielo, o da la Terra ſteſſa 
Le particelle ree ſorgano accolte, 

Allor che s impaluda, e imputridiſce 

Per piogge ſmiſurate il terren, quale 
Fermentato poi fia dal Sol cocente. 


Non vedi ancor che il cangiar d' acque, e Cielo 


Nuoce a chi lunge vien da' patrii tetti 
Per cio che Varia n diverſa aſſai? 
Poichè quanto penſiam ſia differente 
Dal clima di Brettagna quel d' Egitto, 
Ove depreſſo è in giù del Mondo I-afle ? 
O quel di Ponto da Gade, o dal clima 
In cui fa mori il gran calor del Sole? 
Le quali quattro nazioni quanto 

Pe quattro venti, ed altrettanti aſpetti 
Del Ciel diverſe ſon; tanto ciaſcuna 


Eiſonomia diverſa, e color tiene, 


E a differenti mali è pur ſoggetta. 

V' e un tal morbo, che nomaſi elefante, 
Che lungo il Nilo al mezo de l' Egitto 
Naſce, tie mai altrove : i piedi in Attide 
Soglion patire, e ne I Acaia gli occhi: 
S pure altri paeſi ad altre membra 
Proviam contrarii; di che ſol cagione 
E' diverſita d' aria . or cos! avviene, 
Che quando d' aria le tai particelle, 
Che nemiche a noi ſon, cos) a la cieca 
Urtando in fin tra lor vanno a incontrarſi: 
Qual le nubi, e le nebbie, a mano a mano 
Si van ſtendendo, e dove paſſan, tutta 
Cangian de l' aer la faccia, e ne I conturbano : 
E di lor, ſe n' è invaſo, ancor ei prende 
Noſtro Ciel qualità malvage e felle. 

Tal nova clade, e peſtilenza adunque, 
O in acqua toſto, o ne* fromenti ſide, 
O d' uomini, e di bruti in altro cibo, 8 

che 


on, 


SS Xa, oe. 
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fit ee aer; 57505 
Atque ea 5 
vis omni: — g | peftili 8 : 
Aut extrinſecus , ut nubes , nebuleque ſuperne 
Per Cælum veniunt, aut ipſa ſepe coorta 
De terra ſurgunt , 
| abi putrorem humida na#a eff 
Intempeſtivis pluviis, 
ex Solibus ict. 
Nonne vides etiam Cæli novitate, & aquarum 


1100 Tentari, procul a patria quicumque domoque 


Adveniunt, ideo quia longe diſcrepat aer? 
Nam quid Britannum Cælum differre putamus, 
Et quod in bie et, | 
qua Mundi claudicat "od 
Ouidve quod in Ponto eft differre a Gadibus , atque 
Uſque ad nigra virum percoctaque ſœcla calore? 
Due cum quattuor inter ſe diverſa videmus 
Ouattuor a wventis & Cali partibus efſe : 
Tum 
_.- colar facies hominum diſtare videntur 
Largiter, & morbi generatim ſœcla tenere . 
Eſi elephas morbus , 
qui propter Flumina Nili 
Naſcitur Ægypto in media, neque preterea uſquan : 
Aithide tentantur greſſus , 'oculique in Achels 
Finibus : inde aliis alius locus eft inimicus 
Partibus , ac membris ; varius concinnat id aer. 
Proinde | 
ubi ſe Calum, quod ads forte alienum eſt , 
Commorvwet , i. 
atque aer inimicus ſerpere cepit : 
Ut nebula ac nubes paullatim repit , & omne , 
Qua graditur, 5 
conturbat , & immutare coactat: 
Fit quoque ut in noſtrum cum venit denique Cælum, 
Corrumpat , reddatque ſui ſimilem, atque allenum . 
Hæc igitur ſubito clades nova, pefilitaſque 
Aut in aquas cadit , aut fruges perſidit in ipſas, 
Aut alios hominum paſtus , pecudu mque ow” „ 
2 us 
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O che ſoſpeſa ancor ne l' aria ſteſſa 

Sen' reſta, si che poſcia a reſpirarla N 

Ne ſorbiam quel veleno inſiem con ella. 

Per ſimil mezo a greggie anco ed armenti | 
Suol contagio attaccarſi, od altro morbo . | 
Ne v' ha divaro che vegniamo in loco | 

A noi contrario, e clima noi cangiamo: J 

O da ſe la Natura un' aria infetta 

Nel noſtro clima, od altra coſa rechi, a | ; 

Cui avvezzi non ſiam, che tale in noi 
Operi alterazion, che poi ne noccia. . 


2 


Di tal natura appunto, e d' aere infetta 
Un peſtilenzial contagio rio 


Nel Cecropio Reame un tempo reſe 1 
Deſolate le vie, funeſti i campi, | : 
Deſerte, e ſpopolate le Cittadi; 
Che fin d' Egitto, u' nacque, la venendo, 1 
Dopo molto varcar di liquid'aria, - : 
Sul popol di Pandione al fin laſcioſſi : +10 1 
Ch' a torme , ſenza quaſi alcun francarne , I 


Fenne del morbo, e poi di morte preda . 
Da prima li colpia gran caldo in teſta, 


E gli occhi $i facean fiammanti e roſſi: 1 

. D' entro le fauci ancora un atro ſangue $ 

Si traſpirava, e da l' ulceri interne 925 8 

De la voce la via n' era riſtretta: 

E la lingua, che interprete è del cuore, nb Fw 

, Grondaya ſangue dal malor fiaccata, L 
E reſa al moto pigra, e ſcabra al tatto. 

Indi paſſato per le fauci al petto er I 

Il letal morbo, ed occupato il cuore: hy 

Allor si la vital machina tutta -— 0 

Che dava crollo. un tetro puzzo fuori 1 1 


De la bocca venia ſimile a lezzo R 

D' un rancido cadaver derelitto: 

E manca omai di forze, e di vigore <A 

Gia in braccio a morte inſiem col corpo tutto i 

Languiva oppreſſa Palma: e a tanto eſtremi 

Intolerabil mali ancor ſi univa AG | 7 
| | Affan- 


2 
Aut etiam ſuſpenſa manet vis aere in ipſo, of 
Et cum ſpirantes mixtas hinc ducimus auras , 
Ila quoque in corpus pariter ſorbere neceſſe eſt. 
Conſimili ratione venit bubus quoque ſpe 
Peſtilitas, etiam pecubus balantibus ægror. 
Nec refert utrum nos in loca deveniamus + 
Nobis adverſa , & Cali mutemus amictum: 
An Calum nobis ultro Natura cruentum 
Deferat , aut aliquid , 

quo non conſuevimus adi IJ 
Ouod nos adventu poſit tentare recenti. 


Hee ratio quondam morborum , & mortifer æſtux 


Finibus Cecropiis funeſtos reddidit agros , 
Vaſtavitque vias, 
exhauſit civibus Urbes ; ; 

Nam penitus veniens Ægypii e finibus ortus, 
Aera permenſus multum , campoſque natantes , 
Incubuit tandem populo Pandionis : omnes 
Inde catervatim morbo , mortique dabaniur . 


Principio caput incenſum fervore gerebant TX 
Et duplices oculos ſuffuſa Iuce rubentes : 
Sudabant etiam fauces intrinſecus atro 
Sanguine , & ulceribus 

vocis via ſepta coibat : 
Atque animi interpres a lingua cruore 
Debilitata malis, 
mot u gravis ; ere (le , 

Inde ubi per fauces pectus complerat , & ipſum 
Morbida vis in cor maſtum confluxerat egrls 2 
Omnia tum vero vitai clauſtra lababant . | 
1150 Spiritus ore foras tætrum volvebat odorem , 
Rancida quo perolent proiecta cadavera ritu: 


 Atque animi prorſum wires totius, & onne 
Longuebat corpus lethi iam limine in ipſo : 


Intolerabilibuſque mali erat anxius angor 


3 Ale. 
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Affanno, e ſmania, e un lamentare, e un gemere, 
E frequente un ſingulto e giorno, e notte, 


E convulſioni aſſidue, che poi in fine 

Gli uccidea, che non era in lor pit lena 
A reggervi gia pria ſpoſſati, e laſſi. 

Ne dal ſovercþio ardor era a ſentirli 

In toccarſi al di fuor cocenti, o caldi: 
Ma tepidi più toſto, e inſiem di piaghe 
Roſſeggiar ſi vedea tutta la vita _ 

Come marchiata di rovente ferro, 

Qual veggiamo in color, cui 'l foco ſacro 
Pe *l corpo è ſpaſo. ma di dentro poi 


| Ardevan di gran fiamma inſino a Voſſa, 


E a le pit interne viſcere, qual ſole 
. Uni acceſa fornace ; tal che niente 
Soffrian pur leve coprimento indoſſo, 
E ſempre al freddo, e a' venti eſpoſti e volti 
Cercavan refrigerio a tanta arſura, 

E tuffavanſi nudi in freddi fumi: 

E s' affondaron molti entr' alti pozzi , 

Ove gia per riſtoro a bocca aperta 

Eran venuti ; poich' ardente ſete 

Tal li bruciava ſenza requie o pola, 

Ch' ogni grand' acqua era lor poca, e ſcarſa, 
Ne daya tregua il mal: giacean gl infermi 
Senza rimedio oppreſſi, e deſolati: 

E confuſa eſſa pur la medic' arte 
Sbigottita fi ſtava, e dubitoſa; 

Cl altro in lor non vedea che rei ſintomi 
Forier di morte; poichè tutta notte 
Aperte eſſi tenean lor luci accenſe 
Vegghiando ſempre, e di triſtizia, e tema 
Ingombri, ne parean di mente fuori, 
Turbati in volto, arditi, e furibondi, 

Ed agitato in loro, e rimbombante 

Di vari ſuon I udito, era il reſpiro 

O frequente, o pur raro, ma profondo , 
E ſudavan pe I collo, e facean ſputi 
Tenui minuti, e del color di croco, 

E ſalſi, ch' a gran pena trarre fuori 


Po- 
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Aſidue comes , & gemitu commi xta querela LEW 


Singultuſque frequens noctem perſæpe, diemque , 
Conripere aſſidue ner vos, & membra coaftans 
Diſſolvebat eos defeſſos ante fatigans . * 


Nec nimio cuiquans poſſes ardore tueri 
Corporis in ſummo ſummam ferviſcere partem : 
| Sed potius tepidum manibus proponere tactum, 
Et ſimul ulceribus quaſi Wor car; omne rubere 
Corpus, 
ut eft per membra ſacer cum diditur ignis 4 
Intima pars hominis vero 
: flagrabat ad ofa, 
Fl agrabat fomacho flamma, ut fornacibus inius ; 
| Nil adeo poſſet cuiquam leve, tenbeque membris 
Vertere in utilitatem , 

ad ventum , & frigora ſemper 4 
In fluvios partim gelidos ardentia morbo 
Membra dabant , nudum iacientes corpus in undas : 
Multi prœcipites lymphis putealibus alte 
Inciderunt ipſo vemntentes ore patente: 
Inſedabiliter tis arida corpora merſans 


Equabat multum parvis humoribus imbrem. 
Nec requies erat ulla mali: defeſſa iacebant 
Corpora: 
muſſabat tacito medicina timore; 


Ouippe patentia cum yotas dukes tia noctes 
Lumina verſarent oculorum expertia ſomno : 
Multaqne praterea mortis tum ſigna dabantur , 
Perturbata animi mens in mærore, meluque , 


Trifte ſupercilium , furioſus . acer, 
Sollicitæ porro, pleneque „ aures, 
Creber ſpiritus , 

aut ingens, raroque coortus, 
Sudoriſque madens per collum ſplendidus humos , 
Tenvia ſputa , minuta , croci contincta colore, 


Sal ſaque, per fauces raucas wix edita tuſſi. p 
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Potean- per toſſe da le rauche fauci. 
Poi ne le man veniamo attratti i nervi; 
E tremavan pe 1 reſto, e fin da piedi 
Per tutta ſi ſtendea la vita un freddo 
A grado a grado: e gia a ſpirar vicini 
Piatto faceaſi, ed affilato in punta 
Il naſo, ed occhi, e tempia incavernate z 
Fredda, e dura la cute, orrido il ceffo, 
Teſa in fronte la pelle: e poco poi 
Atterrati giacean d' acerba morte: 
E ſu l' otravo giorno, o al pit ſul nono 
Eſcian di vita. e fe di loro alcuno 
Pur la ſcampava, com' a molti avvenne, 
Ma di viſcere infetto ne reſtava, 
E a un nero fluſſo di ventre ſoggetto: 
Che d' inteſtina tabe al fin conſunto 
Pur a morte ne giva: o da le nari 
De la teſta ſovente a ſpaſmo miſto 
Un tal corrotto ſangue a rivi uſcia: 
E cosi diſanguato, e ſcemo in tutto 
Reſtandone di forze, venia manco. 
Ma in cui di tetro ſangue eſente giva 
Dal profluvio oſtinato, per i nervi 
II mal ſi diſtendeva, e per le membra, 
E la ne genitali iva a far poſa: 
Si che per non morir tenean per meglio 
Altri troncarſi i lor virili peſi, 
Altri i piedi, o le mani, altri disfarſi 
De gli occhi, e viver cosi ſtorpi, e monchi: 
Tanto invaſi n' avea timor di morte! 
E avvenne ancor che tal ſorpreſe alcuni 
Di tutte coſe: oblio, ch' affatto in loro 
Spenta s era ogn' idea fin di ſe ſte. 
Or mentre che inſepolti, e abbandonati 
I cadayeri a mucchi un ſovra Þ altro 
Giaceanſi: pur tutti grifagni, e fere 
Ne fuggian lungi dal mortal fetore , 
O guſtatone a pena e'n'eran morti. 
E poi non fu che in que' contorni allora 
Si faceſſe a volar libero, e franco 
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In n vero nervi * „ tremere artus 3 
A pedibuſque 
minutatim ſurcedere frigus 
Non dubitabat : item ad ſupremum denique tempus 
Compreſſæ nares , naſi primoris acumen 
Tenve , cavati oculi , Cava tempora, frigida N 
Duraque inhorrebat riqtum, i 
frons tenta minebat : 
Nec nimio rigida poſt ftrati morte tacebant : 
OFawvoque fere candenti lumine Solis, 
Aut etiam nona reddebant lampade vitam. 
Ouorum fs quis , ut eſt, vitarat funera lethi 
Viſceribus tetris , 
nigra pro luvie alvi 
poſterius tamen hunc tabes . lethumque manebat : 
Aut etiam multus capitis cum ſepe dolore 
Conruptus Janguis plenis ex naribus ibat : 


1200 Huc hominis tote wires , corpuſque fucbet 4 


Profluvium porro qui tætri ſanguinis acre 
Exierat, tamen in nervos huic morbus, & artus 
Ibat , 

in partes genitales corporis 0 . 
Et graviter partim metuentes limina lethi 
Vivebant ferro privati parte virili, | 
Et manibus fine nonnulli, pedibuſque , manebant 
In vita tamen, & perdebant lumina partim- 
que adeo mortis metus his inceſſerat acer! 
Atque etiam quoſdam cepere oblivia rerum 
Cunctarum, neque ſe poſſent cognoſcere ut ipſi. 


Multaque humi cum inhumata lacereni corpora ſupra 
Corporibus, 
tamen Ae genus , auge ferarum 
Aut procul abſiliebat , ut acrem exiret odorem , 
Aut ubi guftarat , languebat morte propinqua « 
Nec tamen omnino temere illis Solibus ulla 
Comparebat avis, 
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Uccel di giorno, o fera ne la notte 
A eſcir di ſelva; che per la pit parte 


Languian dal morbo, e ne cadean pur eſſi: 


E pin ch' altri animali i fidi cani 

Per la gran forza del contagio ucciſi 

Ne fi vedean tra via per ogni paſſo. 

I morti poi ſenza corteggio, o pompa, 
Ma ſol cos) tumultuariamente 

Eran tratti a ſepolcro. ne ſi ſtava 

Punto meglio per egli egri di rimedi ; 
Che mai non ſi poteo troyarne un ſolo 
Utile a tutti; poiche quel ch' ad altri 
Fu giovevol, che fani indi tornaro; 
Fu contrario, e mortal lo ſteſſo ad altri. 
Ma quel che lagrimeyol veramente , 

E ſpettacol funeſto, e miſerando 

Era in que caſi: come prima alcuno 
Attaccato ſentiaſi dal malore, 8 
Sli come a punto un reo dannato a morte, 
Di colpo s' avviliva, e diſperando 80 
De la ſalute affatto, ed in profonda 
Triſtizia immerſo ogn or morte aſpettando 
Giaceaſi: e cos ſpento in fin reſtaya. 

E cio pit ch' altro vie più il corſo apriva 
A la ſtrage, ch' ognor pit ingorda , e fera 
Non era in punto alcun ſazia d' eſtinti; 
Ch' a chiumque ſoverchio di ſua vita 
Geloſo, e di morir timido troppo 

Da ſuoi fuggia che deſolati, ed egri 
Languian, ſerbata poi la ſteſſa ſorte 

N' era; poich' egli ancor dal morbo preſo 
Giacea ſenza conforto, nè riparo, 

E ſolo, e derelitto al fin peria 

Di sgraziata fine, com' accade 

Ne le morie del grande, e piccol gregge. 
Ma que, ch'erano pronti a dar la mano 
A miſeri languenti, indi attaccati 

Dal contage pur eſſi, e dal diſagio, 

Che I fervirli recava, a queſto moſfi 

Da ſtimol di ragione, e di pudore, 


» 
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20 
nec nocti ſæcla ferarum 6 7 
Exibant filvis 3 languebani . morbo, 

Et moriebantur: 

cum primis fda canum vis 
Strata vVils animam ponebat in omnibus egram ; 
Extorquebat enim vitam vis morbida membris 
Incomitata rapi een, en vaſta . 


Nec 
ratio remedi communis certa dabatur A 


Nam quod 4 dederat — es aeris auras 
Volvere in ore licere, & Cali Templa tueri, 
Hoc alits erat exitio, lethumque parabat . 
| ud in his rebus mi ſerandum „ magnopere unum 
Erumnabile erat, | 
quod ubi le quiſque videbat 
Im plicitum morbo , 
morti damnatus ut eſſet, 
De ficiens animo mæſto cum corde iacebat 


Funera reſpeFans , 

| animam, C mittebat ibidem : 
Idque vel in Tae cumulabat funere funus ; 
| Ouippe etenim nullo ceſſabant tempore apiſci 
Ex aliis altos awvidi contagia morbi ; 
Nam quicumque ſuos fugitabant viſere ad gros 
Vitai nimium n ; * timentes ; 
Pænibat paulo poſt | 
5 | turpi morte , malaque 
| Deſertos opis expertes incuria matans , 


j 


Lanigeras tamquam pecudes, & bucera joel . 
Lui fucrant autem præ ſto, 

e ibu ibant , 
Atque labore , 
pudor quem tum cogebat obire , 
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E da tenere voci, e da lamenti ; 


Onde li richiedean gli egri d' aita: 

Vi ſoccombeano in fine, e ſolea queſts 

De pin pii, e migliori eiler la fine: 

E tra la denſa folta a gran fatica 

Sotterrahdo i cadaveri de' ſuoi , 

Da lagrime, e da lutto oppreſſi, e vinti 

Ne ritorna van: quindi in buona parte 

Ne ſi proſtravan per triſtezza in letto. 

Ne un v' era, cui 'n si fatali tempi 

O morbo non toccaſſe, o lutto, o morte. 
Oltr' a queſto in campagna ogni paſtore, 

Ogn' armentiero, e i validi bifolchi 

Languivan tutti, e dentro a lor tuguri 


Giacean tra lor commiſti, e a morte additti 
Pe l male e per I inopia.. ed in più luoghi 


Era a veder ſovra de' figli eſtinti 

I genitori , ed a roveſcio i figli 
Morti cader ſovra de morti padri . 

Ne poco ancora a dilatar giz valſe 

II contagio in Città la calca immenſa 
De' villani appeſtati, che v' entrava 
Da tutte parti, ed ogni loco e caſa 
Ve n' vccupaya : onde vie pit micida 
N' era la ſtrage; eh' affoltati, e ſtretti 
Cosi inſiem vi giacean eſtinti a mucchi. 
E molti ancor proſteſi, e abbandonati 
A terra in ſtrada per ardente ſete 
Giacean lungo i rigagni, ed i ruſcelli, 
E per la grande avidità de I acqua 
Tanto bevean, che ne perdeano il flato. 
Molti per lochi, e vie pit frequentate 
Con cenci ſi vedean ſudici indofſſlo, 
Pien di ichitezze , che mettean orrore , 
E divenuti già ſol cute, ed oſſa, 

E tutti piagbe, e fracidume e lezzo 
Moribondi giacer . Gia morte avea 
Ogni Templo de' Numi , ogni delubro 
Di cadaveri empiuto; ch' a cataſte 

Ve n' eran quivi dentro ad ogni tratto, 


Che 


Blandaque laſſorum Vox mixta voce querele 4 
Optimus hoc lethi genus ergo quiſque ſubibat : 


| Inque aliis alium populum ſepelire ſuorum 
Certantes , 
lacrimis laſſi, IuAuque redibant ; 
Inde bonam partem 
in lectum mærore dabantur . 
Nec Darn quiſquam reperirt , quem neque morbus, 
Nec mors , nec. luctus tentaret' tempore tali. 
præterea iam paſtor, & armentarius omnis 
Et robuſtus item curvi moderator aratri 
1259 Languebant, penituſque caſis contruſu iacebant 
Corpora paupertate, & morbo dedita morti. 
Exanimis pueris ſuper exani:nata parentum 
Corpora nonnunquam poſſes , 
5 retroque videre 
Matribus , & patribus natos ſuper edere vitam. 
Nec minimam partem ex agrts a&grorls. in Urbem 
Cofluxit , languens quem contulit agricolarum 
Copia, conventens ex omni morbida parti: 
omnia complebant loca tectaque, quo mage eos tum 
Confertos ita acervatim mors accumulabat , 


Multa ſiti proftrata viam per, proque voluta 
Corpora ſilanos ad n. Avena tacebant , 


Intercluſa anima nimia ab dulcedine h . 


Multaque per populi paſſim loca prompta , , viaſque 
Languida ſemianimo tum corpore membra videres 
Horrida pædore, & pannis cooperta perire 
Corports Inluvie , pellis ſuper ofibus un: 
Ulceribus tetris prope iam, ſordique ſepulta. 
Omnia denique ſanta Deum delubra replerat 
Corporibus mors exanimis , onerataque paſſim 
Cuncta cadaveribus Cæleſtum Templa manebant , 


Hoſ- 
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Che d' oſpiti i Santeſi aveanli pient . 
Poichè di Religione ogni dovere 
Traſcuravaſi allora, e i Numi ſteſſi; 
Che il preſente dolor tutti occupava . 
Ne in Citta pitt oſſervato era I antico 
Rito de' funerali , come ſempre 
Solia queſto pio popolo da prima; 
Che in tanta turbazion ſmarriti tutti 
E in timor de la vita ad ogni ſtante, 


Badava ogn un, come poteva il meglio, 


A ſepelir meſto e dolente i ſuoi. 

E non pochi diſordini ben gravi 

Fe naſcer la penuria de le coſe 

Miſta a la forza; poichè i lor congiunti 
Con gran tumulto, e ſtrepito taluni 
Ivano a metter ſovra gli altrui roghi, 
E vi davan poi foco, e ſtretti in riſſa 
Reggean più toſto a colpi, ed a ferite, 
Cb abbandonar cos! inſepolti i corpi. 


7 * 5 . wt 


3 * . 


Hoſpitibus loca quæ complerant Ædituentes. LP 
Nec iam Relligio Divum nec Numina magni 
Pendebantur ;j 8 5 
enim præ ſens dolor exſuperabat 5» 
| Nec mos ille ſepulturæ remanebat in Urbe, 
Ut pius hic populus ſemper conſuerat humari ; 


Perturbatus enim tacitus trepidabat , & unus 
Ouiſque | 


ſuum pro re comſortens meſtus humabat . 
Multaque vis ſubita, & paupertas horrida ſuaſit ; 


Namque ſuos conſanguineos aliena rogorum- 
Inſuper inſtructa ingenti clamore locabant , 


Subdebantque faces multo cum ſanguine ſepe 
1252 Rixantes £20 
potius quam corpora deſererentur . 
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RIFLESSIONI, E CONFUTAZIONI PARTICOLART, 


e queſto in fatti un ottimo dedurre anco a 

rigor di buona Filoſoſia. offervo queſt' immenſa 
machina del Cielo, oſſervo il Mondo, e la Natura, che 
ordine ! che proporzione ! che rapporti equabili di ca- 
gioni, e d' effetti! che coſtanza, ed eſattezza di regola- 
mento * Tutto queſto ha ſenz' altro una cagione . ripe- 
ter queſta dagli atomi, e dal caſo, e un invilupparmi 
nelle maggiori implicanze, ed affurdi- altri ſiſtemi non 
ſon punto migliori: altronde ſon per iſtinto di Natura 
Portato a credere un Efler ſupremo. ; riferendo a Lui il 
governo del Mondo, tutto s' accorda mirabilmente colla 
Ragione : dunque fo da ſaggio, e da buon raziocinatore 


- FEtera que fieri We. v. 49. 
. C ws 4 fieri We. v.49. 


. 
. 


ad attenermi a queſto partito. 

2. Et dominos acres Ofc. v. Gz. 17 | 
Come, e in che, Iddio un padrone imperioſo, aſpra , 
intrattabile? egli è buono, e benefico, le ſue leggi , ſoa- 
viſſime degli premia ſenza riſerva : ſe minaccia, e puni- 
ſce, potrebbe mai diſſimulare i delitti ? perchè poi Do- 
minor acres? 8 i 


3. Dis indigna putando Oc. v.68, * 

Anzi machina sl vaſta, e sl ben inteſa, è ben degna 
della direzzione d' un Dio, nè può ella effer fabricata, 
ne condotta da altra mano . Egli vi preſiede, e tutto 
dipende da ſuoi cenni, e non ne ſcema la ſua pace, e 
tranquillitz : egli non è limitato , ne imperfetto come 
P uomo, e come fa i ſuoi Numi Epicuro . | 


4. Ne trepides Cæli Oc. v. 85. TI | 

E' da chgion naturale fi bene il fulmine: ma la Natu- 
ra, che per Lucrezio non fi ſa coſa è ella, a non va- 
neggiare, è quell' inviolabile, ecerto ordine di coſe, e di 
leggi mecaniche, che una ſuprema Intelligenza, e Pote - 
re ha fifſo nell'ꝰ univerſalità degli efferi creati. 


5. Non tyrrhena retro & c. v. 380. | 

Tutto balordaggini, ſcioccherie di Roma Gentile : Lu- 
crezio le deride, e confuta a maraviglia. | 

6. Quod fi Jupiter &c. v. 380. 

V. L. 2. Vo 1095. 2 æde: ſepe ſuas Oe. 
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- IMMORTALITA DE GLI ANIMI 
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Subdole ne. . pM ; nz lain 
Docta manus hic * Juggerit antidota . 
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Pirti felici, ls P onnipotente ; 
Empiro alunni „onor de gli Aſtri, o quanti 

Scorrete il Ciel con vagamente pinte 0 
Ali leggere, e quanti per I immenſo 
Vano eterio le Stelle, e i gran Pianeti 
Volgete ; poichè per voſtr' opra ogn' uomo 
A Faura forge, ed ogni bruto, e fera, 
Per voi ne parte; ch' a I impero e al cenno 
Tutto cos: del Re ſuperno oprate, 
Che voi pur ſiete il primo ſuo penſiero: : 
A voi s inchina il mar campo de venti , 
A voi la Terra di cittadi ſparſa 1 | 
Voi ſuonan le campagne, a voi gli augelli | 
Cantan ſoavemente a I aria immenſa, 
Que che ſidono in dumi, o in ermo ſpeco, 
O A rauco mormorio di fonte, o fiume: _ 
A I uman Getme voi la ſtrada i primi * 
Segnaſte, ch' al Ciel mette, ond' egli uni” 
Det vil fango, e del Cielo il Santo Rege 
Conoſcer ne oteſſe: or mia fidanza 
In voi locando, a entrar mi fo coraggio 
In parte, ch orma mai d'altr' vom non preſſe; 
E poich' a voi queſto mio dono io ſacro, 
Voi di buon grado l' accogliete, e al pio 
Noſtro carme arridete, ond' or ne vegno 
Coſe a cantar non più per altri udite: 
Com' egli con cert' ordine, e conſiglio 
Il moto genitale a tutte coſe 
Diſtribuifle il gran Fattore, e Padre, 
Quel che ſolo comparte eflere , e vita 
A qualumque animal, che * 
Sua ſpecie eſtende: ing io ſeguirò a ſporre 
Quello, per cui tanta fatica impreſi, 
Quali tracce ſeguiro, e quali elewpli | 
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Elices Anime Cali omnipotentis Moat , 

Aſtrorum decus , & 4 _ icoloribus alis 
Aera tranatis liquidum 5 

| qui fdera , quique 

Volvitis ingentes magnis anfractibus orbes ; 
Duandoquidem genus omne hominii,genus omne 3 
Per vos exoritur „ per vos @ luminis oris 
Digreditur ; 5 magni ad nutum fic omnia Regis 
0uez geritis , 


Regis guoniam Vos maxima cura: 
Vos mare mme ventis, turritaque Tellus | 
Concelebrat , | 
Vos arva Sena quaeque intvia luſtra, 
Ouz dumeta tenent, que propter rauca fluenta 
Dulce canunt dobis magnum per inane volucres . . 
V, 
Vos. mortale Genus primi docuiſtis ad Abra 
Ire viam ducentem , humili quo ſe quoque poſſet 
Tollere humo, & cæli ſanctum internoſcere Regem: 
Veſtra ego -fretus: ope 
ingredior loca nullias ante 
Trita pede ; 
OT quoniam veſtra 5 hec equique "REM 
Munera dos facite , & ſancto adſpiraty labori, 
Unde | 
canam que nuſquam audita prioribus annis: 
Qui motum rebus genitalem ipſe ordine cerio 


Dididerit rerum Pater, 

ut crect unus, alatque 
Omnia, que mundo generatim ſœcla propagant : : 
Mox ego, quo tantus cæptus labor, expediam , qua 


Sana olim veteres, que nt exentgls ſequuti „ 
O 2 Dum 
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Gli antichi un giorno, quando eſſer noi parte 


De la Sovrana Mente, e una tal viva 
De la Divinitate imago, e fiato 
Scorti aſſerir da ragion dritta, e vera: 
E ſimilmente qual ſerbato ſia 
Deſtino a I alme, qual ſupplizio aſpetti 
] rei, ed empi, ed i miſteri arcani 
Di Religion verrò ſvelando in parte 
Tu di Quirino onor, Principe eccello, 
Sommo, e ſovrano, al cui ſublime impero 
L' aureo ſi ſerva Campidoglio antico.,. 
E con felici augurii al mondo nata 
L' auguſta Roma, invitto Ferdi nando, 
Sia che tu ſegga ne tuoi regni aviti 
De la Germania in ſen, di tanto donna 
Lieta, e ſuperba, ch' a dominii tanti 
T' eſalta, quanto con ſue onde bagna 
Oceano padre, ſia che l' una e l' altra 
Pannonia Re magnanimo, Re grande 
T' ammiri, deh non iſdegnar mia Mula - 
Ch' anzi vergognoſetta, e timidetta 
L' accogli, la gradiſci, e la rincora 


Con quell' aria, e pietate, onde il German 


Del mondo Regnator , di Gloria vera 
Illuſtre eſempio, in vari caſi inſi igni 
Raſſerenar tu luoli in , e n pace. 


Or cominciando: di ragioni, e pruove 
Non ſcarſa ſerie a creder ne perſuade 
Che Þ immenſa del Ciel ſtellata mole 
Una tal Mente con ſovrano Nume 
Regga , che Dio {i noma . or quanto, e quale 
Abbia queſti in ſe ſteflo, e non altronde 
Poter , virtute , ogn altro pregio e onore; 
Ch' ei di felicitate e per ſe ſteſſo, 
E di dovizie immenſe uno Teſauro, 
Non ſol che intender mai, ne penetrarlo 
Pon que', che ſono in cieca nebbia inyolti : 
Ma i fortunati abitator ne pure ? 
| De 1 eterne celeſti alme contrade ; IT 
* . Per- 
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Dum partem nobis „ 5 
Divinæ Mentis ineſſ „ 
Hauftuſque ætherios | 
certa ratione probarunt : : 
| Nec minus ecque animas ſedes , | 
que præmia vitæ, 
Ouemque bonum ate maneant , quas pendere penas 
Conventat ſontes , & Fata arcana recludam . | 
Tuque adeo decus egregium Rex magne Quiritum , 
Aurea cui longum ſe Je eren, ſervant, 


Structa bono auſpicio ſe mænia Romanorum 5 
Ferdinande Invite. 5 
tuis Germania ſeu te 
Detinet . lata, 
tibi maxima Rena 
Annutt , Oceanus quantum pater alluit undis. 
Seu te Pannonic Regem admirantur utreque 
Magnanimum , ingentem , 
| autre ne deſpice Mifown 
Quin & ſubveritan , perfuſamque ora rubore 
Accipe , 
quo wultu, atque animi ee Fratrem 
Regnatorem Orbis florentem laudis honore © 
Caſibus in magnis 
belli, paciſque ſerenas 5 


Principio, ftellis molem radiantibus aptam 
Certam aliquam regere , & moderari Numine Mentem, 
uam dixere Deum, non nulla exempla nnn. b 


Quas tamen 12 
is ſibi ſufficiat lap 20 vires ; 
Et quantus , qualiſque incedat 

2 wbi omnibus ornat 
Divitiis ſeſe, 


| non qui . Ceca 
Offufs degunt : a 


ſed nec Supera alta tenentes 


023 ſoli 


Noſſe quennt ; 
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Perch a lor ſoli fia d' entrar conceſſo 


In parti arcane, e del Monarca eterno 


A la Reggia paſlar. nel ſacroſanto 

Inacceſſibil ſuo gran Solio aſſiſo 

Ei certo ſol ſe ſteſſo comprendendo, 
Maraviglia a contar! I eterne ſpere 

Vede in un punto, la region celeſte , 
Il navigabil chioſtro, il volto tutto 

De la ſolida Terra, e le diverſe 


Quante ſon forme, e ſpecie de le coſe, 


Tutti gli eſſeri in fin dove ch' ei ſono . 
E mentre ſe medeſmo egli contempla , 
Di ſanto amor di ſua Divina eſſenza 


Preſo vie ſempre, ogn' uomo, ogni animali 
Di ſenno manchi, quant' è vaſto il Mondo, 


Immenſo qual egli & abbraccia, e ſtrigne. 
Ne pin : quelle che prima iſpide, e nude 


Eran ne' giorni de l' iberna bruma 


Folte ſelve non mai da ſcure offeſe, 
Riveſtir face a dolce Primavera: 

E l' arbor poco pria di lieti fronde 
Vedovo in campo, d' importuni augelli 
Solito albergo, partoriſce, e crea 

Verdi germogli de' ſuoi tronchi, e rami : 
Fin eſſi i dumi, e d' aſpre ſpine acute 
Gl irti roveti, la natia durezza 
Vincendo vie più belli, e rigoglioſi, 

E la gineſtra, e l citiſo de' gai 

Fregi s abbiglia del leggiadro Aprile. 
Gia il boſco ombroſo, gia d' uomini, e augei 
De canti ſuonan gli abitati lochi: 

E per gli allegri paſcoli vagando 

Van ſenza più temer del crudo verno 
Le beſtie manſuete, e lor vicini 
Vanno i teneri parti, allor poi ch' arde 
II Sol la terra con pit accela face, 
Biondeggiano le biade per i campi, 

E di letizia colnfano i Coloni | 

Le folte ſpighe, che da 1 aura moſſe 
Ondeggiando riſuonan : qui la falce 


Pre- 


e 
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foli. quam vi: accedere partes 
59 Arcanas auſint , Regiſque inviſere ſedes. 
Ille quidem ſacros aditus A penituſque repoſtos 


Adſervans , | 
ſe ipſum tantum „ mirabile difu ! 


Dum videt, æternos ignes, 
| & mania Coli 


Proſpicit , & mare navigerum & dura quora Terre, 
Et varias rerum femat „ | 


Wy addon ubique eft.. 
17 e ipſum ſpectat ſe, ſancto incenſus amore 
Inſe ſui 
ene omne hominum , genus omne ferarum , 
Ingentemque ingens arcte camplectitur Orbem . 


Nec mora : nudatas hibernæ tempore brumæ 
Vere iubet dulci intonſas revireſcere filvas : 


Et que nuper erat Ietis fine frondibus arbor M | 
Importunæ ſedes non inſueta volucri, | 
Parturtt , G viridi veſtit ramalia fronde : 


Ini iam dumi, & ſpinis rubus er acuti⸗ 
Duritie poſita melior, 


cytifique , genifleque 
Augent ſe ſe anni felicibus ornamentis . 
Jam nemus umbroſum , reſonant iam cantibus Urbes 


Alituumque, hominumque : 
fere per pabula læta 


Immemores hiemis fætu auctæ progrediuntur . 
Verum ubi Sol terras u accenderit Eſtu, 
Flaveſcunt ſegetes ; * | 

filiqui ſave ſonantibus agri 
Letitia agrefles augent: — _. 4k 
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Prepara il mietitor , sgombra i granai, 
E con grave cilindro appiana, e aſſoda 
I' aia capace, mentre Febo involaa 
L' erbe creſcenti al boſco. immantinente 
Autunno ſegue , I ubertoſo Autunno, 
Allor ch' & I anno ad invecchiar gia preſſo: 
E fin per terra a piè del patrio tronco 
Giaccion le dure noci, e varie frutta 
Ad ogni tratto ſparſe, e molli prugne. 
Ma non sl toſto la ſtagion de' pomi 
Tocco ſua meta, che l' incalza, e fuga 
Il triſto inverno, e di piovoſe nubti 
11 Ciel fi copre: ogni albero di frondi 
Nudo rimane : da gli alpeſtri monti 
Scendon le nevi, e con rapido turbo 
Batte Borea la Terra. Or tai vicende, 
Tal ordine di coſe a ciaſcun anno 
Con ſollecite cure il cor de I uomo 5 
Agita, e morde: onde la comun Madre 
Di tant' erbe è feconda ? onde il terreno - 
Lunga ſtagione incolto, e duro, e greve 
Inerte corpo, varii fior germoglia 0 
Senz alcun ſeme? qui ſtrigar preſume XP 
II nodo alcun, che dogmi va ſpacciando 
Frutto di lunghi ſtudi, al grave giogo 
Dolce riſtoro de- I umana vita, 
Pronunziando, che de I alto Cielo 
In non viſibil pioggia umor diſcenda 
Pe ' liquid' aere, che ſenz' altro baſta 
A render de la Terra il ſen fecondo.. 
Ma pago non rimane-a tal rifpoſta , 
E inquieto tutt' or S aggira, e volge 
L' animo a rintracciar ſagacemente 
Pia a dentro, da che ſpiaggia e mai ſi verſi 
QuelP umor, che il moll aere in gin cadendo, 
E il frugiſero ſuol rinfreſca, e bagna, | 
E Zefiro richiama , onde ne prendes 
Altra ſembianza pin leggiadra il mondo. 
Quand' entra-in Tauro il Sole, e giz lo vede 
II cornigero Ariete altrove andarne, ̃ 
; | Bri _ 


* 
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Nn parat horrea meſſor, 7 rf 
| Equatamque- 3 nav laben ſolidare cylindro, f 
Dum nemori Phebus re invidet berbas. ; 
Mox wero | 
ubertas autumnus iam ſenix anni © 
Infert ſe: ' 
ipſa iacent iam grata fab ee paſins | 
Malaque , caftaneaque nucen, 
cerca pruna 85 
Non tamen exegit ſua tempora' en; annus, 
Et triſtis ſubrepſit hiems, | | | 
nubila toto 
Sparguntur Cælo: iamque eft ſine frondibus ander „ 
Deſcenduntque ni ves e verticibus præruptis, ** 
Et rapido Boreas tellurem turbine Terre * 
Hic ordo rerum | 
0113197 ſafes repetita quotemnis 
Sollicitis acuit curis mortalia cord: 
Unde parens etenim Tellus rot ſufficit herbas * 
Unde ſolum 
| incultum 4 grave pondus, mnerſque 
Summittit varios ullo fine germine flores $) its 
Nempe atunt y 
qui doctrinæ præſtante rey 
Suppeditant pracepta , en Jolatia vitæ * 


Aera per tenerum tacktions? deſcendere ce 
Humorem ex alto, | | 
quo uno en uberrima Tellus 5 


Non ſatis id mſe a: : 
peragranti mente ſagaci 
Matora eaplovare animus, 
| quibus humor ab ori. 
Ille ruat, quando tellurem frugiferentem $5 
Aeraque bumett at e 
 Zephyroſque redacit , ; 
Effgiemque aliam Mundus capit illius ergo. 
Cum Tauri hoſpitio excipitur Sol aureus, & iam 
N n aries alio proſpectat euntem * 
i- 
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Brilla il Ciel di letizia, e x ogni parte 
Repente s apre, e larga luce verſa, 
E Ja Terra ne veſte . Eſpero allora, 
Eſpero de la bella Idalia Diva 
11 primo onore, e' pur leggiadro e bello, 
Tra gli Aſtri tutti il pin brillante, e chiaro 
Più che mai vegghia a conſervare il mondo. 
II Padre Etere allor da l' alto in copia 
Nel grembo ſcende de la comun Madre: 
Ov egli accolto, come prima vede 
Spuntare in Oriente i primi albori, 
La diſiata va leve rugiada a 
Spargendo ſovra gli odorati fiori 
Pe' campi tutti. Ma qual mano giri | 
L' ardente Orbe del Sol, ch' a veder paſſi 
Il bianco Tauro, che ſtellate ha il manto : 
Qui si ch' eſita, e cede ogn' intelletto ; 
Poichè Ragione a creder ne perſuade 
Che non da loro ſteſſi i Jucid' orbi |, 
Fan lor viaggio: ma per altrui impulſo. 
Or tal movente ſe egli ancor « altrui 
Per eſiſtere ha d' uopo, e in lui ſoſtienſi: 
Dunqu' ei non & quel ſovr' eccelſo, e primo, 
Ch' andiam tracciando: e confeſſar pur deſſi 
Ch' han tutte coſe limiti, e con fin, 
Ch' uno il Principio ſia, cui tutte coſe 
Debban lor eſiſtenza, e che di nulla 
Ad eſſere abbiſogni, e ch' egli il primo 
Movente ſia nel Regno di Natura . 

Iddio & queſti, il Creator Sovrano , 
E di tutto il Fattor , del Cielo il Rege, 
Fuor di cui ne Fermezza, o Santitate 

Eſſer non puote; a lui s' indrizza, a lui 
Mira ogni coſa : d' ogni creatura | 
II Solo, e il Sommo egli è Principio, e Fine. 
E qual il cerchio de' Pianeti immenſo 
Tutto chiude, ed abbraccia il mar, la Terra, 
E I aere, e il foco: tal I Onnipotente 
Entro ſe ſteſſo I Univerſo tutto 
Comprende, e ne le coſe, ove che ſia, 


E' den- 
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Letitia exſultat Calum , totumque repente 4 
100 Panditur , & Terras diffuſo lumine veſtit. 
Tum decus egregium Veneris , eben ipſe 
Lucifer, 
aureolus Mundi ſtellantis ocellus , 
Non alias quantum ſervando pro orbe laborat. 
Dum pater ex alto deſcendit plurimus æther 
In gremium matris Terrœ, | 
optatoque recepius, 
Ut primum ſpectat iucundam albeſcere lucem, 
Rore s adſpergit 
fragrantia floribus arva . 
Oui vero ardentem Solis circumferat orbem , 
Candentem ut viſat ' 
| ſtellato corpore Taurum : 
Hof tat bis animus; 
34 quando eff & credere FAILS 
Non ex ſe orbes , 
verum aliquo impellente moveri: 
Qui movet hic etiam culuſquam fi Indiget u ſu 
F retus ope alterius 
non e ſt bie Maximus ille , 
rem veſtigamus : tandem fateare neceſſe eſt 
Eſſe modum rebus , quemquam fatears neceſſe eft 
Principium tanquam rerum WH 
qui non tamen ullo 
Auxilio indigeat J moveas tamen omnia primus . 


Hic Deus, hic Opifex rerum eſt, 
hic Rector . 5 

Quo fine nil fande firmumque : 

huc ſe omnia vertunt, 
Omnia contendunt , 

| abeunt , redeuntque wviciſſim « 

NQualis quam adſpicimus feellis radiantibus aptam 
Omnia complexa eft moles hæc æquora, Terras , 
Aeraque , atque ignem capit, & compleFitur una : 
Excipit Omnipotens late omnia, rebus & unum 


de ſe ultro citroque volans mire omnibus addit, 
Ouem 
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E dentro, e a tutto, e e ſempre egli e proſonte : 
Ma pur eſſer non può ſpazio si vaſto, 
Che racchiuderlo poſſa, e tener dentro. 

E' fuor de PEtra, e babe de gli alti Cieli 
Per ſua Immenſitate il capo eſtolle, 

E ſdegna ogni confine, ogni creato 
Senſo e' ſorpaſſa: qual di fiumicello 
Anguſto guado f Oceano immenſo. 

Capirlo in oltre umano alto intelletto 
Non puo gia mai; ebe poich' a $1 ſovrano 
Tempio e' venne, e' s' arreſta, e baſſa I ali: 
Ma quindi invigorito, e di le ſteſſo 
Miglior gran lunga, e piu leggero, e ſnello 
De' Celeſti a ſuperni, ed aurei Templi 9 * 
S' innalza a volo, e con ſtupor s' avviſa 
Che lontano ſia pur quel, ch' ei da preſſo 
Credeva, de' Beati il Sire Eterno: 

Che tutto pur empiendo in alcun loco 

Non fi può dir ch' e' ſia, ne vi ſi trova, 

E in ſe medeſmo ſolo egli e compreſo. 

Egli è tutto, ch' eſcire or vedi a luce, 
Quel che il tempo disfece, e quanto in poi 
Eſſer dovrà ne ſecoli piu tardi . 

E nulla pur egli & di cid che fue, 

Di cio ch' eſiſte, o che nel lungo giro 

Eſſer dovrà de le future etadi, . 

Per forza di Natura, o volger d' anni. 

Ma ben fia maraviglia com' avvenga, 

Che in ſua Reggia ſedendo il ſommo Padre 
Mentre ch' e pur s' occulta, inſiem moſtrarne 
Voglia ſua dia preſenza, allor che incede 

Da I Angeliche ſquadre alla Reale 

Aſſiſtito, e da ſua ſovrana Corte: 

E ad alcun non conſenta al punto ſteſſo 

Che fiſi il guardo in ſuo Sembiante Auguſto, 
Sia uomo, o Divo, e mortal occhio il veggia. 

Qual ne l' alto {uo giro il Ciel correndo 
L' aureo Pianeta con Pardente lampa, \ 
Perch' ei ne l' Eter tutto fi paleſi 
Senz' alcun velo, ea Ia 1 terrena chioſtra 

Pur 


ra abs * 


Quem jamen bend quidqnam capiat 6 


trans ethers, -tranſque 
1 ref Beam caput extulit ipſe ſua vi, 
Exſuperatque omnem ſenſum 
velut aquoris unde / 
Velivoli anguſtum labentis fluminis alveum . 
Preterea nil mens hominum- ſcrutatur , & ultro 
Hæc ubi devenit tandem ad Delubra guieſcit » 


Hinc egreſſa alis firmis 7 & prepete penna , 
lam melior , Divum. 

circumvolat aurea Templa , 
Miraturque _ 
procul quem Foppe credidit eſſe 
Rectorem Superum : | | 

qui cum loca campleat omnia „ 
Semper abit, nuſquans et, 

ſeque in ſe continet uno. 

Ipſe omne eft quod cumque vides in luminis oras 
Exire, & quodcumque ta fugtentibus annts 
AbPulit 5 ſeri valeant ſpeFare ntpotes . 
Ille nibil rerum eſt, quas, maiorum tulit tas, 
Aut que ſunt , aut qua: longo poſt. tempore fient 


: | | | 
Munere natur, vel temporis intervallo. | 
At qui contineat cum ſe Haier edibus ipſis, | 
Mirum eff | 
occultans ut gefliat ante videri 4 
Regifice incedens turmis inſtructus Olympi ; | 
| 


' Deneget utque omne 0s illud ſpectare werendum , 
= hominum , quemquam Divum , 
CT contingere luce. 
In gyro aualie percurrens aureus alto 
Sol face Hammanti , | 
quamwvis ſe ſe ethere toto - 


159 Spefari welit , & Terris oftendat * 
on 


* 
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Pur dritto in viſo d' alcun uom non Ley: 
Fiſarſi il guardo, che de' ſenſi tutti | 
E lo più acuto, e penetrante in noi; 
Che ſe la fral pupilla un per ventura 
Temerario s oſtini a levar contro 
Quel pelago di luce, e di ſplendore: 
Non glie' conſentira de gli Aſtri il Rege, 
Vendetta anzi fara d' ardir cotanto, 
E l' occhio fia gli fieda, e tutto in eſſo 


Il lume annebbi, ch' altro poi non veggia . 


Del Regnator de Divi a noi ſaperne 
Baſti quanto ne lice, e ne conviene. 
Or non ne baſta che mirar poſſiamo 

De I univerſal madre, di Natura 

L' ovra egregia ſtupenda ? o che Veggeneo" 
Gentil pittura , dubitar potrai 

Che di nobil maeſtro ella ſia parto ? 

Od intagliato nappo, ed a rilievo 

Meſſo a fregi , ed iftorie ; e non eſclami , 
O il lavor del Divino Alcimedonte ? 

E volger tu potrai ſu I Univerſo 


Tuo ſguardo, e non ſclamarne a piena os 


O Padre / o Dio! di tutto o Provvidenza - 

Madre, e nutrice? ma cerchiamo intanto 

Com' ei ſi brighi de l' umane coſe, | 

Com'egli Iddio per s diverſi obietti 

Il penſier volga . Poiche' i ſaccentini 

Filoſok odierni, e quei che il corſo 

De gli Aſtri ſanno, e la ragion de' Cieli 
Fatal deliro ad opinar conduſſe | 

Lunge dal vero aſſai, che ſua quiete 

D' ulla cura, o penher del baſſo mondo 

Non intorbidi il ſommo immortal Nume: 

E l' alma che ne avviva, ineſtimabile 

Celeſte dono, oſaro dir ch' a morte 

In un col corpo ſi diflolva, e pera : 

Tanto in lor può di pellegrini ſtudi 

La vanità, e l prurito, e di dottrine 

Non volgari iſpacciar profonde , e nove! 
Or diciamo, a voi parlo anime illuftri , 


Cui 
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Non read ef: oculis hominum iubar undique * enum 

PerſpeFum ; quorum nobis acerrimus omnium 

E, enſu, © :-. 
quod forte aciem arotendere fi quis 

lam velit, 2 temere radiis inſiſtere totis ? 


Non feret 22 Princeps L 


| N of ringit at ; ipſe "FI 
Ipſe aciem , 1 omnem Ipect antibus aufert. 
Sat tibi ft Regem tantum nunc noſſe Deorum , 
Fas, & iura . quantum 
vel non {the hoc Ul 
Cernere te Nature opus — omni N? 
Tun pictam ad ſpicias tab ln "WIL 
enge extare- magiſftrum 
certum aliquem dubites, ſcita qui finxerit arte? 
Pocula tum ſpecten cælata, n aſpera ſenis , 
Protinus haud clames 5 a 
Ai vini opus Alcimbdontis2 2 
Onidquid id ef magnum ab 2 wvideas, 
nec protinus ore 
Ad clames toto 5 Mundi 0 pater auctor, & altor? 
At vero hæc olli qui fint mortalia curæ, | 
Nui ve aciem fietat- per tot ae, widendum eſh. 


Nuandoquidem cauſſas 7 rerum 5 qua que = 
ardua norunt 
Afrrorum , Celique vias, | 
malus impulit error , 
Neve labor Supe ros aliquis, | a 

4 neu cura lives 
Sollicitet, procul a wera'ratione feruntur . 
Humanoſque aninios , donum Omnipotentis Olympi, 
Haud veriti dixtſſe ſimul: cum corpore obire . 


Tantus amor doctas mengens excoluiſſe per artes L 


Ergo agite illuſtres ache; 3 quos vie virtus 
Ebe- 
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Pur dritto in viſo d' alcun uom non laſcia 
Fiſarſi il guardo, che de' ſenſi tutti 
E' lo piu acuto, e penetrante in noi; 

Che ſe la fral pupilla un per ventura 

Temerario s oſtini a levar contro 

Quel pelago di luce, e di ſplendore: 

Non glie' conſentira de gli Aſtri il Rege, 

Vendetta anzi farà d' ardir cotanto, 

E l' occhio fia gli fieda, e tutto in eſſo 

II lume annebbi, ch' altro poi non veggia. 

Del Regnator de Divi a noi ſaperne 

Baſti quanto ne lice, e ne conviene . 

Or non ne baſta che mirar poſſiamo 

De l' univerſal madre, di Natura 

L' ovra egregia ſtupenda? o che veggendo® 

Gentil pittura, dubitar potrai 

Che di nobil maeſtro ella ſia parto? 

Od intagliato nappo, ed a rilievo 

Meſſo a fregi, ed iſtorie, e non eſclami, 

O il lavor del Divino Alcimedonte? 

E volger tu potrai ſu V Univerſo 

Tuo ſguardo, e non ſclamarne a piena bocca 

O Padre o Dio! di tutto o Provvidenza - + 
Madre, e nutrice? ma cerchiamo intanto 

Com' ei ſi brighi de l' umane coſe, 

Com' egli Iddio per $1 diverſi obietti 

Il penſier volga . Poichè 'i' faccentini 

Filoſoſi odierni, e quei che il corſd 

De gli Aftri ſanno, e la ragion de' Cieli 

Fatal deliro ad opinar conduſſe 

Lunge dal vero aſſai, che ſua quiete 

D' ulla cura, o penſier del baſſo mondo 

Non intorbidi il ſommo immortal Nume: 

E I alma che ne avviva, ineſtimabile 

Celeſte dono, oſaro dir ch! a morte 

In un col corpo fi diſſolva, e pera: 

Tanto in lor può di pellegrini ſtudi 

La vanita, e l prurito, e di dottrine 

Non volgari iſpacciar profonde, e nove! 
Or diciamo, a voi parlo anime illuſtri, 5 
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Non e of oculis landes iubar nations 57 enum 
Perſpectum; quorum nobts acerrimus omniuÜm 
E/? ſenſus; 7 * 8 

| quod forte aciem protendere fi quis 
lam velit, & temere radiis infftere 1015 I 


Non fines Aprovum Prindeps: , 


| it af ipſe 2 
Ipſe aciem , "x ans omnem ſpetantibus aufert .. 
Sat tibi fit Regem tantum nunc noſſe Deorum , 
Fas, & tura 3 quantum 

vel non (att hoc ef 

Cernere te Nature ous egregium omni iparentis?ꝰ 
Tun pictam ad ſpicias tabu lum, 

' alque extare: magiftrum 
Certum aliquem dubites , ſcita qui finxerit arte? 
Pocula tun ſpecte: celata , atque aſpera ſeni l 


Protinus haud clames . 
': divins opus Alcimitontis 2 


Quidquid id E magnum 454 dvideas, 

nec protinus ore 
Adclames toto, Mundi o Pater auctor, & altor? 
At vero hæc olli qui fint mortalia cure , 
Nui ve aciem flettat \ os tot IPs videnduns eft. 


Quandoquidens cauſſas rerum , quique TY 
ardua norunt 
Aftrorum , Celique viaß, 
malus impulit error a 
Neve labor Superos aliquis, | 0 
ses cura quietos | 
Sollicitet, procul a vera ratione feruntur . 
Humanoſque aninios, donum Omnipotentis Olympi, 
Haud veriti K mul cum corpore obire . 


| Cali amor doctas mentem excoluiſſe per artes! 


Ergo agite illuftres animi, -Quos viell virtus 
Eve- 
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Cui 5 Ciel ſolleva dal vil fango, e baſſo wo 
Vera virta , diciam, che ben capirlo © + 
D' ogni yizio, ed error le menti ponno | 
Purgate, e ſcevre, come ne mortali 
L' onnipotente Padre i ſuoi rivolaa 
Divini ſguardi: e pur mentre in lor mira, 
Non fi ſtanchi, od annoi. qual chi de l' alto 
Scoſceſo Latmo in cima a notte chiara 
L' aerio giro, e il Ciel contempla eccelſo. 

E mille faci ad un' occhiata, e mille 
Vede fiammanti Stelle, onde ingemmato 
Tutto ſcintilla quant' è vaſto il Cielo: 
Tal P Eterno ſplendor, de I Univerſo 4 
L' ammirabile onor, mentre in ſe Rteflo + 
S' affiſa, ei queſta al Ciel tanto al di ſotto - 
Terrena mole vi ravviſa, e Il mare 
De venti campo, e il cieco, e cupo inferno. '. 
Ma quale in cid fatica? ei che governa 
II ben formato ſpecioſo Mondo 
Per ſl Immenſità ſenza ſtancarſi: | | 
Preſente e vi ſi trova allor che mira 
Le Citth fite a monti alpeſtri in vetta, g 
E: uman Gener quaſi à Divi eguale. mY 


E qual fatica poi; per lunga, e greve 8 . 
Ch'ella pur ſia, chi ne le forze & immenſo 
Soprafar potra mai? di fua quiete 
Eterna, e di ſuo ſtato e nulla perdle | ;; 
Perchè deſto ſia ſempre umano, e pio 

A miſeri mortali a dar orecchio 7 
Come il maggior Pianeta che in pin coſe | 7 
Iddio ſomiglia (per volgari eſempli . © 5 
Gran coſe adombro ) ſe co' raggi vela 

I' onda tutta del mar, quand' ei diſpiega 


Su I immenſo Ocean ſua. chiara lampa , 7 
Nulla bagnato, nè da V onda ſalla 2 


Infetto e reſta, e al nuovo di de ſteſſi 
Raggi riſorge, e di purpurea luce 


Adorno, ond' ei fa bello, e chiaro il giorno. _ 
O forſe che mentre il Ben ſommo, e yero 3 


Anzi a l' ara s invoca all' or ch' al Tempio 
; ; Entra 
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Poeblt ex humili liquidum ſuper ee terra 3 ; 
Dicamus z nam ſcire licet, © 
_. quitbus integra mens ef 5 
Out Pater Ompnipotens mortales | 
lumine ſanFo 


Deſpiciat Fa ſpedtanſque 
vacet tines ille labore . 


Oualis prærupto in Latmo ſub nocte ſerena 
Aerium ꝓprum adſpectans, cælumque profundum, 
Una acie iam mille faces, mille ignea cernit 
Sidera cone xo 9 Fulgentia Cel ue: 


Sic deews æternum „ decus admirabile rerum , 

Et longe ex alto ſeductas Ethere Terras , 

Et mare ventoſum , ceciſqu e offuſa tenebris . 
Tartara dejpeitas „ dum je "ircumſpicit unum 


ui vero labor hic? ae qui temperat Orbem 
Abſque labore aliquo, , 
CF magno ſe corpore miſect = 
Sic videt impoſ tas lapidoſis montibus e 


Humanumque Genus magnis prope Dis ahuale . 
Adde quod immenſas vines non ulla fatigant 
Tempora, non ulli poſſunt ſuperare labore. 
Lli æterna ques, 

nec divini imminuit quid, 
præbeat ei »— hen faciles PO) aures . 


Ut Sol, &quoreas radiis cum corripit 10 0. , 
Multa Deo ſimilis ( componam maxima parvis :) 
Si latum occanum fulgenti lampade luſtret, 


Non madet , an ſalſo ſuſcepit in æquore labem , 
200 Mane novo ſurgens iiſdem iubar ignibus ardet 
Purpurei referens radiatum infigne dioi. : 


An verum, ſummumque Bonum dum voce wocatur 
Ante aras , variis late florentia ſertis 
Tom. II. | of Cum 
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Entra di vari fiori e fregi adorno, 4 7 
E d' offerte ricolma i ſanti altari | | 8 
Devoto, e pio Þintero Sacerdote, 
E' non aſcolta, ed a gli onor non bada, 
Che gli rendiam ſu I are, il ſommo Nume? 
E v ha in chi cada aime/ tanta empietate? 
Che dir non tema, che credenza merti | 
L' empia beſtemmia, ſe riſpetto eſige 


/ 


Omai pit il vero? ah! ſe l' umane Leggi, 
E i ſanti ritrovati hai pure a ſpregio: | 
Temi , temi almen Dio, che de le colfe 


Tien conto, e ne farà vendetta un giorno. 
Son pur lo ſteſſo si delire voci, _ 
Che dura ſelce farlo in monte alpeſtro, 

O tronco, o ferro. a si maligno errore 
Abbandonarſi può da per ſe fteflo _ 
Cieco intelletto in folto buio immerſo ! 

| Ma nel preſo camin ſeguiam pur oltre; 

* Che non ſiam noi per via ſaſſoſa, ed aſpra, 

Onde portato ſenza inciampo, e danno 

| Non abbia il piede il viandante, e fuori 

} 

{ 


| 


Ulſcito non ne ſia ſenz alta loda. 
Gia de' Celeſti il Nume, e le beate 
Sedi apparirmi io veggio, ove ſi gode 
Vera quiete, e un più bel Sol vi raggia 
Senza mai notte, e ognor ſerena e chiara c 
' P aria vi ride, ne v' appreſſa mai ! 
Vener malvagia, od empia fame doro: 7 
Ma bandito ogni errore, ed ignoranza 
Sol regna il Vero in quell' alme ben nate, x 7 
Che conoſcer ne fa ſenz 6mbra , o velo | 
. II lor proprio Signore, il ſempiterno 
| Arbitro, ed Autor de la Natura, | 4 
L' onni potente, il Re che in terra, e in Cielo 
| Sovranamente impera. Or tu n' attendi ; 
Ch' a manifeſti indubitati ſegni 
5 


E' vuol che. il riconoſca. a quella guiſa | 

Che gia ſchierati i ſuoi ſquadroni in campo 

Principe vien fuor poſſente in arme, 

E ne traſceglie valoroſi Erol, | 1 
W | e 
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4 Dejubra petit 5 122 


cumulatque. ohio 4 onts 4 


Integer , 2 multa inſignis pietate Sacerdos , 
Non wrt ape aris non ſentit een | 


Heu! cadit in guemquam fal, hoc? 
| qui id credere dignum 
Dicere non metuat , ſi qua . re verentia Veri? 


Si leges bominum ; | 
& ſanta adſpernare reperta : 
Ultorens ne auen Deum, eee ne. andi. 


Hoc ft, , | . 
| aut filicem duris in e illum 

Dicere, vel chalpbem. tantum ſuadere malorum 
Mens fi 2 cœca potef 

denſi ſque ſepulta tenebria d 

Incæptum peragamus iter; 
non ſcrupea 0 

Hæc tehtanda dia eft, qua non impune viator 
Preter lit „ multaque. pedem cum laude reflexit « 


Iam * Celeftum Numen , ſedeſque beat 
Apparent, ubi vera ques, 
ubi lampade luſtrat 
Omnia Sol melior , ſemperque innubilus ether , 
Quo mala non properat Venus ,& Iceleratus balendt 
Non amor accedit + 
| ſed ubi mens conſcia Veri 


Ip ſa ſuum agnoſeis 
| Dominum, rerumque Magiſtrum 
Aternum, 
Omnipotentem, Regem hominumque , f 
Hunc tu iam 2 + 
ſignis liquido cognoſce volentem. 
Om veluti 
cum infirufta acie Rex inclytus armis 


Fyregios animo Heroas legit. „ad vocat, uſu x; 
2 : 
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Ove il biſogno, e Marty, e il tempo chi 
Che incoraggire , e rinfrancar la truppa 
Sappian, che pigra , e divezzata omai 


Da l' armi e vede, ed a cacciarſi ardita 


Muovanla in campo: ond' animati , e caldi 


Del diſio de la Gloria, e del Trionfo 


Vanno in buona ordinanza a formar tutti 
Forte quadrato, e a l' inimico a fronte 
S' avanzan coraggioſi per cacciarlso 


De le ſode trincee, d' ond“ ei combatte , 


O ſcalar P alte mura, ſmantellata _ 
La Torre, che ſovraſta, e che fa ſchermo. 
Ed egli in mezo a le ſue prodi ſchiere , 

Or comanda fi cavi intorno al campo 
Sicura fofla, or le nemiche mura 
D' aſſedio cinge . ei ſuoi voler non prima 
Eſpreſſe, che ben pronti, e deſioſi 

Ad eſeguir ſon elli, e ammiran tutti 

Il conſiglio, e I ſaver del ſommo Duce. 


In ſimil guiſa il Padre Onnipotente 


Ne I Etere ſupremo alme felici 
Traſcelſe, che gli aurati orbi lucenti, 
E i gran Pianeti con miſura eſatta 


Volgeſſero pe I Ciel di tempo, e moto. 


II grave di Saturno aſtro ſevero 

Una ne guida : del gran Giove un altra: 
Orribil fiamma un' altra, e minacciante 

Al duro umano germe, il fero Marte: 

A queſto appreſſo d' aurei raggi adorno 

Qual fiammante Piropo il ſommo Duce 

Del Pianeta maggior, che il mondo regge, 
In carro ignito in Ciel pompeggia, e ſplende : 
Lui ſegue a' Divi. ſteſſi il pid gradito 


Gentil Eroe da begli occhi ſpirante 


Dolce Amor, che te Fosforo da l' Ida. 

In alto eſtolle al folgorar del giorno, 

E te quand' ei ſi parte, a f alto Oeta 
Ei pero innalza: a grande ſpazio appreſſo, 
E per I iſteſſo corſo un Giovanetto 
Incoſtante, e volubile procede, 


Ma 
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$i weniant , Martis cum res & tempora poſcunt, * 
Ut refides en. deſuetaque Peckora bello 
Ad montant, \ 
devour ad borrida promptins arma : 
Erexere animos omnes, 


2 atque 1 facto 
—— iam animoſa acies conſiſtit in agmen , 
Et parat ad verſos hoſtes diſcludere vallo, 


Altaque difetta tranſcendere mænia turri. 


Ille loco medius tutam deducere caſtris 
Imperat aut foſſam, 
's vel ane, mania ages. * 
Ile iubet , 
Parem illi, 
; admirantur omnes. 


Non aliter Pater ommipotens delegit in alto 
there felices animas , 

que tempore Cerio 
Aurates orbes „maxima ſidera volvant . 


Hes grave Saturni fidus : vehit altera magni 
Alira Jovis : © 

— fammam horribilem &. crudele minantem 
Duro hominum genert ſævi vebit altera Martis: 
Hunc penes ignito curru flagrante pyropo 
Oftendit iubar auricomum , qui temperat Orbem, 
Ingens luce ſua magni dux maximus Afri: 


Proximus eft Heros olli ene ipfis 
Cælicolis, dulcemque oculis qui ſpiret amorem , 
Te vemente die producens , Phoſphore , ab Ida., 
Teque abeunte al fam compellens ; 
| Veſper , in Oetam : 
259 Pone autem e inter vullo, o curſibus Hiſdem 
Procedit iuvenis , 
cui non ſua certa woluntas ; 
— II- 
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Ma pur egregiamente il ſuo Pianeea 


Gira ancor eſſo: I' ultimo a la Terra 
E' volto, e nel notturno alto ſilenzio 
Per lui l' argentea Luna a noi ſi moſtra. 
Ma quel che ſovra tutto è di ſtupore, 
Al lor periodo ogn' un si lunghi giri 
Con cert' ordine, e norma eſattamente 
De gli Aſtri corre: ch' a dubiar non reſta 
Omai pin. loco che i celeſti Spirti 
Vadan pe Il Cielo, ed abbianli in governo, 
E per lor forza, e mano eſſi aggian moto. 
Or certo ch' un vi ſia, che in quelli imperi 
Sovrano Direttore, e norma, e legge 
Lor dia nel corſo, ben dedur tu il puoi; 
Se d' ordine, e conſiglio uopo han le coſe 
A ben proceder ſenza alcun errore. 
Che non a caſo in vero andar gia puote 
Coſa, che ſempre in quel tal punto a pelo 
Faſſi coſt antemente, e mai non fia 
Ch' eſca de l' ordin ſuo pur d' un iſtante 
Ma non ſol di tal numero & contenta 
L' alta Regia del Ciel di Genii eletti; 
Quand' altri ed altri ſpaziando yanno 
Per l' eccelſa Regione, e a folte ſchiere 
Cantano il Re ſovrano, e ne riluona 
J Etere il pit ſublime, e il grande Olimpo 
Far eco s' ode in ogni angolo, e meta: 
Altri ver baſſo per le lievi nubi 
Laſcianſi a volo, e le Città ſoggette 


Veggono, e al Ciel de buon ſollevan  alme ; 


Queſti paſſano al mar de' venti gioſtra, 
E a naviganti da buraſca colti 

Portan ſoccorſo, tanto al Ciel fa forza 
Ben oprar de' mortali, e i voti, e i preghi! 
Altri a I informi larve, e a gl infelici 
Del Tartaro prigioni accreſcon pena , 

O dannan l' alme ree a cupi abiſſi, 

E vincitori inſiem rendonſi al Cielo. 
Quanti fur de la Greca oſte infinita 

Que' che di Troia una e due fiate vinta 


Ein- 
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Ingentem licet egregie contorqueat axem : 
_ Ultimus adſpcatat Terras , 
r quo nocte fil enti 


Oſtendit |, ſe Ty argentea Phebe. 
Ouo dero tu rem magis admirabere nullam, 


Conficiunt certo tantos ex ordine curſus , 


Ut tibi iam ien n Mit ſupera alta tenere | 


Celicolas , 
connixe Orbes ; atque Alira moventes . 


Hide Regem nimirum adftare erronibus 100-8 
Noſſe potes 


| Quando modus eſi in rebus agendis. 


Nam neque' fortaitum quidqua e 5 
quad 7 coder 
Tempore fit , 
handed ne tantillum ex ordine cedit . 
Nec vero hoc numero bene et Regia Di vum, "I 


Quando alii Cert foatiantar + 
C agmine faFo 


Concelebrant Regem Superum : ſonat arduus ether , 
Et Regem magnt See penctaaiti more 2 


Hi ſe pracipites per. inania nubila mittunt , 
SubieFasque vident Urbes, hominumque volantes 
Attollunt humeris mentes ad cœrula Ci: 


Hi mare ventoſum ſpectant, | 
flutuque "36% EA 


IaFatis demunt tantum bene facta merentur! 


Infor mes alu larvas 5 & n. terrent | 
Tartara , 
vel — dunno ier umbris , 
Vicoreſque alacres repetunt ſimul aurea tecta. 
Ouam multe circum bis victæ Pergama Troiæ 


Tyndarida ob raptam Graiæ { edere phalanges : 
4 Quam 


n 
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Cinſer d' aſſedio le ſaperbe ra, 


D' Elena a vendicar l' infame ratto: 
O quelle che d' Emazia immenſe ſchiere 


Copriro i campi , allor ch' acerba guerra 


Fu tra Socero, e Genero, e nel ſangue 
L' armi Romane indifferentemente | 
Tinſerſi di ſtranieri, e cittadini . 


Ne di voi tacerò, cui del gran Sire 


E' dato penetrar nel Seggio Auguſto 
E a parte entrar de gli alti ſuoi ſecreti. 
Nulla a voi del preſente occulto & nulla 
De le paſſate coſe, onde fe caſſo 


L' inſaziabil veglio ogni veſtigio : 


Tutt'e a voi l' avyenir ſvelato, e conto, 


Che per voi ſteſſi oprar dovraſſi un tempo, 


E i poſteri il vedranno a tarda etate : 
Cui ſpeſſo miran ſenza velo, ed ombra 
In giovenil ſembianza, e in fulgid' ale 

I -cafti Sacerdoti al Nume offrendo- .- 
Anzi a Para I odor di maſchio incenſo. © 


Queſti ne l' umid' ombre ogni avvenire- 


Gli arcani tutti, e le lontane coſe 


A preſagir ſi fanno: e quando copre 
La notte il mondo gin del Ciel diſceſi 


Veloci portan non fallaci ſogn i. 
Eſſi & fama ch' un di I antico Ebreo, 


2 ſuperba ſovr' ogn' altro Stato 


eruſalem fioria , da Þ alto Cielo 
Al ſuon trar giù ſolea di ſacri carmi : 
E ch' ei vi comparian giuſta I coſtume 
In bianca veſta, e d' oro, e verdi foglie 
Fregiati il crin; che fuor che in coſe ſacre 
Non han poflanza in altro i ſacri nomi. 
Ne da ſtupir cio fia; che tant' è in loro 
Riſpetto, e riverenza al lor Sovrano, 
Che timor ne ingeriſce anco il ſol Nome: 
Cui pur trema aſcoltando il nero inferno, 


La Terra, e d' Anfitrite il rauco chioſtro. 


Che ſe ben non vi ſia proprio, nt atto 
Nome preſſo i mortali, ond' appellarlo : 


Pur 
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N Ae te Emathie * campis fremuere cohortes , 


A ſocero cGenero Romanis dum acriter armis 
Et patrio, externoque eſt milite decertatum . 


Nec wos mares Hager yr bus atria PRs 5 


Br ſecreta patens. Frans b 
vos omnia, que ſunt, 
Oueque eta delevit edax labentibus annis , 


Et ſeros maneant noſtis- guæcumque minores 
Per vos wenturis fects reſeranda neporum * : 


Dus humeros cinfos penna, & fulgentibus alis 
/ Szepe Sacerdotes caßi, dum maſcula thura 
Ante aras adolent , wa in lumine cernuni 5 


Hi que contingant „ que mox ventura trahantur , 
Et rerum ſecreta canunt humentibus umbris : | 
Et cum nox —_ Terras _ 

ex ethere lapſi 
Præpetibus penis certiſſima Jomnia portant. 

Hos genus antiquum Solymorum , maxima rerum 
Dum fuit Urbs Solyma ,- ex alto deducere Cælo * 
Carminibus referunt ſolitum : 

ö & de more voca 0s 
Adveniſe los velatos wveſtibus albis , | 
Et crines auro , & viridanti fronde ' revintFos ; 
Scilicet in ſacris tantum Jacra nomina nr . 


Nec mirum; fic magna is ebſervantia Regis, 


Nomine u t audito paveant : 

quo nigra tremiſcunt 
300 Tartaraque, & Tellus „E Avene Amphitrite. 
Nam quamvis Hum Vox non enunciet ulla 
Mortalis Fs * 


fece- 


Pur vari ſacti titoli gli diero 
| J divini Profeti, e d' ogni co aa 
4 5 gran Donno il nomar, Moderatore 
E de venti, e del fulmine, e de nembi;, - | 
Provveditor , Soſtenitor del Mondo, 
Incircoſcritto, immenſo, e ch' ogni coſa 
Empie, ed abbraccia, e che pur uno eſſendo, 
E' trino inſieme, al cui voler ſovrano 
Tutto ubidiſce: de beati Eroi | 
Il magnanimo Autore il nominaro, 
| Che tra I eccelſe nubi il capo eſtolle. 
Forte, e leggero, qual convienſi a ſpirto Fe 
Che non invecchia mai per volger d' anni, 
Ma vivo ſempre, e vegeto, e robuſto 
. E' ſtato, e ſara in lui d' etate il — 
Lui de le guerre il Dio, ch' a giuſti Regi 
Aſſiſte allor ch' a' ſanti dritti „e leggi 
Fan con I arme difeſa.. In tal penſiero 
Ne Paleſtini campi un Garzonetto 
Con vil calzari a piedi, e zaino al fianco, 
E pelliccione indoſſo entrar ardio . 
Ineſperto Paſtor a perigliofo 6 — 
Di diſegual duello aſpro cimento . 
De la ricca Città fertil di palme 
Con orgoglio, e furor preſſo a confini 
Un tal orrendo, e ſmiſurato moſtro 
Videſi entrar, di cui nulla gia donna 
Altro piu formidabil partorio . gp Is 
Ei di meſtier Guerriero, ei di guerrieri 
Duce tovrano in viva guerra allora 
Occupato ſi ſtava: ei di gran prodi 
Trionfatore, e ſpregiator del Cielo, 
Feroce, e ſpaventevole a vederne 
La torva guardatura, o lo ſquamoſo 
Di libico dragon ſolido, e duro 
Cuoio , che gli faceva usbergo al petto. 
Ne vi fu mai chi gli reggeſſe a fronte 
| Miſer! qualumque o fante, o cavaliero ,- - 
| O che con aſta, o con falzato ferro 


| Brayamente a pugnar con lui yeniſle, 
k ; \ i 2 Ma 
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ferert tamen ſacra Nomina Vates , 
Hins rerun Wenn 
118 tempetatumque potentem , , 


Ft Mundi Ae rd 
 complexumque omnia Numen , 
Tergeminum, 5 ; 
Omni wolum, & magno fe corpore * 
Dixere : hinc nubes qui inter caput extulit altas 
Prepetibus volucrem pennis, & fortibus alis 
un Aae Superum 4 


qui etatis id vo 
S! it, fueri tque onni ſemper florente iuventa ; 


Hinc belli Dominum F quod iuſtis Regibus 4465 


Dum ſanctas armis Leges, & iura tuentur. 


Id puer in . agro dum pettore e 
N 


Paſtorale gerens tegmen, peramque, cothurnoſque » , 
Auſus inexperti eſt tentare pericula belli. 


Irruit in fines pal moſæ & amis Urbis 


Monſftrum horrendum , ingens , 

. hominem quo femina parts 
Tempore non alio magis eft enixa amendum. thy 
Ipſe quidem miles dux ipſe | 4.9 

. e J 
Pugnabat , victorque virum, 
ſpre torque — ; 

Atrox , terribilis , ſeu lumina torva wideres , 
Seu libyci pettus JON pelle draconis , 


Impune haud quiſquam miſerum ! fuit obwius illi, 
Side pedes , five iret eques , | 
ſeu fortiter hafta ; 
deu rem falcato gereret iam cominus enſe. FEW 
t 


26 
Ma I' egregio garzon, del gran Totante - 
Sempre cura, e penſier, de ' armi il Rege 
Arbitro de le guerre, e d' onde viene 
L' ardir, la forza, il militar furore, 
'In difeſa invocando , informe ſaſſo 
Contro al nemico in roza fromba rota . 
- Fiſchia volando il ſaſſo, e pe'l gran vano : | 
Scorrendo il fere ne le dure tempia, be EEE 
E lo ſtramazza, ed a I inſano g lie, f \ 
Ond' al Ciel minacciava „alto levando | 
1 La deſtra, e tentennando il capo altero, 
8 Mette, ed a l' empia vita in un confine : 
E vincitore il paſtorel trionfa . 
Vide anco Epiro conta iſtoria, e vera, 
Mentte ſchierato, e ben difeſo in campo 
A nembi ſcocca le Gortinie frecce 
Da I arco il Parto, contro eſcirgli un Duce, 
Che per targa e corazza ignuda, oſtent a 
La forte deſtra armata: e l vide Epiro 
Roveſciare, atterrar col ferro invitto 
Il numeroſo Parto, onde ſpumanti 
Di ſangue ne fi fer I Euboiche rive. 
Saette a mille al Duce ayvento il Parto: 
Ma toccar non I oſaro, e ſuo coraggio 
Sgomentar non poter tante falangi. 
Or va, e diffida del poter — a 
Del Re Celeſte, poichè qual antica 
Marmorea rupe a gli oftinati fiotti 
Regge d' Auſtro, e di Bora immota, e ſalda: 
Cos) I ottimo Eroe ſoſtenne illeſo 
La grandine de' teli, e i colpi aſſidui 
De le valide ſcuri, e i forti aſſalti 
De le grand' ale de' cavalli Parti; 
— Poichè de' Divi n implord I aiuto, 
E con la voce i ſuoi voti rivolſe 
Al Celeſte Monarcaa. | 
Or non & ch' io non ſappia, in ſtil latino 
Parecchie voci eſprimer non poterſi, 
E molti nomi avere il Re ſoyrano , 
E J appellar col antico Orfeo, 
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At puer egnegius iam magni cura Tonantis- 8 8 
amm, accito, 
ſub Numine torquet , 
Out ferrs bella . uireſque , traſque winiſtrot 9 
Agreſt lapidem be 
funda detorſit in hoſftem a | 
Ille volat ftridens „ magnum CF per inane volutus | 
Temporibus duris beit 5 | 
. Ceelogue. minantem N 
Tollentemque manus 977 
| robuſtaque colla moventem 
Stravit humi 
: puerique Amn victoria parts ft . 
Vidit & Epiros ( certa hac & cognita res eſt) 
Daw cornu Parthus Gortv nia ſpicula torquet, 
Ire Ducem adverſus florentes ere eaten u. 3 


Pro coporone bofti nudum oftentare a 2 | 

Vidit & Epiros . 4 
ſternentem Parthica ferro 

'Corpora , 

| Qg Euboico Ces ſanguine rio. 

Mille Ducem Parthi magnum petiere ſagittts ro 

Mille illum telis : nec erant loca pervia fer 

Nec tantæ terrere virum potuere phalanges . 

I nunc, & Regis meritis difide Deorum . 
Namque velut ſolido concreta ex marmere rupes , 
 Horrifer aut Boreas , aut illam verberet Auſter , 
Dura ſolo perſtat, terreque immobilis heret : 
Telorum haud imbres aliter , validaſque ſecures , 
Ingentes equitumque alas tulit optimus Heros; 


Quod Superum imploraſſet opem , 
quod voce vocaſſet 
Cælxcolum Regem. T7 > 
359 Nec me animi fallit, multas non poſſe latinis 
Vocibus oſtendi voces, & nomina Regis - 
Eſſe Deum multa , 
. atque eadem ceciniſſe priores 


/ | | e 
\ 


— r -» I Ire IIs res 2 


Ho I ancora a gittar: forſe di yoglia 
In queſto golto ad inarcar le braccia - 


Che da immortal ſoſtanze han moto, e legge 


Partorir de' Poeti i belli carmi 


| Mentre angoſcioſi de I aduſto ſeno 


Cinge Orione, ei niente men fi dole 
Che preſto oltra il dover la State n' abbia 


8 
„ e Lino, e Mosè a Dio ame. 


E ſe non fuſſe ch' altro mar qui incontio 
M' e da varcar, e in un tal certo lido 


Sul remo io mi farei: ma poiche deggio 
Eſaminar de l' alma io la natura 
E che il Nume vi ſia, che ſienvi pure 
Nel Tempio alto del Ciel moſtrato avendo 
L' Angeliche ſoſtanze: or laſcio a dire 
Quelb altre coſe a tai che verran dopo. 

E poich' qui da eſpor come nel corpo 

Vegna introdotta di ciaſcun che naſce 
L' alma per man del ſol Fattore eterno: 
Io canterò qual ſia quel, che ſul mare, 
E ſu la Terra, e ſovra L alto Cielo 
Impera unico iddio. qui ti ſoyvieni 
Di molte cole, che fur dette prima, 

Qui le rianda e peſa: e quand' io diſſi 


1 grand orbi del Ciel, a que gran Duci 
Uno è quel che diſpenſa ingegno, e forza 5 
I qual pur ſolo a tutte coſe baſta GY 
Ora pero; ſe frutto mai d' errore 


Mentre a ſemplici dan dolce diletto, 
Direm quel che ragion vera ne inſegna; 
Poich' hanno eſili forze i mortal egri : 

Civ mentre volge I uman germe in mente, 
E penſa come ſcarſo , e poco & il luero 
Di gran travaglio, e traviar dal vero 

Da ſe ſteflo poteo per lungo tratto . 

Si come un quando da cocente febre 
Infermo anela, e grave ardor da dentro 

Il cor preme, e di for l' aride fauci, 


Tragge guai, e ſoſpiri, e fioche voci: 
Sia pur ne la ſtagion, che il Ciel di nembi 


E T 
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Orphes , Mercuriumque, — Moſen Deo amicum. 
Atque equidem ni alias uſus mihi nare per undas 
Nun” foret ,, & certo me in litore e's * 
Plies hoc magis | 
To incurvarem + gurgite emos 2 

At quoniam 1 

801 animes tua videnda , 
Eſſe Deum, atque animas cœli in penetrabibur aui 
Oſtendi: 

illa aliis poſt me memoranda relinguo . 


Et quia dicendum ut naſcentibus infuctur | 
Omnis ab uno animas © 
% 
| eee 61 Deus * unum 
Equoribus , terriſque canam , Celoque profundo. 
Multa autem tecum repetas, mulia ipſe Sow: 
Di# a quide Na; 
magnis dum diximus aſtra movert 
Quæ que ſuis Ducibus, | 
dires tamen omnibus unum 5 
Suffcere , 4 
atque lum * ſatis avis unum . 
Nunc vero, fi quid, dum dia poemata Vatum 
Oblectani facites animos , eee malorum, 


Wenne Vera quidquid e receptum . 
Nimirum exigue wires mortalibus ir op... 
Id genus . vol dens, 
yar va labore 

Non fine concedi magno dum pectore verſat, 
Ipſum ſe longe potuit deducere vero. 

Ut duro cum quis morbo iactatur » T eiu, 
Cordaque arentes fauces gravis occupat ardor, 


Triſtia dum incenſo iactat ſoldivis corde , 
Arentique trahit tremulam de pectore wvocem : 
Hydrochot quamwis cinxerunt ethera nini 7 
n, nn N * 
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E Vinfeſto Leon fatto ritorno. 
Or cos). pur lo ſcarſo, ed imbecille 
Uman penſare addur non ſi poteo 
A credere ch' un {ſol tutta reggeſſe 
Queſtia del Mondo faticoſa mole:: 
Quindi a Nettun la navigabil onda, 
II Tartaro a Pluton fecer ſoggetto, 
A Giove I alto Ciel, che il mondo copre. 
Ne dubito di quel principio alcuno , 
Ch' ella Natura I univerſal madre 
Un regolar coſtante ordin mai ſempre 
In tutte coſe ſervi . or quale origo -. 
Ne le cagioni, e dipendenza , ed ardine, 
Se tutto derivar, come da un fonte, 
Non facciaſi da un primo Eſſer ſovrano? 
Che ſe * può fuor d' ogni dubio 
Da un ſolo il mondo: or forza & dir che un ſolo 
De la Terra e del Ciel donno, e Signore 
D' ogni coſa & Þ Iddio unico, ed uno. 
Egl' immenſo infinito, egli felice _ 
Senza fine o miſura, egli Dio vero, 
Ned altro eſſer gli può par ne ſimile; 
Che certo gli altri tutti de l' Empiro a 
Felici Cittadini a torto or noi 
Del nome degnerem di grandi Dei, 
Come i Poeti de la priſca etate 
De quali uſando io ſol le nude voci, 
II ſenſo no, per dilettar I orecchio 
Col ſuon di dolci armonioſi accenti, 
In teſtimonio gl immortali Iddii 
Soyente io chiamo. ma tutt' altrimenti 
Gli è pur in fatti: e da appellarſi & Dio, 
Dio quell' Eſſer primiero, il qual la Terra, 
II mar, le Stelle, il Cielo eternalmente _ 
Tempra, e governa: a cui d' aureo ſplendore 
Scintilla ogn' aſtro, a cui tramonta, e ſorge 
Di nova luce a rallegrare il Mondo. . 
Ei di tutto & principio: a lui null' altro 
Eſſer va prima. E dove a par di lui 
Altri si a pien beato? or ſe pit Dei , 
| Foſ- 
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5er ex infenſumque leonem F 
Sic eie m invalidum 


Adduci band e 5 modcrandans t crederet uni. 


Hinc mare navigeram Neptiono; f 
hinc Tartara Diti; 
Alta Jovi magnt ceſſerunt mania Mundi. 
Nec dubium cuiquam illud, | 1246700 
| Natorem onniparentem 
In rebus ſervare modum certo ordine rerum . 
Ouz ratio in (695 d, nan dicetur origo, 


z 


Fonte niſi ex uno o welut omnia deducantur 2 


uod fi flare uno dubio eue hie queat orbir , 
Rex hominum e unus, 

£& tt) | | 
i Deus omni pos idem eff. 
Is tamen immenſus , ; be! * nen uſquam, 
Is Deus, 

haud alter ; x 


Non bene a4 
magnorum dignemur voce Deorum. 

Scilicet hoc weteres ipfs fecere Porte: 2 70 
Noſque etiam woces rerum, non \ ſenſa, ſeguuti, | 
Ipſa ut verba cadant numeroſa & dulcia in aures , 
Sepe Deos tefles adducimus mmortales a 0 
Verum aliter res ipſa: | 
| Deus, Deus tle Saen | 
Oui Terras , traftuſque maris, qui fdera ; Calum qui 
Eternis regit imperiis- 
cui fidera fulgent 
400 Aurea „ labuntur, ſurguntque 
| micantia Minds 
Principium hoc rebus , nibil hoc prius „equiparandum; 
OQuandoquidem mhil eſt ſic amni parte OR | 
Ouod ſi Di plures , 

Tom. 11. | Q uu- 


molem hanc operoſas 


næ omnes fupera wh tenentes | 
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roter, ſe raddoppiarſi in molti i Numi 
Poteſſer unqua, e facciam pur che molti 
Sien eſſi: ſaran poi tutti fra loro 
D' eſſenza uguali non ſaravvi adunque 
Principio: o ver direm follia maggiore, 
Ch' abbia il principio ſteſſo altro principio. 
Or ſe ſovra tutt' altri Eſſeri, e menti 
Ottimo maſſimo un v', cui 1 Cielo adora: 
Queſti e quel, che diciam, l' ottimo, il maſſimo, 
Unico Iddio. non vi ſon Dei adunque: | 
E quanti vi ſien pur ſotto tal nome, 
Servi a quell' uno e ſon, elli oſſervarlo, 
E temerlo umilmente, e da lui denno 
Aver leggi e governo. or alti arcani 
Vo rivelarti, ch' a guidar ti preſi; 
Perche dal vero a traviar non abbi 
Per ignoranza, e non ti faccia inganno, 
Mentre ch' a miei precetti attento or badi, 
Sotto color di veritate il falſo, 
Che tolga il Re Celeſte, il qual fu tem 
Che tali di ſua bocca a roze turbe 4 
Spiegò miſteri, e per non interrotto | 
Canal paſſaro a noi da Padre a Figlio : 
Allor che ſanti Eroi viderlo e' ſteſſi 
Veri dogmi inſegnarne in di felici: 
Queſti iſtillando or vado à la tua mente, 
Che per tradizion de Padri primi A 
Appreſo abbiamo: un gran miſtero & queſto , 
Odi, ch' io tel diſvelo. quel chꝰ io diffi 
D' ogni coſa il Fattor l' eterno, immenſo 
Unico e ſolo Iddio, ei pur diſtinto | 
E' in tre perſone; poichè in comprendendo 
Egli ogni coſa, ed ogni eſterno obietto, 
I pit remoti, e i pit naſcoſi ancora, 
E ſue perfezzioni , e ſe medeſmo 2K 
In un ſol punto: egli & de Numi il Padre. 
E poiche Mente egli > ottima, e ſomma , © 
Ottimo e ſommo in ogni coſa eſſendo, 
Mente che tutto I Univerſo regge: 5 
E' pur Dio quella Mente, & Dio, che in Cielo 
> | Da 


ls 


aue, P augere Deorum 
Forte licet , fac eſſe, 

| pares ſunt Numine dend 
Ergo principium nulluÜm 
wel dicere cordi ft 
Principium fare principio? quod ineptius efſet . 
Maximus at fi. quis, fi quiſquam eft optimus unus 
Cut parent reliqui , Cæli cut Regia ſervit, 
Optimus ille Deus , Deus et, ah maximus ille. 
Non Dit ſunt igitar , 
| J uos & parere neceſſe en, ; 
Oui longe obſervent alium, 

mietuantque iubentem . 

Nunc ne tu inſcite a vero deſciſcere quidquam 
Me duce iam poſſis , rerum alta arcana docebo ; 


Ne dum forte meis intendis mentem , animumque 
Preceptis anceps vert te ludat imago, | 


uod Rex avertat Superum , qui bac omne muede 
Ipſe rudes olim populos , 
perque org parentum 5 
Et nati, & ſeri longum accepere nepotes : 
Omnia quem pariter quondam videre docentens 
Ipſi oculis ſancti Heroes felicibus annis : 
His dictis animum informamus, quando ita nobi⸗ 
A patribus ſunt præclare monimenta relicta. 
Ou ſupereſt igitur, magna bc, iam percipe , res _ 
Lie opifex unus rerum, 
Deus unus e ; 
Tres ſeſe in + ſpecies aperit, tres dicere poſſim 
In formas, iam vocem aliam fi repperit uſus ; 
Nam dum res omnes veſtigat, & abdita luſtrat 
Eſigieſque animo rerum, & ſecum omnia vol wit, 
Scrutaturque ſuas viren- 
| Pater ille W ef. 
Hens illi in rebus peragendis n quando 
optimus ipſe omnis, 
que Mundi temperat Orbem : 


Mens Deus illa, Deus ,. Celi quam in vertice ſummo 
AE +4 Cæli- 
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Da que felici abitator nomato ä 
Del Genitor ſovrano & la gran Prole. 
A lui dit I aſſoluto univerſale 
Impero il ſommo Padre: a lui di tutte 
Le ſue produzzioni è debitrice 
L' induſtre terra: per lui d' aurei raggi 
II Sol fi veſte, e' tenebroſo orrore, 
La lieta luce riportando, sgombra.: 
Il ceruleo elemento a lui s' inchina, 
Ch' ei lo diſteſe, e il ſuo moto gl impreſſe, 
Ei dentro yi creo gl' immani moſtri, 
Ei tutti vi produce, ed alimenta | 
I muti abitator de la ſals' onda . 
Or mentre ch' egli il Genitor compiace , 
E mentre tutto oprar ingenuamente 
Miralo il Genitor : tal mutua in loro 
Fiamma s accende, ch' ad amarſi aſtretti 
Con dolciſſima forza indi I un I altro 
Ne ſon entrambi. or come inſinuarſi 
In Eſſeri divini amor si fatto, e 
, Non eſſendo egli pur maſſimo Iddio? 
Cosi del Cielo il Regnator ſovrano, 
Benchè uno ſempre, ei pur ne ſi rivela 
(Certa altrettanto, che mirabil cola! ) 
Diſtinto in tre perſone al mondo, e al Cielo. 
Queſto de' Divi, e de' mortai ſupremo 
Monarca onnipotente una diſpoſe 
Univerſal materia, onde formarſi 
Ciaſcuna coſa : le terrene membra, | 
E il mortal corpo indi hanno i pinti augelli 
I quadrupedi, e I uomo: indi 1a dentro | 
Al mar profondo lor nitida ſpoglia | | 
Tranno i peſci, e guizzar poſſon ne Þ onda , 
Queſta materia ancor diciam che ſia 1 
Di tutte coſe i genitali ſemi, 
Se con la mente a concepirla venghi | 
D' ogn' una forma ſotto 1 varii afpetti : a 
Queſta i primi elementi , i quai conteſti | | 
Con cert' ordin fra lor producon tutta 6 
= La varicta de le corporee coſe : 


Que» 
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Celicole appellant | Ms... 


magnum Patris Incrementum hg 


Huic dedit imperium ſine fine: 7? 
hunc dadala Tellus 

Accipit auctorem frugum, ö 

per quem aurea Solis 
Spicula diſcations tenebras, 

lumenque reducunt: 
Hunc mare cœruleum obſervat ; quod hic aquorts unde! 
Inſtituit labi, 
quod monſtra immania ponti 


Protulerit , mutumque genus creet , auctet, alatque. 


Dum tamen hic Patri obſequitur, diique ille gerentem 
Aadſpicit ingenue Natum mma : 
 magnus utrumque 
Tangit Amor, 
vique ingenti perculſus merque eſt « 
Oui tamen hic animis potuit cœleſtilus Ardor 
Se inſi nuare , Deus niſi maximus ipſe fuiſſet? 


Sic ſe Regnator Superum , 

licet unus ubique , 
In formas tres exponit mortalibus agris , 
Sic ſe Celitibus, mira, & certiſſima res eſt. 


Is Rex omntpotens , is Rex hominumque , Deumque 


Materiem flatuit rebus ſatis omnibus unam. 


450 Hac pecudes, hominumque genus, as volucres 
Terrenos capiunt artus, moribundaque membra . 
Hac nitidi piſces alti ſub marmore ponti 
Corpora ſunt , 

ſe ſeque ipſos impellere poſſunt « 
Dicimus hanc etiam 

genitalia ſemina rerum , 

Si mente accipias variæ jub imagine forme : : 


Hanc elementa , quibur connexis ordine certo 
Omnia miraris prodire in luminis oras , 
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Queſta &, che ſcerni, univerſal ſoſtanza 

Indurar ne la terra, arder nel foco, 

Diffonderſi ne l' acqua, e per vecchiaia 

Riſolverſi, e ne I aria dilatarſi, 

E ſollevarſi per natia ſveltezza. 

Ma 1 ſempre a tutti ſguardi 
e 


Tengon ſe ſteſſi, e lor lavori, ed opre 
Tai corpi; che imperfetti , e ciechi e' ſono. 
Ma mentre gli Aſtri, e I Ciel verſan lor luce; 
Eterna guerra ond' han tenebre, e buiooß 
Gli aſcoſi peſci fin ne I imo fondo 
Del mar diſcopre, e le ſelvagge fere 
Ne le più interne tane; e loro inſieme 
A veder tutto le pupille alluma . $4 
Ind? io FE ch' a noi gli Aſtri, e de' Cieli 
Come due occhi, & la gioconda luce, 
Onde tutti mirar poſſiam gli obietti. 
Cos) pur mentre la gran mole & ſempre 
De la materia in ogni verſo in moto: 
Tutto vive, e ſoſtienſi, e a tutti corpi © 
Suo movimento è impreſſo, il mar ventoſo 
Non move ſenza lui ſue rapid' onde: 
Ne da I aure diſperſe, e diſſipate 
Son le bibule arene: ne di frondi 
Vedovo ſcuote le ſue braccia e/i rami 
IL arbore in campo. indi lor varie tempre 
Han tutte coſe, e la ſempre inquieta , 
E mobil aria, onde il gran vano & pieno. 
Con energia cotanta e in tanto moto 
Eſercitata e idonea a tutte cole, 
E di tutto feconda, ella a ſe ſteſſa 
Le forze la materia ſomminiſtra: 
Ed a ſuo tempo dopo lungo giro 
Quei che chiudeaſi in ſen maturi feti 
A luce ſpone, e come tutti in loro 
Nan gli elementi parte, e pitt prevale 
Alcun di queſti in ciaſchedun compoſto, 
Tal diverſo in ciaſcun poi ne ſi ſcopre 
Temperamento, ed indole, e coſtume. 
E certo ha più del foco un che repente 

— | Accen- 
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Igne calere Ar » terra dureſcere corpus, 


Diffundi humore , 1 atque in cana etate reſolvi, 

Aereque augert , 
ſe ſeque attollere ſentis . 

Hæc tamen haud oculis eee dant cernere ; ad 


Imper fecta quidem ſunt ipſa , 55 corpora cæca. 
Sidera ſed radiis, & Calum inſigne coruſcis 

Dum late fulgent cæcis inimica tenebris, © 

Ouxz latitant pelago , latebris que monſtra ferarum 


Deſpiciunt , 
luce * dant lumina habere . 


Hinc Cœli nobis iucundum lumen s & aſtra 


Ut duo ſunt oculi, 
quibus omnia proſpectamur. at: 


Sic ingens etiam dum vol vitur undique moles , 


Ouippe vigent, motugue ſuo fas cunta moveri , 
Hoc fine non rapidis ventoſum perfluit undis 
ÆEquor 7 \ 

nec bibule wventis iactantur arenæ: 


Non ſpoliata a 
arbos quaſſat ramalia fronde : 


Idem adeo rebus modus, 
& Calo irrequi eto . 


Aucta opi 7 tantis tantoque exercita mots 
Materies, hinc apta ad res, 

fecundaque oIres 
Suggerit ipſa fbi : : 
, quos occultaverat alvo 3 
Edit maturos longo poſt tempore fætus: | 
Utque illis permixta inſunt elementa vicilim, 
Eminet "_ alits aliud, 


n £ 


natura per artus 


Serpit , & ingenium toto ſe corpore miſcet . 
Porro ignis magis eff lis , qui ardoribus ire 
j Q 41 Con- 
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Accendeſi di ſdegno, e doglia e ſtisza 

Riſente di leggeri: allor di fiamma | 

Gli ſi fan gli occhi, e tutto fiamma' ha I core. 

E guarti che in prigion, ne in ceppi ſiringa 

Un uom si fatto; poichè tu ' vedreſti 

Dare a ſe ſteſſo di ſua man la morte 

Prima che ſofferir giogo, e ſervaggio. 

Havvi tra gli animali una tal razzaa 

A ſegno paventoſa, che non chiude 

A dolce ſonno gli occhi; che il cor pieno 

Di leve aura elf hanno, e i pie fugaci. 

De l' agne manſuete indi a vederſi 

E' la natura, del cornuto armento, 

De lo ſcarno aſinello: abonda in queſti 

De I acqua I elemento, e de la Terra, 

Ond' e ch' a ſtento marcian per i campi 

Spinti da voce, o da pungetto, o fruſta. 

Ad altri il ſal, che condimento è a noi, 

E' per queſta ragion giocondo, e grato, 

Ad altri il rio cumin, l' amaro ad altri 

Or ſovra tal dottrina a pien compreſa 

Filoſofando intender tu potrai _ 

La ragion vera d' altri ciechi effetti. 

Come portato e ſia di ſua natura | 

Deſtrier valente al corſo, e a grandi amori : 

Per qual iſtinto per la ſua vecchiaia 

La provida formica a tempo penſi; 

Poiche nel mentre s' organiza il corpo 

De le cole i principii, e que' che ſopra 

Cennai quattro elementi, a congegnarlo 

Son di buon' armonia fra lor d' accordo. 

E pria nel corpo il ſenſifero moto x 

Si va deſtando-: quindi per le membra 

A miſura del corpo, una tal fiſſa 

Alleanza, e concerto, e riſpondenza, 

Che gia ſegnar con proprio nome i Greci, 

E proprio nome in noſtra lingua ancora 

Darle vorrei: ma queſt' etate il vieta 

Del fel d' invidia tutta ſparſa, e pregna; 

A tali giorni in fin noi giunti ſemo, 
* | E sl 
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Continuo flagrant , acrique dolore premuintur © 
Flammantes ollis ch,, 141 . : 
2 ferventia via ; 
Hos tu ne in caveas , hos tu ne in vincula wed 
Ouos fibi conſpicias 
potius Se" cul lethum , 
OQuam tolerare iugum, & domini faſtidia ferre . 
Sunt, que non dulci declinent lumina ſomno , © 
Vaue adeo metuunt, auimantia, 
74 & abditus imo 
Eft in corde lewis, 3 fugacibus aer. 
Hinc ovium placidum genus, WT male Pinguis aſelli 
Buceriaſque reges, 
© - quibus. et & plurimus humor 7 
me, nimis. $1994 124i 
dix ire per arva videmus 
Hortatu, flimwlis „ lente pers v . 
Veſcum ſal aliis, 8 
a aliis eſt trifte cuminum | 
Jucundum hac ratione, allis eft dulcis amaror . 
lamque. adeo cauſſas animo luſtrare — 
Te licet ah Jong een . * | 
45 po equi wir | 


7 


Ad curſum', ad magnos Cur fit Wust amores * 
509 Sedula quid tantum metuat formica' ſeneFe ; 
Namque bi concreſcit corpus, | 
primordia rerum, & 
ee ile ineunt roncords ge ed nexu. | 


Senfifer & motus primum þ 41 n. 
| mo certa per arius 
Compages elan pou n augmine repit, 3 
Cui nomen Græci fecere ; 
at dicere aventen 
Non etas nit 
invidie perfuſa veneno; 


Tempora ad hæc tandem pervenimus, atque ita paucis 
Noft ro- 
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E s puerilmente alcun de' noſtt : 
Offeſo n ha I udito, Or torno a bomba 
Un' aura ſottiliſſima di ſangue 
Da que principii ben compoſti naſce, 
E una tal cieca vivida ſoſtanza 
Diffuſa, ed inerente in tutto il corpo. 
Indi le varietà de le nature 
Ne gli animanti tutti: e come in loro 
Diverſamente temperati, e miſti 
Son que principii, dominati e ſono 
Da paſſion diverſe . or tu dal corpo 
Independenti , nè giz mai disgiunti 
De I animo tai morbi, e affezzioni _ 
Non vedrai: ma ben anzi in moribondo 
Corpo moſtrarſi, e naſcerne ſovente 

Or qui ad un altra, e più pregiata parte 
De I animo pon mente, ond' egli intende 
Penſa, e conſiglia, e che d' alta ragione 
Va fregiato, e diſtinto. e qual ne l' uomo 
E quel principio, ond” ei ſul liquid' etra 
Tolleſi, e vola a un punto altero, e ſnello, 
E ſpaziando va per lungo tratto 
Di A del mondo a le fiammanti mete? 
Con quali penne al Ciel si ſpeſſo e' s' erge, 
E a la magion de le beate genti 
Ei paſſa, e a le Celeſti alte contrade? 
Con qual mira ei camin sli lungo imprende 
E con che ſcorta, ſe quel di Ia ſuſo | 
Non è a punto il ſuo nido, e ſe celeſte 
E divina non è ſua prima origo? 
Che la ſua propia patria, il proprio centro 
Han certo tutte coſe. al mare i fiumi 
Han dal lor lungo errar poſa, e quiete: 
Toſto ricade ſu la terra e freddwo 
Vi ſiede il grave a forza in alto ſpinto: 
Vapor da l' aria in ſu di legger tratto, 
Sciolto tornar giu gode in tenui gocce: 
L' ingorda fiamma anch' eſſa a porte appreſa 
In mentre le divora, a volar ſuſo 
Par ch' ella agogni a la natia ſua sfera: 
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Nofrorum auricul . iter efenduntar * TA 
Nunc yk ad rem 

ok principiis "felieiter illis 
Compa#is , „ porro tenui ſima e aura 
ee „ e e 

bs berens\in corpore fuccus — 
Hinc varia nature animamtuus : 1.6 


Temperies , 
ſua quemque trabie; * retrabitgque wol uptas. 
Non autem hogs u ſeiunctos pere worbvr > 
Aﬀedtulque animi wideas F497 774 
ſed repere paſſin m, 

Et vulgo ex ipfis moribundis ſurgere membris , 

Partem aliam nunc | 
" ſpefta animi ; prudentis , 2 ale 
participem ation od £2 

vis que nam illa repente 

Tollit ſe celerins f ſuper æthera, 


12 
8 
14 


: extra 
Procedit . flammantia » mania Mundi? | 
Ecquibus ad Cælum toties ſe ſuſtulit alis, 

Inviſit er domos , 
| atque anus tea? 
Cur tantum der iter, N 18 75 
vel quo duce , f non 
Hic ſuns eft olli locus , 

| 2 Celeftis origo? 
Nempe ſolum patrium Looks whe : 
exercita curſu 

Flumina habet Pontus „ quo cum denere, quieſcunt : 
Si quid in altum vi iacias, deſcendet, & ipſo 
lam torpens duro conſiſtet in æquore terræ: 
Si vapor eſt uſquam, facile quem corripit aer, 
Solvitur, & tenuts vacuo lætatur in orbe : 
Flamia voraæx etiam cum pany hafit adeſis 
Pelle JUNE rern W cone xa EE: : 
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Tanto ogni coſa al proprio centro, e meta 8 


Si come in ſuo ripoſo addurſi brama ! 
Tal di noſtr' alma ancor quell' alta forza 
Del carcer tenebroſo, ov ella è ſtretta, 
Sa ſvilupparſi, e lieve, e ſnella al Cielo 
Qual pura fiamma, e ſemplice aura alzarſi, 
E ſpaziar per gli Aftri aurei brillanti, 

E da l' eſiglio ſuo tornar ſovente 

La ſovrana a veder patria felice. 1 
Che ſe le frali membra, e il mortal corpo 
Non le foſter di peſo, allor da vero _ 
Ch' ella da preſſo, e ſenza ingombro, o velo 
II Ciel tutto vedria, tutta de Divi 

L' inacceſſa magione, e l Nume ſteſſo. 

Ma qual per Dio virtù tanta ne l' alma? 
O che dir ne vuol ella a queſt' innato 

Suo movimento in ver l' eterno Empiro? 
Per qual ragion si ſpeſſo ella vi ſale, 

E tal ne ſerba ognor brama, e vaghezza ? 
Ma queſt' è pur quel che gli antichi faggt 
Pronunziaro a queſt' indizi ſteſſi, 

Ch' un picciol raggio de I Eſſenza prima 

Sia l' alma, che n avviva, e che intromeſſa 
Vegna da I alto Ciel da Dio ne' corpi- 
Che come co' ſuoi caldi , e vivi- rai 

II Sol tutto penetra, e a' corpi primi 

Si framiſchia, e col ſuo calor fecondo 

Di lor ne face quant' ogn' or ſi vede 
A popolare e far adorno il mondo: 
Tal di libero ſuo voler Sovrano 

Nel contemplar ſe ſteſſo, e compiacerſi 
Di ſue pertezzioni, e ne l' amarle, 

L' alme ne crea I onnipotente Padre: 

E un certo pegno a l' uom de l' amor ſuo 
Ne dona, ond' egli eterno un monimento 
N' aggia ne la ſovrana ſomiglianza 

E viva imago di ſua dia eſſenzea 
Da ſua divina e pura eterna fiamma 
Una fiammella, onde n' avviva il corpo 
Togliendo, perch' eterna anch' ella ſia 


h 


En- 


Yantus amor ſedis, - | 0 


orpllegidhs ft ca cure rau: a 
At vigor ille animi 
tenebris, & carcere cæœco 
Contemptis , wolat ad Superor, & een ignis 
Aurai fimnilis fertur + 
tuvat ire per aftra 
Aurea , & extorrem patrio confidere Cælo. 


Ouod fi mortales artus, moribundaque membra 
Non W jam iam 


ipſe Deum, totumque recludit | 


Aihera , — procut 7 ecreta Deorum . 


Outs vigor iſte animi? 
que tanta oracula mc ogg 


Ouidye petis ſupera? 


ſuperum heb) tents cupided 
Scilicet hec veteres err he ute It ow 


Ethereos hauſtus animis dixere minores 
Eſſe „ Deumque Ipſos Calo demittere alto. 


Namque welut radiis Sol igneus omnia Iuftrans 
ans primis ſe miſcet luce, | 

8 paritque 
Omnia „ que Mundo generatim ſacla te : 


Sic Pater ipſe anima: * ſe admiratur, amatque 
559 Sponte creat 5 


| 


0 ſanctumque homini dat pignus amoris, 
Ferre ſui m onimentum gms ? 


atque b add 

Divine aurai æternis ex ignibus ignem, 
Ulla ne cas mortis perimant immania fata. 
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Entro noi l' alma, e non ſoggetta 2 Wales 


Si che creſcendo in ſen materno il feto 
E cinque di traſcorſi oltr a quaranta 
Da che concetto e fuvvi, a reſpirare, ; 
A muoverſfi, a ſentir I uom ne comincia 
Merce de I alma nel ſuo corpo infuſa. 
Oy' entro, come in ſtretto carcer, trema ; 
E in cieco buio d' ogni coſe oblio- 
Sommerſa beve: e cos: di ſe ſteſſa 

Lunga pezza non mai conſcia ; ne certa, 

Al giorno al fin col corpo eſce, e da fon 
Pende ancor: fin che poi perfetti , e fermi 
A ſus temps gia. gli organi del corpo 

E maturo il giudizio con I etate , 

Non più col corpo ben I alma conviene: 
Ma a le ſublimi coſe ella ſorvola, 

E de gli obietti la ragione interna 

Omai penetra, e faſſi ſtrada al Cielo. 
Quant' è da lei non fia ch a ſuo diſnore 
Di Venere fi renda à le-luſinghe , — 
Neè che d' ambizion mai ligia , e ſerva, 

Ne d' avarizia ſia; che ſa ben ella 

Sue paſſioni; e tutti affetti, e moti % 9p 
Frenar ſeveramente, e ſe medeſma 
Ma e pur che incontro a gli aurei dogmi; e leggi 
Levinſi de lo ſpirto a guerra aperta , _ 
Le inſane voglie de' rubelli ſenſi, 

Ch' a caduchi e terren beni, e diletti 

Sempre agognando, di Venere e Bacco 

Fatti ſeguaci , ſozze beſtie pigre 
La gola, il ſonno, e I ozioſe piume 

Han ſolo a cuore. e fin quando n attacca 

Le viſcere, ed il ſangue un rio malore , 

Elli han * meglio, bench a Þ alma noccia; 
Correre il mar con pinto burchielletto, 
Ed affidarſi a disleali venti 

E cangiar caſa, e i lor dolci Penati , 

Oegn' arte e frode uſar da procacciarſi , 

Onde d' argento, e d'or la menſa ſplenda A 
Ogni diritto, ogni pid ſanta esse 48 

Or=- 


op - 


Hind ubi | a 8 oe in lng ; 
Explevitque ſuos numeros , novieſque refulſit 
Quinta dies, corda . tument , 


corpus, & in ; fotos anime VIs funditur artus . 
Ila loco tremit anguſto, & caligine caca 
Merſa bibit Lethen , & longa oblivia rerum: 
Sicque diu non certa ſui, 

cum corpore in oras 
Luminis egreditur , membriſque innititur ipfis , 
Donec iam „ firms perfecto tempore wires 


Non bene conveniant : 
| animi vigor alta pererrat , 
Scrutaturque arcana, 
viamque affectat Ol Iympo . s 
Non ullæ 2 eneres flexerunt turpiter illum , 


Nullus 1 auri, regnandi nulla cupido ; 
Omnia ſeque ipſum anguſtis moderatur habenis . 


Corporea? vero peſtes contra aurea mentis 
Precepta inſurgunt , 
Venerem , Bacchumque ſequutæ 
Terrenis inhiant rebus , 


** ſopore , 

Et velut ignava indulgent animantia ventri. 
Quin etiam fi dira lues in viſcera repſit 
Intima , 

quamquam animis obſtat , iuvat aquora pita 
Carrere lintre, 

& fallaci ſe credine vento, 
Et dulces mutare domos, patrioſque Penates , 
Ac turpes omnem vitam degiſſe per artes, 
Ut menſa argento, & fulvo colluceat auro . 
His qui addictus erit, parvi reFumque mn 1 

ar- 


tenerumque laborat | 
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Porrà in non cale uomo a tai vizii addetto, 
Fede non manterrà, iniquo, ed empfio 
De la patria vivra mortal nimico , ws 
E gemeranno per ſuo fello oprare in BI 
In civili diſcordie, e fazzioni 

I Cittadini e le Citta fiorenti . 
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Parvi ſanta facit iura, & fine * ullis 


iniuſtus agit | 
* — patriægue acerrimus bottic ; 5 


581 Florentes Urbes bello 3 x Crogſque fatigat . 
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E la Grecia ſplendor , che d' aurei fiumi 
D Il mondo irrighi con tua ſacra lingua, 
Per cui ne pingui campi ad ogni tratto 
La panacea felice, e di ſoave 
Grana Þ umil giacinto adorno ſorge, 

Bello Ariſtocle di ſanti natali, { 

Io d' eſplorare le più oſcure coſe 

Non temerò te duce : il premio fia 

De la mia laude eſto tuo ſtudio, ed opra. 

Te duce io rintracciar d' aſcoſa fiamma 

I ſemi, e viva face io ſaprò farne, 

E a miſer naviganti a viſta alzarla , 

Qual fanal d' alto ſito a notte buia,, 

Mentre che in fer maroſi, e in cavalloni_ 

Rompeſi I onda per cruda procella , 

E lagrimando a gli ofpiti ne intima 

Imminente il nocchier naufragio, e morte. 

Cos! Fortuna al mio diſegno arrida , 

E proſpero, e felice e mi rieſca; 

Ch' io da te il tolſi: e tu fidanza, e ardire, 

E forza, e lena ancor mi ſomminiftri , * 

Onde da Terra con veloci penne 

Jo mi ſollevi, e Il duro omer d' Atlante 

Mi fia ſoſtegno: a tal che di colui 

Trionfo io meni, che in molle ozio, e vago 

D' empietate, e laſcivia aprendo ſcola . 

Contro il Ciel, contro i Numi ardio levarſi 

Uom frale inerte „e vil ſtolto intelletto, 

E far lor guerra con ſuoi empj dogmi: 

Che cos! ben le voſe diſtinguendo 

Al palato gioconde, il cor già mai 

Non poteo ſveller da le pingui menſe. 

Quanto, quanto diverſo è Þ altro Greco, 

Ch' io > ſeguo! Or che non puote il Greco oſare? 
| Per 
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For qui Grate Gentis decus aurea fundis 
Ore Jacre , © - 

ſurgit paſim quo pinguibus arvis 
Ft felix panacea, & ſuave rubens byacinthus , 


Pulcher Ariftocles ſ[anfais natalibus orte, , 
Te duce non verear cœcis affuſa tenebris 
Explorare : labor tuus . mea Præmia laudis, 


Tu duce non vertar Jatiamti: ſemina flamme 
Ouzrere, & accen ſam tdam 

de vertice ſummo 
Nocte ſab oblanre miſeris oftendere nautis, 
Equora dum late abruptis turbata procellis 
Undarum eructant montes , | 

claſſiſque nagiſter 
Hoſpitibus lacrimans nigram denunciat horam . 
Quodque bonum, CF fauſtum, felix Fortuna ſecundet; 


Tu mihi quodcumgue hoc cure , tu mentem , animumque 
Suppeditas s 

quo tollere humo pernicibus alis 
Me poſim, & duri fulciri vertice Atlantis . 


Unde ego deſpiciam, _ | 
palantis qui fudio o 


E Superos contra dre tollere vultus 
Auſus „ Iners ; ſtolidus, tum voce lacelſere Divo. 


Oui dum. adeo inſpiceret que cent iucunda palato, 
Pinguibus baud potuit cor unquam 

avellere menſis . 
Onem paſſim ſeguimur quam, o quam diverſus ab illo 


Craius homo! Graium quid non audere putandum eſt: 
2 Hinc 
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La Religion, del Ciel dono, e del Cielo 

E de la Terra onore, al ſuol proſtrata, 

E ſotto a pit ne parve de' moxtali, 

E languente, e di ſuo eſſere in forſe: 

Tanto mal da ſacrilega dottrina 

Segnir poteo! poichè quanto di bene 

Da la Religion, quanto di ſanto 

Partorito ne ſia, niſſun I ignora; 

Sich' ei parlarne ſembra il fatto ſteſſo: 

Tanto la coſa n' paleſe, e conta. 

A ſervar fede, a rendre a ogn' uno il ſuo 

Religion detta, a compatir chi pate, 

A porre in conto a' popoli la pace, 

A far eterno d' Imeneo il nodo: 

Ella inſegna a fuggir Venere, e vita 

A far degna di Numi, a dechinare 

Le furie di Lieo si blando al guſto. 
Che ſe alcun mi contraſti eflervi un Nume , 

Che cura tegna de I'umane coſe: — 

To Þ ho coſtui per alma iniqua e rea, 

Che vano miete di fuoi ſtudii frutto. 

L' empio principio ei fonda , ogni empietate 

Ond' ofar poſſa, ogni più gran delitto 

Senza rimorſo . poich' ov' ei credeiie 

Che di noi penſi il Nume, e dopo morte 

Paghi uom reo di ſue colpe il giuſto fio: 

Egli il caſto violar talamo altrut 

Ardito non aria , nt ſecondare, 

Poſtergata Virtù, quante in ſen chiude 

Malvage voglie del cieco appetito . 

Or di qua l' avarizia altera, e balda 

A trionfar ſi vide, e la miniſtra 

Libidine del luſſo: e poichè vinto 

Fu de Numi il timor, I umana vita 

Poſer nel fango, per ſua gran vergogna . 

Or come no? ſe piu non vive, o ſente 

L' umano ſpirto, poich' & terra il corpo : 

Ne Giudice ſovraſta, a cui d' ogn' opra 

Render ragione, n> ſupplizio interno , 


Per quello, ſi per quello empio Epicuro " 


Che 
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Hinc, hinc Relligio, liquido que ex there lapſa , 
Relligio decus omne virum, me omne Deorum, 
Sud pedibus deiecta hominum , 


externataque viſa eff * 
Improba wox tantum potuit ſuadere malorum | 
Nam quid Relligio peperit ſanctique, bonique 


Omnibus uſque adeo . g 

ut res videatur 
Ipſa loqui: illuſtri in conſpecłu fic fita quando eft « 
Hec ſervare fidem docuit , ſua reddere cuique , 
Iungere coniugio flabili , miſerere laborum , 
Et longum placidam populis laudare quietem : 


Hec docuit Venerem fugere & Dis degere vitam 
Dignam , nec furiis Handi indulgere Lyei. 


OQuod fi quis curare Deum mortalia ene 
Deneget: 
ille mihi infortunataſque labdrum, 
In fel ixque animt : 
| qui ne quid linquat inauſum , 
Omne nefas auſus , ſcelera omnia pertentavit . 
Oucd fi idem cure Superis nos eſſe putaſſet p 
Ex ſontes meritas poſt lethum 
pendere panas : 
Non malum adulterium , & cace mala gaudia mentis 
Eſſet poſthabita uſque adeo Virtute ſequutus . | 


Hinc & avarities , luxuſque miniftra libido 
Surrexere: 
| contempta formidine Divum 
Humanam fade vitam | 
ffravere iacentem. 
Quid ni? poſt cineres muta omnia, 
nec ratio unquanm 


Reddende ; & nuſqvace poſthac Acherufis Templa , 
* 3 N it — 
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Che vana fola Þ ne l' opinione 

Di coſtoro, cui tolſe errore il ſenno. 

A che ripugniam noi: che certi ſemo 

Che l' eterne vi ſien tenebre, e fiamme 

E premio a pochi al ben oprare il Cielo: 

E I ſoſterremo ; n' & ſtimolo e ſprone 

7 Vero iſteflo, ond iſtruito io venni 
Senza forzay ne inganno, s ei 1 aiti 

L' Onnipotente, cui I Olimpo & trono, 

Il ſommo Padre, un ſol penſier non vaglio 

Senza cui a formar . Torciamo intanto 

Altrove il paſſo. qui richiamar tutte 

A ben filoſofar de I Intelletto 

Uopo d le forze. or ti vorrei qui meco 

Gran Padre Sadoleto inclito inſigne 

Di quelle ſacre ſcienze un di maeſtro : 

Non ch' io preſuma di far teco a gara, 

Ma ſol per imitarti. e che potria 

Cantar a prova augel paluſtre, e vile 
Con cigno, ch' addolcir col molle canto 
Puo I aura, e I Cielo? poichè aſſai rileva 

Con chi fi parli or cui per Dio più terſo 

Del tuo; pin dilieato, e umano orecchio? 

lo machinarmi da I inyidia ſento 

Fera tempeſta, che m' aſſorba, e ſpenga 

Or che difficil coſe io vo trattando 

Ne la penuria de la patria lingua 

O quanta turba contro, o quai trambuſti 

Sovraſtarmi vegg' io, ſe non n' aſſiſti 

Buon Sadoleto, e in forte tuon non ſgridi 

L' inetto volgo, ond” appreſſar non oſi 

Queſta parte di libro; poich' a molti, 

II dirò franco, que di dotte menti 

Preclari ritrovati, il vero, e grato 

Ozio di dolce vita, ignoti "ſono: 

E a fondo ignari d' eſte mie dottrine 

Elli pur vanno. or ſembrar elle poi 

Non deon lor 8 e in alto buio involte? 

Queſti io non ſol non bramo: anzi, ſe tanto 

Ad impetrar ſon 3 io vieto affatto 


. 
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Vilque Erebi tenebrœ „ niſi tantum fabula inanis 
30 Tudicio illorum, mentem quibus abſtulit error. 


Luod nos efe. aliter „ tenebraſque , igneſque manere 


E: meritis alios alto ſuccedere Olympo : 

 Ovo fine nil meditari ſum potts , ipſe Pater fi 
Onnipotens magni conceſſerit incola Cell , 
Pe 3 quoniam you ſponte Toy urgent . 


Nunc alio vertamus iter. 
nunc ad rationem 
Ingenii wires omnes adhibere neceſſe eft . 
Hic ego te Sadolete Pater ſacra illa docentem 
Sanda adſtare welim : 


non tam certare PUN * 
Ouam ze imitari etenim ; 
raucus quid oloribus anſer 
Contendat liquids mulcentibus œthera voce? 
Nam magni refert qui cum ſit ſermo . 
tuls que 
Aut teretes magis , aut tritæ ſunt Iupiter aures ? 
Mitius & nihil e, nihil eft humanius illis. 
Nunc me difficilt pangentem carmina de re 
Inter egeſtatem patrii ſermonis, in &ſtus 
Proſpicio invidie violento turbine ferri. 
O mibi quas turbas, quos ſurgere cerno labores, 
Ni bone me Sadolete uVes , 
Wy wulgus ineptum 
Parte libri hac magna iubeas abſiſtere voce. 
Namque, 
fatebor enim, multi prœclara ations 
DoForum illa hominum, dulcis vera octa vite , 
Non aovere, 
quibus noſtra hec a „ quid ni, 
Dura e 
cara & caligine tecta? 
Hi mea non cupio: at mando ne carmina, poſſim 
Si impetrare ) 
K 4 le- 
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Che volgan P occhio a queſti verſ mas . 
Tu ſol mi baſti „a te, ſe tedio, e noia 
A dar non t' abbia, o Sadoleto, aperto 
Sia il mio libriccino . e ſe pur darlo 
A leggerlo ti piaccia ad altri pochi, 
O de Germani di ſublime ingegno, 
O de' tuoi Galli, o ver de' tuoi Romani, 
In tua balia fia pur; ch' è tuo il libro. 

Or in principiando: io fo divaro 
Tra Anima e Mente; poichè de la prima 
Opra è la Mente, e chiaro indizio inſieme: 
Ma I uſo le confonde, e mal s' uſurpa 
L una de I altra in ſcambio . eſſa la mente 
Creſce ne l' uom, poichè in etate e creſce, 
E ſcema ancor col yacillar de gli anni. 


Da poich' a lei de gli organi de ſenſi 


Fia neceſſario il miniſtero, e l' uſo. 
Ma ne putti, e ne' vecchi ognor la ſteſſa 
De I alma & I energia. per tutto il corpo 


Diffuſa ella &: non & miſtura in lei, 


D' elementar principii ella non coſta : 
Ma ſemplice & di ſua eſſenza, e pura 
L' anima, e incorrottibile, ed eterna . 
Poichè chi dice che corporea ſia, 


E che col corpo naſca, e muoia I alma, 


Va fuor di ſtrada, come inſano, e ſtolto. 
Che ſe corpo ella ka: dunque -efſer debbe - 

O terra, o foco, od acqua, od aura leve, 

Od altra ſimil coſa . or cid non puote 

A verun patto andar; che de le coſe 


Il preſentire i ciechi eventi, i fatti 


Riandar si bene de le ſcorſe etadi, 


Ed indelebilmente in mente averli, 


Opra non è di terra, o d' aura, o foco. 
Qual mecanica forza unqua poteo 

Leggi formar? qual penetrar mai corpo 

Del giuſto la natura e de I ingiuſto ? 

E quel che procacciar con noſtro ſtento 


Dobbiamo, eſporre con leggiadro ſtile, 


E dettare in pro noſtro aurei precetti, 
| Ed 


3 


1 
legant otulis . mihi tu ſatis unus BN 
Ni te operam dare peniteat , Sadolete, libello . 


Ouod fi forte aliquos mawvis accire legentes 1 


Ouales nunc habet ingeniis Germania florens , 
Gallia wel tua iam, tua vel Saturnia tellus, 
Integrum tibi fit ; liber pic ex parte tuorum eft . 

Principio , mentem , atque animam diverſa fatemur, 
Quando opus lius 

Mens en,; & nuncia quedans : : 

Verba ſed. hec *. velutt iam trivimus uſu ; 
Namque animam mentem appellamus : non ita vero eſt. 
Hæc creſcit , firmata viros ubi fecerit ætas, 
Decreſcit pariter longum fugientibus anms : 
Ut pote que ie * e indiget uſu . 


At vis gow auimæ ef eadem puecroque , ſenique 
Semper, & ipſa omnis per totum eff didita corpus : 
Non n mixtum, 
non concreium ex elementis A 
Sed purum F | 
eternum , quodque omni eft tabe ſolutum . 
Nam qui corpoream dicunt cum corpore obire , 
Et naſci : 
qua Eft. inſani æ dia nulla feruntur F 
Nam ſi corpus erit , terramve, ignemwve neceſſe eſt 
Eſſe, del humorem , teneri froe aeris auram, 
Aut ex his quidquam : quod non rationibus ullis 
Confiert conſtat; quando cognoſcere cœcos 
Eventus rerum, que geſta prioribus annis 
10% Sic bene luftrare , 
C conftantt mente tenere , 

Non opus hoc terre, non aeris , aut levis ignis. 
Vis dare ques leges potwit ? 

| quod corpus. iniqua 
Noſe ? 


„ que nobis eſſent ſudore paranda 
Suabiloquis dictis e 


aurea nobis 
Seri 
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Ed iſtruirne i più tardi nipoti ? 
Certo que'corpi d' incorporee cole 
Comprender nulla pon. 
Altra ſoſtanza dunque eſſer dee Þ alma, 
Ben altra coſa che materia, e corpo : 
Ma ſemplice natura affatto ſcevra 
D' impura, e greve, corrottibil parte. 
Che s' ella corpo, o porzion di corpo 
Foſſe, di cibi a forza e di bevande 
Del par che il corpo verria “ alma in fiore: 
Ch' anzi ella fora piti prudente, e ſaggia 
Tra la crapola e Bacco. e pur veggiamo 
Altramente ir la coſa: e mentre il corpo 
Ne ſuoi diletti vigoroſo eſulta , | 
Soglion languir de l' animo le forze, 
E oppreſſa giace, e al Cielo impennar l' ali 
Non pud la mente. che ſe a luſſo il corpo 
Non s' abbandona, e moderato, e parco 
N' e l' alimento: allor più lieve, e ſnella 
La mente, e pin robuſta al Ciel ſen' vola. 
Dunque t interna, e più profondamente 
Penetra il punto, e de' gran dotti apprendi 
I preclari teoremi. egli de Divi | 
Il gran Padre mancar non potrà e' mai 
Per yolger d' anni; poich' a tutte cole 
Mentre ſua cura ha intenta, egli in un temp 
Di ſe ſol cura, e ſe medeſmo ſolPo 
Aſcolta, e vede, e chiaro ſpecchio inſiene 
De I Univerſo gli & ſua propria Efienza . 
Tal noſtra mente ancor conſcia a ſe ſtella 
Volgendo le ſue va ſeco medeſma 
Indefinite forze, e d' amor ſanto 
Preſa de I immortal ſuperne coſe, 
Al Ciel ſi leva con leggeri vanni, 
Seguendo ſuo deſio ch'ivi la tragge, 
E paſſa, e torna per l' iſteſſi giri. 
E poich' ella & di Dio la viva imago, 
Mirando la divina eterna Eſſenza, 
Con operazione a Dio fimile 
In ſe ſteſſa volgendoſi, in ſe ſteſſa 

| La 
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Scribere præcepta, & ſeros monuiſſe nepotes ? 7 
Porro qua corpus non ſunt , ea corpora . 
Nulla qucunt. 

Ergo aliud quid quam illa, alind , 


 fmplexque „ nec 2 
Facis habens. 
f corpus enim, vel corporis efſet 
Pars aliqua , 
iiſdem nutrimentis ſurgeret æque : 
Ouin etiam dapibus gravis, & bacchante Tyco, 
Et prudens magis, & multo ſapientior eſſet . 
Verum aliter res ipſa quidem : dum corpora lœta 
Viribus * proprits , 
decedere wires 
Conſuevere animi, & pure vis infita menti 
Indupedita iacet , nec ſeſe attollit ad auras. 
Quo magis & luxus membris , alimentaque — 
Ula magis firmis pernicior evolat alis. 


Ergo alte veſtiga animo , remque altius omnem , 
Magnorumque virum præclara inventa capeſſe . 
Scalicet ipſe Deum ſeclis pater omnibus idem 
Deficere haud quaquam poterit; 

quod dum omnia curat 
Ipſe fibi tantum cure eft, 
ſe auditque , videtque, 
Ipſe in ſe magni in faciem refectitur orbis g 


Illa itidem fbi nota , 
ſuas ſecum ipſa volutat 

Immenſas wires , ſanFaque cupidine capta 
Rerum æternarum | 

liquidi ſuper ardua Cali 
Dum . equitur,, ſeſe 101 pernicibus alis, 
Itque reditque viam, & gyros metatur eoſdem , 
Dumque Deos videt immortales, 


illa, Deus quis, 


for 


In ſe convertit vultum , 
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La Divina ſembianza ravviſando, 8 
Se ſteſſa e il ſuo Fattor n ammira, ed ama ; 

Sentiamo ancor noi che ſignoreggia 
La mente, qual Regina, in tutte il corpo: 
Qual ne Þ Ionio ben ſpalmato vola 
Qualunque ſpiri I aura ardito, e franco 
Navile, e varca per la rapid' onda 
Sotto la man del ſuo nocchier ; ſicuro: 
Onde a diſpetto d' Aquilone, e d' Auſtro 
Toccò ſovente il diſiato porto. 
Non altrimenti di Venere, e Bacco 
Paſſa ſicura la terrena Soma j 
Da I alma ſcorta gli orgoglioſi flutti 
E fi ſottragge a l' onda luſinghiera. 
Ne di qua vedi come ben diverſa 
Dal corpo ſia, e quale, e quanta l' alma 
Vittorioſa inceda, e come voli 
Senz altra guida a la region ſuperna : 
Ma ſol ſovra ſue ali, ed accortezza, 
Rotto de membri il carcer cieco, e duro? 
Or s' ella non è corpo, nè compoſſa 
E' d' elementi: poich' eſangue, e freddo 
Rimane il corpo, allor di lei che fia? 
In che fi cangia, o dove a paſſar viene 
Eſalata dal corpo, ſe ne —— 
Ella non &, ned aria, od acqua, o terra? 
E ſe in tutto annhllar veruna cola | 
Natura ardiſce l' univerſal madre, | 
Ne puo gia vecchia e logra a niente addurla : c 
Che ſi fara de l' alma, ed in che mai 
Eſalata ch ell' & farà paſſaggio, 
Se aria non &, net foco, o terra, od acqua? 
Ma poichè piatire or non ne aggrada | 
Con falſe opinion, dottrine aſcolta 
Veraci, e ſ{alde. non ve*tu com' ella 
La materia conolce a parte a parte, 
E le ſembianze de le coſe tutte 
La mente, che per tutto il guardo porta? 
Or ſe de le material ſoſtanze 
Ella pur foſſe: nè comprender mai 


L' et 
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formamque, coloremque 
Agnoſeit Divum., & ſeſe admirazur 4 amatque 6 
Cernimus hanc enam dominari 
in corporè toto: 
Tonto in magno W Dol at uncta carina, 
Et mare per rapidum ventis interrita fertur 


Tuta ſuo nauta, 
qui contra i Sabre Aquilonts , 
contra Auſtri optatum ſuevit contingere litus . 
Haud artus terrent aliter moderamin? mentis 
Luctantes contra Veneris, fluFuſque Lyci 
Tuta ſecant, 
ſeque eripiuut pellacibus undis . 


Nonne vides diſcreta magis quo a corpore mens ef 


Oue , & quanta incedat wvittrix, ; 


quamque thera ſupro | 


Evolet ad Supe ros nullo duce, 
ſed ſibi fidens 

Obiicibus ruptis membrorum , & carcere cœco? 
Si non eſt igitur corpus, quod ſemina rerum 
Efficiant : cum iam extremus calor oſſa reliquit , 
In quod abit ;_ 

quo dis illa exhalata recedit 
Non aqua, non aer, non tellus, non levis ignis? 


Si Natura parens penitus conſumere quidquam 
159 Non audet , longa nec res abolere ſenecta 
Ipſa poteſt Natura , parit que n ubique eft , 
In quid abit ? quo 
vis ila exhalata revel t 
Non aqua, non aer, non tellus, non levis ignis? 
At nunc cum cordi non fit rumoribus falſis 
Pugnare , egregie ratione inventa capeſſe . 
Nonne vides 
ut materiem, & faciem illius omnem 
Excipiat ſigillatim 
. mens omnia luſtrans ? 
Quæ ſi tale es zuidquam: 
internoſcere poſſes 
Ejft-. 


U 
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* egi loro, ne lor differenze 
Notar potria ; poiche: nulla eſſer deve 
L' alma di tutto cid ch' ella comprende : 
Si come nuda affatto & la pupilla , 
E ſcevra del color che 'n lei ſi pinge. 
Non vedi ancor qual la natura fia 
De le percezzion di noſtra mente? 
Poichè mentr' animal pe 'l Ciel creato 
D' alta ragion capace ella comprende 
D' uom ne l' aſtratta univerſale idea: 
Non un tal uomo allor certo, e diſtinto 
Ved' ella: e pur uom vede a quelli in tutto 
Simil ; ch' unque mai fur, ſono, e ſaranno- 
Aggiugni che contrarie a lei non ſono 
Cote che in realtà pugnano infieme ; 
Si ch' ella imaginar può in un ſol punto 
E caldo, e freddo: che ſe ben fra loro 
Abbian contraſto, pur in pace inſieme 
Saran nel penſier noſtro. or quanto pere 
Forza & che ſoffra pria contraſto, e guerra. 
Che ſe coſa mai ſia, cui non ſi trovi 
Per arte, o per invidia di Natura 
Alcun contrario: ( che ingegnoſa ſempre 
' Studiaſt di produr nove ſoſtanze, 
Ne dov ella appigliarſi, e donde torre 
Non ha de l' armi ) che ſciorſi _ poſſa, 

Di morte & franca da la comun legge. 

A queſto aggiugni, ch' accoppiar la mente, 
Ciò che non puote la materia affatto, | 
Entro ſe ſteſſa a piccole gran coſe 
Sole, ne ſervar mai miſura o fine; 

Poichè qual coſa ricordar la mente 

Non puo de I avvenuto al tempo innanzi , 

E infinito pur ſia del tempo il corſo? 
Ella infinite ſtrade, immenſi ſpazi 
Seco miſura, e calcoli di coſe 

In infinito ognor creſcendo forma. 
E ſi dirà che limitato e breve 
Un eſſer ſia, che l' infinito ha lena 
Da miſurar ? e vaglion ſcarſe for ee 

| | A com- 
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knien harum 1 YE quam , OI diſcrimina rerum; 


Namque opus e animam ne nihil eſſe, quod 'pſe | 


Excipit : 

atque acies varios vi 1 colores 
Omnibus us pariter caret ipſa coloribus onnts . 
Nonne N etiam qua fit perceptio rerum? 


Nam dum ſanctum animal, mentiſque capacius altæ 
Ut fit homo Mens comprendit : : 


non protinus illum 
Aut hominem 140 hunc, certo nec tempore quemquam: 
Et tamen illa hominem vidit quemcumque priorum , 
Et quem noftra tulit , quem poſtera proferet tas. 
Adde etiam que ſunt tpfis pugnantia rebus 
Haud obſtant animis ; dum quis putat efſe calorem 
Et frigus putat efſe , poteſt comprendere utrumque, 
Et pugnent quamwuis , animo comprenſa tenemus . 
At vero quodcumque perit, pugnare neceſſe eſt 
Quam n prius: 
at ſi cui contraria non ſint 
Invidia quedam Nature atque arie parata : 


( Ouippe nowis ſemper fudeat cum deedala rebus 
Nec quo ſe vertat iam habeat, quodque arma miniſtret ) 
Difſolvi haud poterit, 
lethi eft quod lege folutum . 
Huc illud fimul accedit , quod corpora nulla 
Efficere ipſa queunt , ſecum n par vis 
Magna ſolet , 
certo & nunquam requieſcere fine . 
Mens etenim lapſis quid non meditabitur annis 
Quod fuerit? 
nullus quamwvis fit rerminus &vi . 
Illa viam ſecum , ſpaciumque immane wvolutat , 
Fs longum numeris numeros 
creſcentibus auget . 
Quod ſi infinitum quidquam melitur , an illud 
Finitum 1. ny 
quæ nam comprendere wires 
i- 
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A comprender I immenſo ? or ella in uno 
1/ uman genere tutto accoglie, e firigne, 
E conta quel ch' & certo innumerabile : 5 
E nuovamente poi divide in parti 


Quel ch'& uno, ed or queſte, or quelle prende 2 


E a ſuo piacer le veci alterna, e nulla 

Non ha ne I oprar ſuo poſa, ne ſerbo. 

Ch' anzi del Creatore a omiglianza | 

Ne li ſembianti, e forme de le cole 

Tutte fi volge, e a tutto ella ſi meſce ; 

Che mentre un pinto augel la mente idea, 

In augel ſi trasforma il ſuo penſiero, 

E in aſtro, mentre un aftro ella contempla: 

Che ſe il girar de gli aurei orbi Celeſti 

Mente d' uom penſa, ella quegli orbi gira. 

E ne I imprender ella opra ſtupen(daa 

Maggior di tutte, dico il gran Fattore 

Imaginando ſeco, ella ne ſembra 

De Þ Univerſo Donna, e regger tutta 

Con inviolabil legge la Natura. * 
Nulla coſa v ha in fin si grande, e buona, 

Ne difficil cotanto, in cui non toſſo > Bk 

La mente fi trasformi. un vero dono 

Certo & pur che ſia queſto in lei del Cielo; 


Che proprio & ſol de Numi ogni ſembianza | | 


Prendere, ed ogni forma, e poi ſveſtirla, 
E trovarſi per tutto ove n aggrada . 

V' di pitt, che difio ne l' uom Natura 
Miſe d' eſſer eterno. e ne rincreſce | 
Che magnanimi Eroi ſtati ſien prima, 
E non ne ſi poteſſe ancor per noi 
Vivere a loro giorni: e al par ne dole 
Di non ne ſovraſtare a lunga etade 
E de poſteri a' fatti eſſer preſenti. 

Indi tanto penſier di laſciar loro 

De' monumenti, ond' eternar ſuo nome, 
Ben muniti, e ſicuri: erger Cittadi 

Di gran ſaſſi coſtrutte: al Ciel ſuperbe 
Innalzar torri: di muraglie interi 
Sette. colli cerchiar ; torcer per entro 


Saſ- 
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Exiguæ immenſum poſſent? modo air in unum 
Omne hominum Genus, & quod non PIER certe eſt 
Colligit , & ſecum numerat : 

| rurſuſque quod unum eſt 
Dividit in partes „ nunc has, nunc accipit illas, 
Alternatque VOCES , ullo 

nec fine quicſcit. 

uin etiam in formas ſe, & vultus induit omnes, 
Utque Pater rerum rebus ſeſe omnibus addit ; 


Namque adeo pictam volucrem dum concipit eſſe , 
Vertitur in volucrem mens, & dum cgitat aſt rum, 
Aſtrum eft illa itidem: 
quod fi quis fidera vol vi 
Aurea concipiat, mens aurea ſidera vol vit. 
Dumquè opus aggreditur magnum, admirabile factum! 
* Componit rerum Dominum, 
rerum illa videtur 
Iam Domina, '& certis moderari legibus Orbem , 
Denique nil adeo eff uſquam Magnumque , bonumque, 
Nil prorſus tam difficile, in 'quod non ſubito tla 
| Vertatur . verum boe munus liquei efſe Deorum; 


Di formas potuere nen ſe vertere in omnes, 
Exuere· & vu tus omnes, 
perque omnia ferri. 

Quin etiam Natura homini eſt innata cupido 
Degendi æternum vitam. dolet ante fuiſſe 
Magnanimos Heroas , 

eodem & tempore naſci 
Non potuiſſe : dolet 
longum fugientibus annis 
Non fore, nec quidquid facient ſpeFare nepotes. 
Hinc cure ingentes , bis ut moniments relingquant 
Tuta lock natura : 
ingentibus oppida ſaxis 
Erigere : atque alto turres extollere Cœlo: 
Atque unis ſeptem colles concludere muris * 
Flumina vel per ſaxoſas educere walles : 
Tom. II. S Et 
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Saſſdte valli i fiumi: alte montagne 
Spianar a forza di braccia, e di ferro: 
E quella ch' era pria ſteril palude 
Atta a varcarſi, o di loquaci rane, 
E d' idre letto, di Cerere a' doni 
Render abile, e pronta . indi & che dove 
Lenti viburni, o ſpini eran da prima, 
Campo divenne poi d' ulivi, e viti: 

Indi de' vivi ed eccellenti ingegni 

I chiari ritrovati: indi la vita 

Col mezo il coltivar d' ingenue arti , 
E ſopra il fin filoſofar de' buoni , | 
Fra le tenebre alzando illuſtre lampa . 
E tacerò gli Eroi, che de gl imperi 
Furo i ſoſtegni, ed a la Patria pace 
Col ſangue procacciar ? d' aſpri travagli 
Atterriti non furo: a rattenerli 
Tenerezza di ſpoſe, amor di figli, 
Che con lagrime, e preghi avean d' intorno , 
Non valſer punto, o Genitor cadenti; - 
Che lor più caro aſſai riſchiar la vita 

Fu per la Patria in marzial conflitto: 
Ch' anzi ſovente fra' martori ſteiſi 
Per felici s' avean, queſta ſprezzando 
Fral vita per amor d'altra migliore. 
Ne Torio, che feſtoſo, e giubilante 
Del rubin odorato il ventre allaga, 
Che in Creta naſce, ned altr' uom gia mai 
Egual gioia, e piacer ſentiro a queſti; 
Mentr' elli tra nemici ſcudi, e teli 

L' alma vittorioſa, e trionfante 

Son gia per eſalar tra molto ſangue. 
Tanto piace a ciaſcun quanto puo il meglio 
Viver qua giuſo, e farſi immortal nome! 
E penſerem che 'n van Natura impreſſo 
Abbia in noi tanta voglia ? or non s ella 
L' ottima de le coſe, e comun Madre? 
Non è da lei de natural deſiri 
Di quel che da ciaſcuno ottener puoſſi 
Prefiſſa a tutti la miſura e I fine? 


Per 
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Et manibus migen ſummos evertere montes : 


OQuæ fucrat ferilifaxe prius palus , ' aptague remis, 
Tellurem, aut bydris , raniſquę loguacibus lim 
Reddere ſeminibus late Cerealibus aptam . 2 
Hinc ubi vel dumeta Prius, 
wviburnaque lenta , 
Sunt oleæ viſe teretes, munera Bacchi: 
Hinc in venta virum præclara 5 
atque artibus omnem 
Excolere ingenuis vitam, 
| fineſque bonorum 
Diſſerere ; & clarum e tenebris extollere lumen. 
Nam quid preteream Heroas , qui ſanguine fuſo 
Civibus imperium & placidam peperere quietem 77 
Non illos magni poſſunt terrere labores : 
Non dulcis coniux tencat, 
non maxima nati 
dura prece; 
aut longa confecki State parentes ; a 
Carius eft ollis duri in certamine Martis 
Pro Patria obieFare animam: 
quin ſæpe beatos 
Adclamant ſeſe affecti cruciatibus ipſis, 
Vitam adſpernantes vitæ melioris amore . 
Gnoſſia nec Torio clamanti, & læta bibenti 
Vina 99% a, | | 
| aut uſquam cuiquam fuit ulla wvoluptas 
Par iſti; 5 
dum tela inter, clypeoſque inimicos 
Viftores iam animam 
multo cum ſanguine fundunt . 
Omnibus uſque adeo vitam producere dulce eſt, 
Quaque licet niti [eclis ſupereſſe futuris ! 
Verum non homini nequidquam tanta cupido 
Inſita Natura eſt ; quando certe optima rerum 
Ila Parens 
cunctis ſtatuit finemque , modumque 
Optandi, 4 quiſque tamen que poſſit api ſci. 
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Per naturale iſtinto inſidie il lupo 
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Medita ſempre, e di sbranare agnella 
Scoperta in baſla val nutre diſio- 
Dal ſagace odorato il cane inſegue 

L' orecchiuto lepratto. or può il livriero 
Prender la lepre, puo V agnella il lupo; 
Poiche tanto diſio Natura a I uomo, 


Ned a ciaſcun gia mai de gli animanti 


Impreſſo non avria . dunque la brama , 
Ch io diffi efſer ne l' uom, vana poi fora, 
E a la liev' aura ſparſa ogni ſua ſpene: 
Se l Re de Numi, 3 il cener noſtro 
La tomba al fin de' duri giorni ha chiuſo, 


\ Non vuol I alma ſovraſti, e immortal viva; 


Gia che breve durata han pure i Templi 
Di Pario marmo, e le Citta fiorenti : 
Ch' anzi gli ſteſſi gioghi aſpri de' monti, 
E l' alte cime lor preſſo a le nubi 
Conſuma il tempo, e de le coſe tutte 


L' inimica vecchiezza . e pur ne piace, 


Miſeri! tolerar ſenz' alcun frutto ; 
Dilagi , e ſtenti. e qual deſire & l voſtro 

D' incontrar morte tra ferite, e ſcempi 

A farvi chiaro, e ſempiterno il nome? 

Deh, per Dio, ch. entro voi non aggian loco 


Fallaci idee, nè in maſchera di vero 


Error v' inganni. nulla nulla in Terra 

E' che perpetuo ſia. 

Mirate come ſenz onor le 8 f 
Dirute giaccian ſu i Romani colli, 

E i monumenti di chiari Trofei 

Un tempo adorni, e da' confin del Mondo 


A noi qui traſportati i gran coloſh . 


E tal ſara pur di che ſenza nome 
1! bell Auguſto, la dovizioſa 
Superba Roma ſenza pare al Mondo 
Fia che rimanga, e ne de' Decii in Terra, 
Ne de'Scipion due fulmini di Marte 
Pin non ſi ſappia . poich' a tai lor punti 
Forza è cbe pioyan ſu la terra gli aſtri 


I lor 
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Natura lupus inſidias meditatur, & optat 
Sternere depreſſa compertam in valle capellam: 
Auritum leporem ſequitur canis ore ſagaci. 
Sed captare canis leporem , lupus ipſe capellam 


. Ouippe pote fi : ; | 
natura etenim non inſita fruſtra 

250 Tanta cupido homini, reliquiſque animantibus eſſei: 

Atqui nequidquam hic homini ſeſe obtulit ardor, 


In wolucres tenueſque auras ſpes tanta recedit : 
Rex niſi nos Superum poſt condita membra ſepulcrs 
Eſſe velit duri decurſo temporis orbe; 


Si non ſtructa diu Pario de marmore Templa, 
Florenteſque addurant Urbes : | 

| quin iuga montis 
Aſpera , & aeriæ vicina cacumina nubi 
Abſumit tempus , rerumque inimica ſenectus. 
Et iuwat uſque adeo inſano indulgere labort 
O miſeri! ä 
quis tantus amor per vulnera, perque 
Supplicium mortem petere , 

atque extendere noment 

Obſecro ne meditata animis adſueſcite falſa , 
Neu mentes anceps wveri deludat imago: 
Quando eft perpetuum in Terris nihil. 


Adſpicite impoſitæ Romanis collibus arces , 
Et claris ornata olim monimenta-tropheis , 
Vectique ingentes extremi ex finibus Orbis 
Ut iaceant turpique ſitu, & ſine honore coloſſi. 


Scilicet & tempus wveniet cum maxima rerum 
Roma parens , & pulcher erit fine nomine Caſar : 


Nec Decios, . 1 | 
aut Romani duo fulmina Maviis 
Scipiadas quiſquam norit, namque aftra neceſſe eft 
Certis temporibus terris effundere wires 1 
8 3 Ipſa 
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| I los influſſi, , per virtd de' quali 
De” chiari ingegni le ſcoperte illuftri 
Abbian aumento, e naſcan altre, ed altre 
= Peran Cittadi: e n' coſtante e faldo 
Di lor periodo il corſo, e fan lor giro 
Giuſta i decreti del Rettor ſuperno 
Eſatto, e regolare in Ciel le Stelle. 
* Or dopo lungo ſpazio il mondo effeto 
Attaccato e ſara d' incendio in parte. 
E come de le Sicule fornaci 
Sboccan le fiamme, e ne rintrona Etna | 
Fin da I ime caverne, ed infocata 
Crepita I aura, è di caligin cieca 
Tutta s ' imbruna , e I Ciel di nero ammanto : 
II ſuol fi ſcote, e fuor de V Etna in alto 
Le liquefatte vilcere gel monte 

La fiamma attolle, e cenere per tutto 
E bianchi aridi ſam inſieme accolti 

Dal Ciel piovuti ſtan per terra ſparſi: 
Cos! poiche ne la Region ſublime 
S* acceſer le terribili Comete, 

Da I impreſſion de gli Aſtri immantinente 
Moſſa, e da venti I aria ſcompigliata 
Attrarrà foco da le ſcinte nubi: 

Onde la terra e ware in fiamme andranne 
Quanto n' & ſottopoſto à quella parte 

Di Cielo e d' Aſtri, da contarvi ancora F 
Sono i gran nembi, e a deſtinati tempi 

L' alluvion future, e inſiem con elle 

Son I inondazioni ancor de' fiumi, 

Onde coverte fien Cittadi, e monti, 

O del padre Ocean da' flutti irati. 

$1 che dov' or vediam rupi ſcoſceſe, 

E balze, e gioghi, ſuol ferace, e colto 

Diverra un tempo: e ov' or Nettuno impera 
Ivi un di ſorgeranno alte montagne. 
Ch' anzi ſotto il voler del Re celeſte 
De' Pianeti il tenor fia tale un giorno, 
Che gli uomini a cercar novi ricetti 

Ne P ultime da noi rimote piagge 


De+ 


Ipſa ſuas : his | | . 2 
aucta dirum preclara reperta ,. 

Et ftruta everſaeque Urbes ſuadentibus aftris : 

Utque iubet Rex ipſe Deum certo ordine ſervant 

Ila vices, peraguntque ſuls ſtationibus orbes . 


Hinc ubi longa dies, effete incendia terre 
Contingent . 

Siculis cen cum  fornacibus ignes 
Prorumpunt , flammagque imis tonat Etna cavernts , 
Candentes 

crepitant aure, & caligine caca 
Aeraque, cælum nigra ferrugine texit: 
Intremit omne ſolum, liquefaFaque viſcera montis 
Attollunt fammæ, 

magnum per inane coacta 
Alba cadunt, & ſtrata iacent ſaxa arida paſſim. 


Sic ubi terriſici late exarſere comete , 
Abrocem appulſu, & ventis mox percitus aer 


Excutiet rapidum ſciſſis e nubibus ignem , 
Terraſque, tractuſque maris qua obnoxia tellus 
Corripiet, quantum proſpectant dera terras . 
Stant etiam 

nimbi ingentes , & tempore certo 
Ventura eluvies, ſtant & 

cum flumina montes, 

Et pater Oceanus ſpumantibus obruet undis : 


Quaque inga , rupes prœruptæ, 
erit æquor arandum 
Felicis terre : & qua nunc mare perfluit altum , 
Interdum ſurgent vicina cacumina Cœlo. 
Ouin etiam extremis diſcretos partibus orbis _ / 
Deſertas hahitare plagas, nova querere regna , 
Explorare locos, & cingere mænibus urbes , 
300 Et dare venture leges & nomina gent! 1 
4 1 
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Deſerte erme del Mondo, e novi Regni 
Sentanſi impulſi, ad eſplorarne i lochi, 
A fabricar Cittadi, e nome, e leggi 
A dar a Genti, e Popoli futuri. 
Poich' egli & in grado al Ciel ob es ſia ſpento 
Del tutto l' uman ſeme, ſe non quando 
Sara quel fatal giorno a I Univerſo 
D' eſizio, e fine. or quella voglia adunque 
O inutilmente a I uom Natura impreſſe, 
Quella viva cotanto e acceſa voglia : 
O eterna & l' alma, e a piu felice ſtato, 
Poichè il fral manto cupa foſſa accolſe, 
Serbata ell' &. di che ben altre ancora 
Abbiam prove, e ragioni. or che fia mai 
Quella mobilita , quell' energia, 
Onde per tutto I Univerſo I alma 
Pit ratta aſſai de la pin rapid' aura 
A ſuo piacer traſcorre, e non v' ha d' onde 
Le fi traverſi, od interrompa il volo? 
Ne duro trova il ſormontar fin ſuſo 
Al pid alto del Ciel, ne profondarſi 
Ne Þ imo centro de' pit cupi abiſh . 
A' liti occidentali i yanni or drizza , 
E le Cittadi,/e i popoli ne ſcorge, 
E d' ogni cola il nome intender vuole: 
Or d' Oriente le dovizie, e i Regni 
Vede, e per tutta la terraquea mole 
Il volo eſtende, e Cielo, ed aria ſcorre. 
Onde fu chi pensò che d' elementi 
L' alma & coſtrutta levigati, e tondi , 
Che per accidentale accozzamento 
Combino il caſo. ma giace, è gran tempo 
Generalmente riprovata, e ſenza 2 es 
Seguaci un tal ſiſtema ; poiche nata =, 
Per fortuito incontro d' elementi 1 
Se vogliam l' alma: nel novello corpo 
Entro ſpazio non certo ella entrerebbe, 
Ma or piu preſto, ed or più tardiſa caſo. 
Ch' anzi a la madre ſette meſi, e ſette, 
Od anco piu fora il ꝓortato in ſeno, 


Ned 
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Sidera fun „ ut Rowe N O 
Inffertt . po 


haud etenim penitus delere animantum 
Omne genus cirium eft illi, niſi cum omnia tandem 
Exitio dabit una dies. 
| ergo illa cupido 
Nequidquam innata eft homini , 
que maxima certe eff 4 
Aut dicendi animi æterni „C meliora manere, 
Ofſa ſepulchretis ubi noſtra reponimus -Imis . 
Sunt exempla alia, & queis iam rationibus id tu 
Affirmare queas . nam quꝶæ 
vis illa animorum? 
Ipſis quando aditum prorſus nihil intercludit, 
Atque vias omnes percurrit, & omnia luſtrat, 
Omnia pertentat volucri pernicior aura. 


Ardua non illi Cæli ſapera alta m en, 
Non ipſi manes 
ima tellure repoſti: 
Nunc it ad occiduum ſpectant que litora Solem , 
Perquiritque Urbes , Genteſque , & nomina rerum: 


Nunc Orientis opes, pepuloſque invif * 
omnes 
Tranſcendit terras , tractus maris, aera, Cælum. 
Læwvibus hinc animas aligui conflare putarunt 
C DR bus, | 
| forte illorum ut concurrerit ordo. 
At iam exploſe diu 
iacet bac ſententia vulgo; 
Nam þ fortaitis fierent concurſibus 


| arius | 
Tempore non certo „ moribundaque membra vigerent, 
Verum nunc ttius , nunc ſerius, ut tulerit Sors . 
Quin & bis ſeptem ferrent faſtidia menſes 
Matribus , aut plures , 

nec 
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Ned a luce verria con ferme leggi: 
Ma toſto quando quel principio a ſorte 
Preſente foſſe, onde diſporre il feto, 
Ed animarlo. anzi talor faria 
Che fortuitamente inſieme accolti, 
E combinati entro il gran van de l' aria 
De l' alma i ſemi, verrian eſſe a luce 
Ancor fuori de' corpi . e qui convienti | 
Pugnar contro te ſteſſo, e ammetter Þ alma 
Dal ſuo corpo diſgiunta, e che non ſempre 
Si tengon eſſi inſieme avvinti, e ſtretti. 

Altri poi voglion che pel corpo ſceſa 
Del Ciel fiamma ſia l' alma agile, e viva, 
La qual diffuſa per tutte le membra 
Tacitamente al cor virtute infonda, 
Stolta ſentenzia; poich' entrar dovendo 
In ogni natural compoſto i quattro 
Primordiali ſemi , I aria io dico, 
L' acqua, la terra, il foco; ulla ſoſtanza 
Non fora d alma priva, ed ogni corpo 
Animato ſaria ſenza divaro, 
Ed intelletto arebbe, e ſenſi, e lingua 


L' uomo del par, che i boſchi , © i monti alpeſtri. 


Che pur aſſurdo eſſendo: un' altra i Greci 

Opinion ſognaro, e di Parnaſo 

Dal ſacro giogo ſotto eſſrano nome 

Una tal armonia difinir I alma, 

Soſtanza non diſtinta, e per ſe ſteſſa 

Eſiſtente, ma ſol dal corpo nata 

E dal concerto d' organi, e di membra. 

Altra inſania pur efla. e come quindi 

Naſcer la Temperanza, o la Prudenea 

Gran parto de la mente? o per qual mezo 

Orno di Leggi le Cittadi Auguſte | 

Giuſtizia la miglior d' ogni virtute ? 

Or come opra di numero tai cole? 

E percht far con belle yoci ingann 

E diſtrarne dal ver? forma verace | 

E' I anima, e real ſoſtanza, e certa : 

Non cos! r armonia , ch un accidente 
| E ſol 
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nec certis legibus ortus 
conſtaret, fs caſu aligao vis illa ſubiret 
Undique perficiens numero, vigor omnia  Fomplons , 
Quin etiam interdum 
magnum per Inane couch 
Forte his ſeminibus, dum ſe per mutua nectunt, 
Nondum corporibns genitis , in luminis oras 
Exirent animi . quare fateare neceſſe eff 
Quod modo pugnabas , animos fine corpore vitam 
Degere, nec ſemper 
duo ſe coniuncta tenere , 
Aft alit penetralem ignem, ſed corporis 112 pe 
Delabi ex ſuperis aiunt, 
* - omneſque per artus 
Errare, & tacitas cordi ſubmittere wires . 
Ouod perdelirum porro eſt; cum ſemina prima 
Quattuor accedant , dum fingula commiſcentur 3 
Adrepantque ſolum, humorque, ſpirabile , & Ignis: 


/ 


Sic nibil exanimum eſſet, ſed vigor omnibus idem, 


Omnia conciperent animo, exaudireque poſſes 

AÆaque homines , monteſque feros, filvaſque loquentes. 
Quod fi erut abſurdum: Parnaſſi e veriice ſacro 

Harmoniam traxere nova ſub voce Pelaſgi, 


Due res cumque foret numeris concordibus apta. 


Delirum hoc itidem ; nam qui prudentia frugi 

Exoritur, 

grave mentis opus, quique _ rerum 
Iuftitia auguſtas ornavit legibur Urbes? © 


359 Non etenim ex numeris ſunt hæc, 
neque fallere verbis 
Eft Inimus , ee aut dictis abducere mentem . 
Forma anima, & ene Yi res eſt certiſima: tale 
Nil numert 3 i 
tt 
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E' ſol Wk corpo, e parte e torna, illeſo 
Quello laſciando. or {ol cosl in accorcio 
Baſti quel che n' ho detto: aſſai pit a lunge 
A dirne m' accingea: ma men' ritragge 
La novita de le parole, e altrove 
Altro argomento il noſtro ſtil richiama. 

Or tu m aſcolta , ond' a miei dogmi poſſa 
Senza tema dar fede , e il frutto corre 
Di tua fatica . a concepir ti volgi 
Quanto eccellente l' uom formo Natura 
La comun Madre si, ch' a lui ſoggetto 
Senza contraſto ogni animal ſi renda, 
Serva a lui ſol; che quanti in mare, o in fiume 
Vivon, quanti ne van per l' aere a volo i 
E quanti ſtampan lor veſtigie in terra, 
Vedrai che tutti a noi dovuti ſono. 
Indi l' invenzion di farne caccia 
Con reti, e viſco, e con lacciuoli, e veltri, 
E ſu pendente ſcoglio i peſci in ſecco 
Da I imo fondo trar ſovra I arena. 
E qual de' bruti fia, che no I facciamo 
A noſtri uſi ſervir? gli uomin fin eſſe 
Col lungo uſar le tigri, ed i leoni 
A maneggiar ſi diero, e I orſe informi 
Nate in monti, o in foreſte, errando vanno 
Placidamente a vacui atrii d' intorno: 
Sotto la mano del padron che il regge 
Staſſi lieto, e feſtante, e manſueto 
Bellicoſo deſtrier, e 'l fren ſpumante * 
Morde, e calcitra; e sbuffa, e ringhia, e freme 
Dolcemente feroce, e il largo fianco 
Porge a lo ſprone: ſtan di bianca lana 
Al. ſervigio de I uom I agne veſtite, 
Che ſoave roſſeggia in oſtro tinta 
Atta a ſplendido ammanto, o in color verde, , 
Che la freſch' erba, e li ſmeraldi ſteſſi 
Vince a la prova: ne Povile uſato 
Pregne traendo di latte le poppe _ WO 
Fornag, da paſcolar le pecorelle , 
E la ſelva laſciando, oye la chiama 


— 
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incolumi re abeunt, redeuntque viciſim 4 
Quæ Potui ſtriſtim; 

nam dicere ute parantem 
Et ard novitas vetat , 
me cetera poſcunt . 


Nunc cape difa „ quibus tuto iam credere poſſis 
Præceptis animum, & mercedem ferre laboris: 
Luantis 

omntparens Nen excellere rebus 
Humanum dederit decus, ut genus omne animantum 
Pareat huic ultro , vel tandem ſerviat uni, 
Concipe nunc ages animo; namque ipſa videbis 
Quæ pelago ducunt vitam, quæ flumine ſubter, 
Omnia deberi nobis, quœque ara tranant 
Pernices volucres, & que pore ol luſtra pererrant . 
Retibus infidie hinc invente, & fallere viſco, 
Hinc laqueo captare feras, catuloque ſagact , 
Hinc prope pendentes ſcopulos , & gurgite ab imo 
Iam notum in ficcam piſces deducere arenam . 
Ecquæ iam in noſtros que non convertimus uſus ? 
Quin etiam & tygres homini, & parere leones 
Longa dies docuit, 
nateque in montibus urſæ 
Informes errant |, 
Placide wacua atria circum : 
Stat bellator equus domini iam lætus habents , 
Jam patiens, 
iam fræna ferox ſpumantia mandens , 
Et furit , 
| latos præbet calcaribus armos : 
Stant & oves nivee lanis , 


que veſtibus aptæ 
Maurice Y "9A rubent , viridi infectæquè colore 
Graminaque , atque ipſos certent ſuperare ſmaragdos: 
Ipſe etiam paſte referunt diftenta capellæ 
Wera late domum , 


' linquens & bucula lucos 
Ad 


- 


1 
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* 


A mugnerla il bifolco avviaſi pronta 


La vaccherella, o a la ſua mandria a ſera 7 
Vedi come il giovenco ubidiente , | 
Indomito pur anzi, il plauſtro tiri : 

E il torvo tauro. con le zampe il ſuolo 
Pigia prima; e repugna, e poi tantoſto 

S' accinge umile, e queto al curvo aratro. 
Vuo poi veder de la Natura i parti, 

E de la madre terra i doni inſigni, 

E ſue produzzion? queſta a ſuoi tempi . 
Gli egregii ortaggi; l' apio, ed il radicchio , 


Il papaver, la bieta, il verde cavolo 


Ne partoriſce: di lattughe, e zucche 
Dal lungo collo, e di torti cocomeri, 

E d' ogn' altra gentil erba ſalubre 

Per lei fecondo a tuo riſtoro, ed uſo 

In tutto l' anno è l' orto: ancor membranza 
Vo far de le delicie del ſerpillo, 5 
De la menta, e de l' aniſo odorato, 

E de I onor del florido fiorrancio : 

Ne qui rimanga ſenza nome oſcura 

La pallida viola, e il molle acanto, 

E di Narciſo la purpurea chioma - 

Che parlerò del farro, del grand' orzo 
Del miglio, de la lente, e del fagiuolo 
De colti amante? e tacero di voi, 
.Doni proprio di campi almi, e divini, 
Frutta d' elette piante, onde conviti, e 
Cene felici imbandiam da Divi? 

Che de le prugne del color di cera 

Dirò, che de I oſcure? poiche un lolo 
Ammanto ella non han, tiz un ſol ſapore, 
Ne vengon tutte a la ſtagione iſteſſa: 
Che de le gentil pere, o di que pomi, 
Che di bianca lanugin ſi fan velo? 

Che di quegli tant' altri i gener vari? 

E tacerò de pomi tuoi, Lucullo? 

O ver di que' che con Porigo il nome 
Traggon da' Perſi? traſcurar non deggio 
Ne la dura caſtagna, nè I olivo 
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44 muldran wentt , | ; 
ſera * preſepia 0 "IVF; 
Adſpice 10 , indomiti quondam , ; nunc ſponte i iuvenci 
Plauſtra ferant: 

C toruus humum pul [at pede taurus, 
Attamen infexo mox . 

ſeſe accinget aratro. 

Vis & Nature partus, & magna parentis _ 
Munera, & ingentes terra meminiſſe labores? 
Hæc olus egregium, betamque, apiumque, papa verque; 
Intybaque; & virides caules producit in annum : 


Hec tibi laitucis ; herbiſque lalubribus hortos 
Eſſe iubet Ietos , longoque cucurbita collo 
Tortilis, & cucumis Jempot ſua munera apud te: 


Non eg0 ſerpilli z aut ments , TT bene olentis anetbi | 
Delicias taceam, 


aut calthe florentis honorem: 
Non ego pallentes wiolas , & mollis acanti, 
Narciſive comam iguotam , indictamque relinquam. 


Ouid referam aut farris ſegetes ? aut bordea grandia ? 
Aut milium? lentemque , & amantem culta faſelum? 
An vos preteream , divini munera rurls , 


Arboreos fetus , quibus & convivia iuimus, 
400 Feliceſque Deum cenas ? 
quid cerea pruna , 
| Ouid nigra commemorem; neque enim ſapor omnibi idem 
Non color eſt unus , | 
non idem temporis uſus: 
Vel quid mite pyrum, aut cana lanugine malum ? 


Wlorumque genus varium? aut fileam Luculle 
Poma tua? 
aut patrios referentis ae Perſas? 2 
Non ego — 
caſtancaſque nuces , enges Mineroe 
In- 
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Di Palla nn to, o le dolci uve 
Tua cura, o Bacco, o de l' aerio mele 
Quel don celeſte. ma ridirne tutte A 
Le ſpecie, e i nomi io non potrei, le pure 
Tante lingue aveſs io, quanti diſpiega 
Fiori I induſtre Terra, e quanti pomi 
Crea l' Autunno. Or si felicemente 
Di tanti doni in van fotnito, e ricco 
Da la Natura l' uom, dir noi potremo 
Ch' ella formato d' eſta vita oſcura 
L' abbia fol tanto a le miſerie, e al lutto. 
Ella, ſe cos foſſe, il pit meſchino + 
Ed infelice, del futuro ignara | 
L' uom produſſe Natura, a ſuo diſpetto; 
Ch ella farlo intendea lieto e felice, 
E P ultimo, e il pin vil de gli animanti 
Il feo, mentre di tutti ella il volea 
Senza pari il più degno, ed eccellente 
E d' ogn' altra opra ſua più grande, e bella . 
Ma come si gran fallo, e ſceleranza | 
In noi cadra; che del futuro ignara 
Spaccerem l alma Madre de le coſe, 
Quella che il mondo con si ferme leggi 
Tempra, e governa, quella, che $1 accorta 
Moſtraſi in ogni pit minuta cola ? 

Or che non fora e' pur l uman leghaggio 
Miſero, ed infelice , ove per I uomo 
Tutto in morte finiſſe? e potre io dirti ( 
E ſtimarti potrei del gener noliro 
Madre, o Natura, e blanda , e dolce altrice 
E non pid toſto ſabdola , e fallace, 
Ed ingiuſta madrigna , al fin de' giorni 
Se nulla a ſperar reſta in più felice 
Eterno ſtato al ben oprar mercede, 
Dolce membranza, ond' acquetar gli affanni 
Del mortal corſo? E chi tutti potria 
Numerar, chi de l' uom riferir tutti 
Gl' incommodi, i travagli, I amarezze. 
Naſce l' uomo infelice poichè in ſtretta 
Prigion fu chiuſo nel materno ſeno 


Ben 


( 
1 
p 
[ 


= 
Inventum , dulceſque, wvas, tua munera Bacche, > 
Tranſeam , & aerii mellis cœleſtia dona 
Non mihi fi linguæ tot ſint, quot dædala telus. 
| Submittit flores , & quot poma educat annus, 
1 * e 7 4 percurrere nomina poſſim © 


An vero tot 3 feli citer auctum 


Nequidquam ad Jacrimas cents Natura wiſer | 
Humanum n er f 


arqui — preferre volebat 
la operi ingentt , nne animantibus, unum 
Poſthabuit, 
felixque: 3 dum ferre aids ft, 
Protulit infelix, mi ſerumque „ ignara futurt. 


Ab ſcelus , 20 ne fas 
ignara futuri 
Alma parens rerum? 

certis quæ legibus orbem 
Temperat , in minimis cuique eft ſolertia rebus 4 


Vel non infelix hominum genus , 
ultima vitæ 
omnia lux ſecum ſi aufert ? iniuſta noverca, ä 
Non altrix blanda, aut dulcis, fed ſubdola, fallax, 
Tene ego vel noftris generis, Natura, eee 
Dicere 5 te ne auſim reri, 
niſi præmia vitæ 


Exae Penta , 


ſolatiaque ante maloram ? 
Ecquis nam £rumnas ,' ecquis nam incommoda poſſet 
Enumerare, 
. graves hominumque referre labores ? 
Naſcitur infelix homo, ubi faſtidia monſes 
__ tulere decem matri, | | | 
Tom. II. 1 Da- 


Ben dieci weſi, ed id vagiti, e firlds 
Rompe da prima, del viver futuro een 
Triſto foriero. naſce I infelice, | 
Ne ſollevarſi può di terra in piedi, 

Ned appoggiarſi, o paſſo far carpone, 
Come gli altri animai: tal che ſe n "wg 
Non ſe l toglieſſe, laſſo! e' ne morrebbe, 
Amoroſa nutrice. a Þ aria nudo 

Ei ſpoſto naſce delicato, e tenero, 

Ne di cibo ha riſtoro, ond? obliarlo 
Sembra Natura: e pur tacito inſtinto 
Ciaſcun altro animal trafle da lei 

Ben di pelli veſtito ad appreſſarne 

A pena nato a la materna poppa 

Senza biſogno aver d' altrui governo. 
Altri di lor di ſetole, e di velli, | 
Altri di lana, ed altri ancor d' acuti 
Spini muniti vanno orribilmente, 

Ne d' accortezza mancan, ne d' ardire 
D' aſſalir I aggreſſore, e da lor tane 
Lunge tenerlo.. di feroci artigli 

Arme a difeſa die Natura ad altri, 

Le corna ad altri ne la nuda fronte 
Fiſſe, che di lor ire, e di vendetta 
Iſtromento lor hen. ch' anzi ella veſte 
Fino i virgulti di corteccia amara, 
E gli alberi, e le piante, onde guardarſi 
Da la gelida bruma , al gener mira 
De la lor vita: non biſogno elli hanno 
Di putar vigne, o coltivar la terra, 

Ne di purgarla de I avene, e lappe: | 
Non treman effi allor che ingombro e nero 
Di nubi e 1 Cielo, e rovinoſa grandine 
Da PV alto piove, onde la meſſe pera. 
Vita certo eſſi fan quaſi da Numi; 

Ch' ad ogni tratto de 1 erbetta molle 

De gli odorati fior trovan pe campi, 
Han buoni pomi, e noci, e copia d' altre 
Frutta diverſe, e non leggera cura 
Per partorirle , e mantenerle debbe 


Sot- 
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primum erase „ vitæ wonimenta Fave , 
Naſcitur infelix, 

nec humo ſe * A quidquans, 7 

Aut pede, vel dextra potis eff , nec repere quoguan 
Cetera uti ſuerunt animantia: ſedula nutrix 
Unis ni excipiat, miſerum, indignumque peribit ; 
Frigorts ille quidem baud patiens in luminis orgs. 
Profertur nudus, _ 

nec ſant alimenta, quibgs ſe 
Recreet; & monitus Nature deeſſe videntur: 
Ila quidem reliqua hortatur mox nata ſubire 
Pellibus intefta , alterius non indiga cure , 
Ubera lacte ſua matris diftente per herbam. 


pars villas , ſetaſve gerit, pars well ere tefta ft, 5 
Horrida pars ſpinis unte incedit acutis , 


Et vent jentem audet petere , & propellere tefis . 


Unulnificas aliis ungue⸗ dedit, arma, quibus ſe 
Defendant , | 
aliis in Iavi cornua fronte 
Addidit, ultriceſque ſedent in cornibus iræ: | 
Quin virgu ta eriam » truncos circumdat amar 
Cor tic e 3 | 
„ rifi defendit frigore lane 
439 Ouare genus 
ite illorum: non vinea falce 
Tondenda eft , valido nec humus verſanda bidente , 
Non cura eft curvo proſcindere vomere terram , 
Et lappas , fterileſque agris evellere avenas : 
Non adeo dum altum cinxerunt athera nubes : 
Ila timent ſegeti, & crepitanti grandine pallent. 
Proxima Dis illis vita eft ; ſunt gramina paſſim 
Mola, 
ſunt flores beneolentes , Q& bona poma , 

Mala, nuceſque » genus varium , 

que dedala tellus 
Ut ferat , ut ſervet , multæ of obnoxla cure . = 

2 wu 
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Soffrir la terra, travaglioſa, e dura 
L' umana vita & tutta, e a mille morbi 
Ogn or ſoggetta, e n ogni tenue coſa 
Temer dee d' un nemico, onde ſia morta. 
Qual entro giardinel guardato, e colto | 
Naice un giacinto, e da nimica pioggis , \ 
Che da maligna nube in giù rovina ,” 
Su la nativa aiuola oppreſſo giace ? 
Tutta perduta la beltate antica, . 

E I odor de le frondi, el primo onore , 
Abime! quanti i malor del corpo ſono, 
Che van del paro a le libiche arene! 
Molti ancor ſono de la mente i morbi, 

Onde gli altri animai van ſcevri affatto. 
Ben limitati in fine i lor deſii, 

E gli appetiti ſono. eſſi ſoſpinti 

A diſcendere in nave in Mar fremente 

Non ſon da ingorda iniqua ſete d' oro, 

E la vita affidare, e l corpo infieme. . 

A I onda luſinghiera, e lo ſtridore 

_ Vair de' venti, e de le rie procelle. 
Ben contenti elli ſon de' verdi boſchi, 

E de gli erboſi prati: un freſco fonte 
A diſſetarli baſta, a cui d' ombrella 
Fraſſino, od elce da l' acute foglie 
Serva, od abete, ſovra cui ſedendo 
Stan 1 arie colombe, e dolcemente 
Gemendo a riſuonarne in ogn' intorno 
Lo leive inſegnan ſotto il Sole ardente: 
Deteſtabil moſtrando al loro eſempio 
Del ſollecito amor le triſte cure. 

II qual turor ie ben naſcoſo e ſtia 
In ogn' altro animal tin dentro al core: 

Pur tne zadici ſovra gli altri fitte 

Lien nel! Alma de l' nom, cui di più mali 
Cag ione è ſpeſſo, e di rovina, e morte. 
Arde miſeramente, e ſi disfacde 
Giovane ſgraziato, e de I ardente 
Face d' amor per ogni fibra, e vena 

Penetrato ed acceſo eſce vaganda 


Per 


, 
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Vita — dura eft, & plena laboribus * is 
uam mille invadant morbi 3 5 
& tenuiſima queque 
Funditus evertant 4 

yalis ſecretus agellis 

Naſcitur in cultis 3 . ques malus imber 


Nube nigra effuſus 
male perdidit „C decus illud 
Abſtulit . foliis omnem decuſſt honorem. 


Corports dew peftes quot ſunt ! non maior arena 
Eft Iybice numerus: morborum copia mentis 
Eft quoque permagna , & quos non animantia norim 
Cœtera. 
ſunt ijlis optandi denique fines , 
Sunt & habenat , non auri maleſana cupido 
Cogit in abruptum deſcendere navibus aquor , 


Non ſe animam corpuſque una pellacibus undis 
C redere 3 ventiſque, & Hridorem 
.audire procellæ. 

Sat uirides ollis ſaltus , intonſaque luftra , 
Sat liquidi fontes , 

nigra quos protegit umbr 
| Fraxine; „ aut abies, del acutis frondibus ilex, 
Oua ſuper aeriæ fdentes dulce columbea 


Ardenti ſub Sole docent gemere undique flvas : 
Ut pote ſollicitum 2 deteftentur amorem . 


Qui furor etſi aliis „ abditus haret 
Viſceribus : 

generi ille hominum in pracordia repſit 
Intima , cadiſque, & muſtorum eſt cauſſa malorum . 


Uritu.- infelix iuvents miſere , 
aoſſaque & artus 
Incendunt tædœ ardentes, 
|  Urbemque peragrat 4 | 
= 4 Ve- 
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Per Mt la Cittade, e gli occhi in yolts 
Porta a ſpiar di vergine leggliad einma 
L' alte fineſtre, ella in ſua caſa ayvezza 

A I ingenuo pudore a ſervir ſempre 

Sotto la diſcjplina di ſevera | 

Madre pudica , he pur ofa il guards 
Alzar di terra, ſe in Garzone a forte 
Ayvienſi, che le fa con gli occhi cenno, 
E amoroſi ſoſpir del petto trigge, 

Ma il miſero nel vortice profondo 

D' amor involto, qual fiamma, che ſpira 

Da le fornaci d' Etna, a ſuoi ardori 

Non ha pace, nè poſa, e ſempte in moto, 
Ne per gelata notte fi rattiene, 

Ne per pioggia, o per rai d'eftiyo Sole. 
Spine del letto ſon le molli pinme, 

E ne ſorge anzi tempo, e frettoloſo 

De la donzella amata al tetto e' torna, 

E palleggia inquieto, e mira, e guata: 

Ne quindi le rampogne diſtaccarlo 

Del Genitor non ponno, o del germano 

Gli ſdegni, e le minacce, il qual del zelo 
De I onor de la ſuora a dentro & punto. 

E poick' altro non giova , ei dever crede 

Far fronte con P acciaio, e non più oltre 
Diſſimular col temerario amante. Sore 
Dunque irato e' vien fuori, e con la ſpada 
Queſt affar tratta, e I ſuo nimico atterta , 
E d' uman ſangue i Patrii lari infetta . 

Che ſe v' ha forle, cui l' utnan germoglio 
Miſer non ſembri, e ſciaurato: a queſto 
Ponga ſol mente; de le coſe il fine 
Non medita neſſun de gli animanti, 

Ne ſollecito, e triſto a la partenza 

La mente ha volta dal vital ſoggiorno; 

Non piagne per timor d' eterna pena , 

Allor che dopo morte al Tributiale 

Del Re de Divi a gran conſeſſo innanzi 

Di noſtr' opre agitar la cauſa deſh . | 
Direm dunque a tagion, ch' ad alme illuſtri, 
* 5 E co- 
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altas formoſe virginis edes . 
Pla domi ingenuo adſueſcit 

ſervire pudori, 
e caffs inſtituit mater, 
nec tollere vultus 

Audet humo , Iuvenem fi forte inſpexerit uſquam 
Conniventem oculis, 
| pectore ſuſpirantem . 
At miſer abrupto jactatus wortice amoris , 
Qualis ab Ætneis ſpirans JR. ignis, 


Huc illuc rapide fertur ; 

non frigora noflts , 
Non imbres , Solis non ſpicula fervida tardant » 
Porte ſuis ftratis abiit, | 
limenque puellæ 
Obſer vat pernox: | 


| — 
Pg 


non illum difa Parentis | 
Abſtrabere inde queunt , non multa concitus ira 
lam frater „ Care pupugit quem fama Sororis . 
Ergo armis putat obBandum , 
nec iam efſe ferendum 
Audacem 1uVenem . 
_ quare prorumpit , T enſe 
590 Rem gerit, 
patrios inceſtat cœde Penates . 
uod fi non alits miſerum, infelixque 2 
Humanum genus, uno hoc accipe: 
cetera finem 
Non- rerum meditantur " 
non triſti anxia cura 
1 ut vita fit denique diſcedendum: 
Non lacrimas fundunt ſaiſas formidine pong, 
Morte obita Divum tandem ad ſubſellia Regis 
Cum cauſa in magna nobis dicenda corona eſt. 


uare bomines vita illuſtres, | 
hs wy | 1 for- 


E dias in ogni aſſalto, e lutta, „ 
Che di te ſteſſe, e d' ogui lor nemici © 


Pugnando, e ſofferendo trionfaro , i Oey gs 


In altra vita un fortunato loco 5 * 
Di perfetto goder ſerbato ſia: A 
Di che nt pur formarne idea poſſiamo , 1 
Chiuſi dentro mortal cieca prigione 8 5 
Con tal mira l' uman ſeme Natura r 
Ben caro avendo, e in alto pregio, il carca 
D' eſquiſiti travagli: : e poich' uom reſſe 
Coſt ante, e generoſo a tutte prove, 
L' eterna palma a riportar ne Þ alto 
De' Celeſti ſen' vola Etereo Tempio. 

Altre ragioni or a produr ſeguiamo, 
E tu mi bada, e ad accoſtarti al Vero 
Al fine apprendi: : note coſe io parlo: 
Gli Eroi, che di pietate inſigni furo, 
E maggior d' ogni loda, e che ſimile 
Vita a' Numi menar, molt anni innanzi - 
Fatti vaticinar, che ne I etadi Tn 
Avvenner poi de' tardi lor nipoti. | 
Or quel poter non fia cola mortale, 
Che l' avvenir si n' antivede e ſcopre. 
Poichè tal come in eta prima fue 
Ne men lo ſteſſo ancor divino Apelle 
Spoſe in pittura a la cittade in mezo | 
Di corintio metallo, e minio adorna 
Qualche celebre fatto in noſtra mano 
Leggile, fe pur vuoi, le carte ſono 
De vaticinii de' Divin Profeti: 

Queſti vide, e cantare i fati udio 
De ſecoli ayvenir la gia felice 
Un tempo, e a Dio diletta Paleſtina : 
E d' allor tramandati a noſtri giorni 
Son fedelmente que' divini ſcritti. 
De la Patria I eccidio, acerbo fato, 
| Compianſer molti, e per voler ſovrano 
II deplorabil Regno a terra ſparſo . 
Tra quali un Rege in alto, e dolce ſtile 
Cantò con divin plettro in novo metro, 
| Co- 


4 


5 


; Bika DAR: oF naw ah F 
Certare 7 @ ſie, , are als Japcrar es par? 


Tire | 
Lata manent loca, enges 


14 


Sts 


oy que . non 2— meme 
yiventes claufs tencbris, & carcere quimus IN 
Hoc 1 Vines Pudio venerate', Pe 01 
labore 
Addidit egregios ; pulebre quibus exantlatis „ 


Eternum ſedeant Alta 4 dolubra boom 85 


Quod ſupereſt aliis rationibus ue; 2 t 
Volve animo, ad verum tandemque accedere diſce: 
Heroes , quorum. pietas inſignis, & omni 
Maior laude fuit, NY A vita, 

Non ignota cano, 
que mou Ventura winorum 
Temporibus feu: cecinere . anms . ATE: 


Vis ea mortalis non eft , os noſſe future 
Sic potuwit. 
"© neque enim rebilans vel dius Apelles 
Rerum geftarum media ſuſpendit in Urbe 
Fulgentem minio lateque Corinthio auro, 
Rem que ita monſtrarit. 28 

fant nunc qubque ; perlege tu, que 
Sacro veridici fuderunt Peckore Vates .* 


7 
1 2 


Hos felix quondam , & Ame grati uv Regi 
Sancta Paleftinee tellus fats pſa canentes 
Vidit : 

395 ex illo ſeripta hec fone: tempore nobis 


Tackling patrie multi, fata aſpera , flebant , 
Et S uperum everſum vi 
lamentabile Regnum . N 
Quos inter plectro Rex nil mortale ſonanti 
Perſonuit dulce, altumque, & nova carmina dixjt. 
Nam- 


Fatto pietoſo de l acerba ſorte 


Dopo il volger del tempo in Ciel preſcritto | 
Lo ſdegno vincerebbe, onde per coole 
1 D' un ſol I eſcluſe da I eterno Regno, | 

E che placato a preghi uman daria _ 
Benigno orecehio: onde ſarebbe un giorno 
Che il ſuo Figlio, il ſuo propio unico Figlio, 
Suo ſolo amore, del mortale ammanto is . 
Si veſtirebbe, e de le frali membra. . 
Al cui venir, banditi in ogni parte | 
Tutti pallidi morbi, ed ogni tema | 

/ Saria di guerra. 

Lui partorito gia da Vergin madre _ | 
D' ogni macola, e doglia affatto franca, 
Verrebbon d' onde il Sol da I onde naſce 
De Regi a offrirgli in dono arabo incenſo, 4 
E mirra, ed auro. a queſto anco aggiugnea, 
Come fuggendo di crudel Tiranno  _ 
L' armi omicide la Divina madre oo 


Col Pargoletto in grembo, a pena tocco 
Del Nilo aria le fertili campagne 
| Non vi foran più Idoli, e per tutta 
; Stramazzati gli Oracoli, ed infranti _ 
Quella region ſarian, e I are, e i ricchi 
Aurati Templi, dicea pur, si come 
A' patrii liti il Fanciullin celeſte | 
Ritornerebbe ad iftruir per tutto 
Sua nazione, e l' alma ſinagoga, - | 
E ad iſvelare e ſolo, e porre in chiaro | 
Quel che in miſterioſi oſcuri detti | 
I Profeti adombrar de I eta ſcorſe. 
Queſto e' cantando ſu l' aurata cetra 
De la Madre aggiugnea, che lo ſmarrito 
Figlio tracciando va per la Cittade, 
Ne loco & quivi, o for per la campagna, 
Che non viſiti e ſpii  auguſta madre. 
Ah! dolce Verginella, omai tre volte 
Levò da I Oceano il Sole il capo, 
Altrettante il tuffò ne Þ onde Ibere, 


} 


Namque canebat mii lapſis certo ordine cli 
Regnator Superum ſortem mil, eratus fen 
. Cel duſeret alto 
0 exc uſerat alto 
Unius ob noxam + 
eee 3 & meliori 

Mente preces  hominum audiret ; quare adfore ttmput, 
Ut ſuus ipſe, ſuus Natus , auem que unice amaret, 
Mortalem indueret formam, 

moribundaque membra . 
Cuius in . pallentes undique morby | 
Diffugerent „ be mietus , 


Hunc ubi iam ediſes mater Virgo omnibus expers, „ 


Venturos Reges qua Sol caput erſerit aulit 5 

Myrrhamque , aurumque, & panchaia thura feremtes. 

His addebat uti | 

LF fugiens ſævi arma Tyranni 

cum puero at primum Genitrix 
viridantia Nili 


Tangeret arva, 
Deos fore numquam , Oracula paſſin 
Cafura, | | 
araſque, & laqueata , aurataque Templa . 
$59 Nec minus 
ut puer ad patrias contenderet arcer 
Docturus late 
populum ſenftumque ſenatum , 
Proderet utque unus 
quidquid cecinere priores . 


His cythara aurata dum perſonat 1 adiungebat 
Ouzrentem matrem puerum, | 
iam nulla neque Urbis 
Nec loca agri reſtant, quæ non 

virgo optima luftret . 
Ah! dulcis Virgo, iam ter Sol extulit uli 
Oceano 22 , 11 . 
8 ter litore merſit ibero, 
Nec 


E a te tril 
Non cale, nd di eibo o di bevanda:? 

Perchè tanto vagar ? perchè ſoſpiri 

Tanto da ? imò ſen pallida e ſmorta? 

Nel patrio Tempio de Dottori in mec 
Gli arcani ſvela de P etetne coſe 

II Figliuol tuo, la cui facra bocca 
I popoli pendendo ddon devott 


L' auree dottrine . or che dirò, ch' esu ano N 


Ne prediſſe i prodigii; e come in vita 
Richiameria gli eſtinti, e tal vi fora, 
Che in ſua parola ſu i marini flutti 
Sicuro andrebbe, ſenza umettar pure 
Le piante in onda . attigner acqua o ipola-. 
Fa pure, e riempirne idrie capaci: 
Indi veriala in tazze, ecco brillarle 
Di molli vini, e de' tuoi don felice, 
Il nuzzial convito, e la letizia 4%) 
Compi di tua Cittade „e il grande onore < 
Che ridirò, {i come ei pur. piagneſſe 
com altri ſuoi Profeti il Re del Cielo 
Per cruda morte iniquamente eftinto , 
E F:infelice Madre al monte in cima 
Che col ſuo manto de le piaghe il ſangue 
Miſeramente „ahime! del Figlio terge: 
E com' ei deſcriveſſe il trionfante 
Signor riſorto, che Cd: Terra, e frange 
Per render vita, e libertate a' ſuoi 
L' Erebo, e il nero Tartaro da prima 
Vittorioſo, e I ardue torri, e l. ſeggio 
Tre volte cinto di ſuperbe mura 
Del terribil tiranno d' Acheronte : 
E come tragge fuor de F Orco avaro 
Le conquiſtate ſpoglie. Aveva a pena 
L' armi rapite di mezo a le fiamme, 
E da' crudeli Regni di ſotterra , 
Soſpeſe in alto a le Celeſti ſoglie: 
Che viengli incontro il Padre, e d' aurea nube 
La divina Colomba in lieto volo 8 
L' Unigenito accoglie. e tai cantando 8 
. 


la e ſollecita, di ſonnoſ 


e e 


* 


— — kay 


301 
Nec potus i fes, ces t ere e. 375 
Ouid tantum telluris , his. quid. pefore, ab. imo. = 
Quid tot pallenti fundis ſuſpiria vuluW?s 
Ile ædem ad patriam in conventu arcana: recludis i 
Rerum cternarum . 
 divino cuius ab ore 
Pendentes populi dicta aurea depaſcuntur . 
Onuid loquar , ut 
caneret rerum miracula , vita 
Corpora defuncta, & reditura in Juminis oras; 
Inventus iam qui pedibus ſuperare marinos 
Et poſit fuctus, ſummas nec tingere plantas , 
Efer aquam virgo, 
fuviis cava dolia comple ; 
Excipe fiailibus , iam ſunt mollifima e J 
Ipſa tuis felix hilara convivia donts , | 
Letitiaque 
auge, magnis & honoribus Urbem . 
Quid referam , ut fleret Vatu 


vertice moniits 
Ah miſere! Nati delentem jveſte cruores ? 

Aut ut narrarit tripliet circumdata muro 

Mania pro vita, pro libertate ſuorum 

Ardua terribilis tecta expugnanda Tyranm , 
Victoremque Erebum vo, „nigra prementem 
Tartara 


7 


exuvias referentem Acherontis avari? 
Vix 8 | 
alte in Cali foribus ſuſpenderat arma , 
Ignibus e medits rapta, & crudelibus oris: 


Et Pater occurrit , fulwaque ab nube Columba 
Unigenam lete plaudentibus excipit alis. 
Omnia que 

[1 quon- 
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juell“ottimo, e gran . i 
Volle ae conte a Cittadin ſuoi cari | 
Foſſero allora, e monumento eterno „ 
Queſti ſteſſi ſuoi carnii a ſuoi nipoti, 
/ Fin che ricea fioriſſe a N „ 
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x matnus , & optimus ile 
monimenta nepotib e 
dives florebit Idume « 
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R qual abbia n magion I alme dy poi, 

Quai del ben\ viver premii il Giuſto aſpetti, W 
A che tupplizio i rei dannar convenga , | 
Quai & udiranno allor gemiti, e ſtrida, 
Quali precederan prodigii, e ſegni, | 
Quai trombe annunzieran del gran Monarca | 
La terribil venuta, a ſporre io ſono. | 
Tu che dopo cenato a fianco al Rege 
De lo ſtellante Empiro in ſorte aveſti 


* * 5 


Di ripoſargli in grembo, e da quel tempo ; 
Interprete del Ciel gli arcani Fati 

Vaticinavi : al tuo Poeta aſſiſti, 
Or che di ſaldi marmi auguſto Tempio 5 ] 
In Veruli da' Marſi , e da' Latini, — N 
E da' Volſci a te s' erge, e a la gran Madre: 

wa E con ſolenni voti e preghi e doni\ 
. Ti celebran devoti l' annua feſlta, 


Vienne, e mi prendi ne la tua quadriga, 
E per la vaſta region d' averno | ] 
Guidami, e pe' delubri aurei del Cielo, ; 
E I avvenir fil filo ne rivela, | 
E I inviolabil ordine de' Fati. | 

Poiche del breye corio al capo giunto 


De la vita fia l' uom, quando ſi ſpenſe ( 
Per nera morte ogni vital calore | 
Ne pid vede nè ſente omai gia freddo, | 

E muto il corpo, e pallido, ed elangue : | 
Comprender puoi come in paeſe affatto 1 
Ignoto, e novo ad abitar va l'alma. 

Poiche vedendo d' ogni vizio intetto 4 
Il cuore umano, onde dal patrio Cielo : ] 
Ben lunge ei va, I onnipotente Padre, | F 


Cui si del retto, e de l onelto caie, 
E come di Ragioue udir le voci 
8 | Non 


eee 
2 4 B. 11 1. 


Unc animis * fit * „ queer nenn un 

Quemg. boni# tandem ene pradere pena 

Conventat ſontes 

properante quis undique Rego.” 151 

Tolletur clamor 1 _ 2 Pines ECD 15 

; ene, af bf 

Expediam digi. „ 9.623 & 
tu nunc ale canenti gies + 3 

ui cenatus apud Regem ftellantis Olympi 

Ipfus in gremio re quiefti , & tempore Diuum 

Ex illo interpres Eatorum arcand een ie 


Dumque 1b & Matri ſalido 7 marmore Templum 
Infituunt Verulis V olſct „ Marfique, Latinique 0 


Annua dumque ferund ſatra F & ſolemnia 1 vote ol 


Huc ades , 2 me quadriiugo mul excipe curru, 
Perque Erebi vaſtas ſedes, perque aurea Cæli 
Me delubra pater ducta, een nne 3 
Venturam , 
| & qui fit Fanbus b orda 7 
Poſtquam confectum mortalibus eſt bre ve vite 
curriculum, tenebris ubi mors porta calorens - 
Vitai extinxit p a 
nec quidquam audiigac, videtguc } 
pallidulum , mutans, prorſuſque exſangue cadaver : 
Noſſe n peragrare animan ow e mms. 
Nam Pater otwnipotens; „equi cui maxima Cura 
Proſpettans hominum mentes ſcelere undique turpi 
Tabentes longe a er ſecedere Cœlo l 


Nec reclamantes animos rationibus #ſquan | 
Tom. II. De- 


Non vole e' mai per. ritirare il N 

Dal vortice de vizii indegnos e f0zzo; :: 
Formidabil ſupplizio ha decreta to 
E come abi! pagar fa ſeveramente 
A que wiſeri il ho! deh! che martori 


Proyar lor face a I Univerſo in 3 | ; 
Senza poſa, o riſtoro cternalmente * - 

Ivi di manigoldi empia maſnada e = © 
Di viperei flagelli ogn' or accinta , | 

Ivi perpetua notte, ivi di nera | ; 
Caligo ingombra d quella prigion triſa | = © 
Di ſpavento, e di lutto: e tra RW | 

E tra globi di fumo a terra fiamma/ 7 
Eruttan miſto un fetido bitume | 

Quegl' infernal Veſuvii : onde ſorgente j 


Han ſette fiumi di liquido foco, | 
Da? quali circondato in ogn' intorno 
E' quel baratro immenſo: e — 
Vomitan da lor fauci or fiamme or _ * 
Que'.monti ſteſſi. Qui portate ſono” _ 
L' alme de rei per natural pendio 
Da la gravezza di lor falli ſteſſi; 
Che certo non potrian levarſi in Alto 5 
Col ponderoſo impaccio, ov eſſi ſono, 
De lor vizii, nè mai guardar nel Cielo. 
Come notturno augel nemico al Sole 
Poiche da I Oceano il capo eſtolle 
Fosforo, e i vivi rai del Sol novello 
Vincon la notte, e rendon luce al mondo, 
Le tenebre cercando, e per.coftume 
Entro i pitt tenebroſi ermi ſepolcri AT wy) 
Corre a cacciarſi. I alme ree la giunte 
Cerchianle d' ogn' intorno informi larve, 
E mettonle per forza in rii tormenti. 
Parte inſultando con orrende voci 
Le toglie in mezo: parte con le face 
Le va ſpingendo tra le fiamme , dee 
Dopo ſecoli mille indi ritolte 
Tuffate in alto ghiaccio, e ne le nevi 


Sepolte, in van di gemiti, e di pianti 


rere, 18 [ an. 


Dp Pow) 


r 


Rim- 


Heduxiſſe ino 8 
vitiorim e vortice rarpi : 0 hop 

Supplicium horrendum gatuit 

| qua pendere Pena 

Ab miſeros cogit { 1 ah quibus omni 

Aſeckor iubet eſſe æο tellure lab. ima! 


Vic vipereis turba of accinita fagellit, „ 


Nox ibi perpetua, & . caligine nigra 
Eft domus attonita, 


Igni vomi eruttant en, s "RAIN UTR, 3 
Unde fluunt © 


aud. ſeptew ferventibus annes.,. 
Oui fimul nn nee barathrum 1 


In glaciem montes 454 yi; urriurtur i nee wb, 
Huc ſontes anime ſetter un gravitate feruntur 


Sponte * ; 


neque enim „, ſe 2 ad auras 


Concretet vitii⸗ poſſunt , | 
bn Cal, umque twert . 
Ouales nofurne wvolucres 

ui Lucifer alto 
Exſerit Oceans caput-; & radiantia Solis 
Spicula diſcutiunt tenebras , Tucemque reducunt, 
In tencbras ſeſe abitciunt , ultroque feruntur 
OCua deſerta magit qua [int tenebroſa ſepulchra . 
Huc ubi deventum l. 5 informer undique lars 
Condeniunt, 

fſuppli cia od erudtlie cogunt .. 

Pars circum inſultans horrendis ae 5 5 
Pays urgens facibus * | 
| medios deturbat in ignes , 
Flammarumque globos + + ubi ſeclis mille perafis 
In glaciem proiecti altam , nivibuſque ſepulti, 


ar angore , — gemitu nequidquam Tartara complent, 
V Nam 


097 A. ſulphure fanny. 


* 


Rimbombar fanno le tartaree holge. 


E qui poichè gelaro altri ben einque 


1 


Creſciuti intanto gl infernali frumi 
Tra yortici ſonori alte montagne 


Volgon di fiamme , dove elle ſommerſe TY 9h 


Per ſecoli ſecento, e n tal martoro' 
Eſercitate ne ſupplizii prim 
Riedon da capo, nè a lor mali un ora 
Unque mai di quiete han gl infelici. 

Ne ignoro io gin che come vane fole 
Molti derideran queſti miei carmi, | 
Perſuaſi che Hagel , ht freddo, o fiamma 
Incorporea ſoſtanza a cruciar vaglia . 


— 


Tal de I umano orgoglio & il folle ardire, _ 


E sl sfrontato , ch' al Divin Regnante 

A preſcriver ſi fa limiti, e leggi! | 
Ma che? potranno mai gl imperi ſuoi 

Cader a voto? fa ch' ei cos! voglia: 9 
Ei che Palma immortal, che ſciolta certo 
D' ogni corpo fu pria, rinchiuder feppe 
In carcere mortale , e far pure 5 

Ch' uom d' avere aſſai ricco, e d'or poſſente, 
Ch' a lauta menſa ed in ogni agio, e luſſo 
A la Reale avvezzo, i di ſuoi lieti | 

D' ogni oſceno piacer tra' vezzi trafle , 

E que ch' empi partiti e erude guerre 
Seguiro, e rovinar da' fondamenti * 
Le leggi de la vita, il premio ſteſſo 

Non aggian poi con un, chi ch' egli ſia, 
Uom d' ogni parte intero, il quale a ſpregio 
Il Regno avendo, e i tetti alti, e ſuperbi 
A ſoffrir povertate e duri ſtenti k 
Ebbe coraggio. il ſanto ceto & queſto 

Di lor, che tutto a' commodi drizzaro 

Solo il penſier de la verace vita. 

Ne curaro effi mai di Regio manto 

Sovra gli i eburni, o che fregiati 
Gifler leggiagfamente i lungbi diti | 
diaſpro, od imbandite 


Di brillante 


i F uſ- 


\ 
\ 


\ 
\ 


Namque ubi 3 1 frigore uu, i 
Inferni a amnes late fue, undi: be 


Inſano magnos 9 workice » wantes : "ys 
Fluctibus his merſi torrentibus, a Ewe el hes 
Seclis ſexcentis, wm 
repetunt er ordine 1 | 
Supplicia » &T n. ene a. hora quietis Wo 


Nec ſum animi F os mute * nd inania 5 fra 
Carmina riſuro +. N | 
quoniam que corpora non „ luxt. | 

Non flammas , friguſ, que pati, non verbera mer n 
E. hominum hac audacia, 
| n pre cripere Cali 
Non pudeat Regi. „ 

quid: enim? ? quod iuſerit ille 
Non fiet? fac tes * a 

| idem, qui carcere cl uſt. 
Mortali immortalem animam, qua n expers 
Certe erat , Male 1 

ne qui ditiſſimus æris, 85 

Dives agri Regi 445 imilis luxuque, epuliſque , 
Omnis cui longum blandita objcana voluptas, 


Impia quique arma, & crudelia l lla ſequuti, 

Et vitæ leges radicitus everterant, 

Præmia ſint eadem 

= accepturi , atque optimus ile, 

| Qniſquis is eſt, Jpreto 

ui Regno , atque edibus altis 

pauperiem, & duros potuit perferre labores. 

Sanctum hominum genus hoc, 
| _. vere quiad commade vin 

Conflaxere. 

lis non cura ut Regia weſtic © ko e5 

Velaret leves humeros , nec iaſpide longi 

Ut pellucidula pulchre digiti ornerentyr 5 

Non Fw: menſas onerare , = i 
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Fuſſer lor menſe di ſquiſite dapi, , 

Ove adaglati ſovra oſtro ſuperbo 
Banchettar lieti: 0: & irrorar di = 25 
Le tempia, e per Cittade andar vagando 
In hen compoſta inanellata chioma ., > 
Deh quali, immortal Nume! e quanti Eroi! | 
Di che cuore, e virtute a tutte prove! 
Eſſi tra fiamme, e tra più fier martiri 
Eſpugnar non poteo crudele iniquo 
Tiranno, o trarli al ſuo parer perverſo . 

0 ſortunati che coſtanti, e fermi | 
Foſte ſempre in virtyte; o che felici — 
Siate immortalmente illuſtri Eroi, 

A quai ſerbato & il luminoſo eterno 
Regno de Divi, ond' ogni triſta cura, 
Ogni noia, e dolor bandito & ſempre, 


_ ſol letizia , e ſicurezza, e pace 


E ſocial diletto ognor vi regna , 

Ma per contrario i rei duol ſempiterno INS, 
Opprime in carcer tenebroſo, e cieco, -—< 

E acerbe cure, ed angoſcioſi affanni : | 

E ſoyra tutto acuta doglia l' alma 

Trafigge al ripenſar ch' al ſolio anch' eſſi 
Sollevarſi de Divi, e de' mortali 

Far Corte, e de Celeſti al gran Monarc, 

E de l' Onnipotente eccelſo Olimpo 

Goder potean 43 ſempiterna luſe. 

Ma non perchè un ben viſſo i pur ſempre 
E il piede intanto dal diritto calle. 
Al quanto dechinato: egli & da dire 
Che ne l' eterna Region felice 
Tantoſto egli entri , nd penſar pur det 
Che volin dritto al Ciel que' che corretti 
Pur ſon de' vizii, e de le macchie impure 
Ond' effi fur lunga ſtagion bruttati. 

Com uom, che ne le viſcere gran doglia 
Soffra, e ne membri tal rea qualitate, 
Onde debile, e pigro ei ne diviene, 

A la bramata ſua prima ſalute | 
Tornar non puote , a tal che le ſmarrice . 


Foſ- 


© 
'; Prague: japerto * 
Diſcubuiſſe ſuper, 12516 + we 
non tempora fundere vino an A "1 
Non fora compoſito circum e i 2 5 


Di! quanti, quateſyur vin! 1 5 | 
quam fortiver auſy ! 
In flammas 1 abiecti „ crudelia paſſi | 
Supplicia iniuſti, durtque: ante ora Tyrann 
Haud vinci potuere:s aut in contraria ferri. 
O fortunati! quorum ment ee reti ; 
Salvete term en * 5 1 


ö gu aurea — 1 4) 

Reg na wanens — caſura' fluentibus anni: 

Nuſquans illie cure , ee dolor , "> 
omnia Lets, „ 

Omnia tuta anima: tenet omnes una voluptas . 

At contra tenebris clauſos, & carcere cœco 

Luctuſque, & curæ tes, 2 Jedulus angor 


Opprimit cternum: * 
& qui unas dolor altus habetur 
Iam norunt, folio. ut poterant confidere Divum , 
Ut poterant neee 3 
T Cæleſtum adſißere Res. 5 
| Eternomque fond luce neee e a 


Nec vero 6 forte aliquis FREY * 
Deque via recti paulum decliner; 3 
85 1711 in oras 
Luminis Eterna ſubito properare fatendum e. 
Ipſi etiam labe affecti vitiiſque levati, 
Oueis longum obſeſſi mee, „ . ire 4 ung 
Non ſunt * Wis age et 


ixerit , vſquam 


— cur. plurimus inſt 
100 i ſceribus dolor , & pigris vis tabida me, 


Non prius ad refos vai. . arcedere ſenſus, 5 
Ut ian jam amifſe ” 
v 4 re- 


313 
Forze racquiſtin lor vigor primiero: 25 
Se non I aiuti alcun ne I arti in N 
D' Apolline ben ſperto, e che da worbi 
Per lunga eſperienza i corpi umani 
A lungo infetti in ſtrana guiſa, e cieca 
Con F aiuto a curar d' erbe ſalubri E 
Virth poſſieda. ei molti ſughi inſieme 
A meſcer ben iſtrutto, e cor molti, 
II dittamo, e I ingrato amaro — , 
A gli egri porge, e quanto in varie * 
Contro de morbi ritrovar preclari- _ | 
Rimedii i dotti. in ſimil guiſa ancora 
L' onnipotente, e di giuſtizia amico 
Alto Signor non fia ch a Orco danni, WE: 
Onde reo che vi caggia eſcir diſpera, auer F 
Che da peſanti, e rugginoſe porte wart 
Ne ſon chiule le fauci, alcun, che molto 
tate a cuſtodir ſofferſe a lungo, 
E a la Patria ſervio forte, e fedele: 
Se pur di lievi falli e ſi nn <> . 
O di ſue ſcelleraggini pentito 
Con olocauſti, e voti a' ſacri Templi 
Ne chieſe in fin che viſſe al Ciel perdono . 
Ha I Erebo due porte, a Þ occidente - 
E' volta I una, onde dal corpo ſvelte 
Paſſan d' o ogpi” rob, egion l' alme inſelici: 
Chiuſo Þ aicio non n, ma deſto ſempre 
Stavvi in guardia il dolor tra ſpine acute! 
Acerbamente afflitto: ivi ei ſi giace.. ./, 
Squallido, e ſmunto, e cute, ed offa a rena, 
Atroce formidabile, e due ſerpi Wy 
Stringon ambe le man, gran famma e . 
Maraviglia a contar / da gli occhi {pira , 
E vomita velen tra ſozze bavre- 
Di quell' ingreſſo ei per cuſtode eletto 
Attento guarda I eſecrande ſoglie, 
E fuggirne divieta a chi v*& dentro 
L' altra porta a I oppoſſo & dove a P Alba 
Comincia a folgorar tra gli.aurei-lampi 
Febo, e 'l notturno orror dal mondo ſgombra. 


| | Qũin- 


n in priſtina vir: bo 45 
Ingenue quiſquam niſi doctus Apollints artem 4 
Adfit iam ſuetus curare ſalubrib: wade 11 
Membr 7 tot 4 
dis vitioſa modic pallentis miri N OPTh 


ae ille 3 ſuccos , wultoſque liquores 


Miſcere ine „5 + 
A e 1 ee „. ft 
Doctorum bominum ps 2 vine. g 


Sic Pater emnipotens ou by cui maxima are, 


ei bene de: patria meriti, „ wirtutic. amore 
Multa diu paſſi, ſi qua admiſere pudenter A 046.4 
Et quos perteſum eft ſcelerum , pacemque per 2 
Eternum petiere ſuas , nou deſtinat Oroa -n, 
Unde haud egreſſus patet allus, & oftia clandunt - 


Sexcentum pondo, * 3 N * 4 &A 


. 


Sunt Erebi. gemine „ quarum alters Solis. 
Spectat ad occidui terras: hac undique triſten 
Succedunt animæ vitæ fugiente calore'; my 
Hanc valve nulle claudunt , ſed. li na : pernox- 
Ipſa dolor nn, Ae gre. inter acutas 
Ile iacens | 

» ſq wallet marie, & viz ofibus amet, c 
Atrox , tervid lis, dextram , & lavam 0: 0 Re 
Late oculis ignem ſpirans 1 8 

mirabile dict f 

Lethiferum ſpumis mixtum vamit ore 8 
Veſtibulo is 3 Wer Ea le 
ſacra ofiia wg, „* 
Nec re vocare gradum ee, init. 


Poria ft, - oct qua Lavifertexſerit: ante 
p babes radios iubar , & noctis fugat umbras . 
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Nat poggiaſi al Ciel, ſe diſſerrata 
Ella mai foſſe: qui la firada 8 ape, 
Ch' a I Elio fa cap « 


Per divin vaticinii illuſtri, e conti 


Furo i Profeti dal Celeſte 'Donno': © - 
Dopo che, chiuſa e ſuggellata funne 
Da lui ſſeſſo. Ma poich eſcon de corpi 
Alme, che non ancor del Ciel ſon degne, 
Ne d' eller poſe: ne l' etetho pianto: 


Fe legge il R tore ottimo, e 2: 


Ch elle purgaſſer le contratte — > 

E a la beltate ed al primier vigore 
Tornafler poſcia, e a quell eterio, e puro 
Eſſer natio, pid hello, e vago ormai _ 
Reſo pe doni, onde poi 1 Ciel le NN : 
Si che ne foſſer quaſi a4 Dio fimili, 
1 degne MHoccupar Feterno- ſoglio, - 


{ qual oro, che in fornace —— 
Ben a lungo purgato, ivi ſi terge 


Felicemente d' ogni ſcoria affatto, 
E tutto e ne divien forbito, e puro: 
Cosi in que vivi ardori, n rattenute 


Son I alme a lungo, quelF impuro tutto > | 


Onde nel mortal corpo'infette ſuro, 


Laſcian per ſempre. e poi da — kate, poi | 


Ond' aurea fiamma da 1 aerio giro - no 
In giù diſcende, e le-vicine nubi 

Di ſue lucenti vampe accende , ed * 
Del liquid' aere in ſino a' poggi 8 
S' apre a ueſt alme, ebe volando in alto 
Sen van, facile ſtrada, e più che ſono 
Agili, e ſnelle, e di gravezza ſgombre 
Tanto pit ſollevate in aria ſono: 

Inſino a che da la cocente arſura 

Tutto a I ultima dramma eſtinto ſia 

L' umor de vixii, e raſa affatto in loro 


5 


La ruggin, che le fea men belle e chiare. 
Lunge da noi fuor del camin des n. R 


E la oltre a' conſin de I Univerſo 
. pur che vi ſia — felice 
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Has iter Soperery 2 er hec. ße dane: 740 
Hac iter CY Hmm: OC T. ? 


T 1 4 * . carmine Hates? 3 
Poſt ine . ; & Regis fer fail of 


Sed w=_—_ " 
Inferno: * 1 I 
fatuit Res ave; & uno, ey 
Delere aſſu 2 — 5 1 555 1 Gs 
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Ergo guale aurum accenſis fornacibus ighe MATE 

Excoctum mulio tabem Nuit W * 
Exuit acceptain , | "Hs 
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2 ee ner induit auri: 
Sic anime , quas tle e dee acrior ardor ; 
An. any ARE IE 
'coneretany”torpore Jabew 51 
Nam gyro etherio qua ' 
| l corruit aureus ien 
Fan, writ uber 
D N fervore ne 
Extremes, ime arffufuts aerit ora 
Panditur hiſce animis ane, mee ure, N 
n.. | 
| gravitate farc, ſele ahins 5 a 
EÆthereis fol lunt: 4 
| — a funditus omni 
Tren flamma vitiorum exaruit humor, 
30 Argue ves n circum rubigo ſiſcir. 


Aſt alli ſedem Fog longeque W 
Extra anni, Soliſque vias warp) 
aur ; laborum 
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D' ogni noia, e dolore immune, e franco, 
Quaſi un oſpizio di hen dolce amico 
Ch' a un Re d' onore, & di pietate inſigne 
Mal fi convien dopo il mortale arringnss 
Aver in odio quei, ch' e' ft preſcelſe 
Pria pur che I Cielo ſeintillar le Stelle 
Vedeſſe, e pria del cominciar del mondo: 
Pe quali e' ſcender feo da F alto Cielo. _ 

Il ſuo Figliuolo, ſue pupille care, 
Cui d' ogni coſa erede ei ftabilio,,' 
Che noſtra fral veſtendo umana forma . 
L' uom diſgravaſſe enormemente oppreſſo 
Da rio morbo, e morendo, il marchio inſame 
D' iniquitate, onde ſegnato ſta va | 
Tanto pria noſtro germe, e cancellaſſe: 
Qual manſueto agnello in olocauſto 
Pe I popol ſuo ſovra funeſto altare 
Deftinaro a ſpirar l' alma innocente.. _ 
Non cos da gli Eoi, d' onde il Sol naſce, 


Diſtanti ſono de Þ occaſo i lidl, mJ 


Che co' tremuli rai verſo la ſera 
Eſpero illuſtra: come per tal morte 
Noſtra colpa eſpiata è da noi lunge 
Indi è che con le voci ambe levando 
Al Ciel le palme quel di pieta vera 
Illuſtre uom di Cilicia , che in tai ſtudi 
Tutti ſpeſe ſuoi di, del primo Padre 
Mirando al fallo, e al ben, ch' a noi ne venne 
Per Gesù d' ogni coſa arbitro, e donno, 
Gia tua mercè vincemmo, o Padre g dite: 
Sconfitto adunque, e ſoggiogato, e preſo 
Se' tu nimico. e pur non rende ancora 
Cos! prigion com' è perſido l' arme: 
Vinto, vinto, e prigion ſe tu nimico, 
Caduto gia tu {ſei da mortal piaga. 
Che ſe tanto a noi fe danno, e rovina 
Un uom mortale : or di, ſe a mille doppi 
Fia, quel che dienne un immortal, compenſo? 
Queſte cole ſcrivea , per certi luoghi 


Queſte divinamente con la voce 
i | QuelP 


hey GH 


3 RY | En 7 
bo bo ſpitiamgue veluliihne dulcis amici. 
Ouandoquidem Regis non eſt florentis honore 
Florenits pietate ſuos , quos Jegerit ante 
Stellarum curſum , & teneri cunabula n. A 


Exercere _— tandem e peratta : 


Ouos propter Natum F * Famine; quem þbi feet 
Hæredem rerum, Clo * ab alto, 


Out formam indutus * , moribundaque membra 
Oppreſſos morbi miſere grubitate levaret , 
Infignemque niotam Jongum . N n 
Deleret moriens: : * 


4 
 » 3.6 


deln placidifimys agnus 


Pro populo —— animam eueren ad avas 


Add 9 . 5 
pk; * 


Non ita quæ peckant ortentems litora Sole * F108 

Occiduis abſunt terris, | 

1 #2 2 ques ſerus Olympo 

Procedens tremulo perfundit lumine Veſper : 

Ut vitium a nobis, quibus eft hac morte piatum . 
Hinc vera pietate Ciliæx Clariſſimus omni 

Ætate alſumpi in Wits feliciter iſtis, 


1 | 
One fuerant noſtri repetens commiſſa parentis , 
QOuidque boni attulerit 
rerum moderator Teſus , 
Suſtulit, & vocem, & duplices ad ſidera palmas: 
Munera magna, Pater, tua ſunt : iam vicimus: ergo 
Hoſtis habes : etiam captus non abiicit ruſs ; 
Perfidas 

hoſtis habes : fiche noviſſ ma plaga "Rt 


Si mortalis a0 tantum noſtram imminuit rem: 
Fare age, quo cumulo 
nunc auxerit immortalis? 2 

Hæc calamo hec eadem divinitus ore ferebat 


Nonnullis aca tlle locis. 
queis 
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— uom caro a virtute annunziavs : 1 * 
Crediam dunque a ragion, che dora worte 
In quelle region ſicuię, e liete 7 
Vivan I alme de' huoni, o che — Wells 
Fuor de' confin de 1 Univerſo, o in mezo 
Al foco elementar ſereno, e puroo 
Sin che del mondo a le gaduche tempre 
Il felice ſucceda eterno ſtato. 

Cosi ſta al certo: ma veder con gli acchi 
Nol poſſiam noi de I avvenire incerti 
Come. pur ſemo , e de le coſe ignari. 


Ma non fia per cid falſo or mille Fac {it 


Addur non ti poſs' io, perche s' intenda 
Che molte coſe tengonſi per falſe 
Fin che non le vediam: ma poi vedute 
Non le mettiam pitt in dubio? e: I credereſti 
Al fol racconto mio ; ſe confermato 
Per teſtimoni di preclari, e molti 
Scrittori no I trovaſſi, eſſervi un fonte 
Ne la laſerpicifera Cirene, _ | 
Ch' a notte allor che ſul roſato carro 
Cinta d' aurati rai Diana incede, 
E ne l' umide tenebre coperta 
Eꝰ di gelo ogni coſa , onde cocenti 
Volge ne ſuoi raſcal: e il giorno poi, 
Quando il waggior Pianeta il mondo alluma 
Co' ſuoi ſplendori, e del ſuo caldo incende 
La Terra tutta , al grado eſtremo algente 
Per le libiche arene ei ſteſſo corra? 

Qui pur riduci quella, che Magnete 
Appellata & da' Grai, mirabil pietra, 


Che 'l ferro attragge: e queſto allor che ſtretto 


Fu col Magnete, qual Magnete anch' eſſo 
Altro ferro ha d' attrar forza, e virtute: 
Ma fa ch' alcun diamante allor s' appreſſi: 
Gia più uniti non ſon ferro, e Magnete , 
Volto è in odio I amore, e per nemica 
Diſcordia eſterna lor catene a ſciorre 
Aſtretti e ſon. or ſe paleſe, e conto 

Per * ſteſſo non foſſe un tal effetto , 


Fede 


EE a OB a fn 


eg © ey rag , K. 


„ 


2 queis day par 
Perbelle tis animos agere in Fegfonibus æ um 


gecuros, Mundi vel fi trans mnenia, vel i 
Ignibus in mediis 


degant candante . 4.2, 
Dum bona denturi ſuccedans here ſedi, . 


Sic res ipſa quidem oft ! lad gan, non cernere ths 
Ipfi ocults , rerum baud gnart * dads Iniwri > 
Sed = ob ia falſe et; 35 eu, 2 dicers bali 
Sant ſercenta guidem, J 

— * i as nn eſſe. | 


Falſa putet: viſe hes 6h procul autumetiaſe e 4 
Quid fi ego dim ferres, , 2600s; 
uiſi cogni ta mali, 


Preclare 22 24 tanta 5 5 
Laſerpiciferis fontem manare Cyremis .- 


Oui noctu late torrentibus ls, undi , 
Noctu dum tenebris humegntibus omnia frigent 
Et Phebe auratis ic ä Hire : 


cum vero | 
luſtrat 1 Sol nens Alen | 
Ardentique omnem calfecit lampade terram, 
Per Lybiæ per quam grlidus ee nn mT 


Huc illud quoque nunc ſpeftet p quem nomine Graii 

200 Dixerunt magneta, i rng 
lapis miro attrabit 1 ſu. 

Onodcumque obiicitur ferrum : tactumque quod illo oft , 
Ducit & hoc itidem, veluti magneſia cautes : © 
Huc ageſis ſimul accedant adamantina ſanga, 
Non iam concordi ſtudio compacta tenentur, 
Inque odium mutatus amor, conflataque longe 
Invidia ut ſolvant cogit vincla illa repente.,. 
Crederet an quiſquam niſi res non cognita i. iam tum 
Ipſa fidem faceret ? 


nam 


* 
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Fede alcun li daria? poichè un arcano 
E fenomeno tal, e iggort: | 
N'& la cagion, per uf 
N' abbiam ſcritti fin © 
E ſtrana, e capriccioſa novelletta 

E quel ch alcun ne dice: che del ferro 
Ne ſpeſſi pori di lie-“ aura pieni 
S' apron la ſtrada con gran forza a dentro 
I magnetici effluvii, e adatti | 
E accommodati e' ſon del ferro a'pori; 
Che in tal ſiſtema i conſueti effetti 

Del Magnete impedir mai la preſenza 
Non dovria del diamante: e da' metalli 
Ogni arida materia, e ſtoppie, e paglie, 
E i vecchi legui, che ſon corpi tutti 
Vie pi poroſi aſſai, dovrebbe attrarſi. 

B per non rattenerti omai pin a lungo 
In pellegrini eſempli, un' altro addurre 


Ten vo, che veggiam noi tuttor ſu gli occhi, 


Di cui ſe chiara eſperienza tanto 
Tu non aveſſi, or no l dareſtu' forſe 

Per la ſteſſa ragion fällace al pari 
Per fittizio, e mentito? i gran macigni 
Poiche ſcavaro gl ingeſſati ſchiavi, 

Per gran torre inalzar ſu colle' acclive : 

In forma d' alta volta entro a' camini 
Sovra i cupi antri fabricata ad arte 

Ben diſpoſti gli ammucchian: con le ſcuri 
Gli agricoltor robuſti annoſa quercia 
Sudan da l' altra parte a fare in pezzi, 
E a riempir de gli aridetti tronchi 

Con buon ordin la nera aſpra caverna. 
Indi poichè formata & gia la pira, 

Da piccola fiammella a” poco a poco 

Va tutta ardendo, e crepitar fi ſente 

E ſtrider la congerie alta de ſaſſi. 
Stretta, ed oppreſſa la gran fiamma anela 
Ne la cieca fornace : intanto ch' elli 
D' aggiugnervi ad ogn' or non reſtan l' orno 
E I royere, ch a colpi di bipenne 
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nam queis rationibus itbuc | 

Confiert poſſit nibil eft quod noſſe. queat quis, 

Docta ces ſummi aun Nina vate. 


Tabula mamque nove eft per . foramina ferri 
Magneta inſinuari; eft quod levis abditus aer FX 
Et cava conventunt Mage conamine go X 


8 


Non adamas etenim magnetem excluderet omnem : 


Zraqus, ir 
que multo cava 7 magis, arida ſecum 


Attraberent 2 „ ligna al ſumpta ſenecks. 


Neve ego te exemplis externis donor, ; addan 


Nota domi aſſiduo, 7 
que quondam Incognita quid nt 
Fallaci hac eque fiert ratione negaſſes 2 | 


Saxa ubi gypſati effoderunt gratlitia ſerui 


Aeriam acclivis poſituri in collibus arcem : 
Arte laboratis ſuper antra exeſa caminis 
Congeriem ſtatuunt in formam fornicis alti: 
Næc minus agricolæ duri reſcindere ferro 
Annan e certant , 2 


atque arte magiſtra 
Aridulis nigram lignis explere cawvernam . 
Inde ubi forma me Hructa eſt , 
ex ignibus ignem 
Ingentem parwvis augent : ſonat ardua ſaxis 
Congeries, 
cæcis fornaci bus * anhelas G 
Illi inftaurantes 
erwa/que 5 2 5 
jiſile robur 5 
Tom. II. - Sul- 
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eee e i lievi frutici, 
E la ſonante ſtoppia ; onde per foco 
Le dure ſelci fien bibula calce. _ 
Ottima tz queſta a gli edifizii, e freddo 
Corpo ſembra da prima: or ſe de l' acqua 
V' infondi , la vedrai ſubbollir tutta 
Per concepito foco, e ſollevarſi nt 
Gran fiamma in alto d' eſta pigra polve. 
Che ſe vi ſparga poi pingue olio ſopra, 
Che del foco alimento eſſer veggiamo , 
Perde tantoſto I orgoglioſa fiamma | 
Ogni poſſanza, e ſe n' ammorza, e cede. 
Qui tu pon mente: or come utile al foco ] 
Effer Þ onda- poteo, che cole ſono 
Per natura infra lor contrarie tanto? _ 
Come à lo ſpruzzo de la pingue oliva a 
Spegnerſi il foco? che le i cio puoi 4 
Renderne tu ragione: io non repugno; 7 
Che facil ſembra a finger le cagioni | 
Di quelle coſe ch' uom ſott' occhi vede. ( 
Tanto in ciaſcun de' deboli mortali 0 
Tal difetto preval , che le cagioni A 
Indagan de le cole aperte, e chiare, 
E con nove ſcoperte e con dottrine 7 
L' illuſtran tutti. or cui non fia gia conto 
Che de le ſelci ne le vene aſcoſi A 
Sien de la fiamma i ſemi, e che riſtretto 2 
Tutto ſia quant' egli & grande I alloro | A 
. Ne le ſue bacche? e pur gran maraviglia 
Erano un di tai coſe. E che preclare 
Invenzioni a noſtra etate in uſo | 
Oggi mai non veggiam che l ſecol priſcto 0 
Spaccio per impoſſibili wai ſempre? _ 
E in fatti non ne dà I etereo Fulmine , | 


Che per man d' uomo inimitabil parye, | : 
Oggi I elempio? poiche ſu l' incudi | 
Il terro eſercitar le gran Cittadli I; 
Veggiam tutt' or, che in lunga e dritta canna 
Steſo ne vien, qual non gli antichi mai A 


Vider con gli occhi, anzi pur col penſiero, b 
| | | 1 Che 
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Subjiciunt , fruFiceſque leves , fipulamque ſonaniom, 


in bibulum cinerem quo [ave immania vertant . 
Optimus hic opert cinis eff, qui frigidus eſſe 
Principio viſus: quem tu fi adſperſeris unda , 
Igne gradi exuri circum vicina videbis 5 
Et magnam attolli 5 
tor penti c pulvere 8 0 
Quod fi pingue oleum fundas, alimenta videmus 
Nuod tamen eſſs ignis, 

ſubito vis deperit omnis, 
Flammaque continuo victrix perfuſa repreſſa et. 
Huc ageſis animum referas: qui debuit unda 
Auxilio eſſe igni, duo 4 * ra. t, 


Et flammas e adſpergine pinguis olivi? 

OQuod ſi iam noſti rationem reddere dicti:: 

Ipſe quidem nihil obſto; 5 
etenim {agile efſe videtur , 

Quæ quivis ſpectet rerum iam effingere cauſſas 

Omnibus hoc adeo eft vitium mortalibus ægris, 

Notarum ut rerun auſſi: ſerutentur , & omnes 


Vulgata illuſtrent dictis. 

quis ſemina flamme 
Neſciat in ſi Hicis concreta, atque abdita vents? 
239 ulis non in baccis proceram ſtipite laurum 


Novit ineſſe? 
fuit tamen hoc mirabile quondam. 


Multa quidem nunc eſſe liquet præclara reperta 
Ouæ cr nunquam dixere prioribus anni . 


Nam ane res lla eft, & non imitabile fulmen ? 
Res aliter cecidit. | 
Poſitis incudibus Urbes 
Iam magnæ Ferrum exercent : 
fit Hula, qualem 
Von ocults non 2 animo videre priores . 
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Che ſchioppo noi diciamo, e tuonar s ode, 
E non in vano. di vari metalli 
In gran fornace liquefatti, e ſciolti 
Si fabrica pur anco alta colonna * 
Vota al di dentro, ch' a gran piazze, e rocche 
Porta eccidio, e rovina: illuſtre in vero, 

E grande ritrovato, onde col Cielo 
Ancor noi gareggiam, ne fol di Giove 
Per man Þ immenſa eteria porta tuona , 
Ne ſola ormai a gloriarſi & Ida 

Del chiaro Figliuol ſuo, nt de' Ciclopi 
La fucina a vantar fia ſol Vulcano. 
Poichè formata gia la marzial mole, 
Di tre parti di ſolfo, e d' altrettante 
Di ſalſo nitro un miſto ſi compone, 
Con di carbon di corilo altrettante, 

O d' altro legno pin a tal uſo acconcio: 
Onde a buona derrata il ſen fi carca 

De la poſſente machina, e peſante 
Globo ſy poi di duro acciaio, o piombo. 

Qui ſi dà foco, e n un baleno il Cielo 
Senteſi a mormorar da preſſo, e lunge, 
E tuono orrendo ſcoppia , onde la Terra, 
E il mare, e la region alta d' Olimpo 
Tremar ne ſembra: mentre folta nube 
Di fumo, che Þ odor porta di pece, 

II loco ingombra, e del cannon la bocca 

Con terribile ſcoppio atre faville oſt 
Erutta, e fiamme, e n un quel globo avventa , 
Che chiudevaſi in grembo : il qual volando 
Con grand' impeto e forza urta, e ſmantella 
Superbe torri , e fabriche, ch' al Cielo 
Fan ſcorno, atterra, e i ſvelti ſaſſi al ſuolo 
Caggion con alto frombo, e rovinio . | 

Ancor mentre dus eſerciti in campagna 
Son gia ſchierati, e per venire a miſchia : 

Da le trincee ſcoppiar nembo di fiamma , 

E cento Eroi .cader colpiti io vidi | 

Dal fulmine fulfureo il ſen trafitti 

Tutti in un punto dal candente piombo . 
| E men. 
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Fiſtula miſſura haud nequaquam ferrea bombos . 


Aut conflaia ere ex a , uin metallis 
Preruptas arces cava drietura — ? 
Ipventum præclarum y 
ingens, quod nos quoque Cœlo 
Exæquat. Iove nec ſoles: iam maxima Cell 
Porta tonat , 

| tantum iam non ſe jacket anne 
Ida ſuo, & Cyclopum opera Uulcania telius . 


Namque ubi perfetia eft moles , 
tres ſulphurts * 
Tres ſalſi partes nitm , / 
tres pl veri⸗ atri 
Exuſta ex corylo, , aut lignis quorun indiget uſus 4 


Parte alia informant immani nondere glandem 
Stridentem duro ex chalybe, plumbove recocto. 
Mox igne admoto , miſceri murmure Cælum 
Incipit; | 
& tonitru horrendo concuſſa e 
Equoraque, & terra , & domus omnipotentis Olympi. 
At me ſonitu Picea undique nubes 


Attollit ſe eruBtans Hammam, atramque favillam. 
At ſimul irrupit vis eius 5 28 
& impetus acer: 


Procumbunt turres , æquataque machina Ceto 
Corrutt , 


atque altum dant ſaxa avulſa fragorem .: 


PW & dum adverſis acies concurrere fignts 
Conſtituunt, forteſque viri prorumpere cornu : 
Vidi ego [ublato flammis ex aggere nimbo 
Sulphureo Heroas correptos fulmine centum 
c n. „ centum e „ plumbo 


* 
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E — i tuoni ſenza poſa addoppia 
Con orribil fragor la fatal mole, | 
Scudi, e gambiere a la rinfuſa, ed elmi ; 
E lance, e ſpade in un iſtante a terra 
Cader vidi in gran folla, e i larghi campi 
Spumar di molto ſangue, e vie piu gonfi 
Andarne, e caldi, e roſſeggianti i n 2 
Ecco ſe inimitabili ien po | 
Di Giove le ſaectte ,a ſtagion ohr. 
E di qu ſcerni che di molte coſe 
Ignote a Puom mirabili, e fupende | 
Dubiar non lice. Or miſe alcun mai piede 
Ne la Regia del Ciel, ſe non cui feo 
Amico il Nume di ſua grazia dono? 
Vide d' Erebo alcun le vaſte ſedi, 
E a neri laghi inferni il paſſo ſpinſe, 
E ne tornò felicemente a l' aura? 
O lui ben fortunato per virtute, 
E per favor de Numi: a lui tu credi 
Che l vero e narra 
Tre ſtati adunque il ſommo Padre file; 
Che non ſerbata & a ogn' un la ſteſſa palma: 
Va ſacroſanto dogma & per noi queſto, 
Che pit non impetrar perdono , e pace 


Poſſan gia mai dal Ciel per preghi i . 4 


Securo allor & di ſuo premio il Giuſto, 

E inevitabil anco & al reo la pena. | 
Queſto di Santitate , ond' egli & fonte, 
E di Giuſtizia a Dio P eterna, e ſalda 
Legge preſcrive; poich' efatta tanto 

La ſanzione de P umana legge 

De la Social vita a gli uſi acconcia 

Eſſer non può, si ch' adequato fo 

A tenor di Giuſtizia ordini a l' empio. 

V” ha chi qua giuſo a talamo vietato 
Spregiator de gli Dei ſalire ardio: 

V' ha chi col ferro il Genitore ucciſe, 

Col veleno i German: chi con civili 
Guerre de' ſuoi concittadin fè ſtrage; 

31 che per via d' inf _ e tradimenti 
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Duivge iterum atque iterũ molis Meri intonat _ 


Unbones , ocreas , geleas , enſeſque ; Are 
Uno iFu cadere, & coacervari aggere magno, 
Et latos multo reſpergi ſanguine campos, 
Altaque maiori dilabi flumina Curſu . 


Fare | age vel falſum et? non imitabile | fulmen ? 


Ergo multa modis miri: fateare neceſſe ef 
Eſſe quidem non nota homint . | 
penetralia Regis: 

Ouis ſuperum inviſit, niſi quos Deus æquus k 


Ouiſve Erebi vaſtas ſedes , nigraſque lacunas 
Acceſſit, 1 
wvitorque pedem cum laude reflexit? 
O felicem illum virtute & munere Di vum 
Crede ollt; \ ES 

nam vera canitt . 

Tres igitur ſedes flatuit Pater optimus r ; 
Quando non eadem nobis eff Fs parata : 
Scilicet hoc ſanctum eſt, 

ne quid ſperare precando 
Defun#i vita poſſint . 
| ſua præmia quemque 
300 Certa manent , firmo certæque ex ordine pena . 
Hoc eft iuſtitiam colere 5 præſtare Deum je . 


Non etenim leges hominum, quoruns indiget fuers ; 
Irfitiam expendunt . 


eft qui vetitos hymencos 
Contemptor Divum invaſit , ferroque enn 
Perdidit, | 
& bello cives, » fratreſque veneno, 


Ut parta inſidiis . 
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In gran _ er uſurpd V impero, 
Giunſe ſolo a regnar, ne mai diſtinſe 
Tra lecito, e vietato © 

Ei gia de falli ſuoi condegna pena 

Non pago ; che tant' anni ardito e cieco 
Seguio , ſempre a Virtù rinunziando , 
Sue voglie ree: che I Giuſto, el Forte oppreſſe . 
E a' Buon fe guerra. or ei ben altramente 
Di ſua nequizia il fio convien che paghi, 

Ne ſperar dee che ſuoi tormenti fine 

Abbian per morte; poichè in quello ſtato 

Non ſi miſura pid per anni il tempo, 

Ch' eterno dura nè verrà di mai, 

Onde dal ſuo ſupplizio ei requie impetri. 

E giuſto ha che dopo aver tu viſſo 

A la crapola, e a Bacco, e a la nefanda 
Venere agiatamente anni ben lunghi, 

Il pingue campicel mettendo a ſacco 

Di povero Colono, e eruentando 

Le mani, el yolto nel fraterno ſangue, 

In queſta 4 no, ma ben dop' ella 

A pagar n abbi, ſcelerato, il fio 

Ne la vita immortal . che ſperi forſe 

Poiche Nato 1e' gia la ſeſta volta 

Conſole in Roma, e la ſettima ancora, 

E tanti egregii Cittadini a I Orco 

Mandaſti intanto con violenta morte , 

E tutto fu d' umano ſangue tinto 

Per tuo capriccio, ed arſe in guerra il mondo, , 
Che ſicuro in tuo nido i lumi chiuda , 

E poi ſotterra eternamente in pace 

A ripolar tu n' aggia? o no, no certo; 

Ch' a I empia morte tua fia che cominci 

Di tue colpe il caſtigo. ivi il giudizio 
Corromper non potrai, nè per molt' oro 

Far che ſi cangi tua mortal condanna . 

Ne i gran doppieri, ch arder mai tu faccia 

De Santi anzi a l etbgie a (acri altari , 
Ne incenſi, e voti a' ſempiterni ardori 
Fotran ö ne a quel tribunale 


Pene- 


* 1 "< 
liber regnaret in Urbe r d 4 
omnia fands nefanda lun 10 1 


Non dedit ille guidem pœnas quas abet „ annos 
Ut pote qui multos alacris mala gaudia mentis 
Poſthabita eſt adeo inſanus virtute ſequutus , 
Molitus cœdemque Virum, ne benorum 5 
Ergo alias 
pænæ * „ nec norte dolores 

Finiri ſperandum ; _ 
7 etenim ſunt ultima nunquan. 
Secla illi C1 ; | 

| eternum ubi vita labore referta eſt . 


Tu ne diu Baccho indulgens 3 
. Venerique aus, 


Pauperis ä pinguem populatus agellum 3 
Ora, manuſque tui reſmerſus ſanguine fratris, 1 


Non hic: morte obita aſt * dabis, aer , penas . 


Scilicet 
incolumis ſextum iam Conſul in Urbe , 


Atque iterum fas, 
| tot demiſeris enſe 
| Feregios ive cives pallentibus umbris 3 
Sanguine ſudarit, 
belloque — Orbis, 

Lumina tu patria claudas ſecurus in aula, 
Et iam ſub terris fin, eternumque quieſcas? 
Non ita : 

mi panas ſeclerata i in morte wo i 
Non ibi iudicium 

corrumpes, nec reus auro 

Te redimes grandi, | 
nec cinta 8 circum 
Effigies ſanForum Hominum funalibus altis 
Tete igni eripient , arts impoſtaque thura . 


Non in iudicium | 
Ver- 


0 — 


— * 
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1 * mai potranno, e crudelmente 
Eſterminarlo tuoi armati, ed armi, 5 
E rintegrarti nel primiero ſoglio. 

Ma bene al fin dopo tua triſta e 

A chiare pruove de le coſe il vero 


Intenderai, e di tue pene atro tee 


Mi narrerai tu ſteſſo. a tempo or ne 
A temer Dio, e a viver retto — | 
O che ne ſuoi error ferma la mente 
Ognor s oſtina, ed a ſe ſteſſa crede? 

Ah no: F avvezza a dogmi de' pin ſaggi 
Ad arrenderſi omai: non giz che debba 
Cos! a la cieca a le Greche dottrine 
Preſtarſi fede; poichè per natura 


Mendace è il Greco. e che di fatto & altro 


La Greca opinion, ſe non ſe mera 
Favola da Romanzo ? che per morte 

Da corpi tratte, e del paſſato omai 
Dimentiche ad entrare in altri corpi 
Agognan I alme. or del primiero corpo 
Perch vanno elle fuori? e qual le ſirigne 
Neceſſitade il primo nodo a ſciorre 

Per tornare a ſerrarſi in altro corpo, 
Onde ſien a eſcir di nuovo aſtrette? 

Se rinaſcer l' uom ſempre, e morir ſempre 
Ha per deſtino : non v ha per lui dunque 
Stato di godimento, e di ripoſo- 


Or e che ſtai però tanto a cianciarmi | 


Del biondo Radamanto, e de gli Eliſi 

Tu Grecolo? e perche. mi fingi, e ſpacci 

De' beati, e felici in ſempiterno, 

Se dura legge a rientrar ne forza 

Nel mortal corſo di miſerie, e lutto? 
Quell' altra nulla men delira a queſta 

Oppenion tu aggiugni, che inventata 

Fu ad iſtruirne che ſcontar lor colpe 

Deggian I anime ree, si che tornando 


Elleno in vita, ſozzi corpi, e vili — 


Entrino ad informar di beſtie, e fere. 
E quel ch' è più ridicol, vi fi arroge, 


Che 
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verſis crudeliter armis 
Refti ues dominum tete. 


8123125 * * an 4 
Funera po porro faciet manifeſta fidem res, 
Et que ſint Taue mihi poſt narraverts ipſe + 
Diſce dai . 

/ Deos colere 5 & dignam Dis ws ik TE 
Ouin te animo conftans inſtringis fortiter, *. te 
Affirmas ?\ 
| dictis ſapientum adſueſce moneri: 
Nec vero en Graium nos credere par of. 
Ommbus; _ 
eft etenim nimirum Greis mendax . 
Nam quo illud ſpectat? 

poſt triftia funera rurſus 

Immemores cupiunt in corpora volle revert : $ 
Fabellæ Græcorum ee wks oth | 


qui corpora [inquant. 
Prima anime? 751 ſelvi opus e, 
in corpora rurſum 
Claudendas , 22 
vita quas cogas rurſus abiree 
Naſcendum toties, fi fit toties obeundum : 
Nulla manet requies hominem , ſedeſque beate 
Nuſquam igitar R 
quid iu bibi de Ha vo Rhadamantho 
Quid mihi de Elyfiis tot garris Græcule campis? 
Quid mihi felices fingts , e beatos 
Aternum , 
in mala 2 opus et, luctuſque redire? 


350 Adde illud delirum itidem, 
| 4 quo expendere panas 
Commoſtrent animas feen ; Y 


petere horrida ſontes 
Corpora ſaclorum , & pecora inter degere vitam. 
Et quod ridiculum eſt, aiunt , 


ut 


i 
" 


che 4 ſuo fallo il meritato fioͤo 

L' adultero a portar, in rinaſcendo 

E' fia formato in berghinella infame, 

Che di ſuo corpo a ogn un mercato faccia. 

Egregii veramente, e d' ogni laude 

Degni ſupplizii/ invenzion preclare! 

Per aggiugner cos! ſempre a l' antiche 

Nequizie nove, ed addoppiar. delitti . 

A me dunque ti volgi, e la verace 

Dottrina aſcolta, e v' occupa tua mente, 

Ch' a mio talento io volgerla ben poſſo 

Con la forza del vero; ch' io ti ſvelo, 

E col lepor del verſo onde I adorno. 

Nel giorno ſcritto in Ciel, quando ſua fine 

Deggia ne I Univerſo aver Natura, 

E dar l' antica machina del mondo 

Da' fondamenti crollo, e non pit a luce 

Dom partorirſi: da V onnipotente 

De Þ Empireo Signore un ſacroſanto 

Giudizio s aprira ſolenne, e fermo, 

V' preſentarſ1, e farſene l' eſame i 

Ogn' uom, quanti fur nati o prima, o poi 

Quanti morte rapio pin preſto, o tardi. 

Ma non oſcuramente, o di ſoppiatto 

Si tremendo Giudizio, e deciſivo 

Eſſer poi dee: da certi indizii, e ſegni 

Annunziato e' ſara quando che ſia | 

Quel di ſupremo gia da Dio preſcritto . 
Poichè da pria miſeramente involto 

Sarà per tutto in fiere guerre il Mondo 

E tremeranno i Popoli, ed i Regi, 

E fin tra · loro ogni commerzio, e lega 

Rompendo gli alleati a foco, e a ſacco 

Metteran lor Cittadi: altri la patria 

Scompiglieranno con civil tumulti, 

E batteranno a guerra i cavi timpani 

Per dira ſete ogn' un di ſangue, e firage, 

Ed enfieran le tube, e i rauchi corni : 

Devaſteran de' pallidi coloni | 

Altri i poderi, e le caſtella, e ville 
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| 5 u p eg | 
Flagitium ne inpune ferat, 
muliercula et, 
Ipſa viris que 7 e proflernat corpore toto . 
Pænarum egregie laudes! | 
prœclara reperta! | 
Flagitium Olney ut cumulent , & crimine crimen . 


Ad nos ergo animum refer. ; G veriſſima difta 
Accipe ſis, mentemque adhibe , 
quan impellere verbis 


verſu perfundere dulct . 
Poſtquam ſat Terris actum, molemque operoſam , & 
Longevam Mundi mutari er ſedibus imis 
Celicolum viſum Regi, 

| nec iam amplius ulla eſt 
Progenies hominum Celi ventura ſub axem : 
Iudicium fiftet Rex ommipotentis Olympi, 
Iudicium firmum , ſanctum, ingens, quo genus omne, 
Omne hominum in conventu aderit, qui in luminis ora: 
' Advenere unquam , citius ſeu ſerius illos 
Secla tulere , dies pariter quos abſtulit atra . 
Non tamen id clam, aut obſcure contingere par eſt 
Ins ſummum , Ius acre : 
manent certiſſima ſigna 


Veridicis poſſim ; 


Temporibus certis, 
atque alte terminus beret... 
Primum etenim miſere — terra undique bello, 


Et populi , Regeſque frement , 

ſub feedere pacis 
Evertent ſocii ſociorum funditus Urbes . | 
Vexabunt alit patriam 

ciuilibus armis, 

Et deſiderio, diraque cupidine cadis 
Vulgo alacres tereti plangent cava tympana virge , 
Ffflabuntque tubas, & rancis cornua bombis : 
Vaſtabunt agros pallentis cade colon , 
Incendent pagos alii, 
ſplen- 
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Incendieranno, e'i rilucenti aratri 

In armi ridurran fino i paſtorj,  —_ 
E I armentiero anch'egli a cruda guerra 
Spontaneamente andra. sI che per tutto 
Incolte ne ſaran poi le campagne: 
Ne pin dal ſolco laſſo al ſuo preſepe 

Il toro pafſers ſciolto Þ aratro , 5 
Ne daran frutto i campi. in ogni parte 


Vedranſi a germogliare i denſi frutici, 


E gli aſpri rovi, e le tenaci lappe. 
Priva di raſtro, e falce l' alta vite 
Suoi dolci frutti per I incolte ſiepi 
Andrà verſando, e ſenza modo i tralci 
Stendera d' ogni parte, e folta aſſai 
Di rami creſcerà Þ aeria pioppa . 

Or la candida Pace itane lungi, 

E partita appo lei I agricoltura : 
Avara aſfai ne daran meſſe i campi. 


E quando ancora umana induſtria, ed arte 


Volgaſi nuovamente a la campagna: 
Pur chiuſa affatto di Natura il Padre 
Vorraà la ſtrada de la Terra a' parti. 
In van col raſtro aſſiduamente il ſuolo 
Verrai purgando, fu l' aratro in vano 
Trangoſcerai; che ne fromenti o biade 
Te ne riſponderanno a State i campi. 
La cieca talpa, il gorgoglion vorace, 
E il grillo mangera dal lungo ventre 
La ſepolta ſementa. aggiugni ancora 
E I oftinate piogge, e Il crudo Bora, 
Che fuor di tempo a la creſeente meſſe 
Per tutto inſulterà: l' aſpra gragnuola 
Aggiugni , onde ſara la la pregna ſpiga 


Scoſſa, e ſgranata allor che bella, e bionda 


Cerere gia ridea pe lieti-campi . 

Orribil careſtia da'cupi abiſſi 

Ne invadera ben toſto, e dura fame, 
Ch'a gli afflitti mortai radici, ed erbe, 
E ghiande ſolo appreſterà per cibo. 
Miſeri! e qual v' ſopra infezzion dira/ 


Qua- 


— — 


S 
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2 ſplendentia aratra 
Ipſe ipſe borrendos paſtor. conflabit in enſes , 1 
Ad bellumquèe ultro dirum mee ibit. 
Rura colet eos | | 


nuſquam able ſabatta 
Vome re ducentur poſits ad preſepia tauri, 
Frugiferi nuſquam campi: rubus aſper wbique , 
Et denſi Jurgent frutices , 
| lappetque. tenaces: : 

Raftrorumque expert, & adunce vinea falcis 
Incultis dulces committet ſentibus uas, 
Et longo creſcent procere palmite vite⸗ 52 
Et ſpiſis nimium 

eri e 0 93 
Hinc abi bella colent arva, & Pax ne N : 


Undique provement frumenta nbi ä Kant 
Ouod fi cura hominum accedat rur. you per artem 
Cuiſquam nn woveat:; 

. .  nullam Pater ilfe colendi 
Tum volet efſe iam 


fruſtra inſeFabere raftre 
Aſiduus Terram, fruſtra adniteris aratro ; 
Null e tum Jegetes nulis frumenta ſequentar .. 


Nam is Solis viſuri lumina nunquam, 

4% Curculioque vorax, & longo ventre locuſta 
Subriptent que quis. mandarit ſemina Terre. 
Adde etiam ingentes pluvias, & tempore iniquo 
Triticeam in ſegetem late Boream inſultantem : 
Adde gravem N concuſſam grandine ariſtam, 
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i iam lava 

Ceres letis rideret in arvis . 

Mox fœda ex Orci tenebris adrepet egeſtas 4 
Mox C dura fames ruet, | 
T radicibus berbar 
e , glandemque feret mortalibus agris . 
9 miſeri! quos dira lues, ques "RIO manebit 
| Eæxi- 
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6 . 
Ole ſcempio, e rovina/ o tu del Cielo 
Maſſimo ottimo Iddio, tu che ne penſi? | 
E mirerai ſenza. pieta da l' alto b 

De l' uom miſerie tante? e aran mal: tine | 
Buon Re tuoi ſdegni? 

Ma è pur cos\: tal > l' eterno, e fermo 
Fatal decreto : nd piegarii allora A: 
Vorra , ne a priego uman dar loco il Nume . 
Or ſia : del Rege il gran voler s adempia : 
Sconvien ch' al ſuo Signor dia legge il lervo 0 
Quali pur ch eſſi ſien que fatal tempi, 
Noi ſoffriremo. Ria contage adunque 

D' infezzion d' aria, miſeranda, atroce , 

Le genti attaccherd.. fien a vederſi 

Funeſte, e vote le Cittadi, e i campi: 
Coloni, e Cittadin la dolce vita 

Laſceran tutti, nè reſpirar oltre 

La pura aura del Cielo allor potranno, 

Che corrotta, e peſtifera di ſtrage 

Empiera il mondo, e un tal fetor maligno 
N' eſalerà, qual manda il lago Averno. 

I vecchi Genitori amaramente -- | 

I figli piangeran da morte tolti 

Sul piu bello fiorir di loro etate: 

E le meſte ſorelle in diſnodando 

Le bionde chiome, e lunghe, il fiato eltremo 
Su i cadaveri Red eſaleranno 

Ne manchera chi ſalutar precetti 
Sparga fra tanto, e che i volumi inſani 
Contro I oppinion de' ſaggi, e pii 
Fanatico de' yati iſpieghi, e ſpacci. 

Di piu ne le ſue viſcere la Terra 

Rimbombera tremando, e d' inſuete 
Succuſſioni a palpitare udraſſi 
Il mondo tutto, e la region Celeſte . 
Rovineranno le Cittadi, e i Regni, 
E ſcotera decrepita, e ſpirante 
Dopo ſecoli tanti il grave pelo 
De gli edifzii  abitata Terra. 

La qual mentre terribili rovine 
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Exitium ! iu ne o Cali Rex maxime , & idem 
Optime , quid? 
tu ne ab! tantas ess: ab alto 
Erumnas hominum, nec te miſerebit , Olympo ? 
Ira quouſque. tua o bone Rex? 


Scilicet id firmum eſt, atque alta mente repoftum 4 


Et fatale quidem, nec tum tractabile Numen . 


Efto : haud fas ſer vos Regi rale, Regi 
Parendum : 
fuerint guæcumque ca fata, feremus a 

Ergo peſtilitas acris, miſerandaque Cali 

Incumbet popults vitio: 
fine civibus Urbes 

Func ſtæ inviſs poterunt » ſine rura os 
Excedent dulci vita , 

nec ducere puram 
E Cælo * animam, 
ſpirabile quando 
Corruptum late ftrages dabit, & grave olentis 
Uulgo fœtorem lacus erbalabit Awerni'. 
Tum iuvenes olim florentes, cum breve vitæ 
Ver agerent, dura iam feli tate Parentes 
Inſatiabiliter flebunt : 

meſteque ſorores 
Dum fla do longos ſolvent a vertice crines 
Pallidule efflabunt ſuper ipſa cada vera vitam? 
Nec minus interea falſo pracepta ſalutis 
Inſcribent alii, contraque edicta piorum 
Bacchantes edent inſana volumina vatum . 

Tum perterricrepos ſonitus per viſcera Terre. 
Iri exauditum certum eſt, & motibus Orbis 
Inſolitis , 

circum & Celi domus alta tremiſcet . 
Procumbent pang Urves , 
turritaque Tellus 
Excutiet magno ſenior iam pondere nutans , 
Quod diu onus tulerat longo poſt tempore C0840: 
At dum terribiles minitatur terra ruinas, 
Tom. II. * Et 
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338 WED 
Minaccia e co' ſuoi moti alto ſpavento 
Deſta per gran Cittadi, il Sol da I alto 
Non woſtrerà la ſua roſata face: 

Ma in denſe nubi arà l' oſcuro capo 
Triſto pallido, e ſmorto, e di ſua fine 
Anch' ei preſago. de la Luna il deſco, 
E gli Aſtri tutti ſcoloriti, e bruni 
Si moſtreranno a notte: e di lor molti 
Allor ebe ſorger d' Oriente il Sole 
Devria, caderne i giovani tremanti 
Vedran di tratto in tratto, e le donzelle, 
— E percotenti con le palme il petto 
L' antiche madri, e i vecchi ſoprafatti 
| Dal timor de gl' irati avverſi Numi. 
In queſto, a viſta di si ſtrani effetti 
Inorridite mireran le genti 
Pien di fulmini il ſen pe l mare inſano 
Scorrere un nero nembo, e tutta al lito 
L' arena vomitar Nettun fremente, 
E i ſalſi flutti inſino al Cielo alzarne 
De gh eminenti porti, e a grande orrore 
De le Cittadi. Onde in timor le genti 
Non ſcarchi in Terra il gran Padre Oceano 
L' onde ſpumoſe, e tutto un mar ne formi: 
A ricovrarſi a' piu ſcoſceſi monti , | 
E in grembo correranno a I alte rupi. 
E o voi, diran, da vero a pien felici, 
Che gia di chiuder gli occhi a miglior anni ; 
Aveſte in ſorte: fuvvi allor per voi 
Chi voſtr' oſſa poteo ſu l patrio ſuolo 


© 
„ © 1 „ OL We CERT ae dhe 


Riporre, e de' voſtr' avi entro l' avello. 
Deh! quale, e quanta or noi fatica ed ange 

Ira del Ciel! o voi ſpelunche, ed antri _ [ 
Voi per pieta de l' alto affanno, e doglia, 4 


Che ne riman, voi ſopra ne cadete ; 
Ch' a voi corriam per ultimo riparo : 
Voi ne ſchiacciate, e ſotto a' ſaſſi voſtri 
Tomba ne date, e ſcampo a tanti mali. 
Dal ſollecito cor sl fatti accenti 
Mentre trarran tra replicati lai, þ 
| 1 5 Pie- 
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Et motu 7 magua⸗ K Urbes., 
Non face Sol L roſea ex alto fe ſion  Olympo : 


Sed caput obſcurum 40 inter 3 candet 
Triſtis, egens lucis, concedens is e Fatis . 


Lunai globus dun 9 | 
| tabeſcet, Wy * * 


per noctem: ex md cum iam furgere Eats 
Deberet Phœbus » nonnulla cadentia cernent 
Attonitt paſſun IuVenes , trepideeque 7 N , 


Et tunſœ nels longer ve pecfora matres ,' 
Percul ſi que hesse | 
late formidine Div vum 
Interea 
igen infous per aquora nimbum 

Fulminibus gravidum ferth Wy | 

maria omnia arenam 
Evomere, & magno compleri murmure Pontum 
Acclives portus , Tamque oppida conſternantem, 
Et ſal ſos Cœli tollentem ad nubila fluFus 
Horrentes popali rerum novitate videbunt . 
.459 Hinc veriti, pater Oceanus ſbumantibus undis 
Ne ruat in terras „ mediumque mare omnia fiant : 
Ad inga confugient prerupia, & rupibus abdent 
Se ſe conmvenis : 

o œternumque beati- 
Et were, dicent, qui olim melioribus annis 
Occubuiſtis erant vobis, 
qui ponere terra 

Vos poſſent dae , & tumulo concludere avito. 


/ 9 * . 
Qua nos exercet , qua nos Divun ira fatigat * 
Antra graves hominum dos o miſerata labores, 


( 


Ouz nobis reflant, nk que confughtnus ; antra, 
Corruite, integite, & finis vos eſte malorum 
Has dum ſollicito fundent e pectore voces, 
Et triſti miſeras iterabunt corde querelas , 
1 2 Au 
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pietolo aſcoltera {' Onnipotente © 
D' amor. compunto, a lor pianti volgendo 
Il maeſtoſo, e venerando ciglio. 
Dunque ad 'iſlante d' un orribil tuono c 
Tremar farà la region celeſte, | 
E ſplender fi vedra d' un vivo lume 
'La liquid' aria : onde gli alpeſtri monti, 
Le ſelve, e tutta tremera la terra, 
E gonfio, e torbo, ed in conquaſſo il mare 
Ne fremera . tre volte in pie forgendo _ 
Da l' alto Soglio, e leggermente il petto, 
Gran ſacrario del Ciel, con mano aperta ' 


Toccando una , e due kate il Re de Divi, | 


. Faranne irrevocabil giuramento . 

Si che It d' onde il roſeo capo il Sole 
Da pria levava al nuovo di recando 
L' alma luce a mortai, ne verra fuore 
D' ardenti raggi la Celeſte inſegna 
Cinta, e fregiata, l' aurea Croce, inſegna 
Del Crocifiſſo Re de l alte ſpere. 
Su cui fu tempo ( or che ſto io di coſe 
Ne' miei verſi a ridir si conte al mondo?) 
Tempo fu che queſt' aura reſpirando f 
In uman velo il Regnator ſovrano 
Fu di ſua voglia affiſo, a ſoſtenere 
Per I uom la pena al ſuo fallir doyuta : 
Tal di pietate in Dio fiamma s' accende ! 
De I eteree legioni il ſommo Duce 
Poich' egli inalberò la ſanta inſegna : 
Speſſi tuoni da Palto, e ſuon di trombe 
Tutto empira di rauco mugghio-il mondo. 
Fin che poſata ſovr' eccelſo loco, 
A fiammeggiar di lunge il Ciel vedraſſi. 
Foco l' aura ſara, rutteran fiamme 
Anſanto da ſue fauci, e il triſto Averno: 
Ne mai pin violenta, e nera Vampa , 
E di foco volumi, evaporaro 
De I Etna gli antri: ne in si vaſte bocche 
Altra fiata s' aprio per mandar fuori 
15 chiuſe fiamme il ſuolo. intanto denſe, 


Ed 


Audict omnipotens ny 
-  @' maieftate werendos 
Diriget ad lacrimas oculos perculſus amore, 
Mox 1gitur tonitru horribili fulgentia Templa _ 
Concutiet Cell , 
liquidum flamma thera luftrans , 
Quo filve, monteſque feri, 
x tremet undique tellus, 
Et iactata frement Ponti tumida 9 circum; 
Ter ſolio aſſurgens, 
ä tenſa ter pectora de xtra 
Contingens leviter , magni ſacraria Cell , 
Iarabit Divum Pater | 
immutabile verbum . 
Ergo purpureum qua Sol caput oftendebat 
Mane novo, lucem referens mortalibus alman ; 
Procedet \ : | 
radiis ardentia ſigna coruſcis | 
Signa dierecti Superum- Crux aurea Regis s 


Cui quondam ( quid nunc totum vulgata per orbem 
Carminibus repetam? ) 
vitam ſub imagine degens 

Humana Rex eſt ultro ſuffixus Olympi, 
Ut, qua nos ſcelerum par eſſet pendere pænar, 
Ipſe daret : 

pietatis is ef Cæleſtibus ardor ! | 
Suftulit hes ubi figna igitur Dux maximus, arce 


Ex Cæli * tonitrus, clangorque tubarum 
Complebunt omnem raucis mugitibus orbem . 
In ſummum deducta locum, fiammeſgere Cœli 
Incipiet moles longe candentibus auris , 
Amſan#ique graves fauces , & triſtis Averni 
Izniferam Holen animan : 
| nec tempore quoquam 
Antra inæa nigram magis evomucre favillam, 
Flammarumque globos : vaſtis nec hiatibus aque 
Exſpirare ignem tellus eft viſa caverms . 
Perſepe interea | 
FT 4 fuman- 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


Ed atre nubi di fulmini pregne 
Scoppieranno ogni tratto, e vaſti Wen 
Attaccheran per tutto. omai pit acque 
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Gia non ſaranno a I oceano in fondo: 

Ma ſol aduſte ed infocate arene: 

E incenerite le Cittadi, e i monti 

Ne rimarranno, e ragguagliati al ſuolo 

E conſunti fin effi, e fatti in polye 

Gli alti cerchi del Ciet . ecco la chiuſa 

Qual fia del Mondo, e de le coſe il fine! 
Or da ' alto tuo leggio a me ne vieni 

Spirito Creatore, e l' eſtro dammi © 

A cantar degnamente, e di tuo ſanto 

Eterno foco il mio pigro intelletto 

Scalda, e riſchiara; onde mia mente ſegua 

Vie pit ferma la voce, or ch ella vede 


Arcane cole , e nuovo ordin di fati. 


Ch' io veggio, veggio un Sol novello in terra 
Di queſto aflai pin bello, e sfolgorante, 

E di liquida luce ornarſi il mondo, 

E a un tratto prender de le coſe tutte 

Le varie forme: di fioretti e d' erbe 

Gia riveſtirſi i molli prati io ſento, 

Gia i cupi boſchi di folti alni, e querce , t 
E ſibilar de' Zefiri fiorenti HEE 8 
Tra verdi rami le ſoavi figlie. 
Gia il purpureo narciſo, e la viola © ©, 
Di rugiada ſmaltate, e giz la roſa — | 
Ridon leggiadramente intra I erbetta . 

Non temeranno omai piu d' Aquilone 
Miſto a gran piogge, nt del torbid' Auſtro 
I nati fior ſenza coltura, o ſeme: 

Non cangeran la buona aurea ſtagione 


De nuovi giorni, nè il gelato Verno, 


Ne il caldo intolerabil de la State. 
Regnera ſempre eterna Primavera, 

E Ciel ſereno, e blanda, e molle ogn' ora 
Spirera Þ aura. 


Ma paſlar non fara gran pezza inerti 


L Onnipotente si felici $+ IO 
| Ne 


| | 
fumantes ethere ab alto 

Prorumpent acri pices caligine nubes 

Fulminibus gravide late exurentibus omnia. 

500 am mare non mare, at exuſtæ magis 

@quor arenc : 

Hec Urbes, eadem 2 montes incendia mag nos 

In cinerem 

Cali fulgentia mania wertent , 

Hes rerum ſumma , hic ipſum manet exitus orbem. 
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Nunc vigor omntparens Cali de vertice ſummo 

Aggredere o, cantuſque move, , 

, Sancte, fenibas illi 
Ionavum flagrans æternis excoque peckur; . 
Unde meam vox firma magis mentem ipſa ſequatur, 
Arcanas rerum leges, & Fata videntem. 

y 

Ouippe novuns terris video luceſcere Solem 
Lan. il. + 
O& liquido veſtiri lumine Mundum , 
Ac rerum varias confeſtim ſumere formas: 
Gramen habent paſſim, & flores iam mollia prata: 


lam nemora alta nigras altis ſurgentibus umbras 
Arboribus , foliiſque ſonant , & fronde virenti 
Prognatæ lenes Zephyris florentibus auræ. 

lam roſa, iam violæ, iam purpurei narciſſi 
Perbelle rident gemmantes rore per herbas . 


Non adeo mixtum magnts Aquilonibus imbrem , 
Non Auſtrum metuent nati fine ſemine flores : 


Non glacialis hiems , non intolerabilis æſtas 
Aurea ſurgentis vertent bona tempora Py . 


Ver erit aternum , 

| atque cadem clementia Celi 
Semper erit. 
At Rex omnipotens 3 tempora inerti 


Non torpere diu ſinet, & ſuccumbere ſomno; 
| | | * Nec 
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N> che v' abbia di nuovo a morte loco. 


Ei dunque in alta voce a ſuoi miniſtri 


Alati Spirti di pur' oro adorni © 
Vegghianti in piedi al Tempio ſuo Celeſte , 
Ite, dira, de la mia Reggia onore, 

Ite Gioyani eccelſi, e a ſuon di tromba 
Per ſu la terra il mio voler bandite: 

Che le ſue membra ſteſſe, e il corpo antico 
Giaſcuno de gli eſtinti oggi rivelta , 

E al mio Giudizio a preſentarſi venga . 
Non cos: denſa orribil vento eſtolle 

Di Libia ne' deſerti al Ciel l' arena: 

Folta cos: ne' rai del Sol lucente 
Svolazzar non ſi vede in varie forme 
Nube d' eſili, e di minuti corpi: 
Quante Þ alme ſaran, che d' ogni parte 

S' affolleranno de la tromba al ſuono, 

Ed innocenti e ree. mirabil coſa! 

Fin quei che in varii tempi ingoiar I onde, 
Que' che vecchiaia eſtinſe, que' che fiamma 
In cener volſe, lor antica forma | 
Riprenderanno, e la primiera {poglia . 
Qual de l' augello unico al mondo e ſolo 
Contan che la tra gli Arabi felici 

Del cener proprio ſovr' ardente rogo 

D' aflirii incenſi, e d' odorata mirra 
Rinaſca per le ſteſſo, e le ſue. prime 


Pinte piume racquiſti, e Pauree luci 


E in ver, che ſe non puote addurſi a nulla 

Veruna cola ; poichè corpi ſono, | 

Eterni, e ſaldi gli elementi primi 3 

E d ogni coſa, ch' è deſtrutta in viſta, 

Pur ne rimane indeſtruibil parte: 

Ben è creder conforme anco a ragione, 

Che poſia I alma del ſuo corpo ſcarca 

Riveſtirſen di nuovo, il nodo antico 

Strignendo inſieme de la dolce vita. 

E non ve tu che fin da la radice 

Secco da gli anni, e da vecchiaia un olmo, 

Che gia fioriva rigoglioſo un tempo, IP 
pee, 2 | Or 
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Nec ufer morti efſe locum 
quare ioſe miniſtros 
Auro fulgentes , & verſicoloribus alis | 
Ante alta fantes Donaria voce wocabit , 
Ite, decus, ne C 
i» Tan clangoribus omnem 

Ethera compl ete = 

WT tenues fine corpore vitas , 
Antiquos artus OF corpora delaturas , 
Proclamate die hoc eodem me Iudice ſiſti. 
Aridulæ non tot ventis agitantur arena 
Per Lybiz campos, deſertaque litora propter: 
Parvula non wvariantis tot ſub imagine forme 
Corpora conmmegyens radiati bela diei. : | 


Quam multæ ſuberunt ultro * citroque volantes 
Innocuc, ſonteſque anime clangore tubarum 
Excite , 2 rauco ſonitu. mirabile dictu! 
Ip ſa ——— undi, 
| abſumpta ſenecta, 
remporeque extremo vitai credita flamma © 
Corpora, in effigiem veterem ſe, & priſtina hauen 
Unica in Aſſyrits qualis ane ales 
Dicitur 
ex cinere & redolents. pulvere myrrh: 
Thizreque panchaio 
cunFenter ſponte renaſci 

Aureolts oculis, & pictis undique pennis. 

Nam fi non res in nihilum queat wila revert: : 
Quando materies aterno Jenin conſtat 5 | 


Et ſuperat auiddam 2 indelebile mba 2 i 
5359 Par ef» 
diſſidio collapſa , & funere triſti, 


Poſſe iterum in dulcem revocart corpora vit am. 


Nonne vides everſam ævo , 


2 LY uperante ſenecta 
bumun * complexan olim , 


nunc 
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Or da la fiamma in cenere ridutto, 
E ſu ne campi ſparſo, e fatto zolla , 
A la ſtagion, che Zefiretto alato 
Rimena al mondo i deſiati giorni, 
E con le ſue dolci aure il riconforta, 
Rinaſce in pianta, o nel grappolo iſteſſo, 
O ne 'uligin de la vite interna, 
Di pampini veſtendo il ſottil tronco ? 
Or ſe de corpi la materia dura: 
Gran coſa poi ſembrar queſto non debbe . 
Quale un Ciclope , od altro fabro inſigne > 
Che del metallo leſſo, onde disfece | 
Di grand' Eroe di Marte un ſimolacro, 
Un' altro ne riface. Ei da pit grandi 
A più minuti in pria tutti n' accoglie 
I pezzi, ed i frantumi, e ſenza indugio 
Cacciali dentro acceſa alta fornace : 
E poichè tutti fur confuſamente 8 
Stemprati, e ſciolti, dentro a vote forme 
Da ſperto maſtro a tenor d' arte acconce 
Stridendo ſcorre il liquido metallo, 
Che più purgato, più ne rappreſenta 
Bello, e perfetto ik novo ſimolacro, 
E quaſi vivo, e di pit bel modello. 
Cosi per legge eterna i corpi umani 
Comandera I onnipotente Padre 
Leggiadramente de l' antica polye 
Sien ricompoſti. allor non orbo, o monco, 
Ne ſtorpio alcun vedrai, ned egri, o vecchi. 
Ne la ſua bella Primavera il 'mondo | 
Allor ſara : di lor etate ancora 
Saran gli uomini al fior: giovani tutti 
Allor ſaranno, e d' una ſteſſa etate. 

Dunque poichè di rauco ſuono il mondo 
Le tube rintronaro, e ne riſpoſe 
Per l' aura orribilmente Eco mugghiando, 
E pe l Ciel tutto: diflerrate allora 
Le ſoglie fien de la magion ſuperna, 
E circondato il Re d immenſa Corte 


Ne verra fuori, e'n regolata marcia 
Muo- 


2 


; nunc pulveris atri 
Materiam putrem, & dieler rellurts inertem » 
Cum Zephyrus graui tur Pennir FL 
"CF dulciter ben 
Recreat adventu expetfaso, * lenibus auris ,' 
Ant acino, 
aut ipſa ſurgentem r es 
Pampineam , & Fragili viridantem flipite vitem? 
uod fi materia addurtt : non eſſe videtur 
Permagnum hoc , 
quali; Andes aut arte magiſtra 
Ouiſquam opifex alius, tatuas hominum armipotentum 
Ouas rutt ipſe, ecdem curaverit ære refingt « . 
Grandia fruſta legit, 
| minimis nec parcit „ ae 
Porrigit extemplo 
medios fornacis in ignes. 
Hinc ubi pars omnis mixtim eft confuſa metallt , 
Era fluunt liquida , & caulas ftridentia complent 
Compoſitas multa arte viri prœſtante labore: 


 Onippe magis puro hc ſpirabunt figna metallo , 
Inque cavis latebris he), n mollius ara: 


e Pater omni potens ex ouloere fingi 
Corpora pulchre hominum Fatorum ex lege iubebit. 


Non ibi vel capios irg non corpore manco, 
Tardipedes videas, nec morbis gra trahentes 
Membra, vel invalidos arte inſtante ſenecta. 
Mundus aget Ver ipſum : ipſum florente inventa 
Ver homines : erit & pubes , 
| 2 idem omnibus e&vum , 

Ergo ubi clangore ingenti taratantara raucum 
Inſonuere tube, & magnis mugitibus ether , 
Terribilique omnts ſonitu reboavit Olympus: 
Pandentur Cæli porte, 
& ſtipante caterva 
Innumera Rex egreſſus | 


Jegionibas ire 


Ordi. 


. fara con le bandiere a cap 
Sue legioni. e poichè già diſpoſti 
ö I quadrati ne foro, e quinci, e quindꝰè 

Le milizie fer ala in doppia ſchiera 

Ardenti in arme een militar valore: 
Muovera il campo il Re. cui di lontano . 
Le genti diſcoprendo infra le nubi 

Inceder da l' Empiro, al Ciel le palme 
Solleveranno in un con alte ſtrida, 

E ſi daranno ſcompigliate in rotta. 

Ma gia da preſſo il trionfal Signore 

In mezo accolto da ſei Grandi e ſei 
Saranne, cinti d' aureo diadema 

Il bianco crine, e = lucente fronte, 

Per lor gran merti lunga pezza innante 

Al Rege amici. II qual = them 5 
Mirando temerarii a farſi avanti 

I triſti, ed incalzare urtando i buoni, | 
E farſi loco a forza, e trar baldanza: _ | 
D' atroci furie il formidabil Rege | | 
Amaramente accenſo, e gia da gli occhi 
Fiamma ſpirando, e l' interno odio antico , 

E ara fine una volta il voſtro orgoglio , 

Fremendo e dira loro, e fin a quando 

Audaci traſportar ve ne farete? 

Voi qui? voi trarvi al mio coſpetto innanzi ? | 
Voi d' ogni iniquitate a dentro infetti, ' _ 
E d' uman ſangue I empie man bruttati? 

Ite ſu via da me lungi per ſempre , | 

Mia dolce cura un tempo, e per cui tanto 

Arſi ed alſi, e verſai ſudori, e ſangue, 

Or d' odio obietto e d' implacabil ira: | 
Partite per vergogna di voi ſteſſi, | 
Itene a ſprofondarvi al triſto alloggio | 


La tra nembi di pece, e d' atro ſolfo 
Ne' cupi fiumi, ove I eterno foco _ 
Per mia fatal ſentenza & tempo omai | 1 
Vi renda o empi il meritato fio. / 


Ma queſti il tuono orrendo udito a pena , 
Da la coſcienza di lor falli a dentro 
Mor- 


ordine compoſito , 5 G preferri fgna inbebit. . 7 
Mox ubi | 

quadrato fortis Petit agmine iquiſqis ; 
Atque utrimque acies ardentibus adſtitit alis, 
Et paſſim hac illac ſeſe explicuere cohortes : 
Frontibus £quatis , Rex ardua caſtra movebit . 
Quem procul ut nubes , Celique ſerena ecantem 
Suſpicient Gentes , palmas ad fidera tendent, 
Ingentemque una clamorem ad n tollent, 
Effu ſæque ruent . 

4 illum iam prope facrum 

Biſſent excipient Proceres , quorum aurea canam 
Ceſariem ,' & levem cingent diademata frontem 


Iuftis de cauſis, & iam olim Regis amici. 
Quos penes 
adſpiciens mixtos n nocentes 

Inſontes premere, & primos tranſmittere curſum, 
Et temere effuſos ruere, & iam tollere vultus: 
Terribilis Rex, & furiis accenſus amare , 
Iamque oculis 

flammam ſpirans , odiumque repoſtum , 
Ecquis erit modus? ecquis iam dos, Inquiet , ifte 
600 Audaces furor eludet e 


VOS fiftere contra? 
Et ſcelerum tabe, 
G perfuſi ſanguine wart 2 
Ite, 
mee quondam dulces curæque, laboreſque , 


Aſt odit nunc cauſſa, & ineluctabilis irg , 
Ite domum in triftem , fi quis pudor , 

ite ruentes 
Inque picis nimbos , & flumina ſulphuris atri 
Eternum late vobis torrentia flammis , 
lam tandem "vob: dignas , me Iudice, pænas . 


Ai fr imul intonuls vox hec, 
| | conſcia quemque ; 
Vis 
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Morſi, che li rimproccia, e li convince, 


Triſti, e dolenti andran tutti a linifirs , 


E d' indi a ſepelirſi in ſeno a Þ Gree 


Rovineran tra vani pianti ed urli. 
Quale un guerrier ſotto maligna notte 
Metteſi incauto in mal ſicura firada + 
Con da tergo il timor che I urta, e preme, 
E d' ogni ardir lo fpoglia : or forviando 
Intrigato e ſi trova in cupa ſelva, 
E mentre in van ſollecito, e confuſo 
Tenta di rinvenir la via ſmarrita 8 
Vedeſi d improviſo al campo oſtile, 
Ed al nemico appreſſo, il qual ſu I erba 
In piu brigate ſparſamente giace 
A quell ore notturne intorno al foco, 
El pie ſoſpende, e ſi ritragge in dietro: 
E poichè ſordamente a paſſo a paſſo 
Lontano & un tratto, pall do, ed anelo 
A tutto corſo più de l' Euro ratto 
Volgeſi in fuga da l' oſtile aſpetto . 
Poichæ i — — il Re da' buon diviſe 
E da fe diſcacciolli, in guiſa a punto 
D' alcun ricco paſtor di molti greggi, 
Che miſte ad agni ne la ſteſſa ſelva 
Paſce putenti capre, e ſcerne, e parte 
Da gl' irti capri le lanute agnelle , 
E da placidi agnelli manſueti 


Eſclude, e ſcevra le laſcive capre : 


Or egli il Re placidamente al ſeno 

Gli Eroi ſtringendo, e con le lor ſua palma, 
Tra lagrime di gioia, e tenerezza | 
Raſſerenando i palpitanti cori, 

Con dolce viſo, e lieto: Or non pin lutto 

Per voi, dira; 1 eterno mio decreto 

Ve ne ſicura: e 'n van fedele omaggio 

Fatto m' arete, e di yoſtr' alma dono? 

No, no: per voi gran tempo è pur ch' io ſerbo 
Queſto ſeggio in compenſo, e queſti eterni 


Aurei Regni da voi ben meritati. 


Voi tante volte, ſi, me ne rimembra, 


Pie- 


Wi re 
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Vis animt , necquid quam animo reticente, momordit 5 
Ouiſque reus pallens ad læwam & triftis abibit , 
Præcipitemque dabit, ſeſeque in tartara condet 
Luctiſono incaſſum conturbans omnia queſtu 
Qualis ubi imprudens miles ſub nocte maligne 
Carpit iter male tutum , 5 
inſtat timor, atque animum allen, 
Excedens recta, 
CN vis le immiſcuit atris 3522 
Dum via perplexum cura fruſtratur cuntem, 


caſira inimica videt latum ſe propter, & hoſtes 
Ignem ad nocturnum _ * gramina fuſes , 


Suſpenditque pedem, & retro ——_ feait : 

- Mox ubi pauliſper furtim conceſſit, 
anbelans | 

Effugit 50 fili ex conſpectu, atom ocyor Euro 


Rex ubi iam ſontes ſeerevit , & expulit ultro, 
Ceu quondam + 

paſtor, cui grex non paſcitur unus, 
Aft iiſdem in filvis & oves, olideque capellæ, 
Lanigeros hirtis agnos ſecernit ab hædis, 


Laſcivos Pacidis hedos difcludit ab agnis : 


Amplexus placide Heroes complexibus arFis 
Hee dextræ lacrimis dextras cum iunget abortis 
Dulciter, 

et dultu trepidantia corda ſerenans : 7 
Vos ne ulli mancant uſquam me Iudice luctus, 


Vos thura , atque animum nequidquam mi dederitis? 2 


Has vobis ſedes vobis, hes munera ſervo 

lampridem , nunquam caſura fluentibus annis , 

Aurea regna decent vos hœc; 
1 niter * me 


| Vos 
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Picroſ m aecoglieſte, e nudo, ed egro - 
Voi mi copriſte, e di si buon amore 
Voi riſtoro mi deſte .- o che in oblio 
Vi cadde il di, che i miſeri, e tapini 
Ogni miglior ſoccorſo ebbono in voi, 

E riparo, e ſollievo a loro mali? 
Elli eran pur mio ſangue. 
Una clamide adunque inteſta d' oro, 
E di verdi ſmeraldi ogn' un di voi 
Tolgaſi in dono, cui pur altri miei 
Servi diletti un tempo, e ben v' noto, 
Nè coſa v ha di queſta in Ciel pitt eonta , ] 
Impetrar non potero, a compiacerſi 4 
Oltre il devere di ſe ſteſſi arditi. 


1. © as.» A, WW. 


Di queſta adorni a' penetrali auguſti J 
Entrar de Divi, e ſeder meco a menſa J 
Vi fia conceſlo. indi a ciaſcun daraſſi 7 
La ſua clamide d' oro ivi appreſtata | | 
Gia da' ſergenti per ſuo cenno innanzi, a 


Dono del Ciel ben degno, opra, e lavoro 


De le mani de Divi alto, e ſtupendo. | 
Veſtiti che ne furo, in Ciel di yolo q 
Saran levati, e le celeſti bande . 
La marcia ſuoneran giuſta l' uſato 

Al Re ſovrano, e i timpani, e le trombe 1 
Rimbomberan di grave aſſiduo ſuono. 

E gia velocemente i vaſti campi 

De I aria valicati, a I aureo Tempio — 
De I Empiro entreran : quando a la ſoglia 4 
Eſſo in perſona a ſuoi amici incontro 

Eſcira il Padre venerando Nume | 4 


Di canizie, di toga, e maeſtate. 

Ra vviſeran le da gran tempo note 7 
Sante fattezze i Cittadin novelli; f 
Che non ſimil cos, come fi dice, | 

Latte è a latte, onda ad onda, e ffamma a fiamma, [ 
Come il Figlio & al Padre: e ſe non foſſe | * 
Che bianco ha queſti il crin, non ſi potria * 
Diſtinguer nulla tra l' un viſo, e Valtra. _ 
Deh! quanta Gente, e quale o dolce Figlio * 
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Vos excepiftis toties, atque ægra n 
( Nudus eram, memint ) membra , & texiſtis amictu, 
Et veſtro toties illo recreaſtis amore. 

An fugit & vos quondam cum rerum omnium egenos 
Egregia iuvaſiis pe, & mœrore levaſtis? 


Ouippe & erant illi ſ[anguis. meus. 
Ergo agite, intertextam auro , viridique ſmaragdo 
Singlatim chlamydem accipite , & mea ſumite dona , 
OQuæ puert 

quondam dileft , & ſæpe rogantes 
Non tulerunt , auſi nimium. ſe credere forme , 
lam noſtis, res vel Calo iam notior ulla eft? 


Hac etenim 4 magna ad penetralia . 
Indugredi , & noftris par eft accumbere menſis A 
Tum chlamydem cuique auratam , 


quam ferre maniplos 
Iuſſerat ,  expediet , ; 
dona omnipotentis Olympi i 


659 Arte laboratam egregie , manibuſque Deorum . 
Vix illa induti , liquidum ſuper &thera raptim 
Tollentur, Regique canent de more cohortes, 


Et tuba terrthilem „O repetent cava tympana bombum. 


Iamque una emenſi liquidas perniciter oras , 
Aurea flammaniis Celi Delubra ſubibunt : 
Ecce autem in foribus 

Pater ipſe occurret Amicis 
Canicie , trabeaque „ maieſtate verendus > 


Agnoſcent Proceres Jongo poſt tempore viſam 
Efigiem ; 

ſimile haud etenim eſt , ut dicitur , aque 
Lac lacti, non unda unde , non ignibus ignis, 
Atque olli Pater: & ni fint iam tempora cana, 
Amborum quiſquam haud queat internoſcere vultus. 


0 quantam mihi tu » @T qualem , Dulciſſime, Gentem 
II. 2 Nate 
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Tu mi riduci o come lieto, o come © 
Di cuor Þ accolgo / e cos: detto a pena y 
Entro ne I aurea Reggia introdurralli, 
A lieta menſa col divin Monarca: + 
E quivi a deſtra locheraſſi il Figlio, 
E te a ſiniſtra, o Vergine Regina 
D' ogni Grazia, e Virtute unico eſempio, 
Per immortal trinſo illuſtre, e chiara, 
In bell' ammanto, e di gran gemme adorna: 
E quindi e quinci aran di mano in mano 
Ciaſcun de gli altri Maggiorenti loco. 

Qui dopo elette dapi, e I nettar lanto , 
Produr fara del ben tenuto a ſerbo 
Annolo vino il Genitor ſuperno, 
E 'lnappo incoronando, il bel licore 
Libera il primo, e porgerallo al Figlio. 
II qual poich' appreſſato aravvi i labri, 
Mirabil coſa a dirſi! in fra lor due 
Candida, ed innocente aſcoſa fiamma 
E viva, e bella a I aureo nappo intorno 
Si ſpanderd : $1 come al Sol eftivo | 
Scioglieſi a mane il gel da bianchi mont i. 
Indi la tazza ancor piena, e ſpumante 
Mandera in giro a' Convitati il Rege: 
E ne beeran l' un dopo l' altro ogn' uno, 
E rendran grazie, e del licor divino 
Alta dolcezza inebrieranne i cori. 
Or calmatane al fin l' ardente ſete, 
Al Padre volti, terran fiſi in lui 
Lo {guardo tutti, allor ch' al ſeno il Figlio 
Stretto e' ſi tiene, e tre, dinanzi al toro 
In mentre ch' a' Celeſti, altari egli erge, 
Ed aura ſpira d' animata fiamma, 
Ch è Dio ancb' ella, dal celeſte fiato. 
Egli poiche de convitati tutti 
Vede gli occhi a ſe volti, un tal ricamo 
Sporra non più veduto , ond' ei s' adorna 
Di ſotto a P' alta toga, ov' era aſcoſo. 
Nel qual trapunto dilicato, e ricco 
Havvi dipinta-per divin lavoro 

| 8 Serie 


„ 
Nate refers! quam bilers wann quam pectore toro 14 
Hes lille: 

atque omnes intra: aurea teFa vocabit 
ꝗfAutum magni læta ad convivia Regis . 
Ipſe ſibi ad dextram Natum, 

teque optima Virgo 

Victricem preclare ao Regina triumpho 
Ad lævam pulchra in Palla „ gemmiſque nitantem 


Componet, 
Procereſque alios ex ordine | effos . 


Hinc ubi divinis epulis Wow nectare ſanfto 
Explerit, vinum ex adyto celliſque repoſtis 
Proferes annoſ; um Pater , 
OF cratera coronans 

Libabit prior, & Nato dum porriget, ore 
Dum tenus attinget Natus, 

mirabile dictu! 
Inter utrumque latens raptim per pocula ſerpens 
Innocuus , multoque ignis candore coruſcans 
Miſcebis ſe auro: weluti ſub Sole tepenti 
Mane iugis canis gelidus cum liquitur humor. 
Mox cratera alte ſpumantem , atque undique plenum 
Exp ediet Rex Conwivis : 

illli ordine longo 

Accipient , reddentque wices , & dulce bibentum 
Prepediet ſenſus laticis divina woluptas . 
Ergo ubi ſedatus tandem ſitientibus ardor , 
Una omnes ad Patrem wverſi immota tenebunt , 
Lumina, dum Nalum CO ge implicat arctis 
Dum tres ante torum Cæleſtibus excitat Aras, 


Flammantemque animam divinis naribus efflat. 


Ille ut conieFos oculos mirabitur in ſe 
Convivarum omnes, longo non tempore viſos 
Ornatus , trabea indutus quos integit alta, 
Recludet , 
ſeries quibus eſt long! ma rerum 
Picta peregregie, 
1 dræ- 
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Serie di cole immenſa, e ſcritto il nome 
D' ogn un de Divi, e in chiare effigie, e forme 
A tratti d' oro quel, ch' or mal comprende 
Noſtro Intelletto, inenarrabil opra: 
Se ben di ſaldo bronzo io cento aveſſi 
In bocca lingue, ſe formar parole 
Poteſſi quanti flutti ha I anda inſana 

Or mentre alto ſilenzio in tutta regna 
La magion de' Celeſti : ecco gran voce 
Qual tuono rimbombar da Þ alto s' ode, 
E roco ne riſponde i! Ciel intorno : 
Volgaſi ognuno, e le pupille attento 
Solo in me fiſi: Io ſon l' unico Iddio, 
L' onnipotente, il Re d' uomini, e Divi, 
L' eterno Bene, il piacer ſommo, e puro. 
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preſcripraque nomiza Di dum, 


Et quas nunc animo comprendimus haud bene, forme, 
Efigieſque auro, tenui ſunt ſtamine dude L 
Dives opus, textum non enarrabile : centum 
Ora mihi ex ſolido fi fint conflata metallo, 
Verba fluant , 
quales inſana per æquora fluctus. 
Dum vero interea Superum domus alta fileſcit, 
700 Vox ingens, 
qualis tonitrus , prorumpere cælo 
Audita , late ſonitu increbreſcere rauco: 
Adlpicite , un. oculos defigite in unum : 
Unus ego, 
Omnipotens ego Rex hominumque , Deumque, 
704 Eternumque Bonu, ſimplexque, & ſumma voluptas, 


/ 
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Dopo il Lucrexio. 


N ſentimento di moderazione , e di avvedu- 

tezza m' avea — a nulla parlar. del 
Marchetti , ne della ſua traduzzion di Lucrezio , 
altri buoni riguardi m' aſtringono a rinunziare 
a quel mio conſiglio. Mi ſi dice che quel mio 
filenzio non avrebbe egli fatto in altri quell. im- 
preſſione: ſarebbe anzi preſo in ſiniſtra parte e 
in tutt' altro ſenſo che nel mio. ho io avuto per 
meglio di cedere a queſta rimoſtranza , e indurmi 
finalmente a publicare il mio libero giudizio ſopra 
la Traduzzion del Marchetti in queſt' ultimo, poi- 
che non prima & cio avvenuto. In fatti aveva io 
dettagliato qual fi vede gia impreſſa la mia breviſ- 
Jima al Lettore in fronte all' Opera in termini da 
dare in parte ragione di me e della mia traduzzio- 
ne anche in oppoſizione di quella del Marchetti a 
chi ben I intendefle ſenza pur nominarlo : delibe- 
rato di far morir meco la breve cenſura da me 
ſteſane & gia qualche anno a ſolo obietto di ſot- 
trarmi alla neceſſità, e alla noia di rendere a vo- 
ce i miei conti a chiunque ſapendo della mia in- 
trapreſa, tentava diſſuadermene mettendomi in ve- 
duta il Marchetti ch' aveſſe occupato il luogo: co- 
me più eſpreſſo ne parlo ful principio del capo che 
ſoggiungo. nel divulgare il quale proteſto in pri- 
ma altamente , e nella pin ſchietta verita , della 
mia ſomma ſtima ed opinione per tant' Uomo e 
della Republica letteraria si benemerito, indipen- 
dentemente dalla ſua traduzzione, dico il Marchet- 
ti. poi, che dopo aver io rimarcato i difetti della 
ſua Traduzzione , non è gia mio avviſo di ſoſti- 
tuirgli la mia, e come intrudermi nel poſto, da 
cui abbia io malignamente fatto opera a ſcacciare 
il chiariſſimo Uomo. no; in mia fede non poſſo io 
rimproverarmi di tanto vizio, al piu , a chi ama 
una ſtretta, e ſevera traduzzione , eſibir poſſo la 
mia; ne altra lode m' attribuiſco; nella perſuaſios 
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ne che non vada egli eſente de' ſuoi errori, ſviſte, 
imperfezzioni queſto mio lavoro, che pure hanno 
inſino a qui sfuggito la mia attenzione e diligen- 
za per farlo corretto, io non penſo altrimenti. 


4 


Ragguaglio , breve eſame „e giudizie ragionato 
della Traduzzion di Lucrezio del Marchetti. 


L Unica Traduzzion di Lucrezio, che inſino a qui 
| ſiaſi avuta, la debbe il Publico ad Aleſſandro 


4. 
1 


Marchetti Gentiluomo da Pontormo aſſai commen- 


dato nel Giornale de Letterati d' Italia 1. 21. p. 213. 
e nella vita che ne leggiamo in fronte alla ſua 
Traduzzione, Londra mpccr. oltre ad altri, che 
ne fanno Velogio. Ma la fruſta letteraria ne par- 
la altrimenti, e tra più altri, il Nelli nel ſuo Sag- 
gio di Storia Letteraria Fiorentina n' ha detto a 
pie fermo in contrario . Che ch' eſſi ne ſpaccino : 
io non ſon d' umore di detrarre nè a vivi , ne a 
morti: e per me, ch*abbia pur chiunque la lode, 
a che egli ha dritto per ſuo morito, o che anco 
a torto gli ſi renda da prevenzione , o da aura 
popolare. e ſe m' induco io qui a dire della Tra- 
duzzion di Lucrezio del Marchetti , ſara il meno 
che potrò, e per cid ſolo. che m' è nato il capric- 
cio di darne fuori anco una mia: e accommodan- 
dola al mio genio avrei con tutto cid voluto non 
dirne ne mal, ne bene, anzi nz pur accennarne . 
ma m' è ſtato un faſtidio, che m' ha fatto rinnegar 
la pazienza quel ſentirmi dir da tanta Gente con 
un ſogghigno, o in aria di compaſſione: „e che vai 
„ tu à fare? che tenti con queſta tua Traduzzione? 
„ non ſai che v' e il Marchetti, tanto applaudito, 
„che va per le mani di tutti o ſtampato, o m. s. 
„ che tante edizioni ha avuto? guarda bene a che 


„ ti metti. e che ſi farà poi di queſt' altra tua Tra- 


„ duzzione ? 
Mopſo Nyſa datur : quid non ſperemus amantes? 
E in tin poi, alla buon ora. di queſta mia ſi fa- 
2 4 | ral 
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ranno. Pileoli ænophoris, piperique lIacernæ. vi ſas 
rà altro male 2 ma DI Meliora La forma del go- 
verno Letterario, cui tocca decidere del valor de 
Libri non è gia Democratico, ma una riſtrettiſſi- 
ma Ariſtocrazia. Un popolo di ſcioli, di ſciopero- 
ni, di eurioſi, d' intelletti poco provveduti di buo- 
ni lumi, e cognizioni, di buon criterio, s' uſurpa 
a torto I autorità di decider de“ Libri. altronde, 
I eflere un libro in yoga, non & ſempre un ſegno 
non equivoco del ſuo merito. * 

II Siſtema Lucreziano è di propoſito un Deiſ- 
mo, e un Materialiſmo. una ſola Traduzzione ne 
corre. Lucrezio fi fa intender da pochiſſimi tra i 
pochi che ſan di latino: egli > anche pieno di le- 
pori, di grazie, di leggiadriſſimi tratti. reſta ſye- 
lato al Publico, e per le mani di chiunque non ſa 
alt ro che legger I Italiano, il ſegreto d' una Filo- 
ſoha, d' una Poeſia si allett ante. Quanti titoli per 
raccomandare una Traduzzione! Sicchè per quan- 
to ſi ſia brigato il dottiſſimo Lazarini per illumi- 
nar la Gente ſopra il merito di queſta del Mar- 
chetti, non ha valuto che preſſo a pochi I opinion 
commune della dottrina, e dell' Ingegno del Laza- 
rini, e della ſua imparzialita. Le ſue offervazio- 
ni ſon nella più parte ſottiliſſime , e di profonda 
Filoloha , e impenetrabili a i novantanove tra i 
cento che le tolgono a leggere. Ve' ſe poi yoglia 
entrar si dentro chi non legge che ſuperficialmen- 
te il Lucrezio del Marchetti, chi non è al fatto 
della Filoſofia che v' e dentro, chi non fa confron- 
tar col latino, chi non ha il guſto ne l' idea del 
verſo ſciolto, chi non ſa le leggi della Traduzzio- 
ne, ne il ſuo pregio. Ma al preciſo: chi crede di 
legger nel Marchetti il Lucrezio, apra dove vuole ; 
che non fi dovra voltar carta per moſtrargli che 
Lucrezio non ha mai detto quel che il Marchetti 
gli fa dire, o non ha detto costs. E' ben credi- 
bile che nel Principio d' un opera ſia il ſuo Auto- 
re piu diligente , ed eſatto, che altrove ; eſſendo 
quello il primo colpo d' ocehio che richiama tutta 


* 
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attenzion di chi legge, e fla più eſpoſto ad eſa- 
me. Fermiamoci dunque {ſulla prima pagina, e 


ſcelgo la migliore per dar vantaggio. come non 


abbagliano que tre primi verſi! , 
Alma Figlia di Giove , inclita Madre 
Del gran Germe d Enea, Venere bella, 
De gli Uomini piacere, e de gli Det 
Ma che traduzzione & mai queſta ? ſon verſi tolti 
quaſi di peſo dal Berni nell' Orlando del Boiardo 
7. 2. Co 1. oft. Is: ; 
Madre Sama d Enea , Figlia di Giove 
De gli Domini piacere, e de gli Dei 
Venere bella e "if 
Ne Lucrezio ha detto tanto: e ſe Il vedea dover- 
ſi dire, avrebbe pur ſaputo. non dice di Venere 
che ſia Figlia di Giove , non , che ſia bella, o 
brutta, non v' il gran, non / inclita . Lucrezio 
con ingenua ſemplicita, e candore apre maeſtoſa- 
mente il ſuo Poema | 
Eneadum Genitrix Hominum , Divumque Voluptas 
Alma Venus. | | 
E nella traduzzione tante parole ! ma che ? qui 
tanta ridondanza, e due verſi ſotto fi confonde il 
concelebras col per te quoniam &c. ch! & propria- 
mente I operazion della Dea , che anche accenna 
più giu Eficis ut cupide &c. ne va traſandata . 
ma Domine , come tanta liberta! Le parti del 
Traduttore ſon di tenerſi ſull' orme del ſuo origi- 
nale, e non accorciare, ne allungar la ſirada , ſe 
non per neceſſita . qualche galanteria di pid, qual- 
che aggiunto del proprio, qualch' altro che {1 tac- 
cia, non è poi un diſordine, e tal volta va fatto 
per I anguſtie della lingua, e del verſo: ma non 
di capriccio, ma a tempo, e luogo, ma non ſem- 
pre, ma non defraudando mai l' originale di pa- 
role ſignificanti, e di belle immagini ſenza ſurro- 
garvene dell' equivalenti . cos , kr 
Che per ſe fora un vaſto orror ſoling 


E' queſto. un verſo di più, ma ben meſſo, bello, 


elegante e dello ſpirito del ſentimento latino, e pe- 
18 
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15 plauſibiliſſimo. Ma lucenti & un cavicekio per 
tirare il verſo alla ſua miſura. I ſegni del Cielo, 
fi fan capire da ſe ſteſſi per lucenti, nd Lucrezio 
P eſprime . Concelebras „ orni, è reſo molto infelice- 
mente, e la traduzzione cade a fronte della paro- 
la latina. Navigerum, che fa ſocietà col concele- 
bras che ba che fare col  profondo ? virentes , coll 
aperti? Frugiferentes, v' tronco di netto, e pu- 
re ha rapporto alla generazion de vegetabili per 
opera di Venere. Simulac eſprime di pit del Qua- 
lora. | PO 

Nam ſimulac ſpecies pate facta eſt verna diet 
E un immagine leggiadra, e ſemplice: non cos! 

Qualor de poſto 11 freddo iſpido manto 

L' anno ringiovemſce . 
Ringiovenire non è in ordine al deporre il freddo 
iſpido manto . forſe parra queſta una ſoverchia ſot- 
tigliezza . ma fi ſa di che rifleſſione, e ſtudio vi 
ſia biſogno a ſcriver perfetto. 

Leia, graſſi, vien tolto un epiteto che ingen- 
tiliſce la deſcrizzione di Primavera non ſolo per 
ou ch eſprime , ma per il ſuono ſteſſo della pa- 
rola . 

Nec fine te quid quam dias in luminis ora 

exoritur 
e ſenza te non ide 
Del dd la luce defiata e bella 

Che direbbe Lucrezio a queſta ſentenza cosi mal 
capita , cos) falſificata? non parla egli della Luce 
che torna, ma delle coſe che naſcono alla luce. de 
Rerum natura, di Natura, e del Ciel. Il crelo in 
queſto paſſo e una parte della Nature . parole affat- 
ro ſuperflue. 

Memmiadæ noſtro. il noſtro & omeſſo ſenza ragio- 
ne. noſtro va riterito a Lucrezio che tanta amici- 
zia avea con Memmio: ea Venere „a cui Memmio 

era $1 accetto, che | 5 

| quem tu Dea tempore in omni 
omnibus or natum voluiſ ti excell ere rebus 

Che il Marchetti rende | 


a te 
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a te 51 caro 
In ogni tempo, e di ogni laude ornato 
Che, oltreche mal tradotto, vi fi tace che n' d 
ornato per favor di Venere, come dice il latino. 
Luem tu Dea &c. 4 e 
Il luogo poi del noſtro & occupato dal gran 
Gemello . che obliga chi legge a ſaper che queſt 
amico di Lucrezio, a cui egli ſcrive il ſuo Poema , 
aveſſe nome C. Memmio Gemello per non averſi a 
roder  unghie , e grattar il capo a interpretarlo 
nel ſuo vero ſenſo, e non prenderlo nel ſignifica- 
to di Fratel gemello; giacche Lucrezio in tutti i 
ſuoi ſei. Libri no*'l chiama mai che col nome di 
Memmio: altronde non $ queſto un punto d' eru- 
dizione o di Storia cos: intereſſante, o cosi no- 
to, che ſi poſſa dar dell' ignorante a chi ne va 
digiuno, = N 
Poi, 
| + +++ » + + AI primo arri vo 
4 3 
Non par che ſenta di proſa ? cos: ſon diviſi ſpeſ- 
ſo gli epiteti da' ſinonimi ſenza buona grazia . 
Liete ſcorron ſaltando &c. ſi eſamini con atten- 
zione, e ſi vedra come lega poco armonicamente 
con quel di prima. Tra le difficoltà della buona 
Traduzzione in verſo ſciolto maſſimamente, una & 
il legar bene le ſentenze e i verſi tra loro, che nien- 
te adulterando il loro ſpirito , ſembrino un origi- 
nale che vada da ſe, e non una mal inteſa copia 
di ſenſi non bene, ne con naturalezza , e franchez- 
za tra lor legati. | 
E queſto nella ſola prima facciata, e in un de' 
tratti più andanti, e geniali di Lucrezio, e nien- 
te dottrinali, Ma nel Filoſofico, e ne paſſi di pin 
difficile intelligenza, io me ne riporto al Lazarini, 
di cui non diſſimulo gia la lode che da al Mar- 
chetti per la ſua Traduzzione .. ficcome da gio- 
vane facendola fi laſcio portare dal ſuo felice e ſin- 
golare Ingegno. e veramente queſta fatica ha tanti 
vet Lumi e d' eleganxa, edi grazianel verſeggiare, 
e di 
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e 7 dottrina eziandio, che un Domo attempato ſe 
ne potrebbe contentare , ma in un glovane & mara- 
wviglioſa . by 55 | | 

Con queſto galantiſſimo encomio s' apre il paſſo 
il Lazarini a cenſurarlo , e in un tuono che non 
credo vi ſia che fi curaſſe di tanta lode , quando 
glie n abbia a ſeguire quel che il dotto Offerya- 
tore ſenz' altri complimenti ſoggiugne . che oltre a 
quel che ne va dicendo per ciaſcuna delle ſue of- 


ſervazioni in cui palpabilmente dimoſtra in che. 


ſconci errori abbia colui dato, che fi poſſono di- 


ſtintamente conſultare per convincerſene, ſulla fine 


del Lucrezio del Marchetti . Londra MDCCL. nell 
oſſervazione XI. cos! conchiude : Tutte quefie oſſer- 
Vaziont appartenenti alla dottrina d' Epicuro ho fat- 
to io in queſta picciola parte del Lib. I. o per dir 
meglio, ho ſcritto , perche m ho fatto molto pin: e 
fe continuaſſi a leggerlo, credo che tante ſarebbono, 
che non ne verrei facilmente a capo. Non v © 
coſa flo per dire, dove non s' incontrino difficolta, 
le quali quando non fieno graviſſime , le traſcuro. 

E ſull' ultimo: Da tutte queſte offervazioni fi pud 
vedere quanto queſta Traduzzione abbia biſogno di 
nuovo ſtudio, perche fia buona. Io aſſicuro che po- 
chiſſime ſon quelle parti, ch io abbia letto , in cut 
non ſieno graviſſime coſe da correggere . e pure mol- 
ti e lo commendano , e non vogliono che ſi dica il 
contrario &c. &c. . 

So che quel che luſinga nel Marchetti è quella 
la ſua facilita, e ſveltezza, quella fluidità, e in 
parte anche dolcezza di verſo : pregi in vero che 
in Lui fi lodano , e ch' io ſteſſo per la verità, e 
ſenza invidia, ne diſpetto, vi ravviſo. Ma ſe que- 
ſto baſti ad eſſere un buon Traduttore, ne giudi- 
chi chi ne ſa: ſpecialmente in un Poema filoſofi- 
co, e $1 grave, e ſollevato, di che ho detto che 
baſta cos in generale nella breviſſima mia al Let- 
tore in fronte a queſt' opera. 8 | 

Ne mi ſi opponga che Marchetti fe la ſua Tra- 
duzzion da Giovane, e che la ſtampa ne fu poſtu- 

| ma. 
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ma . Io torno alle mie ſincere proteſte della mia 
ſomma ſtima per si celebre Letterato, a cui non 
intendo io gia d' apporre colpa per la ſua traduz- 
zione . ammetto che la fe da Giovane, come nel 
citato paſſo afferma il chiar . Lazarini, ne do orec- 
chio alla prefazione della Traduzzion del Marchet- 
ti premeſſa all' edizion di Londra , ch' egli la con- 
duceſſe a fine dopo molti anni d' ardito lavoro, edi 
natura rifleſſione . ammetto che non fuſſe egli a pu- 
blicarla : fo che per il ſuo gran talento, e dottri- 
trina avrebbe potuto ben emendarla, e renderla 
perfetta in eta pid matura . Io ho parlato della 
ſua Traduzzione qual ya ora per le mani, di cui 
veramente non & da poterſi dir bene. ella & trop- 
po arbitraria , affatto infedele di ſentenze, e di 
parole: a i verſi ſteſſi manca aſſai. | 

E quanto all arbitrario, non ſi metta in campo 
il Caro nel ſuo Virgilio , ch' & un originale anzi 
che Traduzzione , per cui non & da imputare al 
ſuo immortale autore qualche po di licenza ch' egli 
s' abbia tolto di far da ſe, e non andar ſull' orme: 
e molto meno le metamorfoſi dell' Anguillara, che 
ſono di propoſito una galante , e ricca parafraſi. 

Venne fuori tempo fa un apologeticod' un Ni- 
pote, fe ben mi ricordo, del chiariſſimo Marchetti 
contro l' offeryazioni del Lazarini : ma per riſ- 
pondere al Lazarini , ve ne vorrebon due, e pu- 
re in queſt” azzardo ci si ſarebbono intrigati ; Cau- 
ſa patrocinio non bona peior erit . " 

In fine di paſſagio qui aggiungo, che per aver io 
tanto commendato il Lazarini per le ſue oſſer vazio- 
ni ſul Marchetti, non mi ſon tenuto però in debito 
d' addottar cos! indifferentemente, e ſtando ſolo a 
detta, le ſue interpretazioni ne' tratti ch' egli cen- 
ſura: ma dopo averle religioſamente ſeguite in 

quanto toccano Filoſoha Epicurea, non potendoſi 
più ſodamente, e ſottilmente penſare di quel che 
in eſſe abbia egli fatto, in quella ſola filoſofica 
dell' oſſervazioni VIII. io me ne ſono appartato, 
intendendo in altro ſenſo che nel ſuo quell' Ex- 
15 | | fat 
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tat di Lucrezio. Ho pure tutt' altrimenti interpre. 
tato il ſacrifizio d' Iigenia , e'l paſlo Tutemet a 
nobis &c. Io ho le mie ragioni, che non è poi qui 
luogo a produrre ; per non adattarmi a quanto 
dice il chiariſſimo Uomo in que' tre punti. La ſo- 
la autorità non debbe eſſer mai ragion ſufficiente 
a credere ad "Uomo : quell' Ipſe dixit & contro ogni 
buon Criterio: egli & da ſtolido diſcepolo , che non 
be. farebbe mai un buon ragionatore , un Filo- 

O | | | | 
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Nondum etiam Aſcræos norunt mea Fre fontes : 
Sea modo Permeſi flumine lavit Amor . 
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14 i dolci rai ching; Ee lucenti | 

De tuoi begli occhi o Sol de gli occhi miei; 
Que” rai, ch' io vidi, e vinto mi rendei, 
Quegli, ove tempra Amor ſuoi ſtral pit ardenti: 


Porgi del mio cor Dona a miei accenti 
Pietoſo orecchio, e'l pit ch' io dir vorrei, 
Ch ogni dir vince, e ben capir tu'l dei, 
Intendi, e accogli i miei ſoſpir cocenet. 5 


Sciogli i roſati labri, e ver me ſuoni 
La tua ſoave Angelica favella , 
Che ſpento ancor può richiamarmi a vita. 


Dammi l' eburnea man, cui dieſſi ancella 
Queſt' Alma, che Lei ſegue ov' ella addita 
. Ne ſoffre ch' altra mai I affreni, o ſproni. 


HE ne diparte poich' Amor ci ſtrinſe 

Donna? ſe di par fiamma ei n' arde il petto, 
Perchè non un ſol cielo, anzi up ſol tetto 
N' accoglie? or chi da Voi, laſſo! mi ſeinſe? 


Voſtra beltà, ch' ogn' altro ardor m' eſtinſe, 
Voſtr' alma d' oneſtate albergo eletto, 
La rara fede, el cor fi incero e. ſchietto, 
II ſaldo nodo ordir, che si n' ayvinſe . 


Queſta ſcultami in cor leggiadra imago 
Ogn' or contemplo , e feryido deſire 
Ne paſco, E'n parte ancor luſingo , _ 


11 di membrando , ch'io lieto reſpire 
A voi gia reſo, e l cor turbato, e vago 
Pace abbia al un dal ſuo vivo martire 


LE 
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Entile albergo ſolitario, e cheto, 
che 'n verde colle aprico altero ſiedi, 

E paſcer d' ogn' intorno a pie ti vedi 

La molle erbetta il grege manſueto, 


L' ermo tuo poſto, e I ciel ſalubre, e lieto 
Ben felice ti fan più che non credi; 
Che tanto a quella piaci, a cui'l cor diedi , 
E ͤ d' onde ſolo ogn' aſpra doglia acqueto. 


In te invidia, in te froda, e altre rie tempre, 
Ed ogni empio coſtume haſſi in oblio; 
Che ſei di pace aſilo, e di ripoſi. 


Deh ſara giorno mai, che'n te per ſempre 
Noti a ſe ſoli, ed a tutt' altri aſcoſi 
S' accolgan lieti Amor, Madonna, ed is! 


'IO penſo, o ſe favello, o ſcrivo, o canto, 
Quel ch' io mi faccia, e ſe gemo, o ſe godo, 
Che rado, e ſcarſo avvienmi, egli a ſuo modo 
Volgemi Amor, che ſtammi ogn' or d' accanto. 


Per Lui che ch ei men' venga o biaſmo, o vanto 
Voglio a di miei ſin che ne ſciolga il nodo 
Atropo avara: Lui ringrazio, e lodo, 

In mio ſlile, s' ei mai volar può tanto. 


E benchè per ſue voglie inique, ed empie 
Speſſo ei mi ſtrazii, es: m' incenda, e ſtrugga, 
Ch' io ne vo a morte, con ſua viva face: 


pur non fia punto mai ch' io I odii, e fugga; 
Si ſoave è la ſpene, onde il cor empie, 
E $1 dolce luſinga, e alletta, e piace. 


. 


t, 


Non 


TON cos! al natural dotto pennello 

Ritraſſe in cedro, non viva e ſpirante 
Tal in diaſpro inciſe, o in adamante 
Altrui effigie dedalo ſcalpello: 


Com' & in mio cor, Madonna, il caſto, e bello 
Sculto di man d' Amor voſtro ſembiante 
Si chiaro, e ſaldo; ch' ei m' & ſempre innante, 
Anzi ch' io pur non veggio altro che quello. 


Quello io ſol veggio, e chiuſi al reſto ho i lumi: 
Ne mi ſi cela, perchèe Sonno amico 
Spargami i ſenſi di ſoave oblio. 


E parlar l' odo: or teco, e tua ſon io, 
Che temi ? e a I amor tuo più ch' io non dico 
In mio cor fida: a che t' angi, e conſumi? 


UEL del folgor miniſtro augel di Giove, 
Cui died* ei de' volatili l' impero, 
Qualor de terra generoſo altero 
S' alza a gran tratto, e n Ciel contro al Sol move, 


Ne quel, cl indi di luce ampio mar piove, 
Il fiede, e arreſta, el fa torcer ſentiero, 
Madonna, egli è di me l' eſempio vero, 
Che per vaghezza d inaudite, e nove 


Maraviglie, che 'n voi mio ſguardo ſcerne , 
Ad altr' obietto di mirar reſtio, » 
In voi mio Sol ſon tutto, e'n voi m' affiſo. 


Anzi il penſier dal voſtro ſteſſo viſo 
Io pur diſtoglio, ed ergomi a I interne 
Voſtre bellezze; e a quelle poi di Dio. 
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Q® da te lungi o vivo mio deſire 


Stampo orme incerte per ſolinghe arthe 
Inſin ch al tardo in Cie Eſpero viene 
A far più che mai grave il mio martire , | 


Ne dal rio giogo fan ch io mai reſpire 
O cantar d' augelletti, o agreſti avene , 
O Ciel che rida , e chete aure ſerene, 
E'l mar ſe poſe. ſue minacce , ed ire: 


Ne piagge di ſmeraldo, o molle rivo, 


Che chiaro vada tra fiorite ſponde, 
Ne Ninfa, che d' Amor ſpieghi I inſegna , 


Sol m' è conforto ch or pe tronchi io ſ{crivo 
Tuo nome, or di te chiedo ovunque io vegna; 
Cui ſol da gli antri, e rupi Eco — 


Orſe & Morſeo, ch a me de alta, e ria 
Piaga, ch' aprir d' Amor l' aſpre quadrell, 1 
Fatto pietoſo, la ſoave, e bella 
Imago del mio Sol per logno invia? 


O tu ſteſſa anzi ſei Madonna mia, 
Cb a l apparir de la diurna Stella 
A me ti rendi, e con gentil favella 
Dolce la man mi ſtringi umana, e pia? 


Benedetto ſopor, ov io beato 
Son da P acerbo mio lungo martire, 
Fosforo e tu foriero a me di pace! 


Laſſo! che I gioig mio fu breve ſtato: 


Mentre deluſa ogn' or langue, e fi sface 
L alma Cy vana ſpeme, e di deſire . 4 


. 


* 6 | 1 Entro 


| Ntro- circol riſtretto, u' con poſſente 5 
Verga l incanta la ſua bella Maga, 1 
Staſſi cheta, ed immobile, ſol vaga 
Di Lei queſt alma, cui fol — e lente. 


E quivi afſiſſa, onde ſoavemente 
Langue conſunta d' amoroſa piaga, 
Tal dolce gode di ſuo carcer paga, 
Che più di libertà non le cal niente. 


Ogt altro Ben quindi ave ella in oblio: 
E quello, ov altri pur corre si ratto, 
Schiva, che le ſaria ira, e tormento, 


In Lei rapita, che ciaſcun ſuo atto 2 
Regge ad un cenno, ogni {uo ſguardo, e accento, 
Ogn' interno penſier, voglia, e deſio. 


onna de' tuoi begli atti oneſti, e ſchivi _ 
alma grazia , e più quella, che n te ſplende, 

Vi: tu egregia , mi tragge, e abbaglia, e incende 

Sl, che'n me ſola omai tu regni, e vivi. 


Or qual e il gioir mio, ch' a tutti i Divi 
Mi guri, e dici : egual per te s ' accende | 
Fiamma in mio cor, che non pin vole, o intende, 
Se non ſe quanto in Lui tu detti, e ſcrivi. 


Deh voi, che teſtimoni al mutuo nodo 
© Santi Dei ſiete, per voi fermo, e rato 
Ei ſia, e viva ogn' or la noſtra face! 


Allor niente arò invidia al voſtro ſlato: 2 
E di Fortuna la mobil fugace Wat 4 
Rota fila a me fia con ſaldo chiodo- 


ON venne ad alcun mai sl chiaro, e liets | 
Dopo molto deſiar propizio giorno, 
Non di lume si bel mai Febo adorno | 
Nacque, e fèl' aere, e I Ciel tranquills;elieto : 


Come a me quella, ov io ſtanco m' acqueto 
Notte felice, ſe col cor vi torno, 
Che in Ciel cangiommi queſt” atro ſoggiorno , 
E d' onde alto piacer tutt' or io mieto. 


Era placida l' ora, e nel ſuo corſo 
Eſpero, ed innocente con bell' arte 
Vulcano altrui porgea dolce diletto: 


Quand' io di Gerion * ſul molle dorſo 
A fianco ſtetti da gli altri in diſparte 
A la mia Dea; che meglio io non m' aſretto. 


O ſon si vinto da proterva , e fera 

Voglia di Lei, ch'a ſcherno il Mondo tene, 
Che più mia ſofferenzia no 'l ſoſtene 
Di mali ſtanca da infinita ſchiera . 


Due fiate, e due la pit lucente Spera 
Piegd ver Cancro, e de colon feo piene 
Cerer le brame, ch' io ſen? ulla ſpene 
Vivo qual cui gia vien l' ultima ſera. 


Se non che | Dio di Delo, e Amor pietoſo, 
L' un fa minor Þ acerbo ſtrazio in parte 
Pur con alcun de' ſuoi pin dolci ſtrali: 


L' altre ad onor per non caduche, e frali 
Opre ne ſcorge, ov io ſperar ſon oſo 
Chiaro nome immortal ne le mie carte. 


% 
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EI] quel ſereno raggio & fatto oſcuro, 
Impallidita & quell' aprica Roſa: ' 
Ahi7 le purpuree.labra, e l' amoroſa 
Voce ſilenzio affrena ingrato, e duro. 


Que' giorni ahimè / che si dolci mi furo, 
Converſo m' ha Fortuna invidioſa 
In lunga, e buia notte procelloſa, 
Tal che di Morte non mi fo ſecuro. 


Ch' io giacer veggio languido, e mal ſano 
Quel gentil corpo d' ogni parte integro , 
Opra certo d' Amor ſovrana, e nova: 


E non ſo qual rio ferro incontro a I egro 
Petto appreſtando va medica mano, 
Che gia ſul mio cor fanne acerba prova. 


A Pollo s' io pur mai cultor devoto 
Del arbor fui , che in Dafne amaſti un giorno, 
E ch'or fa de' tuoi Vati il crine adorno, 
Aſcolta, prego, il caldo umil mio voto: 


Langue, come al ſoffiar d' Africo, e Noto 
Molle fior, la mia Donna, e ſiede intorno 
A quel viſo, ond' han latte e roſe ſcorno 
Pallor, che gia ne ride iniqua Cloto. 


Qui balſami, e licor con quanto ſai 
D' erbe reca, e di carmi o ſanto Nume: 
Credimi , & I opra di tua man ben degna . 


Ne te n' increſcera ch'a Lei tu yegna : 
Cui tu ſteſſo cantar forle amerai ei 
Per ſua beltate, e pio gentil coſtume . 


Bei 


10 


EI colli di * Poſilipo, ove. pura 
Pit l' aura ride, amabili rivi ere, 
Ond' ha corona il placido —— ld A» 
Sebeto e tu che bagni I auree mura, 


| Ciel, campi, liti, ov han ſtanza ſecura 


Tempe amica, e perpetue Primavere , 
Piazze, fonti, e contrade, e moli altere 
D' oro, d' arte d' ornato, e di firuttura : 


Se di ſue fiamme mai Vesbio _ fremente 
Non vi minacci, e v' abiti ſerena | 
Pace, e'nvoiſparga ogn' or Copia il ſuo corno : 


Pietà d' un voſtro, abime? Figlio innocente, 
Cui duro Fato da voi lunge mena 
Fer varii eftrani mari, e terre intorno. 


E ſcritto, (ah! renda il Ciel irrito, e caſſo 
II triſto augurio ) ſe ſcritto & nel F ato | 
Che di te fuori io viva, e non m' dato 
Dolce mia Patria a te volger più il paſſo: 


Compiafi omai , ch io ne ſon ſchifo, e laſſo, 
It viver mio, ﬆ: ho moleſto e ingrato: 


E torni l' alma a pit felice ſtato 
Dal pianto, che potria far molle un ſaſſo. 


Son gia due luſtri ch' io ramingo, e gramo » 
Di lito in lito, e in quelle parti, e in queſte 
Scorrendo vo, tt poſa ha il pie, ne il core: 


E in tenebre, e ſquallor, lutto, ed orrore, 
Che ſol dovunque io trovo, e fere infeſte, 
Te Partenope mia ſoſpiro, e chiamo 


A che 
8 Tratto di colline deliziofiſime in Napoli. 
v. Canz. 1. Ne Peftro @c. 
v. Cap. 1. Mercuri, o che il Deſtin Cc. 
*#*$ Veſu vie monte * in Napoli. 
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A Che badi ? e che-penfi? e dove ſperi '- | 
Anima traviata ? ed aran fine 
Tuoi vani ſogni, cui ſempre vicine 
Son doglie, e angoſce, e gravi danni, e veri? 


Stolta ! e in che mai tue cure, e tuoi penſieri 
Diſperdi? ove tu corri? ah! ſcerni al fine 
Quai ti minaccian ultime royine 

Quelli, ov incauta vai, falſi ſentieri . 


Il pie ritraggi: e ben tempo ſaria 
Di cangiar voglia, e paſſo; che yarcato 
Mezo per te lo ſtadio & gia de gli anni: 


E la peggior rimanti, e breve via 
Pi che non penſi, nt d' altro I ingrato 
Mondo aitarti ſa che d' ombre, e inganni. 


A notte in gozoviglie, ed in carole 
Tutta paſſar di gran doppieri al lume, 

E 'n ſpettacoli, e gioco, è il reo coſtume 
Di moda, a che il profano attender ſole: 


Quindi languido, e ſtanco, allor che I Sole 

Vuien fora, il giorno ſu le molli piume 
Spende, e a gran menſe, e al corſo, e fa ſuo Nume 
Venere, e Bacco, e d' altro udir non vole. 


Ogni voglia empie: e toſto & che refute 
Quel ch' egli avido chieſe, e bramò tanto: 
E in altro pon ſuo piacimento, e gioia. 


Tal di Filoſofia, e di Virtute 
Mendico vive: e langue, e pere intanto 


De P ozio nel letargo, e de la noia. 


* 


Era 
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RA la terra ſquallida ed informe , 

Tal la fe Dio da pria , nè fiore, 3 
V' era, o fil d' erba, come d' alto — 
Vinta „ nd d' animai 4 alcune forme, 


| Ne d' uomo impreſſe avea dovunque ' orme , 
E qual di cieca nube; o denſo velo 
Ingombro intorno il Tempio alto del Cielo 
Tetra notte rendea buio, e deforme: 


Quando il ſommo tuo Verbo onnipotente 
Suonò, Signore, e, facciaſi; diceſti, 
E udillo, e a cenno t' ubidi Natura, 


E nacquer, non ſi ſa come, repente | 
Tutte coſe e a ciaſcuna allor tu feſti 
Sue proprie tempre , e ſua forma, e figura . 


Hi vana, e frale aſſai pit ch' al Sol neve 

A Umana vita! piu ch albi liguſtri 
Caduca! inferma più de le paluſtri 
Canne? fugace ancor pin ch' aura lie ve! 


Laſſo! quanto a me par lo ſpazio breve, 
Che viſſo ho gia di quattro , e quattro luftri ? ! 
Mentre or di ſpeme io paſcomi, che illuſtri 
Col mio nome i miei di Talia far deve: 


Or ſolcando d Amor le mal ſicure 
Onde men' vo fra dubio e fra temenza, 
Ne bado intanto dov io più devrei . 


Deh! tu reggi mio cor, che si travia, * 
Signor, che con pietoſa Provvidenza 
Il Mondo curi, e noi, tue Creature. 


Lim- 


Impido, e chiaro ſe talor qual vetro 
E il mar, che increſpa a pena oreggio l' onda , 
E t' invita a laſciar l' amica ſponda : 

Non gli creder, ma temi e tienti a retro; 


Che ſuo coſtume è a un tratto il cangiar metro, 
E far ch' a ſue. promeſſe non riſponda: 
E dove in faccia pria dolce e gioconda 
Ridea, toſto ne vien torbido, e tetro, 


Che con murmure orrendo i gonfi oſcuri | 
Flutti al Ciel tolle, e minacciando ferye 
Al pallido nocchiero eſtremi mal. 


Tal chiunque tu ſei di vezzi, e giuri 
Di Donne non fidar ; che disleali , 
Ingrate al fin I avrai, varie, proterve. 


n io pera, s altro che mortal veleno _ 
E, Amor, quel tuo bel dolce, ove m' alletti 
In quel leggiadro viſo, e cari detti, 
In quella man, ch' ha di mie voglie il freno. 


Ch' io pera, ſe mai d' altro il cor ho pieno 
Che di furor, di doglie, di ſoſpetti. | 
Queſti ahime / adopri in me tuoi triſti effetti, 
Ne mi feſti un di mai lieto, e ſereno ? 

Ed ella il vede: e pur s' infinge, o tace: 

O meco in viſta ſo] benigna, e pia, 
In cor ne ride, ed a pieta fa ſchermo. 


Di me che fia non fo: mal ſe mi fermo, 
Mal ſe fuggo. al ſuo fin temo non ſia 
La vita, or che qual neve al Sol ſi sface. 


Nul- 


2 8 


Ulla pit dunque che * aligoſce, © cure 

Vegghiate notti, e foſchi giorni, e rei ; 
E la mercede ch' al mio ſervir dei 
Empio Signor fra doglie acerbe, e dure 5 


Fra geloſie 5 ſoſpetti, ombre ; paure, e ee 
E pianti, e ſtrida, in che 1 brev anni miei 
Traggo, ahime gramo. or che pit deverei 
Il fin veder di mie crude venture? 


or più ne voto, o priego a te gia volgo, 
Amor; nè te; ne la tua face, o ſtrale 
Pin curo, e ſcoto al fin lo giogo antico : 


E ne la mia Virtute io mi ravvolgo, 
E I alma induro, ch' a ſperar non vale 
In Donna cor leal, ſaggio, pudico« © 


Unque perch io di tanto molli tempre  - 

Il Core ho Donna, e d' amor vero avvamp 
Che s di te mi sface, eh' alcun ſcampo 
Da tanto ardor, nd coſa ho che contempre , 


Eſſer cruda a te piace ed empia ſempre? 
E tal di ſpeme a pena ho da te un lampo , 
Che toſto poi-m'afſali armata in campo, 
E par godi ch' amando io mi „ : 


Certo roveri , e ſelci, di durezna 5 
E bronzo, e diaſpro, mal eontender teco 
Pon; che df. loro ancor più dura ſei: 


E fera ahime / Pit: molto a danni miei 
D' ircana tigre, o ſe di pit fierezzaa 
Belva altra mai s aſcoſe in boſco, 0 ſpeco. 


Se 
„ . . C med 
Virtutie me in volvo. Hor. L. 3. Od. 29. 


E mai pid t' amo, ſe più tuo ſon io/ 
Se gin pit mai di te — ceo ſervo !: 
e 1 Cielo, e 1 Fato ad ogni voler mio 
ERepugni, e ſiemi ogn or erudo, eprotervo . 


F 


Che non sl vivo in cor nutri diſio n 
Unqua di libertate antico ſervo: | | 
Com' io godo gia for del carcer rio, 

E a. membrarne. ancor tremo a nervo a nervo; 


Si leve, ed incoſtante; e fera, e fella 
Donna mi foſti, e ſotto viſo umano 
Mille celaſti infidic , e rradimenti « 


Ne fia ch io pit-di luſinghiera, e bela 
Caggia incauto ad altr' eſca „ ne che uno 
Tua perſidia, e miei torti io poi rammenti . 


7 Mpia, d' ogni mal far perenne, e largo 
Fonte, covil d' inſania, e di follia, 
ö D' ingordigia, e viltate, e codardia , 
. Che meſſo t' han di tua rovina al margo: 


Per te grida, e lamenti avvien ch' io ſpargo 
D' ira, e di duol; che teco io giz ſmarria 
Del Ver, d' Onore, e di Virtù la via, 
Se Ragion non mi fea di cieco un Argo, 


Moſtrandomi ch' Amor flebile eſempio 
Me ancor rendrebbe di vergogna, e morte 
Col ſuo, che dolce ancide, acre veleno: 


E I tuo lagrimar finto ove ne porte, 
E quanto tu chiudevi a noſtro ſcempio, 
Sotto un bel viſo, di nequizia in ſeno. 


D. 


» * 
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a Di Mons. B. Carter. | 
Ui dove il corſo affaticata, e ſftanca 
Menocchia affrena, e le ſue dolci , e chiare 
Acque partendo, ambe le braccia al mare 
8 Diſtende, e Il bacia con la bocca bianca: 


De la riviera in ſu la ſponda manca 
Or che vermiglia Primavera appare 
Tra lauri e cedri & pur dolce il cantare 
D' Amor, onde la vita ſi rinfranca. _ 


ö Laſſo! io ſol piango, e in ſoſpir movo il canto; 


Poiche febre crudel ſugge, e ſcolora 
Quella, che volge del mio cor la chiave. 


Deh ! canoro Pasror , Guerkier ſoave, 1 
Se el mio duol v' ange, ſe voi Febo onora, 
Su I aurea cetra fate Eco al mio pianto. 


Ris Pos TA DELL? AB. RAF. PAaSTORE « 


Oiche Fortuna al fin gia ſazia, o ſtanca 
D' anger mia nave, I onde chete e chiare 
Rende ogn' intorno, e azurro, e piano il mare 
Torna, e fa ſpecchio a T ampia vela bianca, 


dolce aura vi ſpira, e Cauro manca ; 
E ſereno Delfin frequente appare: 
A ' alta poppa aſſiſo io vo cantare 
Si come lieta I alma or fi rinfranca. 


Ed erger anco, fe si pud il mio canto, 
CakER, tua ſpeme; che ſe arde, e ſcolora 
Ria febre Lei, ch ha di tuo cor la chiave : 


Preſto poi fia che torni la ſoave 
Roſa al bel volto, ch' Amor tanto onora , 
E 'n riſo volga ogni tua tema, e pianto. 


DELL 
* Boccabianca , fito ameniſſimo preſſo Fermo , ov 
era a villeggiare in un ſuo Caſino il gentiliſſimo Scrit- 
tor di queſto Soneito . | 


? 


Derr' Ag. Gio. Franc. GükRAIERI. 
Ome cervetta, ſe leve aura fſpirt | + 
Tra l' erbe, e i fior, per erto aſpro ſentiero 
Fugge temendo inſidioſo Arciero, 
Che di naſcoſto Þ arco tenda, e tiri: 


Si al primo ſuon de' miei crudi ſoſpiri, 
E del pianto in ch' io git languiſco, e pero, 

Queſta, del cui bel Sole il lume vero. 

Contemplo ſpeſſo in que ſoavi giri, 


* 


3 


Fuggir veloce ſuol per via romita: 
E perch io la ripreghi, altro ch un chioftro 
Non cura, ove. s' aſconde, e breve ſtanza. 


Se queſto avvien, in ſu l' eta fiorita, | 
Pas rox, veggo al tin giunto il viver noſtro, 
E xotta a mezo corlo ogni ſperanza . 


RisPOSTA: 


Uexkien, ſin ch' io la vital aura ſpiri, 

Ove ch io poſt, e qual ch'ermo ſentiero 
Mai tegna, io pur à fronte il cieco Arciero 
E I alma ho {poſta a ſuoi ſpietati tiri. 


E com' eſſer però ch io non ſolpiri 6 
Se da I acerba piaga io. caggio, e pero? 
Caldo mi punge ahime ! diſio di vero 

Scampo, e pur vo tra falſi, e torti giri. 


Guerra anch' io ſoffro da bella Romita, 
Che da tre Lune in ſalitario chioſtro 
Tacita gia ſi chiuſe in cieca ſtanza . 


A me rio verno, a te ſtagion fiorita 
Reſta anco. ahi ch'&.del tuo lo ſtato noſtro 
Peggior ; che tu non ſei, tor di iperanza . 


B Dei 


5 2 2 DEA. 7" WI $58 | 
[ cco ga riede la ſtagion forita, n 
f E Amor ne ſgombra ogn' aſpra cura; egrave: 
1 + Un' aura dolce, un venticel foave © 
| | L' alme riſtora, ed a cantar ne invita. 


PasTOR movi la lira, e meco unita- TEM Is it / 
mente lo ſtil, cui par Febo non have: 
Queſta fregiam, ch' ha del mio cor la ave, 
Pura Angioletta al Ciel cara, e gradita . 


Che di ſu' etate nel più vago Aprile 
Di poche lane ornata , e bianco velo, 
Onde ricopre il bel corpo gentile, 


Dice, al Signor mi dono, altrui mi celo: 
E queſto chioſtto, e queſta cella umile 
Or fia per me il ſoggiorno al caldo, cal gelo. 


RISPYOS TA. 


Ia che rida o GueRRIER vaga e fiorita 

| Clori „o di nembo il mondo oſcuro, egrave 
Arturo involga, non pil un di ſoave 
Vienmi, si ch' io mi ſerbo a ſtento in vita. 


Com' or lieto cantar ſe forte uni: 
E' al ſuo mal Palma, da cui più non thve 
Tregua un fol punto, e ſmarrita la chiave 
N' e gia d' ogni armonia dolce, e gradita ? 


Donna, che Verno in ſul pin gaio Aprile 
M adduce, Vergin caſta, che d' un velo 
Copre ſua ſanta imagine gentile : | 


Son la cagion che triſto, e gramo io celo 
Me ſteſſo, e'l duo chi io porto, in loco umile , 
Qual chi res morte ha ! ombra, e l gelo . 


3 g  Dxrr' 


Tg”. 
Pers: As. ArEssanDrRo MERCURI . 85 
T O pur vorrei, Pas rox, Þ orme mie prime 
Al ſuon rivolger de la gloria voſtra, "4 
Che ſola omai queſta. terrena chioſtra 
Alluma,; ond' ella al Ciel s' erga, e fi ime. 


Che vegg io ben come mie baſſe rime 
Sparſe nel buio orror de l' eta noſtra, 
Se un Sol non s apre, che l camin ne moſtra, 
Sperano in van d' alzar volo ſublime . 


Se non che tardi al gran Lume ſon volto 
Or che del mio martir condotto à riva, 
M' ha rio deſtin la cetra di man tolto. 


Che ſpenta la mia fiamma- oneſta, e viva, 
E I imagin fugata del bel Volto, 


Deh! come, e di cui pitt ragioni, e ſcriva? 


RISPOSTA. 


Encunr; infra le poche inclite, e prime 

Si dolce ſuona l' alta cetra voſtya, | 
Che non fol l' ode noſtra baſſa chioſtra, 
Ma fin la in Pindo ella s' eſalti, e ſtime . 


Ne a te per teſſer chiare eterne rime 
Girne fia d' uopo ſu la ſcorta noſtra ? 
Ma Palla e Febo a te larga pur moſtra 
Via nel Ciel, per cui t' erga a vol ſublime. 


Che ſe a I occaſo del leggiadro yolto 
E' per te il lume, e da l' oppoſta riva 
Fredda mira il tuo duol chi t' ha il cor tolto : 


Ben & che non pit illuſtre ella poi viva 
Entro a tuoi carmi, e altrove il tuo ſtil volto, 
Non ſia de l' Empia che pit canti, o ſcriva. 


© 2 ALL 


LAG AR STS > 2 4 EE... Mags M5. off | my AS 2 ENG. — . "Y 2 : 
C — J * A : ; 90 8 ” * _— 4 e IS % 3 _ 8 
TE a ed... Pa gt, fe + r 1 . N a > 4 
1 6 ſd. 50" 8 3 ord INS ES OE n — 2 
wat 2 8 7 „ n EEE 5 * 


le = WI -. PID 
a" Ix D Ne e Fr 
< * - . 


2 


4 OS 
* Narr 
* WW," RE CA 


_ 1 — * 
Re iy, — * 


TN; - 
2 een U * f I g * . SSR i: 
0 — , - 5 N - bout # oe Eon A 1 
* ASI qr + 2 . P — {a 
N - or. R N 1 n 
- 


— * — 
1 n 8 
wt — * 
v q "4 9 


0 4 * 4 £ * 
Soeren 822 &! — 

* FE — = ” * * 
— - — < 7 . 


5 ALL) AB. Gio. Franc. GokRRIE XI. 
E queſte apriche piagge, ove mi ſprona 
N Di libertate amor da 1 alba a ſera, 
Non queſte valli e falde, ov' han lor vera 
Sede Cerer, Lieo, Palla, Pomona, 
Ne queſto ſuol felice, u' d n | 
La fonte va d' un * Caro cigno altera, , 
Che de ſuoi pari infra I eletta ſchiera 
Splende ſuperbo d' immortal corona, 
Pad 51 FRANCESCO mio, che I aſpre , e tante 
Doglie rattempri, che nel mio cor move 
Fortuna ver me ſempre iniqua, e ria: 
Quanto il Bel di due Luci oneſte, e ſante, 
Di cui tanta dolcezza, e grazia piove, 
Ch' ogni ſuo mal queſt' egra ſalma oblia . 
AL CAvaLieR Ox ORIO GUERRIERI . 
Hi ſparti in van miei paſſi! ah ria Meduſa 
Fatto il Bel ** di due Luci oneſte, e ſante! 
Che piovvermi dolcezza, e grazie tante 
A miglior giorni, ond' or la fonte & chiuſa. 
D ogn' altro Ben, d' ogni mia Pace eſcluſa 
Per me & la ſpeme . qual naviglio errante, 
Che l timor dentro, ed ha la morte innante 
Langue noſtr' alma, e ſuo deſtino accuſa. 
Tu però ne I condona, ov' a tue voglie *** 
Non ſerva, Oxon , la mia cetra umile ; 
Che, per. roccarla ; muta non riſ 75 * 
E ſe d' Amor tu mai P arco, e 'l focile 
Provaſti in che ne tragga Sar gg doglie : | 
1 pur ch io pero, e non ho aita altronde . 
Si- 

* Civitanova , nella Marca Anconitana , Patria 
dell” immortale AnnnaL Caro. ella & d' un Cielo 
temperato ; di ſito delizioſo; d una campagna colti- 
Data, & Fertiliſi ima d ogni prodotti; 4 abitanti aſſai 
politt, ed umani. 

** Allude al Sonetto antecedente. 

* Awveva il Cavaliere richiefto il Poeta di qual- 
che poefia per la morte d Annibale Guerriert .' cui 
egli ſoddisfece poco 2 coll elegia. Dunque il buon 
Anniballe Ce. 
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Wer „ per cui nient' ha Zeuſi, ne Apelle 
8 Ond' invidia deſtar ne l' età nostra; ; | 
Tal tua fama con lor contende, e gioſtra , 
E van forſe a le tue lor opre ancelle : 


Quanto ti deggio, perch' or dietro a quelle 
Scorte, ch' eſpreſſo l' arte tua mi moſtra , 
Di fiori il vel per me s' imperla, e inoſtra, 
Ch' ornar la Bella dee tra le più belle. 


Ma di: que pomi e fior si veri, e vivi, 
Altronde mai che 'n ſua ſtagion tu aveſti 
Di man proprio d' Autunno, e Primavera? 


O ſon anzi elli de gli Orti celeſti 
Tuo furto? o vi toglieſti almen tu intera 
L' idea, che piana in carte or mi deſcerivi? 


A Ma DAMA ChlARx . 
O Leggiadretta, o grazioſa, o CHAN 


Gemma, che quanto in tutte altre & diviſo 
Valor accogli „ o peregrina, e rara, 
Degna ſol del Signor del Paradiſo , 


L' alma tua luce, di cui fi riſchiara 
Queſt' et noſtra, e dove intento e fiſo 
E' il mio Guus iEx, che da te ſolo impara 
D' Amor le tracce, che I ha si conquiſo, 


Mentre Lui move, che t' ammira, e pregia , 
Suo dolce canto a ſcior Cigno gentile, 
Per tue glorie ſpiegar dal Gange al Manro : 


Di non caduco onor ricco monile 
Ad ambo ordiſce, e d' ambo s orna, e fregia 
II Mondo, come di „— Teſauro 


3 ALL 
* Monſ. Giuſeppe Ciferri fingolare in opere di pit- 
tura, ſpezialmente di frutta , e ßori. ſul qual guſto 
ade gli fatto un diſegno al Poeta da dipingerne 
quefti una mantiglia per Madama 
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* Arr” AB. Gro; Franc. GUERRIERI , 
INoda candido augel caro tra'cari. 
A I alme Suore tua canora gola : 
Spiega l' intatte piume, e al Fonte vola, 
Ove a cantar con Febo a prova impari. 


Ivi quella, ond Amor dolci, ed amari . 
1 di ti face, e a te ſteſſo t invola, OY 
Quella, che 21 Ciel tra noi diſtinta, e ſola 
De' ſuoi doni fregiò più ſcelti „e rari 12 


Suona , e celebra, e quando aſpra, e rubella 
A ſe ſteſſa, ad Amor, al Mondo, e a voi 
Ella di fe fa ricco un chioſtro, e 1 Cielo : 


To di quell alme lane, e caſto velo 
La memoria , - Gvenmen , ne' carmi tuoi 
Conſacra, e de P umil di Criſto Ancella . 


A MapaMa .... 


Eh! poich' Amor ſempre a mie paci infeſto 
Col dolce di tuo riſo, e di tuoi {guardi 

Mille traſſemi o Donna acerbi dardi 

Da non guarirne mai tardo, ne preſto: 


Ove & il mio fallo, ſe indi aſpro e moleſto 
M' e for di te altro Bel dove ch' io guardi? 
Se I onor vero in te, di cui tutta atdi, 
Io colo, e ſeguo, e ogni bell atto oneſto? 


E ſe d' azurri fior gialli, e vermigli 
A fregiarti pingendo il gentil velo 
Intento or veggbio, e 1 giorno, ePopra io ſpendo? 


Ma tu, cruda! m oblii. che mi conſigli f 
Amor? ch' io piu 'ragion non odo, o intendo , 
E ſmanio, laſſo / e tremo, e avvampo, e gelo, 


A Ma- 
Que ſto Sonetto ha rapporto col precedente 5 


ine A Me 0 1 | oy 

C Ve mi chiama a l' onorata impreſa 

Pallade, e Febo, io di gir mi conſiglio, 

E a L' alta meta inteſo, e termo ho il ciglio, 
Se d' avverſo deſtin non m' e conteſa. 


Sovvengavi di me, Donna; oui rea $i 
Serva & queſt Alma, or ch' a ſentier m "appiglio i 
Che da voi lunge in un ſecondo eſiglio 


Trammi, ne noſtro amor quindi aggia offeſa . 


0 


Ch' io per me voſco ogn or dovunque io vegno 
Son, ns per cangiar Cielo io men diſvio; 
be in cor vi porto, e col cor v' amo, e adoro . 


In fin che poi mio nome al cupo oblio 
| Ritolto, e adorno del Parnaſſio alloro , 
A Voi iq torni, e all' or di Voi più degno. 


AL Cay. OxoR10, GUERKIERI « 


Nor1o, ſe per colmo di miei danni Fo 
Chiede I avverſo mio deſtin ch' io deggia / # 

Scender ne | Adria pria ch' un dl riveggia 

Quella, ond' han requie i miei piu crudi affanni : 


Tu per me dille che for d' ogn inganni 872 O 
Queſt' alma, ov ella altera ſignoreggia, 
Fedel, cosi a miei caſi il Ciel proveggia , 

A Lei terraſſi in ogni volger d' anni 


Pregala , per pietate no'l diſdegni; 
cb i innocente Amor {ol paſce, e cxia 
Voglie alto, e caſte, e penſier di Lei degni. 


Moſtrale tu che l ſai qual parlo, e ſcrivo, 500 
Qual di Lei penio, qual ogn' or mi ſia 
Senza Lei, in cui {ok ä e vivo 


LD 
2 


. 
La 
Re © 
Nr 
| 
'Y 7 
Wo 
# 

* 5 8 
7 


* / Ar Cav. Ovonto GokRRNRRT. . 
Oiche la Donna, cui tal die Natura 
Grazia, e dolcezza', ch' ogni aſſenzio e toſco 
Disfar poria con un ſol guardo, or voſco 
E voſtra e 3 ch' altri poi non cuta: 


10 di voi godo, e di voſtra ventura Be 
: Oxor1oO, e voi di me; ch' awaro e ſoſco 
Mai giorno piu per me, s io ben conoſco, 
Non vien, ne notte vegghio acerba, e dura. 


Queſt' Angioletta candida, e gentile ; 
E bella, e ſaggia, che novella! ſcorta 
A I' errante mia vita ha il Ciel conceſſo: 


Or che del Mondo, e d' ogni deſir vife 
Schiva al Ciel sberge, e poſa a Dio da preſſo, 
Il mio cor ſeco, e i miei penſier ſen porta 


0 L' alta Mente! o il ſagace conſiglio, 
E il maturo Intelletto in verde etate / 
O la nova, o l' Angelica Oneſtate? 
Col bel Candor ch' avanza e neve, e sislio! 


O ſotto altero umil leggiadro eigi oe 
Due Stelle, anzi duo Soli!“ o la bontate 
Schietta, ed intera, che de le beate 
Alme fa ſede in queſto baſſo eſiglio!' 


O il parlar dolce ſenza pare in terra, 
Cl a Virtu acceſe, e ad onorato ſegno 
Mio cor gia ſcorſe, ed or lo tragge in pianto 


Deh come in breve cbioſtro oggi fi ſerra | 
Ricco Teſauro! ahi qual ne reſta! ah quanto 
Perde in Lei I Mondo, che non ne fudegno! 


Re- 
. Eccellentiſtima Sig. . . ch) era per veſtir Þ i- 
to Religioſo: per cui i ſono 2 tutti i ſeguenti o- 
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Eciſo e ſparſo l' aureo onor del erine, 

Da rozo vel la viva luce, e bella 

De gli occhi vinta, la gentil favellaa 
Muta, la fronte, e man dimeſſe, e chine, 


La beltà caſta, I alme, e pellegrine 
Grazie, ed ogni Virtute in erma cella 
Sepolte, or che di Dio la fida Ancella 
11 Ciel ſol cura „e cole alte, e divine: 


Che fai? che penſi? ed u' ti volgi, e ſperi 
Anima deſolata, e qual conſiglio 
Prendi a quel che ti reſta amaro corſo? 


La voce di Salute, onde giz eri 
Secura, d chiuſa, e quel celeſte ciglio 1 
Ne bai tu in altri aita, nt ſoccorſo. 


Acro nido, alma chioſtra, al Ciel gradita © 
Stanza, ov' ad: Uom rubella, al Mondo aſcoſa 
| Soavemente in grembo ſi ripoſa 


Al Signor ſuo I Angelica Romita : 10d 


Aer felice, ove celeſte vita | 
Reſpira ſchiva d' ogni mortal ola 7 
E tu terra beata avventuroſa 
Da quel Verginal pit ſovente trita, 


Quanto d' invidia degno, o qual ricetto mo 
Siete , oye il Ciel quel ſuo Pegno divino, 
Ripoſe, perchè integro in voi {i ſerbe! 


Di poſſeder voi quello Spirto eletto 
In si bel velo, ch' io devoto inchino, 


Itene, e di voi ſteſſe alte, e ſuperbe. 


Per 


bh 


Er quel foave ander, aims mia Diva, 
Che sl di te m incende, e mi dae, £'S 
Che più di liberth mai n di pace 
Non alberga in me ſpeme inſin chi io viva 7 


Dinne, qual mano allor che pin fioriva 
Tua Primavera, al ben, che s ne piace, 
Ti tolſe, e te 1 moſtrd ſcarſo, e _—_ , 
E di tuo buon diſio ti ſcorſe a riva? 


E poichè a noi t' involi, or qual intanto 
Ho in tuo cor parte? o che gia manco, © d caſſs 
In te, ch' io non vorrei, & il penſier noſtro? 


Quell * immortal' Virtute, ond io gid tanto 
Ti piucqui, al pie die lena al duro — 
E di te calmi ancor più ch io non moſtro. 


En puoi tu ſchiva umile Verginela 
Quei, che ti porſe a larga man Natura, 
A ſpregio aver più ch' altri non ne cura a, 
Sommi doni, e locarli in Poca cell 


Puoi ben ne la tua verde età noyella, Nat, 194, 
Di vano onor nemica, ignota, oſcars, 
Ad altrui farti, e tua gentil figura- | 
Velar per ſempre, e Punae 1. altra Stella: * 


Ma non potrai 81 pur che qual tei u Ost 
De l' eterno — la più bell . * 
Viva non laſci in noi di te memoria. 


E dopo noi ancor 1 alta tua gloria 
Non ſia, ſe tanto ponno i verſi miei, 
Che di Lete mai Þ onda involga, e copra 


O di- 


| - * Allude alla 2. terzina del Sonetto Cigni feli- 
; 4a ci Ce. 
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\ Diletti 2 me un tempo amici Ada; 
Deh come, laſſo! or voi da voi b 
Riveggio! ahi deſtin fero! e come ferſi 
Miei di gai e felici „ or triſti e amari? 


E come or voi d' ogni reſtauro avari 

Mi ſiete! oh! mal per me quel di ch” Sper 
Ver Lei le luci, ond' or lagrime io verſi, 
E d' Amore a temer I inſidie impari. 


Qui con pennello ? induſtre a l aura eſtiva 
Meco a crear fior vari ella s' aſſiſe, 
E feane a Primavera invidia, e ſcorno. 


Ecco ove 4 ſpaziar ſi miſe intorno, | 
E volſe a me i bei rai, fiamma mia wits, 
E dolce parlo meco, e dolce riſe. | 


UR la rividi, qual ogn or preſente 
ay alma avrolla per mia dolce pena, 
Chi al nuovo nido placida , e ſerena 


-- 


Altro che 1 Ciel non penſa, e vede, e lente . 


De le ſue nove ipoglie umilemente 
Altera, onde tant' arſe, e di Dio piena 
Baciar la vidi I aurea ſua catena, 
E ſua- prigion mirar lieta, e ridente 


Stavaſi „io non 10 come , in ſaldi nodi © 
Mia lingua avvinta : allor ch' a me ſue belle 
Labra & aperſer per I' eftremo punto, 


E diſſe. or che parole, aimè, fur quelle! 
Ma tutto io quivi in que' leggiadri modi 
Era, e in quel viſo di — compunto. 


A chi 
* Avea Ella appreſo a dipinger fiori ſotts la di- 
rezzion del Poeta dilettanteſi di ſimil mecanica . 
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Chi t' abbigli, a chil t t adorni o Sola; 8 

Cui I biondo crin di ricche gemme, e geri 
Intrecci, e ſpargi di ſoavi odori? | 
Cui tu ami apparir gaia, e vezzoſa? 


E dove, e qual ei fa, ch' aſpirar ofa 
Vom fortunato a si felici amori? 
Ma credo a cercar ſia di qua giù facet 
Face, cui tu non ſii dura, e ritroſa . 


Inda rno Uom langue, e prega, indarno aſpetta 
E barbara t appella, e ſorda, e ingrata; 
Che tutte prendi umane cure a idegno . 


E a quelo aneli, a quello, o te beata! 
Tutta ti doni, ch't di te fol degno , 
E che si ti formo bella, e perfetta . 


E il voſtro nome in carte%orno, e celebro , 
Se di voi canto o bella mia Veſtale: 
Amor m iſpira , Amor ch' impenna I ale 
A l' alta voglia, ond' io ſon punto ed ebro 


Di far dal Gange al Tago, al Volga, al Tebro 
In queſta, e in altre età, chiara, e immortale 
La gloria voſtra, che $ alto fale, $94 77 | 
Qual arduo Pino Gora umil ginebro, 


E perche di ſonar di Voi non degno 
Sia l roco mio ſtil, che d' oſar tanto, 
E a si gran volo alzarſi in van preſume : 


Pur si voſtra & la man, l' arte, el ingegno, 
Che volta è ſol mia cetra al voſtro Lume , 
E la ſua lode ogn or fia l noſtro canto. 


Ce- 


*Etra de le mie tante acerbe cure 
Placido oblio , di noſtro acerbo efiglio | 
Fida compagna, e d' ogni mio periglio 

In tante ch io varcai aſpre venture: 


Se ben roca ed informe, or ſe tu pure | 
Chiara, e felice; che quel labro, e ciglio 
Cantaſti, e quelle più che intatto giglio 
Alme Bellezze intemerate, e pure. 


E ſe invidia là gin ne” fortunati 
EFEliſii ha parte, ove con Lino, e Orfeo £ 
Va la ſchiera gentil de Toſchi Vati: 


Lor ne farai; ch' a Lei ſe grata, e gode 
Di te Madonna, che grazia ti feo, 
Per tua bocca d' udir Þ alta ſua: lode. 


A Moxs. B. Carts. 


OST pago ogn' or ſii di tuoi defiri , - 

Ne rio malor più la ſoave roſa == 
Di quella, che 'n te impera , alma, e vezzoſa 
* Scolori, e Amor, che en quei leggiadri giri 


S' annida, e vive, a tue ſpemi, e ſoſpiri 
Secondo arrida ; quel P armmonioſa | 

Tua Cetra, onde più cara e gentil coſa 

Non fia ſin che 1 Sol roti, ed aura ſpiri 


Castr , deh! movi, e al nero oblio invola, 
Che ſol tu puoi, e rendi a queſta onore 
Vera Fenice unica in terra, e ſola: 


Che dal Mondo in diſparte, u' Dio l' invita, 
Al Ciel nel foco di ſovrano ardore 
Oggi rinaſce, e a più felice vita. 


AcLL 
* Allude al Sonetto, Oui dove il corſo &c. 


0 
AdL i AB. Frac, GükRRIENN, ED ALLES Ax. Mascus; 5 
a felici , voi che d Ipocrene 
Crelicete in riva, e quindi alto wolte 
1 ſu Parnaſo, yoo r cui noſtra etate 
an 


Di gioſtrar con Þ antiche ha — 


GUERRIER , Mercvurr ; fe di vero Bene 
Vi calle mai, deh / meco ambi cantate 
D' ef Angel novo I alma pa ers * 
Il ſanto viſo, e le luci ferene: + - 


E'l deſir vivo, ond' ella ſenza eſempio 
Di Criſto al ſacro nodo anela ogn ora 
D' ogni baſſo penſier libera, e ſciolta: 


: E I immortal Virtutez a cui ſol volta 
Queſt Alma & ſempre, e cui umile adora 
In quel corpo gentil; come in ſuo — ; 


Der Cav. Oxoki0 GokRRIERI. 


. L dolce ſguardo eil ragionare accorto, l 
Che levan tanto il penſier tuo da terra, 
E che fanno al tuo cor sl dolce guerra, 
Onde ſpeſſo ti ſtai tra vivo e morto, 


.es ſon pronti a l' uſato conſorto: 
E ſe il giudizio mio punto non erra, 
O F invidia il bel 1 non ti ſerra, 
Tornar ti veggio al ſoſpirato porto. 


La tua vaga Angioletta or quella mano, 
Che tanto deſiaſti, al bel lavoro 
Gia gia ridona, come Amor le iſpira. 


E pingendo, con ſuon dolce, ed umano 
Dice, Amico pur t' amo, e pur t' onoro: 
E or fiſo ti riguarda, ed or ſoſpira 


i- 


„ 
 RisrosTA. , 
I' ſtato io foſſi del mio male accorto, 
Ch' or non vedrei d' ogni mia ſpeme a terra 
L' una radice; tal mi fa ria guerra 
La bella Fera, che m ha anciſo, e morto. 


Onono , pit, d ſcampo , e di conforto "7 
In van m' affidi. il piè travia, ed erraz 
| Cruda Stella ogn! intorno il varco ſerra, 
Ch' a diſperar n' adduce omai del 12550 > 


E tienmi in dietro ; laſſo! quella mano, 
Che nel mio core a ordir dolce lavoro 
Gia prele ed or ſoſpetto, e tema ipira : 


Pur quel bel-raggio ; e yl primo accento umano 
Tanto in me può ; ch' i ancor la ſeguo, e onoro, 
E fol di Lei queſt' Alma arde, e ſoſpira « . 


AlL As. Gio. FRANCESCO . 


Dies quel che ne ſai; tu che'l vedeſti, 
GUERKRIER , com' ella apparve a gli atti, al viſo, 
Come in Lei sfavillo la gioia, el iſs 5 
Se i ſnob veſtigi furo arditi, e preſſi: 


Qual fu Þ alma Donzella il di, che meſti 
Laſcionne, dal gran paſſo, in cui preciſo 
Si feo del Mondo il calle; eretto, e al 
L' occhio ;tenendo al Regno de nne 


lo ſe preſente a a I inviolabil giuro 
Non ful: pur ebbi, e ard poi ſempre i in viſta 
L. alta Eroina, ch' animoſa,, e franca 


Di pro Vireute: armata , e dal ſicuro 
Scudo di Dio difeſa, in nera, e bianca 
— fa del Ciel * ardua conquilta . 4 
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Ercuri, o che 1 Deſtin m ee, e preme | 
Forſe incontro al mio peggio, o chei inquieto 
Non ha il cor poſa, o ver di gloria — 
Poichè le ſponde del patrio· Sebeto, , | 

For di cui nulla pit chieggio , e difio , 
Riveder non conlente alto divieto: 2 
La ſon volti miei paſſi, u forte, e pio 
Aligero Leon l' invitto brando 
Stringe a difender Libertate, e Dio, 
E del mar la gran Donna alto levando 
Lo ſcettro, di ſua Gloria eterna, e viva 
Spande i rai, come Sol, bella — 
Ivi mio nome da I inferna riva 
Francar di Lete, ed acquiſtargli onore 
A I ombra ſpero de I Aonia Diva 
Poichè qua giu di noi null altro fuore 
| Che la breve membranza, e I ombra vana 
Reſta, e vil cener chiuſo in cupo orrore. 
Di Lucrezio immortal la ſovrumana | 
Muſa , ſe non ſe in quanto d Epicuro 
Da la dottrina pute empia, ed infana , 
De ſuoi error convinto ,' che Geuro 1 
II ſentier 8 apra chi ne tenta il guado, 
E 'n toſchi carmi, perch erto, ne oſcuro 
Nol trovi, mi promette, ov egli in grado 
Ad Apolline ſia, d' onore al ſeggio 
Levarmi, ov altri poggia e tardo, e rado. 
E per miglior partito, ſe ben veggio, ' 
A Lucrezio accoppiar vo il bel Poema. 
7 D' Aonio, cui far non potean di peggio : 

Come de verſi ſuoi ſublime è il tema, 
| E vero, e ſanto, che ſur Puman ſenſo 
S' er- 


Fiume che ſcorre a lato a Napoli 
Quanto ricco d' onor poyero d' onde 
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Serſe, e cantd I Eſſenza Una, e Suprema , 


E immortal feo noſtr' Alma al vaſto, e denſo 
Velo a traverſo, che del Ver ne froda. 
Ma fiamme, e morte glie ne fer compenſo | 

E ſe Spirto gentil celebra e loda ; 

La cetra mia, no l copra oblio profondo: 
Ma finche Muſa d in pregio ovunque s oda 
E d' invidia a diſgrado in quanto il Mondo 

Viva, Calliope mia viva, e s onore; 

Si il Cielo io abbia a mics voti ſecondo. 

In tai ſtudii 1 penſier diſpenſo, e l' ore: 5 
E poichè men' vo lunge, a voi intanto 
Volta ſempre o Mercuri ho l' alma, e l core, 

E a quella, che di prima ha il pregio e il vanto , 
De le Citta Picene, a cui in grembo 
Gerion ** forge , ePe ſopra d' ogni canto : 

V' ſpeſlo Eolo s accampa, e nebbia, e'l nembo, 
E queſta & ſol ch' appor le ſi pud menda , 
Come pur ch'erto ha il ſito, e anguſto, e ſghembo. 

Nel reſto non v'& poi che non la renda 

Chiara, e famoſa pin d' ogni più bella, 
Che per queſte Region ſua fama eſtenda; 

Tali i gran fregi ſon. onde s abbella © 
E tal di ſua Sovranitate il dritto, 

Ch' ha ne le tante ſue terre, e caſtella : 

E 'l valor vero, cui non clrevleritts 
E' il campo, e ch' ella ha moſtro in grandi impreſe 
Al ſecol priſco in marzial conflitto, 

Per cui ſpeſſo ſoggetto ella ſi reſe 
Vinto il nemico, e ogn'or coſtante, e' fida 
Se ſteſſa, e'l Signor ſuo reſſe, e difeſe. 

D' ogni ſaper, 4 ogni buon arti guida 

1 ſewpre „e di Scienza al ſentier retto, 
Come cui Palla e Febo amico arrida. © 

Il luſtro,: lo ſplendor, I onor perfetto - 

S' ammira ovunque: ma de Maggiorenti 


Ne P Wer ruolo ha proprio il ſuo ricetto. 
0995 5 C Ne 


8 Pies entichif ima, e nobili/i ma 4 cina del Piceno. 
3 Alto ed efteſo colle * s' alza nel mezo della Citia. 
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Nez: .. in ayvenenza o parchi, o lenti 
Son eſſi, M alterigia, e d' arroganza 
Schivi, ed a Corteſia tutt' or intenti 

Qui il pie fermai io qui poſi mia ſtanza, 

E felice mi tenni, e l ſui gia forſe: 
Ma in leve aura ſi ſciolſe ogni — 

E preſto ah quanto“ il buon tempo traſcorſe; 
Tal ch' io maldiſſi mie luſinghe vane,” 
E'l correr pronto, e chi cola mi Cranks. 

Gia von men' doglio; poichè varie, e ſtrane 
So ben che I uman corſo ha le vicende, 

: Ne ſtabil mai fermezza & in cole umane: 

Ma a ragion fremo ſe i contin traſcende” 
Altrui nequizia, che m. aflaglia, , © morda, 
E di giuſt' ira 1 cor s' arma, e s' Accende . 

E $1 ch ella & d' ogn' oprar fello ingorda 
Quell Alma rea, cui noſtro ſtil. rampogna, 
E a Virtute, e a Ragion proterva, e ſorda: 

In cui la maldicenza, e la calogna, 

E perfidia, e vilta fan ſue gran prove 5 
Ne teme, e non ſen pente, on' ha vergogna; 

Che par non creda in Radamanto, e in Giove, 
Tant' oſa, e pecca! ed & pur a vedello 
Men di vil rana all' or ch'al caldo piove: 

Sozzo, erratico, ſchifo un pipiſtrello | * 

A paſſi, a la ſtatura, al grifo, a? Panni, 
Cui gridin dietro i putti, vello vello: 

Un gufaccio, un alocco, un barbagglannli, a 
Un boto, un vom dipinto col carbone, 

Cui fe Natura „e diello in cura a Janni F 
nale non ne vo far deſcrizzione, 

Ond' un potria, ſe non & cieco, o bambo, 

Ravvifarlo anco in mezo a un wilione; 

Che non fu mai del fele di Licambo' 
Infetta la mia penna, e contro altrul 
Unqua non ſcriſſi od opigramms , o'giambo : 

E tal io dico qui de' vizii ſui drums a 
Cb' altri certo non può venirne al fatto, 

E ſol fien piani a ſe ſteſſo ed a nui. 

E ben _ fora ch * ſuo ritratto 


Cag- 
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Caggiali in man: ciok, ch) altri glien' leggeile; 
Ch' ei latino, o volgar non non ſape 1 0 
E quivi ſe medeſmo egli apprendeſſe 
o, a cangiar pelo da ſezzo: 
Ma ſuo latrar coſcienza in lui ripreſſe; 
Che certo non ſo come il proprio lezzo | 
Ei non-ſenta; o non n aggia ſchiſo ogn* otta, 
E orror di ſe medeſmo, odio, diſprezzo : f 
E giù ſen' vada con l informe! Dees, 
Che gli diè ſpinta, e contro me l' acceſe; 
Per ch' egli a si gran torto mi dit rotta: 
O la rea lingua almen, che mi conteſe 
Contro dever; giuſtizia ; e veritate 
It ben dovuto onor , che mille offeſe 
Femmi, di ſua man tronchi Ee a le malnate 
Voglie dia fine; cui miniſtra & ſempre, 
E cos! onori ſua canuta etate. 5 
Empia eſecranda lingua! onde mie tempre _ 
Cangiarſi, ed io cangiai fortuna, e cielo: 
Ne fia di che lo ſdegno io più N N E 
Micida più di venenato telo | 
Perfida lingua , che del partir mio 
Tripudia, e incontro a cui d' ardente zelo 
Mi sfaccio; che per lei I eſtremo addio 
Dar mi fu forza a miei più cari Amici, 
Contro quai non potra tempo, ne oblio: | 
Si nel mio cor ben fitte ha le radici 
Lor amiſtate, e che di lor mi fero 
Lieto, e ſuperbs in giorni piu felici. 
Br1cNOLE il ſaggio, in cui quel bel primiero 
Rivive de' Latin purgato inchioſtro: 
BAchEx di Pindo il Cigno, per cui l vero 
Nido han le Grazie in queſto baſſo chioſtro, 
Co quai diparte del ſuo doppio Regno 
Le cure URBANO onor del Roman oſtro E. 
| E I elegante Oxomo, in cui ſoſtegno 
Ha Virtute, ed onor a queſta etate, 
E L ſuo Germe di ſtil chiaro, e d' ingegno : 
E tant” altre gentili Alme onorate, 
Ch' a noverar non vi ſaria poi meta, | 
„ Di 


3 Di cui i & adorna 1 inclita Cittate, OTIS 

Or qui mi vivo in queſt? aprica, e lieta 
Parte, dove il gran Caro, ebbe la cuna, 
E vita paſſo ancor tranquilla, e cheta: 

Ch' ad ogni modo qual ſi ſia Fortuna | 


Prenderla & forza. Ma quanto ad Amore, 


Fia che mi tragga, perch' a la migliore 
Etate io ſia, che non dura, e ritroſa 
Suol poi moſtrarſi ad amoroſo ardore . 

E pur di pallidetta agreſte Rola 
Semplice, e monda il grato odor m ' adeſcn , 
E dicemi ch'& Amor la buona cofa-: 

Ma non m' alletta , e non m' impania, e inveſca: 
E ſol cos) di lunge io guato, e paſſo; 

Che temo di velen ſotto dolc' eſca: 

E di pitt ſofferirne io ſon gia laſſo * 
Da la donneſca fraude, e perfid' arte 
Ov' erto, ed aſpro, e periglioſo è il paſſo. 

E tanto io 1340 „e udii, e $1 gran parte 
Ne fui: che de le Donne omai l' intero 
Ne ſo, più che ſen” legga in mille carte , 

Daro giogo, empia legge, iniquo impero, 

In angoſcioſo eſiglio aſpra catena, 
Fral gioia, e rider breye, e non ſincero, 

Scorta , che dritto a morte adduce e mena, 
S' uom vi fi affida. ma un iſtoria & queſta, 
Che più a lungo a cantarne or non ho vena : 
E altra volta direm quel che ne n 


2 MEDESIMO. 
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Carrroro Ih: 


JOichz {ono , io non ſo come, a le Donne, 
E le mani una volta pur ci ho meſſo: 
Scriverne or voglio due o tre colonne, 

E com 


| 4 | * Civitanova . v. al Son. Ne queſt epriche prag- 
| { ge Te. 


Ferma al porto ho mia Nave, ne pit alcuna 


CC 


NN 


| | 37 
E com & giuſtd empir quel ch ho promeſſo, 


Mentre bile ancor ferve,; e diſdegnoſa 
Freme l' Alma al ſol nome del bel Seſſo : 


Conttro cui nt Virtu nt Fè non ofa 


Pugnar , nd ſenno, eſperienza; od arte: 

E ben ne parlo qual d' eſperca coſa. 
Storiez e romanzi, e favole in diſparte 

Sien quante di donneſca levitate 

Dicon ne le moderne, o antiche carte: 
Pit a Donne non fi dia 45 infide, e ingrate, 

Di tigri, e moſtri il nome, e di Megere : 

Non più di misleali or fien biaſwats . 


Fide mai ſempre, e coſtanti, e ſincere 


Terrolle io tutte: come ch' ogn' un voglia 
Falſe ſpacciarle, iſtabili, leggere. 

Se ben mi ſappia anch' io qual cor s' avvoglia 
Di Donna in petto, e ch' ella di natura 
Mobile & pit che vento, o in arbor foglia . 

Ma firana ella e cosi noſtr ayventura : 

Ch ogn' altr' empia incoſtante aſſolvo, e ſcuſo, 
Nà d' Erifile ſteſſa ho pin paura. | | 

Merxcurt non ſtupir ſe al fin diſchiuſo 
A ' ira ho il paſſo, ne freno o ritegno 
Pit non ſerbo oggi mai; si pieno ha il fuſo 

Le feminil perfidia, e giunta a ſegno, 
on più diffi nularla > da poltrone , 

a ſtarmen mi farei di venia indegno . 
vero egli & ben ch' a metterla in canzone 
A nulla val: ma ſia com' eſſer vole, 
Non ſo ſe a piacer abbia il mio ſermone , 

Dico a Lei „ch a furor più 'ch' ei non ſole 
Il eor m' infiamma; e giad' Amore un giorno, 
Di ch' or pentito ei fi vergogna, e dole. 


mancano 32, terzine . 


Or a te i voti miei ſe pur tu un Nume 
Sei, buona Mente io ſcioglio, e in te m'accolgo 
Che per te riedo a lo ſmarrito lume. , 
3 Ede 
* Mens bona, ſi qua Dea es, tua me in Secraria | 
condo . Prop. L. 3. El. ult. 


E de I ingrata io git dal cor ritolgo- / 
Ogni membranza, e I' eſecrato nome 
Sl caro un tempo in atra notte 1 
E poich' al penſier torna ancor, ſi come | 
In arbor mille del parraſio boſco/ 
Quand' io gemea ſotto I inique ſome, 
L' incifi , perch eterno al chiaro, e al ſoſco 
Viveſſe: or vo che in tutto ei ne ſia raſo 
Con quanto ne cantai latino, o toſco. 
E per memoria de I indegno caſo, 
Tal ch' altri impari a non fidarſi in donna, 
Scrivaſi oyunque da I orto a P occaſo: 
Chi che tu ſei, di cui Amor s' indonna ; 
Temi per Dio; che mal qua giù maggiore 
Non y*ha di quel cl alligna in fragil gonna, 
Con voſtra pace o Voi, che lo ſplendore 
Siete del Seſſo, da cui egli ha {pens 
Di rintegrarſi del cadente onore, — 
Per cui ſole oggi al Mondo fi rinviene 
La buona Evadne, e di Penelopea 
La rara Fe ſuo pregio ancor toftene , 
Dak1a, * Emitia, Lucitta, in cui I idea 
Germana di Virtute or ſi diſſerra, ST 
Quella, che ſola i Buon ſerena, e bea. 
E tu ſovr' altre, cui umil s' Rein 
II cor, e b ſtil mio, pura *? Veſtale, 
Alto di Caſtitate eſempio in terra 


Che ſublime ſu al Ciel le rapid' ale, 


E te ſovra te ſteſſa ergi, e ſollevi, 
E ſovra ogni deſit baſſo e mortale: 

E s! ſchernendo i piacer vani © brevi, 
Entro te ſteſſa in Dio, a ſenſi ignotg 
Sdave umor perenne avida rie 

Deh! volga de' tuoi di benigna Cloto 
La hobil opra ogn' or candida, e bella, 
E'n Ciel ſia rato il mio > fervido moe; | 

* Che 


Nomi finti affini 4 veri, | 
* La flaſſa che nella 1. terzina del Son. Fpicht 
la Donna, bui tal die Natura KWG. 
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Che queſta, 5 in cui t' accogli, amica cella, 
Nido ti ſia di pace o a Dio diletta 
Spoſa, e Colomba, e grazioſa Ancella. 

A Criſto o ſacra, o Santa, o BENEDETTA, 
Sommo noſtro ornamento, e di Natura, 
Viva norma a ben far alta , e perfetta.. 

Tu poichè for che 'l Ciel null altra cura 
In cor ricetti al Ciel per me fa priego 
Che ſia queſt Alma, ſua» mercd, ſicura. 

Ch' io per me l' alma Luce immoto lego 
Del bel Sol che tu ſei, cui ligio è reſo 


Noſtr' occhio si ch' altrove io piu no 'l piego. 


Poichè una volta a tanta Lume io preſo, 
Cieco a tutt' altro, a le mie fade ſcorte 
Son volto, quivi ſol fiſo, ed intelo: 
Ne men' diſtorrò mai, ſe non 1 morte . 


AL CAV. ONORIO GUERRIERI. ELEGIA 


De il buon Apnunarce un ſonno eterno 
Opprime / e qual fia pol freno o ritegno 
D' uom si raro al diſio? Voler ſuperno 


Perch' ei preſcriva a noſtri affetti il ſegno: 


Pur la parte mortal inerme, e frale 
Ha de ſiniſtri caſt angoſcia, e ſdegno . 

Ei certo accolto ſu ne l immortale | 
Soglio, vi regna d' alta gloria adorno | 
La 've beata ſpira aura vitale: 

Ma noi gia. privi in queſt' atro ſoggiorno 
Del chiaro raggio di ſuo vivo eſempio, 
Sconſolati piagniamo, e notte, e giorno. 


Io, benchè altronde di me ſtrazio e 2 a 


Faccia aſpra doglia, pur Oxorio mio 
Si come poſſo tuo comando- adempio = 


Di Lui cantando che di qua ſalio 
Al ſommo Vero, e al Ben immedſo a canto, 


Onde tuo ſtato poi s acerbo, e rio. 
Da' buoni tutti il ſuo partir compianto 
22 $546 AR 215 - 2 WO 
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Fu egli 2 vero: ma da te pin: aſſai 
Pe*'l nodo d' amiſtate ſacrolanto , ' 

Pe ſangue , e pe comuni ſtudi, ov' hai 
Seco paſſato in dolce compagnia 
I di de P eta tua fiorenti „e gai. 

Io però te ne ſcuſo, perch e ſia 
Si forte il doler tuo, e n hai ben 4 onde, 
Di che tua Mente mai non ſi deſvia; 

Che quando leva il capo il Sol da l' onde 
Gemi, e dp gli occhi fai tepido rivo, 

E quando ſtanco al tardo ei vi fi aſconde: 

E or ſeco parli, che preſente, e vivo 
Averlo parti: or d ogn' intorno cerchi 
L' amico, onde ti trovi ignudo, e privo: 

E dic, abime! che i giorni miei loperchi 
Son eſſi, poichè i ſuoi si corti, e brevi 
Fur decretatti ne' ſuperni cerchi. 

Ove ſei AnnisaL, tu che folevi '.  - 
Far lieto il viver mio, caro ANNIBALLE , 
Or pin da' mali ſuoi tu no l ſollevi. 

Sanne di te funeſta, e buia valle ; 
Io veggio il Mondo, e tutte ivi ſparite 
Le Stelle, e premo incerto, ed aſpro calle. 

Deh! fate Eco a mie* lai voi che m' udite: 

Il ſaggio, il forte, il buono eſtinto siace , 
E ſon l' alme Virtü ſeco partite. 

Ahime la priſca fede! ahime l yerace 
Onor! l' i ingenuo ahimè ſchietto coſtume! 
Ahi la pietà non vana, e non fallace! 

E gl innocenti ſali, il grato acume, 

Il lepido parlar, la leggiadria * 
De pronti motti, di facondia il fume! 
Chi no l conobbe , ei non ſaprà che ſia 
Sincero cor leale-in gencil petto 
D' adulazion nemico, e di bugia 

Ahi tanto Ben perdemmo! abi che disdetto 
N:e piu il goderne! ah lei che i miglior fura 
Cruda morte; onde par tragga diletto? 

Oxor1o in grembo a Dio queta, e ſicura 
* alma poſa, cui ſolpiri, „ Pang ; 

'E lie- 


— 


=. 


E lieta gode di ſua gran ventura - 
Fia per te il meglio che tenor tu cangi, 
E non pid il Fato a torto incolpi „e accuſi, 
E I dolor freni onde ti logri, et angi · | 
Di tuo ſaver, e di ragione abuſi : 
In meglio volgi tuoi voti, e deſiri, 
E tien poi ſempre i lumi al pianto chiuſt , 
Falſe larve di ben, ſogni, e deliri ti 
Verace danno, e corto il riſo, e leve 
E' di qua gil dovunque il guardo giri. 
Lungo, e aſſiduo ſtentar fra l viver breve: 
Tutto quanto n' avvien, quanto proviamo 
Inſofferibil peſo, e giogo greve. 
Campo d' aſpra battaglia al di ch Adamo 
Ill memorando ruppe alto divieto, 
Che ſopra il mal ne traſſe, in cui semiamo, 
E queſta vita: il cor noſtro inquieto 
V' ſempre infra diſio, temenza , d ſwine, 
Che guſtar non fan mai ſol un di lieto. 
I morbi arroge, e di rei morbi ſeme 
II vizio, l' intemperie, i vari caſi: 
E Fortuna, ed Amor, ch' ogni cor preme: 
Cieca ignoranzia che di tutti & quaſi 
I difordini il capo: Þ incoſtanza , 
Per cui teſtè tradito io mi rimaſi 
Malignità, livor : frode, arroganza , — | 
Ogni nequizia in fin qua git ſi cova, 
Ogni mal qui tra noi poſe ſua ſtanza. 
E' il goder poi $1 rara coſa, e noya 
Ch' ogn' un ne cerca per interna fame, 
E a ritrovarlo agogna, e pur no l trova. 
Lui pur felice! cui troncò lo fame 
Ineſorabil Parca innanzi ſera , 
E quindi ei ſalſe a F eternal Reame 
Di ſua gloria, ſe ſai, perenne e vera 
Godi, cui qual Fenice ogn' or rinaſce, a 
Ne per forte alternar vien che gli pera- 
D' altro ch' ambroſia, e nettar ei fi paſfe: 
D' altro vie più bel Sol ſi fa ſereno, 
Be non per giorno, o notte or cede, or ** 
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Al 1 * 1. etate, di letinia.in ſeno 
Contento ei ſtaſſi: nè ſolpetta, 0 DIVE 
Tempo mai ſpunti, che gli venga meno. 

9 e quanti laſciato a retro s have 
Scogli e ſirti, & Sirene inſidioſe, 

Tra quali or yarca noſtr' afflitta naye! 

Io V.odo che da alte, e glorioſe | 

Piagge ne parla, u pur ſale uman grido, 
E fole paion noſtre più * cole-:;, 

A —— cure Amici io guardo, e ride. 

Di voi m' increſce, e voi di voi Home | 
Ch' io gia mia fragil barca ho tratto a lido. 

L' Eterno Sire, in cui la viva ſete 
Di goder tempro, e di cui ſon beato ä 
Pregate, fe poi meco eſſer volete. 

E ſe di lieto calvi eterno ftato, -  -- 

Di Virtute vi caglia, e d' oprar bene, 
Che ſol n adduce al porto diſiato, 
E I unq e il calle, ond a gioir f. viene. 


AL SIGNOR FRANCESCO AMICI, . 
O ox 1 0. 4 


Se al deli; chin invoglia , En 

Iſſe, Amict , del par I' arte, e I ingezno, * 

Chiara più che non ſoglia | 

La mia voce or 8 . d' Amor nel eiae? 

E a null altri ſecondo, qual ity 1 move 

Leggiadro, e pronto ile, 94:51 

Di te Spirto gentile | | | 

In rime io canterei ſublimi., e nove . 

Ma pur roca, e diſcorde , 

Grata un di forſe, perch' or ia la Ceers : : 

Su le loquaci corde bs; 

Vo' che tuo nome, s ella tanto imperrs 

Quanto può ſuoni, or che con * aureo nodo 

A generoſa, e vaga » eo | { 

Donzella , onde t impiaga F# | 

Ants ti giugni, s egli & ver 80 ode A 
7 


| Si, vero è al fin; la ſento, * 
Che per le vie del Ciel gli argentei vanni 
Pitz che folgore o vento 9 
Leve ſcioglie la Fama, e ſenza inganni 
Indice il vicin tuo lieto Imeneo : 
Pur ſoſpixato tanto n, os bo 
Degno ch' al divin camo | 1710 
Calliopea celebri, e Lino, e + = ante 
| E potra.quanto. il merti 

Qual ch' ella ſia cantarne altra mai Lira? 
Onde d' immortal ferti 
Fregiar tuo nome, e per dovunque ei mira , 
E inſin che i di rotando il Sol een 

Far che perenne ei viva, 

Ne de l' inferna riva . 

Di Lete l' onda in tempo alcun P eſtingua . | x 

Or di Piero a Voi | 

Dirollo, quanto il ſo, Vergini Dive: 
I odan gli altri da poi 

Per voſtra lingua, che mai non preſcrive 

A vera gloria meta; e qual io voglio 

Serbiſi ogn or I itteſſo, ; 

E in ogni etate appreſſo 

Parli mercè di voi queſto. mio foglio. 
| Ma pur Voi ſteſſe in parte 
Ne ſapete o Camene: a voi pur conte 
Son le ſue rime ſparte 
Or ſul Parnaſo, or ſul Caſtalio Fonte, 
V parlar feo co più bei Cigni a prove 
L' argute corde d oro: 
E voi del ſacro Alloro TOP 
Corona gli donaſte inclita, e nova. oP 

Fu voſtro, ed a Voi viſſe: 

E viſſe ad Amor anco il chiaro Amici. 
In adamante ſcriſſe 

Amor ſua ſorte: de miei pin felici 

E de pitt fidi ei ſia; quanto Natura 
Lepor con leggiadria , 

E venulta mai cria 

In viril mento, & qui per mia ventura. 
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”_ Cos: di mille e mille 
Avventuroſi, e graziati ſtralijjʒj 4 
E d' immortai faville To 
Fe il tuo cor ſegno ei ſovra te Tow * 
S) ſpaſe, Artici che dovunque ha nido , 
E in quanto e vola, e impera e 
Su Þ amoroſa ſchiera, „ 

Gio di ſue glorie, e tue ſonoro il grids, | 
Ma dovuto a queſt' una | 
Eri tra Paltre avventurata "mn 1 
Quante ſotto la Luna a 
Sono © fur mai; che leggiadra e een 
Ti vinſe, poich' Amer tutta in te ſcarca 
Di ftral feo ſua faretra, | | 
Ond' ogni cor ei ſpetra , 
E d' onde al Regno d' Imeneo ſi vared'; | 
Altra di te pitt degna 
Non era, ne tu meglio ad altra avvinto. 
Ma che pur tarda? or vegna © | 
Pronuba Giuno : al ſacro uſſizio accinto 
Vegna Imeneo ; 'gia in alto Eſpero appare 7 
A fidi ſpoſi quella 
Si deſiata Stella, 
Ch' a lor ſervigi il Ciel null alers 12 bers 
Vogliam che di Voi preſto 
Veggiaſi o Spoſt I aſpettato Germe. 
Il pio deſir & queſto 
De cari Genitor : queſte le forte 
Spemi e luſinghe di lor tarda etate, 
Che ricco il patrio tetto : 
D' amabil Pargoletto : 
D' un bambolino * Amici voi tendläte. 
Al Genitor feſtante | 
De I amoroſa Madre accolto in ſeno 
II grazioletto Infante 
Le tenere manine , e l bel ſereno 
Occhietto volga, e faccia feſta, e tiſo: 
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E una e paltra „ a. 4 dine ire 
A labri, a rai ſomigli, 


Al portamento, A gli atti TY Pp; aria, al vilo. 


Pagghi lor giuſti en, 
Fien, e gli auguri miei non vani, -C caſſi þ 
Per voi propizia roti _ 
Fortuna ſempre: a voi di mai non n paſſi, 
Se non lieto, e ridente: eterna metta Ih 6 
Amor, Concordia, e Fede: n 
Ne voſtri petti ſede ; 7229 
Sia voſtra gioia ogn'or ſalda, 'E Hos — R 
Godete. io gia mi rendo 
Al mio filenzio, ove in oblio di tutto 
Vivo; cl io ben intendo _- 
Ch' indi ſol mieto di quiete il frutto: 
E Ik m' annido, oy a Ns pace 
Su l' orme ſue m' invita . 
L angelica Romita, 
Che in ſolitario oſtel s accoglie, e tace. 


AL CAV. RENAT O., PER MAD. cos TAN A., 


O OE II. 


| Per ayeſta lieta aprica 
D' erbette, e fiori tutta adorna e folta 
Piaggia di Muſe amica 
Or che la pigra bruma in fuga > volta, 
E I anno, e I ora rinovar ſi ſente 
Leggiadro April ridente, 

| Sotto il mio verde ** Lauro, 
Cui fauſto ſempre arrida amico il Cielo, 
Ne d' Aquilone, o Cauro | 


* eſſa che nella 1 terzina del Sonnetto pol. 
che la Donna, cui tal &c. | 
** Carlo Lauri Patrizio Macerateſe eruditiſimo, 
ed umaniſſimo ſpirito, preſſo cui paſſava allora il 
Poeta la piu tranquilla ed agiata vita ne dolci oxii 
delle fue Muſe. : 
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SB. 4 mai tocchi, * d' arſura, gelo Unt 
Che di ripolo , e d wy 81 r alta . 
Ne la mia Rancs' vita: * 1 . . + morally 1 

Più che mai 1 e calddo 
Gentil Renato , à dir difio mi ſprona A 
Di Lei, cui ricco, e ſalde Wh * 
Fan le Grazie, e Virtü fregio, e corona, 
Degna del par che Laura; o 1 donde, Achille * 
In luſtri mille, e mille 8 

Per Saffo, e Atiacreonte , £1294 42/4 
Per Omero, e Catullo; e 1 e roco 
Con Muſe chiare e conte | 


— 


Viva ritolta a “ oblio vides; e folco, 5 i Oice 
Quella, che ſovra ogni alto ſtil 8 aVanza's 1 
Alma gentil Cos TAN L444. Ra 1 | 


Se non ch' a l aſpra doglia 
Che in cor m' alberga, contraftar non old 
E d' onde ogn' altra voglia 8 . 
E' ſpenta, e ogni penſier lieto, e gioioſo N $i 
Ne è ver che per cantar 11 diſacerba 
Profonda cura acerlba 
Laſſo! che ns Muſa 
Prego d' aita, in van riparo altronde; ; 
Che d' ogn intorno chiuſa | 
M' e la via di pietate, nd niponde 4 
Altri che morte al ſuon de' meſti accenti; 5 
Ond' empio I aure, e i venti. | 1 4 
Di triſtizia je Guillore 2 tb # 

Funeſto nido mi ſon io rimaſo , 3: or 
E ben te l ſai o Amore bn 
Dal giorno. che ſegui -acerbo caſo: _ 
D' indi non mi conſente o gioia, o pace 1 
L' aſpro duol, che mi sface e Þ 

| Amor tu I ſai, che tutto 
Scorgi , ed intendi, e tutto adopri in noi: 4 
Tu vedi a che ridutto 0 
M' ebbono, Amor, tue arti inique poli- WI 
che già mi feſti a tuoi. fier . m___ ky: 
Nel tuo ſpietato Regno. en e 

III dolce patrio nido © AS enn 


E di delizie nido _ © 

La mia Sirena, cui luperbamente 

A far bella lacks ogni lor Rſs 50 

Il Cielo, e la Natura: TW 
Ch' io vi dove ancora 
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M' era poco a laſciar trio. E dalente , 110 1 


Laſciar quando men ſvelſi il cor in pegno's 


Senza ſperar ch' un' ora 
Mai ſia ch io tocchi de miei voti 1 1 ſegno. 
Deh! s' alcun de gli Dei benigno eee 
Uman prieghi al Ciel volti, 

Porgi deh! l' alta mano, 


E ne ſolleva el gran mal ch' io porto : i 4, 


Deh! che non ſparte in vano 


Sien le mie preci innanzi ch io fia morto, 


Ed al mio doppio, e doloroſo eli slio 
Volgi pietoſo it ciglio 

Tal mi ſta ſempre ante, 
RE NATO, del mio duol la triſta de . 
Salda pit ch adamante 


E 'n van fo prova a penſier lieco;; 2e vago | 


Torcer la mente, che ritorna "px. 
Ratto a Pufate tempre. 
Ne mio difetto accuſi, 


Ma il duol ne incolpi, che del cor 5 indonna , 


Se, qual vorrei, diffuſi 


Suoi onor non vede entro il mio Gil Madonna; * 


Che ſol amare, e torbid' acque mena 
Torbida amara vena . 

Tante, e $1 alte do 
Sue doti „che ſtancar pin d una eng, | 
E di pit cigni il ſuono; 
Poriano. or qui di lor fol ne s accenna : 
Altri, cui non si ria Fortuna ha in ira, 
E più ſoave Lira 

Ebbe dal Dio di Delo, 
Volga qui il dolce canto, onde s' eſtenda 
Chiara, e ſublime al Cielo, 
Ed immortal Madonna ogn or riſplenda : 
Volga qui le ſue rime alte, e felici 
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Il dotto e colto Abend N 
| Dica che d' oneſtate 
Ella & ſpecchio , ed inſiem di corteſia , | 
Rara tra le lodate, * ba. £4) 
In cui tal con Virtu piet 6 cria: | 
Dica che pari in lei regna bellezza * 5 
Non quale il vulgo apprezza a 
Fallace, luſinghiera, 
_ Cal dechinar & un Sol perde ſuo gore, . 
Che va ſuperba, e altera q L 
Sol di frali ſembianze „e van See ks 
Ma quell interna, e vera, onde fi "_ 
Qual pin grand' alma egregia. 1 7110 
Pur ſenza liſcio, ed arteg 
| Di Venuſtate; e Grazie elette e ſole 
Non manca d alla parte 
Al viſo, a gli atti, a i paſſi, a le parole : 
Se incede, o mira alteramente Wall 2 
E ſe ride, o favellaa 2 
Dica che bella Prole FEY 
Dolce la ſcherza, e fa corona intorno , . | 
Ond' ella, come ſole 
La bella Dea che ſerra ed apre | il giorno : 
Tra gli Amoretti ſaoi leggiadri, e me, 
Ogn' or s onori, e appaghi. | 
Dica che di Minerva 
A le bell'arti, e non 'gia a rocca , o fuſo ; ; 
Fe ſol ſoggetta, e ſerva 8 | 
D' ozio nemica oler' a feminil uſo | 
La mente, e quel che lume alto e — 
Raggia vivo Intelletto. _ 
Ond' ancor d' Ipocrene 
Uſa & ſoyente a riveder le ſponde, 
E per le ſelve amene 
Corre a man piena de la ſacra fronde 
Del ſempre chiaro, e Bagido eee 
E farſene corona 
8 Queſto, e piu altro affaie, 
Ch' io dir non ſo, canti il ſoave Ama. 
Io ſe fia temps mai 
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Che i neri giorni miei tornin felici, 27 
Fia ch'io pur ſacri ad immortal membranza 


Le glorie di Cos TANZ , 
PER MADAMA.... 
Canzone I. 


Ad imitazione di. quella del Petrarca 
Standomi un giorno ſolo &c. 

E di quella conſimile del Molza 
Fra le ſembianze . 


E I eſtro di penſi er . e gai 
Bel Fonte vidi, che di vivo argento 

Dolce nettar mettea per mille vene. 
Scritto era al margo: vegna s' alcun mai 
Ama goder in terra; che contento 8 
N'e qui il cor di ſincero, e 1ſchietto bene. 
La piaggia di ſmeraldi a vari fiori 
Frondoſa Pianta adombra, e al rezzo invita, 
E dolce aura gradita 
Spiravi intorno con ſoavi odori, 
Che ſempre ne tien fuori 
Col crudo Verno ogni procella, e nembo : 
Tepido il Sol vi raggia a mane, e a ſera, 
E vi ſi gode in grembo 
Perpetuo il giorno, eterna Primavera . 
Poi ſparve: ed ecco il Ciel farſi di roſe, 
Come quando dal mar ſorge l' Aurora, 
E in mezo eſtrano, e pellegrino augello 
Vidi, che toſto come ivi ſi pole, 
Serenò l' aere intorno, e ſparſe fora 
Qualita da ſue penne, onde novello 
Color la pinſe tra conchiglia, ed auro; 
Ch' ei di fin' oro è tutto, e d or tmonile 
Cinge il collo gentile, 
Che non y* ha al Mondo dal mar Indo al Mauro 
Par ne ſimil teſauro : 
In lingua umana poi del roſtro il ſuono 

D A ſcio- 
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, A ſcioglier s' ode : non qual uom mi dice 7 
Favola omai, ma ſono | 3 
La vera in terra, ed unica Feaice, | 
Indi in un picciol mar; cui fan corona 
Famoſi liti, com al mio Cratere, 
Scorſi leve, e ſpalmato un gran "= 
4 Cui I ampie vele gonfia, e a corſo ſprona 
. | Aura ſeconda; ch ei ratto a vedere 
Corra ſtranie contrade , e I India e Tile, 
E farle ricche di ſuo gran teloro. 
Le Genti ammiran per que' liti intorno 
Qual va ſuperbo, e adorho; 
Ch' ei cedro d tutto , e ayorio , ed oſtro, ed oro: 
Ma pur I alto lavoro | 
Vince; tal che di fama Argo gli cede. 
Guida Nettuno a man la poppa aurata , 
E or nel mio Regno incede , 
| Grida , la bella Nave fortunata . 
Ivi da lato eccelſa Pianta , e denſa 
M' apparſe entro giardin di Paradiſo, © 
Da cui quell' altra de gli Eſperii Orti 
Vinta & d' aſſai; che pomi ella diſpenſa 
D' 1 immortal, che gli occhi fiſo 
Abbagliati a mirar ne ſono, e ſmorti 
Il tronco ha di ſaffiro, e i folti rami, 
Le foglie di ſmeraldo, e non Ow | 
L' arbor, che tanto ſplende, 
Drago cuſtode ; ; che quantumque uom brami 
A pit vicint rami 
Stender la man, che l ricco frutto mieta : 
Pur guardia a ſe medeſma è la pudica 
Pianta , che forte il vieta , | 
E, neflun tocchi , par che intorno dica . 
Tempio, che d' arte ogni edifizio avanza » 
Poſcia mi s' apre, e si vicin ch' io v entro 
| Da maraviglia preſo, e da ſtupore 
| | Per quel che for ne parve, onde baldanza 
Creb- 


Ameniſſimo ſeno di mare ſu cui da mezo gior- 
no fiede Napoli Patria act Poeta . 


Crebbe a l' alma a mirar qual egli è dentro - 
$1 bella, e vaſta il Luminar maggiore 
Non ha la Reggia; che confuſo è incerto 
Non la che ammirar I occhio o prima, o poi: : 
Ne v' ha ſimil tra noi 
Idea in terra, e tal di Giove & certo 
Su ne l' eterno, ed erto 
Olimpo il ſacro Tempio. or quel ch' io vidi 
Onor tutto ſpirava z e Maeſtate : f 
E ben toſto m' avvidi 
Ch' a Virtute era ſacro, e ad Oneſtate. 
Pit alto in Cielo ſcintillar fu viſta 
Una benigna , e manſueta Stella 
Di luce tal, che poco pitt n' ha il Sole, 
Onde preſto a ſe traſſe la mia viſta. ' 
Era si dolce, e si ſerena , e bella 
D' aſpetto,; che no I pon ridir parole: 
E ſenza invidia P altre Stelle a gara, 5 
Ed ogni Aſtro, e Pianeta a Lei d' intorno 
Fin quel ch adduce il giorno, 
Le fean corteggio. di ſua fronte chiara 
Tal grazia eletta, e rara 
Piove , e tanta dolcetza , e $1 ſoave, 
Ch'a {ol membrarne l' animo innamora : 
E Stella altra non have — 
Simile il Ciel, che sil! inchina, e onora : 
Poc' oltre altera; © maeſtoſa Donna 
Vidi di nullo carca liſcio, o fregio ; 
Che di ſe ſteſſa fol s' adorns ; e abbiglia 
In ſchietto ammanto, e ſemplicetta gonna: 
Tal è de l' alte ſue Bellezze il pregio 
Che fanno altrui tremar di maraviglia ! 
Auguſti Regi, e Conti, e Duci a fronte 
Stando le fan corteſemente onore, 
E d' ogni Gente il fiore 
A ſtuol la ſegue. ſue gran doti conte * 
2 a 


* Fu ben celebre il  favorevole incontro ch ebbe 
queſt illuſtre Donna in Roma la Primavera dell 
anno 1769. 
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Da I ultim' Orizonte 

Rende a I altro la Fama, 1 rt güida, 
E per tutto ſua voce alta diſſerra, 

E queſta Donna, grida , 

Veggia chi vuol veder Beltate in terra. 


Al fin mirando a la piu alta ſpera 


Surſe una Dea, che tal raſſembra al viſo, 


Al divin portamento, a gli atti, a' paſſi. 
Ne Pallade, o Ciprigna „ © Giuno ell' era: 
Ben in Lei una quel ch' è in lor diviſo 
Divin pregio, ed onore, accolto ſtaſſi. 

A Lei da preſſo leggiadretto Amore, 
Ecco nova mia Madre, al Ciel dicea, 
Ecco novella Dea 

Di Beltà inſieme, e pudicizia onore. 

Ha ſol da Lei valore, | 

E forza , e fama queſto mio arco, e face: 
E ne ſuoi occhi, s' ella non n ha 1degno , 
Ove ogni cor ſi sface, 

Pia ſaldo, e glorioſo or fia il mio Regno. 


Canzen, quella ch' adombri eccelſa, altera 


Donna, a ſe ſol ſimile , | 
Imago è di ſe ſteſſa unica, e vera. 


PER MAD AMA 
CANZONE II. 


Uſa cantiam d' Amore, 

Che del più bello, e amabile 
Raggio m' acceſe di ſuo dolce ardore, 
Ch' altri gia mai ſcaldaſſe entro il ſuo Impero. 
Amor, leggiadro, altero 


Novo tema al mio ſtil preſcrive, e moſtra 


In Lei, ch' alta Colonna, 
E ſola ſcorta & nel mio cieco errore, 


* immortal Donna. 


Muſa cantiam la gloria 
Somma d' Amore, e di Madonna, e noſtra : 


Amore, Amor iſteſſo, 


ch 


3 
Ch' a celebrar perſuaſemi 


L' alma Beltate, per cui ſola ho meſſo 
Ogn' altra coſa , e me ſteſſo in oblio, 
Al fervido diſio 

Arride Amor, che i maggior pregi ſuoi , 
E di ſuo arco, e face | 
Vuol conti al Mondo in ogni etade appreſſo. 
Egli & meco, e audace 

Rende I ingegno timido, 

E ſcrivo io fol que' ch' Amor detta in noi 


 Sublimi ſenſi arcani 


Al cieco yulgo erroneo, 

Cui reggon ſol protervi affetti inſani 
Maldetti germi d' amor laido, e vile. 

A lui nulla ſimile: 

Ma ben gentile, altero, e caſto, e pio 
II mio alto Signore 

Guida il mio cor di tutti penſier vant, 
Ond' ogni virtu more, 

Schivo per calle inſolito | 
A la pin eccelſa parte in grembo a Dio. 


I. Alma, di Dio fattura , 


Che ſua ſovrana imagine 
In ella impreſſe, tal che di Natura 


 Ogr'altr' opra a Lei cede, e di ſe ſteſſo 


Piacquegli a ſe d' appreſſo 

Renderla un di felice ed immortale, 

Ov' atra nube, o velo 

Di Ragion vera il raggio non le oſcura, 
Calda di vivo zelo 

Pace non ha, nè requie, 

Qual cerva punta da pennuto ſtrale: 


Se del terreſtre manto 


A I alto ſuo Principio | 
Sciolta non torni : e pur bramoſa intanto 
Ne ſpia novelle, ed a tracciarne anela 
Per tutto ove fi cela 
Del Ben, ch' ell' ama, alcun ſembiante, od orma : : 
E toſto poich' ha ſcorta 
Vera Virtnte in vel gentile, e ſanto, 
| D 3 Lie- 
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Lieta ſi riconforta ,. 


Tal 


E va veloce, e hae IR 81 
A cercar Dio ne la leggiadra forma , 
bella e dolce fiamma 


Sentii ne I alma naſcermi : 


E ratta s) che non laſcid in me dramma , 


Che non ardeſſe d' amor caſto, e vivo, 


Donna, per cui ſol vivo; 

Poichè il bel viſo, e gli atti oneſti, e cari, 
Onde Virtù traluce 1 

Scorſi, ch' a vero onor l' anime infiamma a 
E quelle, che mia Luc, 

Parole alme ed angeliche, 5 a 
Fian ſempre, ond' a Virtn la via 8 impari , 


Erano i penſier miei 


D' aſpra repulſa pavidi 

Al cor riſtretti; ch' alterezza in Lei 
Tanta & di fuori, ond' arma ſua Beltate, 
Quanta dentro umiltate , 

Ma Genio, o Amore, o grazioſa Stella, 
Ch' al fin pur, ſe ben tardo , 

Volſe dopo i du miei $1 foſchi, e rei 

Ver me ridente il guardo „ 

Traſſermi ſenza indugio 

Tranquilla in porto la mia navicella. 


O qual mi fei d' allora! 


Qual entro ſenti' piovermi 

Nova dolcezza , di ch' io vivo ancora 5 
E prego in neſfun giorno mi fia tolta! 
Che dolce a me rivolta | 


Dipinſe di Pietate i caſti rai, 


E in gentil atti umani , 

Or ſarò tua, mi diſſe, inſin ch' i io mora , 
Ne diſgiunti o lontani 
Fra loro un ſol veſtigio 

Fien i cor noſtri in neſſun tempo mai. 


Fortuna io non mi doglio | 


Pit de' crudi miei ſtrazii, 
Ch' ebbi dal tuo ſpietato, e ſaldo orgoglio; 
Che ſempre irata da che vidi il giorno # 


Mi feſt offeſa, e ſcorno, 

Che mi ſpogliaſti ancor de' patrii lidi, 

E d' ogni mio dolce uſo, 

Per ch' io di tanta caddi ira, e cordoglio: 
Or poi non te n'acculo, 

Anzi pur ti ringrazio, 

Ch' a lieto fin per aſpre vie mi guidi A 


Quanto fu lo mio ſtato 


D' ogni doglia, e triſtizia 

Albergo dianzi, or è lieto, e beato, 

Si dolcemente io qui mi vivo, e godo: 

E tal è il caro nodo, 

E s! vago, e leggiadro, ov' io — 5 preſo, 
Che ſe il penſier non erra, 

Io dico ch' altri il Ciel più fortunato 

Di me non vede in terra 

Mercè di Lei, che d' aureo 

Dolce ſtrale amoroſo il Cor m' ha „ 


Si ſoave, e gradita 


N' > la piaga, onde langueſi 8 

Queſt' alma, ch indi ha ſol letizia, e vita, 
Ch' io benedico quegli erboſi colli, 

Que fonti, e quelle molli 


Piagge, e la ſtanza, ove mi vinſe Amore, 


E dove con Madonna 

Soli tra noi, si come Amor ne invita, 
Che d' ambo allor s' indonna, 

Dolce ne la memoria / 

Partia lieto, e felice i i paſſ , e l' ore. 


'Felice ſol per Voi 


Illuſtre Donna egregia; 

Che in me gioia e piacer ſol regna poi- 
che gia mi feſte di voſtr amor degno. 
Or chi mi rozo ingegno 

Affina, e chi mi da l' arte, e lo gil, 

E pronta lingua, e viva 


Ch io qual convienſi, e qual vorrei, di Voi 


Donna favelli, e ſcriva 

Onde far chiara, e celebre 

Voſtra fama e da Battro a Tile: 7 
D 4 Ma 
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Ma pur * ch' ella ſia 
Queſta mia roca cetera 
Serva a Voi ſolo: a Voi la lingua mia, 
A Voi ſerva lo ſtil, l' ingegno, e VI arte, 
Madonna; che in me parte | 
Eſſer non dee ch' ella non fia pur voſtra , | 
Se yoſtro & il cor e Palma, 
Or quanto & altro in me voſtro pur fia, 
Sin che la mortal ſalma ty 
Ritorni al primo cenere , 
E più oltre ancor ne la beata chioſtra. 


Duolmi ſol che Virtute 


A le si pronte, e fervide 

Mie cure non riſponda : ma pur mute 

Fien tutte rime, e tardo ogni altro ingegno, 
Se ne Þ immenſo Regno 

De gli onor voſtri ſpaziar mai tenti. 

Altri che il biondo Nume, 

Onde ſalire a voſtra alta Virtute, 

Non ha si pronte piume , 

E ſol le Dive Aonie 

Cantar pon voſtre lodi in _ accenti. 


Opra perfetta, e rara, 


Ove Natura ammiraſi, 

D' ogni ſuoi doni a Voi non. parca , o ayara: 
E pur è il men quel che di for fi ſcerne ; 
Che voſtre Virtu interne 

Riſplendon vie pitt aſſai belle, ed altere. 

Ne de' yoſtr' occhi il Sole, 

Ne l bel viſo, e la grazia eletta e cara 

Di voſtri atti, e parole, 

Al paragone eguagliano 

Di voſtr' Alma le doti interne, e vere. 


* Senno, e Valore, 


Real cofturiie: ingenuo , 
Saldo ſtudio di ſommo eccelſo onore , 
E miſta Gentilezza ad Oneſtate, 
E dolcezza, e Pietate, 
E dC ogni froda, e d' ogni penſier vile 
Mente lontana > e ſchiva, 

E d' 


— 


Deh! che benigno intenda 


3 57 
E d' ogni parte intero almo candore , 
Fanvi, celeſte Diva, 
Mai ſempre ricca, e fulgida 
Di ſovrano immortal ſerto, e monile. 


Mie' voti il Ciel propizio, 

E felici mai ſempre i di mi renda; 

Che il Ben che diemmi eterno mi conſerve, 
Onde ſol arde e ferve 


Il defir mio: nt mai fia tempo, ed ora, 
Donna, che voſtra Stella 


A la mia ſtanca vita non riſplenda 
Ogn' or ſerena, e bella. 

Deh! che da Voi non veggiami 
Mai ſcinto, e voſtro, e Voſco io viva, e mora! 
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Omnigena ſcientia, ac litteratura ornatiiſſimo 8. 


ITE mihi menus ut miſit * BARGLACHIUS ill: 
Candidus C vita, & moribus ingenms , 
cee ut tute ipſe tilo, ingenuoqueę lepore 
Conſcripſti ** docto quod modo epiſtolium 
Z. ACHARIXK illud mi optanti, cupidoque Doratum 
Continuo, ut medio dum furit axe Canis 
Grata viatori defeſſo ambage locorum 
Lympha e muſcoſo profiliens lapide 
Occurrit , cui diro aftu ile , ſitique peruſta 
Amo vet ora ſemel, tumque iterum, atque iterum. 
Ad que ſepius ipſe avidis cum ferrer ocellis 
Scripta tua, haud mihi five amula , ſeu paria 


Carmina ſum viſus certe legiſſe Catulli : 


Quam inſius buius ſcripta ipſa eadem proprie , 
Si ve quod in te mens omnis, peftuſque Catulli 
Migrarit ( fi quid conciliare dem 
Fors etiam num cum pene abſurda omnia noftris 
Si qua ſeu rari pretulerint ſpeciem , 
Sive novi , Sophie cultoribus hiſce probantur , 
Ila potis fibi ſententia Pythagore eſt ) 
Seu quod forte reperta uni tibi Muſa Catulli 
Integra, que cœcis uſque adeo latebris 
Fatorum invidia, nigriſque obducta tenebris 
Non volitare auſa eft viva per ora virum. 
Sive quod ipſe tibi furvo redivivus ab Orco, 
Unde nefas lucem evadere in œtheriam, 
Adſit fi quando penitos fonteſque receſſuſque 
Endogredi Muſarum , optime VITE , paras : 
Atque ſuos numeros idem ipſe Catullus ad aures 
Dictet. ſed Deus hac viderit olim aliquis . 
Incertum mi iſthuc qui fit; nam vera fateri 
Ingenue eft animus . ſed tamen indubium hoc 
. RY 
* Toſeph Bargiachius optimæ ſpei adoleſcens . 
** Perelegantem ſcripſerat hic Catulliano ipſiſſim 
flo epiſtolam ad Cl. V. Fr. Ant. Zachariam. 


59 
Judice vel Phebo, & Muſis ,-omnique Helicone ; 


Non tua, præclaro quod modo e er 
Scripfti Zachariz , verum ipſa eadem eſſe Catulli 
Carmina. que campis degit ubi Elyſiis 
Si legat, & crebro digitis terat ipſe Catullus , 
Diſpeream ni illa is deieret eſſe tua. 


Ad eundem in Comba tunc agentem , 
ac male vexatum , 


T multis in te confectum unde undique curtis 
Hinc Fortuna, iſthinc ſ&viat invidia , 
Et tibi iam infirme vires, fractægque minentur 
Extremum a magna triſtitia excidium: 
Novimus e celeri quæ complens omnia Fama 
Venit & ingrata huc nuntia, VITE, mibi, 
Ingrata hei nimii | nam quanta eft, maxima que hercle, 
Sum tibi qua vinctus iamdiu amicitia: 
Tam modo in hiſce tuis marore offuſus amaro 
Mentem animi penitam caſibus indolui . 
Et poſſem: ut quacumque ope te, fludioque levare 
Vel ſaltem blandi carmints illecebra 
Tentarem cupide , ſed me quoque tempore nullo 
Non offenſa mihi , nunc proprie immeritum 
Quo pote cumque omni exercet Dea caca furore ; 
Omnem mi vim animi frangere fi valeat : 
Uſque adeo, ambo ut quaſſata videamur in una 
In preceps ferri ſæ va per alta rate. | 
Curarum hac inter ſi qua mihi triſtis amaror 
Miteſcit dulci a nectare Caſtahio ;- 
Nam mi Heliconiadum in ſacris ceſſare viretis 
Sæpę amor, aut Pindi laurigero in nemore , 
Hic ubi flat curis animum relevare iacentem 
Quantocumque hauſtu Pierii laticis, 
Si quid nugari conatur noſtra latinos 
Muſa , vel betruſcos ruſticula ad numeros : 
At nibili tibi erit quodcumque hoc garrula tende 
Ludit , & illepidum fiſtula noftra meles , 
Nec mulcere animum poterit , tomachum imo neceſſe eſt, 
Et bilem tibi, quin & rabiem faciat. 


Nam 


Namque tibi tam acres aures , tam enttura & or 
Dulciſona e bißdo Cigne beate iugo, 


Ut tecum Muſa ipſa Lucreti, atque iſe Catwlli 


Cedant, aut ſaltim nulla tibi antetat. 
Sed, quæcumque tamen quæ ſum ipſe hæc dona potitur 
Phebea, a te uno uno hœc omnia quandoquidem 
Parta mihi » Aontos nam fruſtra inſcendere fines 
Conanti, nullo inventa labore via ; 
Te duce VITE uno : tibi ea ipſa accepta referre 
Par eft, & gratum grati animi offictum .- 
Ergo hoc Muſ.co reſperſum VITE lepore , 
Ut potui, hoc uno nomine epiſtolium, 
Ouod tibi conſeripſi, ſodes dignator amice, 
More tuo nempe , ac comiter excipere : 
Et quod noſtra iſthæc nequidquam angoribus audent 
Solamen magnis carmina ferre tuis, 
Idem tute ipſe id melius tibi forte repoſte 
Malis VITE tuæ arceſſere ab arte Lyre ; 
Cum ſua pracipue tibi carmina donet Apollo, 
Et thuſca, & graia Calliope , & latia : 
Aut magis a Sophia. Ni quantum mentem, animumque 
Egregie exornes omnigena a Sophia, 
Inſicientur ii, quos vel malus abripit error 2 
Aut livore madent pectora tartareo . 
Qui valeat tamen illa animi mulcere labores , 
Fortuneque iras edomuiſſe graves , 
Et quantum numert , quantum teftudinis aur 
Divina à caſtis dona Heliconigfin: 
Bis rapta mærens Orpheus tibi contunge dicat 
Deſertis errans montibus in Rhodopes N 
Infelix Orpheu! diro nam funere primum 
Invidere tuam Fata tibi Euridicen . 
Cerberus at fruſtra niſus terrere trifauci 
Latratu, atque amnem Portitor ad Stygium 
Increpitans torvum dictis, atque ore minaci, 
Quin vada mortali non adeunda gradu | 
Tranſires Orci ad fines , infernaque Regna : 
Sevus dum raptam redderet Euridicen 
Umbrarum Rector miri dulcedine cantus 
Scilicet ipſe tu victus, & arte lyræ. 
| Ouan 
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Quam feducem tamen ex 1 OG pong ſequentem 
Converſus , Ditis nec memor imperii, ; 
Coniungis- atque tui immemar heu miſer! adſpexiſit : : 
Ipſe tuam ſed non iam qwplius Euridicen 
Adſpicies Orpheu ; nam therum crudelia cogunt 
Ad nigros illam Fata redire lacus . 
Ergo bis cata viduatus compare, Ditis 
E regno lucem emerſit in atheriam 
Multa gemens , lacrimiſque auras , mæſtoque ululatu , 
 Vocibus & complens undique flebilibus , 
Innumeris ſæuum accuſans Plutona querelis , 
Inque Erebi iaciens aſpera verba Deos. 
Et quam diſcuperet cedentem ad Tartara caram 
Euridicen magis ad Tartara furva ſequi : 
Inviſas quam ultra vitales aeris auras 
Seviter erepto ducere coniugio. 
Nec Venus ulla acrem domuit , nullique Hyment 
Merorem , tanta qui miſerum miſere 
Confectum erumna fregiſſet turpiter , Orpbei 
Inſeparabiliter ni comes adfuerit , 
Fida comes Sophie, ſolamina blanda dolenti 
In tantis ſollers una parare malis . 
Threiicio nunquam que viſa recedere Vati 
 Flexanimt recreans molliter alloquio , 
Et triftes curas ſuadens abiicere : magnam 
Celorum molem , ſidereaſque plagas , 
Soliſque , Aſtrorumque VIAs » Luneque labores | 
Maſtam olli obliciens ſepius ante aciem, 
Annorumque vices, legeſque, & fadera cuncta 
Nature , & waſto que creat omniparens 
Cumque ſinu Tellus, late quod W etheris ora, 
Quod gremium immenſi continet Oceant . 
Ergo his Euridicen deleri e pectore paſſim 
Senſit, ut & dulces concinere ad numeros , 
Et mollire ſuis immania ſecla ferarum, 
uercuſque auritas ducere carminibus 
Omrwerit interea : veluti cum triſtia rapti 
Fata querens Itili thracia cantat Avis, 
Atque auras circum iucundo carmine mulcet , 
Et parit intentis delicias Dryaſin , | 
| Queis 


Ws moni bares; hes tua 111K 
Te duro hoc Virtus tempore defitiat, © 

Ut wires dein ſenſim omnes tibi dente 3 4 

ua large exundas , carpat amarttta « 

Illis fit vigili torqueri Perrora cura, g 
Perpetuuſque comes triftitta , atque pa vor, 

Ouos cœco interius diſcerpunt crimina morſu , 
Et tacite erodit conſcia mens ſcelerum . 

Tu vero Integritas , hominum ſincera voluptas , 
Mortaleſque potens una beare animas, 

Si quando humano regnas in pectore, cum ſe 
Omnimodis quiſquam cogitat eſſe pium , 

Atque omnis ſervat ſcelerts , fraudiſque , dolique 
In Superos ignarum, inque Homines animun : 

Purpurea veluti nocturnas lute tenebras 
Diſpulit exoriens Cynthins Oceano, 

Sic tu omnem elabi, longeque faceſſere cogis , 
Integritas , omni triſtitiam ex animo . 

Nec refert quod forte gravi per multa melorans 
Millia vexet eum pondere trifte Ingum , 

Monſtreturque idem digito wulgi ; atque popelli 
Fortune miſerum, ac flebile ludibrium , 

Nam quamquam borribili ſcopulorum adamantina irc 
Mana mugitu exæſtuet unda ſal , 

Vientorum ipſe Pater quando furialia Regno 
Horrendum miſcet prœlia in undiſono, 

Neptunuſque furens acto per vaſta tridente 
Æquora concuſſe Tethyi turbat aquas : 

Ila immota herent ventorum adſuetd , mariſque 
Terrificas ſurda negligere aure minas . 

Aut etiam etherei exorto cum turbine Olympi 
Undique ſe nubes ad latera agglomerant , 

Et furias inter Bor, nimboſque Jonantes 
Effuſum immenſas Celum abit in pluvias , 

Dum Jovis aſſidue iaculatur dextra ſuperne , „ 
Cælorum & vaſto Templa ſonans tonttru : 

Ai ſuper interea felici wertice Olympus 
Eminet , ac nulla contegitur nebula, 

Imbre madet nullo, at ridens , placiduſque ſereno 
Sidereas ſemper reſpicit ore plagas ü 


— 


Ex 
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Non nitidas * Dag cum pennas quatit alba columba p 
Loiſſde, Phæbi in lumine purpureo , : 
Non & lactea lilia verna, niveſque recentes 
Candorem certent æquiparare twum , 
Humanos ſenſus pretervolet auſa ſuperne 
Cælorum endogredi vis animi ſpatia . 
Hic immortali Altgerum e populo Geniorum 
Sunt germana anim exempla petenda tui. 
 Atqui non ſatis hot; haud creti hi ſcilicet ullo, 
Mortali quo tu corpore, Loifide . 
Celicolum alma potens ergo ipſa ſimillima imago 
Unica & und tuæ eſi Integritatis Hera: 
Cui tu illam pius arſiſti voviſſe ſub ipſum 
Etatis ver primum , atque Pudicitic. 


Votum ex animo 


Flored Prata, arva o Cerealia, roſcidula antra,; 
Avia filva unis cognita Hamadryaf in, 

Quaque abis Uulimi per gramina mollia greſſu 
Dulce loquax ſumma Naias e filice, 

Moribus ingenuis Paſtorum, atque agricolarum 
Turba , alacres fuſi ad paſcua [eta greges , 

Salwvete o:  ftrepitu procul hic, vulgique tumultu 
Vobiſcum hoc vitæ quod mihi cumque ſinant 

Fata agere eſt cordi, placidas nocteſque dieſque 
Net mihi ubi plena Parca benigna colu 

Delicias inter ſeu quas Dea docta Pelaſgum 
 Prebet, Virginee five Heliconiades : 

Paupere ubi at nitido mihi ſub lare, que ſatis uni, 
Haud ulla fimplex arte parata dapes : 

Tuta quies ubi cara anim , longe unde profam 
Et ſcelerum , & curarum omnium iniqua cohors . 

Hinc nulla abducet me vis, dum frigidu: olim 
Lumina mi lethi preſſerit gra ſopor . 

Tum precor hac me ſub Lauru placidiſi ma Tellus 
Amplectare „ meo ſis levis & cineri. 

Ca- 


Ad effigiem potentiſſimæ Moſc 10 N 
_  CATRERINA II. feliciis imperanti: 1 


Cui Chari 1 ies , Amor wvultus finxeltiggerores : 8. 
Huic animum Virtus, Pallas & omigena. 
| Hiſce , quid ad ſummum ne det, ſplendida, fad 

Sueptra potens addit Cælicolum Domina. 


„ 


Il bel Corpo gentil le Grazie, e Amore: "+ 
Feron Palla, e Virtù I Alma pin bella. 
Parte le die Giunon di Mondo ancella ; 
Che nulla manchi al ſuo perfetto onore. _ + 


Pro edibus  Annibalis Cert , 


Sifte bother, Gentumque Joci venerare; 5 camœnis 
Prodiit hoc thuſcis in Lare C.ARUS Olor . 


Ad Niem Caroli Grimani Ven. Patr. 


Mentem , Animam atque tuo poſſet 1 . Mores, 
Ut GRINGANS tua hec pulchrior n 


Ad K domunculam. 
Simplex mundities, Sophie, contentaque parvo 
Aurea Pax agit 'hic otia, & alma Fides. 
Catelli tumulas . 
Hic heu! frigidulus poſthac , tacituſque zacebis 
Delici Domini blande Catelle tui. 


Ad Icunculam a ſe ipſo depiFam , ſodali Poetæ munus, 


Hocce meus » Torquate , Jabos tibi ſuaviloguenti 
Caſtalidum Cigno e margine (103400107 R | 


